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คํานํา 
 

 การประชุมทางวิชาการประจําปของเครือขายญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทยที่ไดดําเนิน
มาอยางตอเนื่องจนถึงครั้งที่ 6 นี้ เปนประจักษพยานไดเปนอยางดีของความกาวหนาใน
การศึกษาและวิจัยในเรื่อง “ญ่ีปุน”  หากนับเนื่องจากจุดเริ่มตนที่มีผูสนใจใครรูและนักเรียนเกา
ญ่ีปุนจํานวนไมมากนักไดพูดคุยและตัดสินใจที่จะมีการประชุมวิชาการประจําป  มาจนถึงวันนี้  
กลาวไดวาการถักทอสายสัมพันธระหวางนักวิชาการประสบความสําเร็จไดอยางนาอัศจรรยใจ
เชนที่เห็นในปจจุบัน 
 บทความทั้งหมดในหนังสือเลมนี้ไมใชเพียงแคการเสนอความคิดเห็นทางวิชาการที่มี
คุณคาเทานั้น  หากแตบทความตางๆ ไดมาจากสายสัมพันธฉันทมิตรสหายรวมวงวิชาการ
เดียวกันอีกดวย ความแตกตางของสาขาวิชา แนวทางการศึกษา หรือ วิธีการนําเสนอที่
หลากหลายกลับไมไดทําใหเกิดขอถกเถียงที่แตกแยก  แตกลับเปนความแตกตางที่ทุกคน
มองเห็นและยอมรับเพ่ือที่จะนําไปสูการพัฒนาตนเองในวาระตอไป วงวิชาการญ่ีปุนศึกษาจึง
ไมใชเวทีของการแสดงอิทธิฤทธิ์สวนตัวของนักวิชาการ  หากแตเปนพ้ืนที่ของการแลกเปลี่ยนที่
ทรงคุณคาและเปยมดวยมิตรภาพเสมอมา   

หากคํานํานี้จะมีสวนในการนําเขาไปสูการอานในเลม ก็ตองบอกวาความรูทางดาน
สังคมศาสตรและมนุษยศาสตรยอมจําเปนที่จะตองมีความกาวหนามากขึ้นและบทความ
ทั้ งหมดก็ไดแสดงให เห็นถึง พัฒนาการของความรู เ รื่อ งญ่ีปุนศึกษาไดอยางชัดเจน  
ขณะเดียวกัน  ก็มีเสียงเรียงรองจากภายในของแตละบทความปรารถนาใหขอเสนอของตนนั้น
ลาสมัยใหเร็วที่สุด  เพ่ือที่จะกาวเดินไปขางหนาอยางไมหยุดย้ัง 

ในนามของผูจัดการประชุมและสมาชิกผูมีสวนรวมทุกทาน ขอขอบคุณคณาจารย
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรที่ไดลงแรงกายแรงใจในการสรางเวทีไมตรีทางวิชาการอันเปน  
พันธกิจอันแสนหนักหนวงนี้  ขอขอบคุณเจแปนฟาวนเดช่ันที่กรุณาใหการสนับสนุนการ
สัมมนาประจําปของเครือขายญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทยตลอดมา  และขอขอบคุณโครงการ
สันติไมตร ีไทย-ญ่ีปุน ภายใตการสนับสนุนของสํานักงานสงเสริมการวิจัย (สกว.) 
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ผูชวยศาสตราจารย ดร.นันทชญา มหาขันธ มหาวิทยาลัยบูรพา 
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ภาพบรรยากาศ 

การประชุมวิชาการระดับชาตญ่ีิปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังที่ ๖ 

“ไทย-ญ่ีปุนในบริบทสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน” 

กลาวตอนรับโดย  
รศ.วุฒิชัย กปลกาญจน  

อธิการบดี
มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

ปาฐกถาพเิศษ โดย 
ศาสตราจารย Takashi Shiraishi 
ประธานสถาบันพัฒนาเศรษฐกิจ 

และองคการสงเสริมการคา 
ตางประเทศของญ่ีปุน 
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การประชุมวิชาการระดับชาตญิี่ปุนศกึษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 
“ไทย-ญี่ปุนในบริบทสังคมและวัฒนธรรมของอาเซียน” 
Thailand-Japan in the ASEAN Socio-Cultural Context 

วันท่ี 11 - 12 ตุลาคม 2555 
ณ อาคารจุฬาภรณพิศาลศิลป คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 

 
โดย  :  ศาสตราจารย ดร.ยศ สันตสมบัติ มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
 ศาสตราจารยสุวิชัย  ขวัญแกว  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
 ผูชวยศาสตราจารย ดร. กนกวรรณ  มะโนรมย  มหาวิทยาลัยอุบลราชธาน ี
 ศาสตราจารย ดร. ชัยวัฒน  คํ้าชู  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย (ผูดําเนินรายการ) 
 
  ขอตอนรับเขาสูการเสวนาในหัวขอ “ไทย-ญ่ีปุนในบริบทสังคมและวัฒนธรรมของ
อาเซียน” เปนที่ทราบกันดีวาใน 2-3 ปขางหนา เรากําลังจะกาวเขาสูการเปนประชาคมอาเซียน 
และหนึ่งในเสาหลักของการเปนประชาคมอาเซียนก็คือ เสาหลักดานสังคมและวัฒนธรรม ซ่ึง
ประชาคมอาเซียนนั้น ประกอบดวย  3 เสาหลัก คือ 1 เสาหลักดานการเมืองและความม่ันคง 
ซ่ึงมีเปาหมายเพ่ือสันติภาพในภูมิภาค เสาหลักที่ 2 คือ เสาหลักทางเศรษฐกิจ ซ่ึงมีเปาหมาย
เพ่ือความม่ังค่ังของภูมิภาค และในเสาหลักที่ 3 ก็คือ เสาหลักดานสังคมและวัฒนธรรม ซ่ึงมี
เปาหมายเพ่ือทําใหภูมิภาคอาเซียนที่จะเปนประชาคมนั้น มีความย่ังยืน และมีความเปน
ปกแผน ทั้งสามเสาหลักนี้ตางมีความสําคัญไมย่ิงหยอนไปกวากัน แตที่พูดถึงกันนอยและไดรบั
ความสนใจนอยมากก็คือ เสาหลักดานสังคมและวัฒนธรรม โดยตามแผนแมบทของอาเซียน
ในป 2015 นี้ อาเซียนจะเนนเรื่องสําคัญอยู 5 เรื่อง ไดแก  การพัฒนาทรัพยากรมนุษย 
สวัสดิการทางสังคม สิทธิมนุษยชน สิ่งแวดลอม และการสรางอัตลักษณทางอาเซียน  ญ่ีปุนมี
บทบาทสําคัญในภูมิภาคอาเซียนนับต้ังแตอาเซียนไดเริ่มกอต้ัง และในขณะเดียวกันอาเซียนก็
มีความสําคัญกับญ่ีปุน จนมีนักการเมืองญ่ีปุนบางทานเรียกภูมิภาคนี้วาเปนเสมือนเขต
เลือกต้ังของญ่ีปุน ซ่ึงหมายความวาจะตองดูแลเอาใจใสเปนอยางดี เหมือนนักการเมืองที่ตอง
ดูแลฐานเสียงของตนเอง ดังนั้นญ่ีปุนจึงใหความสําคัญกับอาเซียนในลําดับตนๆ ในการดําเนนิ
นโยบายตางประเทศ สําหรับเรื่องที่เราจะสนทนากันในวันนี้ เราไดรับความกรณุาจากวิทยากร
ทั้ง 3 ทาน ซ่ึงเปนผูที่มีความสันทัดและมีประสบการณอยางดี ในเรื่องสังคมและวัฒนธรรม ที่
ไมใชเฉพาะในภูมิภาคอาเซียน แตรวมถึงสังคมและวัฒนธรรมทั่วๆ ไป โดยที่มุมมองของ
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วิทยากรทั้ง 3 ทานนี้ คิดวาจะชวยใหเราไดรับความรูความเขาใจวามีความสําคัญอยางไร ไทย
กับญ่ีปุนควรจะมีบทบาทอยางไรในมิติของสังคมวัฒนธรรม เม่ือเปนประชาคมอาเซียน ซ่ึงเรา
จะให ศาสตราจารย ดร.ยศ สันติสมบัติ ไดพูดถึงสังคมและวัฒนธรรมของภูมิภาคของเราวา   
มีประเด็นใดที่เราควรทราบ แนวโนมเปนอยางไร และทั้งสองประเทศควรมีบทบาทที่จะสงเสรมิ
สนับสนุนดานพุทธธรรมในภูมิภาคอยางไร 
 
 ศาสตราจารย ดร.ยศ สันตสมบัติ   
 หัวขอที่ผมจะพูดนั้น ผมพยายามมองออกไปจากกรอบของไทยญ่ีปุน และพูดถึง 
มายาคติซ่ึงเราใชกันมากในชวงที่ผานมา เราพูดถึงศตวรรษหนาวาเปนศตวรรษของโลก
ตะวันออก ผมมีคําถามอยู 3 ขอ คือ 1 ศตวรรษที่ 21 คือศตวรรษแหงเอเชียจริงหรือไม  2 ถาใช 
อาเซียนจะไดอะไร และ 3 ญ่ีปุนควรจะมีบทบาทอยางไรในอาเซียนเพ่ือชวยขับเคลื่อน
กระบวนการเปนภูมิภาคของอาเซียน โดยเฉพาะอยางย่ิงในเรื่องของการรักษาสมดุลเชิง
หัวหนา ผมเองไมใชผูเช่ียวชาญในดานญ่ีปุนศึกษา หรือผูเช่ียวชาญในดานเอเชียตะวันออก แต
พอมีความรูเก่ียวกับในแทบลุมแมน้ําโขง ประเทศเพ่ือนบาน เชน ลาว เขมร พมา จึงขอเสนอ
จากมุมมองทีอ่าเซียนมองไปที่ญ่ีปุนเปนสวนใหญ   
 ในชวงที่ผานมามีทฤษฎีที่เรียกวา Assembled sealing ซ่ึงมองวาโลกคืออนาธิปตย 
วุนวาย เปนแผนดินที่ไมมีองคอนาธิปตยจริงๆ เชน อเมริกาที่เคยเกือบจะไดเปนอนาธิปตย
จริงๆ แตก็ไดสูญเสียไป  เพ่ือการแสดงความเขมแข็งบางครั้ง ไมใชการสรางศัตรู แตเปนการ
แสดงความเขมแข็งเพ่ือสรางพันธมิตร และการสรางพันธมิตรก็นําไปสูการสรางความสมบูรณ
เชิงอํานาจ หากเราดูในบริบทของภูมิภาคอาเซียนเราจะเห็นไดวา ในชวงที่ผานมาแมวา
สหรัฐอเมริกาจะมีอํานาจสูงสุดทางเศรษฐกิจและการตลาดในโลก แตสหรัฐฯ ก็เริ่มขาด
ความชอบธรรม    สหรัฐฯ ปมเงินออกมาเดือนละหลายหม่ืนลานในการประคับประคอง
เศรษฐกิจของตนเองใหอยูรอด โดยไมคํานึงวาการปมเงินออกมามากมายนี้ไดสงผลกระทบ
อะไรตอการเงินและการคลังของโลก เพราะฉะนั้นบริบทที่เรากําลังเห็นวาสหรัฐฯ เริ่มสูญเสีย
ความชอบธรรม และสหรัฐฯ ไมไดสนใจอาเซียนเทาไรนัก อาเซียนเปรียบเสมือนลูกกําพรา    
ทําใหประเทศจีนฉกฉวยโอกาสเขามาสรางอิทธิพล 
 จีนกับสหรัฐฯ กําลังชวงชิงความไดเปรียบ เวทีการเมืองระดับภูมิภาค หรือภาษาของ 
IR เรียกวา การหา Strange position แตสหรัฐฯ กับจีนตางกัน คือ สหรัฐฯ อางประชาธิปไตย 
อางเสรีนิยมใหม หรือ reregulation (การควบคุม) ซ่ึงทําใหเกิด financial practice (การปฏิบัติ
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ทางการเงิน) แตอํานาจนิยมเหมือนกัน ที่เปนนโยบายที่ไดผลในการสรางเศรษฐกิจไดอยาง
รวดเร็วในชวง 30 ปที่ผานมา หากมองในแงของภูมิภาค โดยเฉพาะเรื่องการที่อาเซียนจะตอง
เปนสวนหนึ่งของประชาคมโลก ขอแตกตางระหวางจีนและสหรัฐฯ ก็คือ ความแตกตางระหวาง
สิ่งที่เราเรียกวา unipolar world คือ โลกที่มีขั้วเดียว คือการเปนลูกนองสหรัฐฯ กับการสรางโลก
ที่มีศูนยกลางของอํานาจหลายแหง นี่คือสิ่งที่จีนเสนอ 
 ความตองการของสหรัฐฯ ก็คือวา ทําอยางไรจะหยุดจีนได เศรษฐกิจของจีนไมยอม
หยุดรอนแรง ในขณะที่สหรัฐฯ กลับออนแอลงเรื่อย ๆ และในขณะเดียวกันหากเรามองใน
ภูมิภาค ญ่ีปุนก็เปนคลายๆ กับตัวแทนของสหรัฐฯ ในการเปนตัวแทนในภูมิภาคเอเชียแปซิฟก 
 สัญญานี้ก็ยังคงมีผลอยูจนถึงทุกวันนี้ นอกเหนือนี ้คลายๆ กับที่อิสลามถูกสรางภาพ
ซัดดัม ฮุดเซน เปนผูกอการราย อิรักมีสภาวะเปนภัยคุกคามโลก ตองยึดประเทศนี้ เชนเดียวกัน
เกาหลีเหนือถูกมองวาเปนผูกอการรายเพราะมีหัวรบนิวเคลียร ซ่ึงก็ไมมีใครพิสูจนไดวาเกาหลี
เหนือมีจริงหรือไม ซ่ึงขาวลาสุดก็ออกมาวา เกาหลีเหนือไดยิงอาวุธนี้ถึงสหรัฐฯ แลว 
 โดยเฉพาะอยางย่ิงเกาหลีใต ซ่ึงเคยทําสงครามกับเกาหลีเหนือมากอน การสรางภาพ
ของเกาหลีเหนือในฐานะที่เปนผูรุกราน หรือพรอมที่จะเปนผูสรางความไมสงบในภูมิภาคนี้ 
เปนอะไรที่เกาหลีใตใชมาโดยตลอดในนโยบายตางประเทศ ญ่ีปุนมีความกลัวนอยกวา   
เกาหลีใตเล็กนอย แตจากความหวั่นไหวที่เห็นมีจรวดมาต้ังตามจุดตางๆ ทําใหเกิดภาพวา
จรวดจะมาต้ังที่ญ่ีปุนเชนกัน 
 นี่คือความนากลัวของจีน และคือสิ่งที่ผมพยายามทําความเขาใจในงานวิจัยในเวลานี้ 
จีนกําลังไปทั่วทุกมุมโลกดวยระบบทุนนิยมที่เรียกวาเปนทุนนิยมพันธุผสม แตเม่ือพูดถึงจีนนั้น 
ไมไดหมายถึงเพียงแคจีนแผนดินใหญ ฮองกง หรือมาเกา แตจีนใชคําวา Greater China ซ่ึง
หมายถึงแผนดินจีน รวมไปถึงแผนดินซ่ึงมีคนจีนอยูทั่วโลก ซ่ึงก็คือชนชาติจีนในตอนนี้ เปน
ชุมชนจินตนาการใหม ซ่ึงไมไดสรางเฉพาะดินแดน แตเปนการสรางชุมชนจินตนาการบนพ้ืนฐาน
ของเครือขายความสัมพันธของคนจีนในแผนดินใหญกับคนจีนโพนทะเล และคนจีนอพยพรุน
ใหมๆ จีนในแตละปมีคนอพยพออกนอกประเทศ 5-6 ลานคนตอป ทุกป อพยพออกไปแลวแตยัง
เปนคนจีนอยู ยังมีความสัมพันธกับบานเกิดเมืองนอน รวมทั้งยังไปสรางความสัมพันธกับจีนโพน
ทะเลซ่ึงอยูทั่วโลก สิ่งที่เราเห็นในป ค.ศ.1988 ที่จีนเกิดเทียนอันเหมิน ทางตะวันตกเลิกลงทุน
บอยคอรดจีน เราจะเห็นไดวาทุนของจีนโพนทะเลไหลเขาไป เพ่ือทดแทน แลวทําใหเกิดสิ่งที่      
ลีเกินยู พูดวา เปนบราเดอรวูสออฟไชนิสพีเพิล ซ่ึงเปนวิธีคิดที่จีนสิงคโปรก็ยอมรับ เพราะฉะนั้น 
ความเปนชาตินิยมของจีน มีลักษณะที่ไปทั่วโลก และอัตลักษณของจีนกลายเปนสิ่งที่ถูกสรางให
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ดูเหมือนวามีลักษณะสากล ซ่ึงไมใชจีนในไทยจีนในอินโดฯ จีนในมาเลยฯ เปนจีนคนละแบบกัน 
แตในขณะเดียวกันจีนก็พยายามสรางใหดูเหมือนกับวา มันคือกลุมคนเดียวกัน อันนี้คือลักษณะ
ความเปนชาตินิยม ซ่ึงจีนเริ่มกาวหนาไปกวาเกาหลีและญ่ีปุน  
 หากกลับมาดูในเอเชียตะวันออกเฉียงใต การที่จีนโตเรว็ในทางเศรษฐกิจ โตเร็วในแง
นโยบายชาตินิยม ความเขมแขง็ของเครือขายของการคา การลงทุนทําใหจีนเริ่มพูดถึงนโยบาย
หลักของการเขาสูการเปนคูแขงสําคัญของอเมริกา U.S.-China co-management คือ
เปาหมายหลักของนโยบายตางประเทศของจีน การเขาไปอยูในสถานะที่สหภาพโซเวียตอยู 
กอนที่สหภาพโซเวียตจะลม จีนตองการไปถึงจุดนั้น ในขณะเดียวกัน สหรัฐฯ ก็ปดก้ัน          
ทุกวิถีทางที่จะไมใหจีนเขาไปอยูในจุดนั้น สิ่งที่สหรัฐฯ พบวาจะสามารถปดก้ันจีนได ก็คือ 
เอเชียตะวันออก จึงเกิดสภาพการทะเลาะเบาะแวง เรื่องดินแดน เกาะตางๆ ซ่ึงเราเห็นวาไม
นาจะทะเลาะกันเลย เพราะเปนเกาะเล็กๆ เรียกช่ือกันคนละช่ือ น้ํามันก็ยังไมเจอแตคิดวามี 
มันทําใหเกิดขอพิพาทระหวางจีน ญ่ีปุน เกาหลี รวมถึงประเทศเล็กๆ เชน ไตหวัน เวียดนาม 
ฟลิปปนส ก็กระโดดเขาไปในวัฏจักรความขัดแยงนี้ดวย แตการทะเลาะเบาะแวงนี้ มันทําให
สหรัฐฯ ไดอยูในสถานะที่สามารถชวงชิงความไดเปรียบกลับคืนมาบาง ในอุสาคเนย และมี
แนวโนมที่จะกลับคืนเขาสูอํานาจและอิทธิพลในภูมิภาคนี้ไดอีกครั้ง เพราะฉะนั้น ประเด็นที่ผม
คิดวาเปนประเด็นที่นาสนใจ คือ ศตวรรษที่เปนของเอเชียตะวันออกอาจจะยังคงเปนไปไดยาก
ในอนาคตอันใกล  อาจจะเปนความฝนของคนเอเชียวา เอเชียแปซิฟกจะกลับมาเปนผูนําของ
โลก เพราะวาหากดูนโยบายของสหรัฐในชวงที่ผานมา จะเห็นไดวา สหรัฐมีนโยบายที่ชัดเจนที่
จะกลับมา ซ่ึงสิ่งนี้จะสงผลกระทบอยางย่ิงตอความทะเยอทะยานของอาเซียนในการสราง
สมดุลเชิงอํานาจในภูมิภาค ทั้งในระดับทวิภาคีและพหุภาคี 
 ประเทศตางๆ ในภูมิภาคอาเซียนในชวงเวลานี้ เชน พมา ลาว เวียดนาม กัมพูชา 
พยายามใชโอกาสที่สหรัฐพยายามที่จะเขามาเพ่ือตอรองกับจีนเชน ลาวปฏิเสธการสรางทาง
รถไฟจากโรงน้ําชามาสูหนองคาย เพ่ือตอรองกับจีน พมาระงับการสรางเขื่อน เวียดนาม      
เริ่มตอรองกับจีนในเรื่องการคาชายแดน การลงทุนของจีน และโครงการใหญที่จีนจะไปลงทุน 
ในสภาวะแบบนี้ ไทยทําอะไรหากเทียบกับประเทศตางๆ ในอาเซียน ประเทศไทยไมไดทําอะไร
เลย นอกจากปลอยใหกาลเวลาเปนเครื่องช้ีชะตากรรมของตัวเอง ไทยไมมีนโยบายเลยวา      
ในอีกสามปขางหนาจะทําอะไรบาง จะออกกฎหมายอะไร จะตองเตรียมตัว ทําอะไรบาง       
ในงานวิจัยตางๆ เนนนโยบายกันมากมาย แตกลับไมมีประโยชนอะไร เพราะวาประเทศไทยมี
นโยบายเอาไวสําหรับการเลือกต้ัง เม่ือเลือกต้ังไดแลว ก็ไมสนใจนโยบายอีก ไมมีประเทศใด  
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ในโลกที่ไดรางวัล ที่นี่เปนแหงแรกแหงเดียวในโลกที่คนใชรถใชถนน ไดรางวัล ที่อื่นมีแตเก็บ
ภาษีเพ่ิม สําหรับคนใชรถ เพ่ือเอาไปสรางรถโดยสาร รถไฟ สยามประเทศแหงเดียวในโลกที่คืน
ภาษีให ชนช้ันกลาง และคนรวยซ่ึงจะไปหาใครที่ไหนมาสวมช่ือก็ได เพ่ือไปขอภาษีคืน 
เพราะฉะนั้นวิบากกรรมนี้ก็ทําใหถนนหนทาง รถติดกันเพ่ิมขึ้น 
 แลวญ่ีปุนอยูตรงไหน บทบาทของญ่ีปุนจะเปนอยางไร ผมคิดวาญ่ีปุนกําลังอยูใน
ทางเลือกที่ยังไมไดตัดสินใจ การที่ยังไมไดตัดสินใจนี้ ก็อาจจะสะทอนความชาญฉลาดทาง
นโยบายก็ได ไมไดหมายความวาการตัดสินใจหมายถึงความออนแอไดเสมอไป   และผมคิดวา
ญ่ีปุนมีอยู 2 ทางเลือกคือ ทางเลือกแรกคือการใหสหรัฐเปนพระเอกตอไป  ใหสหรัฐยังคงยืนอยู
ขางหลังญ่ีปุน และก็ทําตามที่ภารกิจที่เสนอคือ เพ่ิมงบประมาณ เพ่ิมการลงทุนดานความ
ปลอดภัย ซ่ึงสิ่งนี้จะทําใหความบาดหมางในภูมิภาคยังคงดําเนินตอไป ซ่ึงถาหากเช่ือตามหลัก
ทฤษฎีที่ผมไดกลาวไปในตอนตน ก็อาจจะทําใหเกิดการแบงพันธมิตรและการตอรองไดอีก
ระดับหนึ่ง อีกทางเลือกหนึ่ง คือการเขามาสกัดจีนในภูมิภาคอาเซียน ดวยการเพ่ิมบทบาททาง
เศรษฐกิจและการพัฒนาอาเซียนเพ่ือใหอาเซียนสามารถสรางสภาวะความสมดุลเชิงอาํนาจใน
ภูมิภาคได คงจะตองฝากตอใหผูเช่ียวชาญดานญ่ีปุนศึกษา พิจารณากันตอไป แนวโนมของ
ญ่ีปุนวาจะไปทางไหนนั้น  
 
 ศาสตราจารยสุวิชัย  ขวัญแกว   
 เวลาพูดถึงอาเซียน เราจะตองคิดวามีนัยอะไรบาง ทั้งเรื่องการเมือง การฉกชิงความ
ไดเปรียบ ซ่ึงก็เปนภาษาของอํานาจ เราปฏิเสธไมไดวาเราอยูในโลกที่มีการแขงขันและการมอง
กัน แตเรื่องการแขงขันชิงการไดเปรียบ ซ่ึงลาสุดมีนิสิตกลาวไววาอาการฮิสทีเรีย ระหวางญ่ีปุน
และจีนนั้น ฟองถึงปญหาที่นาสมเพศเวทนาของทั้งสองประเทศนั้นและของโลก คือไมใชเพียง
แคบาคลั่งเทานั้น หรือบาคลั่ง รักชาติจนควบคุมตัวเองไมได อาการฮิสทีเรียนีมั้นทําใหเราตอง
พินิจพิจารณากับโจทยเรื่องประเทศที่เราควบคุมตนเองไมไดตรงชายแดนก็ดี มีการเผามลพิษ 
และเรื่องอื่นๆ อีกมากมายเหลานี้ชวนใหเห็นวา ทามกลางพลวัตของโลกที่เปลี่ยนแปลงไปคือ
อาจจะเปนเอนกภิวัฒน ซ่ึงผมมีความสงสัยวาบูรพาภิวัฒนนี้ จะคิดในโจทยสวยหรู โจทย    
เล็งผลเลิศ โจทยชวนใหเราเพอเจอ สิ่งเหลานี้จะชวยใหเราเห็นตัวเองวาควรจะตองต้ังสติ อยา
อยูในความประมาท 
 ผมวาโจทยระหวางไทยญ่ีปุนศึกษา จึงมีมากกวาการจะถกกันวาจะสอนภาษา
อยางไร หรือจะสอนวาการเมืองญ่ีปุนวันนี้เปนอยางไร พูดเชนนี้เพ่ือบอกวา ผมเองรูสึกถึงเวลา 
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ที่เราจะหันมาดูแลภัยพิบัติจากธรรมชาติ ย่ิงทําใหเราคนพบวาความสัมพันธกับโลกนี้มัน
ซับซอนมาก เชน สินามิ ที่เกิดที่ญ่ีปุน ที่ทําใหเกิดปรากฎการณภัยพิบัติที่เกิดกับตึกสามช้ัน 
ระเบิดโรงงานนิวเคลียร และปญหาที่ติดตามมาอีกหลายเรื่องทีญ่ี่ปุน  
 สิ่งที่เราถกเถียงกันเรื่องญ่ีปุน ไทย อาเซียน ที่มีการแขงขันเพ่ือไปสูสังคมเศรษฐกิจ ผม
วายังไมหนักหนาเทากับความเสี่ยงตอภัยพิบัติที่กําลังกอตัวในหลายลักษณะที่เราไมพรอมจะ
รับมือ ญ่ีปุนศึกษาจะชวยใหเราเพ่ิมความไมประมาทและชวยใหเรามีสติมากขึ้นรูวาเรากําลัง
อยูในโลกนิเวศวิทยา ขอจํากัดที่เราไมคอยบันยะบันยังกับสภาพแวดลอม ขอจํากัดทาง
การเมือง การเมืองก็เลนในการเมือง ประชานิยมเฉพาะหนา ซ่ึงไมเอาโจทยความเสี่ยงระยะ
ยาวของสังคมมาชวยกันคิด คงไมตองยกตัวอยางเรื่องการจํานําขาว หรือเรื่องการแกปญหา
อะไรยังไงตอไป ดานนี้ก็ไมใชวาประเทศไทยผูกขาด ประเทศญ่ีปุนก็มีสิทธิ์ไดเหมือนกัน และ
เขาก็ทําอยูแลว อเมริกาก็เชนกัน เพราะฉะนั้นโจทยที่ผมพูดถึงอยูวาโจทยที่วิ่งแขงกันทาง
เศรษฐกิจที่จะไปสูยุคเอเชียคงเปนการแขงขันทางเศรษฐกิจที่นาสนใจ ไมปฏิเสธวามีการ
แขงขันจริงๆ แตในขณะเดียวกันโจทยของความเสี่ยงอันตราย หากเราเพงโจทยไปแตเศรษฐกิจ 
ความจริงหัวขอในวันนี้คือหัวขอที่เราต้ังหลักที่วาสังคมและวัฒนธรรม แตเสาหลักนี้ก็มี        
เสาประกอบ คือ เสาเรื่องของโลกาภิวัตนในปจจุบัน  
 ญ่ีปุนกับไทยและโลกที่เปลี่ยนแปลงในปจจุบัน ในดานหนึ่งมีปญหาที่ผมไดกลาวไป
ตอนแรก แตวันนี้เรามาถกกันเรื่องที่ตองมีการแลกเปลี่ยนความทุกขความสุข แบงกันมากขึ้น
หรือไมในโลกปจจุบัน ผมเห็นดวยกับอาจารยยศ ในแงที่วาโลกปจจุบันมีการเปลี่ยนแปลงใน
เชิงอํานาจ มีการเปลี่ยนแปลงในระดับขั้วอํานาจ และเอเชียก็ดูเหมือนจะปรากฏตัวโดดเดน 
ไมไดพูดถึงอินเดียหรือประเทศใหญๆ ที่มีบทบาทและกระบวนการในการตัดสินใจนโยบาย
ระดับโลก เชน บราซิลหรือแอฟริกาใตไมไดหมายความวาการมองแบบเหมานี้แสดงวา
ประชาชนในประเทศจีนมีความสุข ประเทศอินเดียสบายมากแลว อเมริกาดวย ตรงกันขามกับ
ประเทศเราที่มีปญหาภายในอยางมหาศาล เพราะฉะนั้นผมคิดวาเราจะตองเปลี่ยน เราจะตอง
ตระหนักกับโลกใหมครั้งนี้ใหได ปวยการที่จะมาเถียงวาเอเชียจะแทนที่ยุโรปหรืออเมริกา
หรือไม เพราะในแงมันก็เติบโตจริงๆ คนที่อยูชายแดนจะรูดีวา ที่ดินของอาเซียนราคาสูงขึ้น
มากเพียงไร เชน ในแถบเชียงราย หรือแถวอุดร แตสิ่งที่ควรตระหนักเก่ียวกับโลกาภิวัตนทาง
เศรษฐกิจ คือ การมุงไปสูตลาดเดียวของอาเซียนนั้น ไมไดนํามาซ่ึงผลดานเดียว ถาเราไมเขาใจ
โอกาสหรือความเสี่ยงที่ติดตามมา ก็จะกลายเปนเพียงปญหา ความไมเปนธรรมและความ
เหลื่อมล้ําตํ่าสูงมากขึ้น เพราะฉะนั้นโจทยในวันนีคื้อในความหมายที่วา ความเสี่ยงของโลกที่
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เปลี่ยนแปลงไปนี้ สวนหนึ่งอยูในวิธีการคิดของเรา วิธีการมองของเราดวย ถาเรามองมิติทาง
สังคมวัฒนธรรมแคใหเปนมิติ เปนสวนประกอบในเรื่องการขยายตัวของตลาด เปนตลาดเดียว 
แทนที่จะเขาใจในความหมายของมิติสังคมวัฒนธรรม ซ่ึงเปนความหมายกวาง เปนสายสมัพันธ
ในเรื่องการยึดเหนี่ยวความสัมพันธในระดับกวางในยามที่มีการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วใน
ขณะนี้ เราก็จะสูญเสียเนื้อหาความหมาย เนื้อหาสาระของภูมิภาคนี้ไป คงไมตองยกตัวอยางถึง
ความสัมพันธขามแดนระหวางแมน้ําโขง คงไมตองปรารภไปถึงความสัมพันธทางภาคใต 
ความสัมพันธทางชายแดน คนไทย คนเช้ือสายประเทศไทยในมลายูตอนตน กระแสการ
เปลี่ยนแปลงทําใหเราตองเรียนรูรวมกันระหวางไทยกับญ่ีปุน และโจทยรวมกันในเรื่องอาเซียน 
เพ่ือรับมือกับโลกที่เปลี่ยนแปลงนี้ไดหรือไม  
 การศึกษาเรื่องญ่ีปุนศึกษาทําใหเรากลับมาสนใจในสังคมตนเองมากขึ้นอยางไรบาง 
ญ่ีปุนศึกษาในตอนหลังผมแทบจะไมไดทํา ผมมีความรูสึกวาญ่ีปุนมีความทุกขยากมาก ต้ังแต
แรงงานขามชาติ ตอนที่ผมไปสอนหนังสืออยูที่นั่น หนังสือพิมพลงวามีผูชายคนหนึ่งกระโดดให
รถไฟที่วิ่งๆอยูชนตาย เขามีบันทึกสวนตัว เขียนจดหมายถึงแม บอกที่อยู ขอโทษแมที่ไมไดบวช
ใหแม ความทุกขทีเ่ขาเจอมันทุกขเกินกวาจะบอกใหใครทราบได นั่งทีท่องเรือไป แลวไปโผลที่
ญ่ีปุน ไปหางานทํา มีคนหลายคนที่ไปทํางานที่ญ่ีปุนแลวไมประสบความสําเร็จ จากจุดนีท้ําให
เราตระหนักในหลายเรื่องวา คนไทยที่อยูในญ่ีปุน สมัยที่ผมไปสอนหนังสือตอนนั้น พ.ศ.2540 
ขาวนั้นไดลงชัดเจน เพราะวาไมใชแคไมไดเปนคนญ่ีปุน จึงจะมีสิทธิ์ไดรับการรักษา พอผมได
กลับมายังประเทศไทยในป พ.ศ. 2547 ประเทศไทยก็มีเรื่องแรงงานพมา แรงงานขามชาติ คือ
ไมใชคนไทยรกัษาไมได เพราะไมมีเงินจาย ตอนแรกเขาใจวา เปนเพราะวาญ่ีปุนใจแคบ แตก็มี
คนในญ่ีปุนหลายๆ คนพยายามรักษามาก ทั้งๆ ที่ระเบียบไมอนุญาตจนกระทั่งกลายเปนกลุม
หมอ กลุมพยาบาลที่รักษาคนขามชาติ ประเทศไทยก็มีหมอ โรงพยาบาลชายแดนในแตละ
ภาค เชน ตาม อ.อุมผาง อ.ปางมะคา จ.ตาก จ.แมฮองสอน  เปนตน ตอมาก็กลายเปนชมรม
แพทยชายแดนซ่ึงมีหนี้มหาศาล เพราะวาเขาเหลานี้ตองใชเงินทองในการรักษามาก  ประชากร
ก็เยอะ ที่ผมพูดนี้เปนตัวอยางรูปธรรมของกรณีที่ผมศึกษา ที่คิดวาเราควรที่จะสนใจเรื่องความ
ทุกขยากที่เกิดในประเทศเราทามกลางความเรงรัดไปสูยุคศตวรรษใหมของอาเซียนที่เรากําลัง
จะเดินไปอีก 2 ป  
 หากจะมองเรื่องไทยญ่ีปุน อาจารยชัยวัฒน ชวนใหเราคิดถึงบริบทของไทยและญ่ีปุน 
จริงๆ แลวไทยและญ่ีปุนนั้นอยูทามกลางการเปลี่ยนแปลงของกระแสโลกาภิวัตน ยุคปจจุบัน  
ก็มักจะพูดถึงโลกาภิวัตน ยุคเม่ือ 10-30 ป แตจริงๆ แลวยุคที่มีกอนโลกาภิวัตนก็คือยุคที่มีการ
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ติดตอคาขายสัมพันธกัน ไมวาจะเปนกระแสพุทธศาสนาขามทวีป ขามแดน หรือการคาขาย
ขามในระยะไกล เสนทางสายไหน ที่พูดก็เพ่ือจะพยายามแสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวาง
ดินแดนที่เรียกวาสยามหรือไทยตอนนี้ กับญ่ีปุนนั้น ถามองในบริบทที่ยาวมากขึ้น อาจารยยศ 
ก็ชวนใหมามองวาจีนก็มี ซ่ึงก็จะเห็นวาบริบทแถบนี้มันมีความสัมพันธที่ยาวนาน และก็นาจะมี
การแสดงใหเห็นความซับซอนที่มากขึ้นมากวาเพียงชวงที่เรามองวามีหลายประเทศที่ต้ังขึ้นมา
เปนประเทศประมาณ 40 ปที่แลว แลวก็กลับมาเปนประเด็นเรื่องดินแดน ในจุดเหมือนจุดตาง 
แนนอนวาจุดตางของญ่ีปุนและไทยที่เราจะพูดกันก็คือ จุดตางในเรื่องอุตสาหกรรมและ
เทคโนโลยีที่ตางกัน แตทุกวันนี้เราก็ตระหนักกันมากขึ้นวา ปจจุบันนี้เราอยูในโลกเดียวกันที่
จํากัดหรือสัมพันธกันดานนิเวศ มีนิคมอุตสาหกรรมที่ประเทศไทย ที่มาบตาพุด ปฏิเสธไมไดวา
เราไดเรียนรูจากการกอต้ังนิคมอุตสาหกรรมที่ญ่ีปุน และก็ปฏิเสธไมไดเชนเดียวกันวา ความ
เปนจริงจากความลมเหลวในชวงประมาณ 10 ปแรกของแผนนิคมอุตสาหกรรมภาคตะวันออก
ซ่ึงไมมีเงินลงทุน เปนไปได เพราะวามีการลงทุนขนานใหญจากประเทศญ่ีปุนในประเทศไทยนี้
โดยเฉพาะ และก็ปฏิเสธไดยากเหมือนกันวา การเคลื่อนยายโรงงานที่เราต้ังในภาคตะวันออก
นั้น หลายสวนก็เปนการยายโรงงานมาจากประเทศที่มีระเบียบ กฎ กติกา ระเบียบมากขึ้น เชน 
ไตหวัน พูดอีกนัยหนึ่งก็คือวา ประโยชนหรือชองวางจากการพัฒนาอุตสาหกรรมและ
เทคโนโลยีที่ผานนี้ ทําใหมีพลวัตของการเกิดขึ้นของอุตสาหกรรมในประเทศไทย และมีการได
ประโยชนเสรีระหวางประเทศที่มีประสบการณที่มีสิ่งแวดลอม จุดรวมระหวางประเทศหรือ
ระหวางทั้งสองสังคมก็คือวา ปจจุบันเราอยูในยุคโลกาภิวัตนขามแดน ผมจงใจจะใชคําวา ขาม
แดน เพ่ือจะช้ีใหเห็นวา เราคิดเรื่องการเมืองระหวางประเทศมากเกินไป วิชาการเมืองระหวาง
ประเทศคับแคบเกินไปกวาที่จะเขาใจโลกปจจุบัน สังคมวิทยาตองปรับตัวใหมใหเขากับ
ปจจุบันดวยวา ความสัมพันธขามแดนปจจุบัน จะมองเพียงระดับเมืองหลวงตอเมืองหลวง
ไมไดอีกแลว ตองมองตรงชายแดนดวย ตองมองมิติอื่นนอกจากความสัมพันธการเมืองและ
อํานาจ ตองมองความสัมพันธทางเศรษฐกิจที่กําลังแขงขันอยูดวย ซ่ึงก็คือความสัมพันธ
ระหวางคน ความสัมพันธที่ทําใหรูจักอคิคิวซัง ความสัมพันธที่ทําใหรูจักโดเรมอน ผมวาหลาย
คนในหองนี้คงจะจํากันไดบางวา อาหารไทยในประเทศนี้ไมไดเปนที่นิยม แตไมนานก็ได
กลายเปนความตองการอาหารไทยในญ่ีปุนหรืออาหารญ่ีปุนในไทยที่ตอนนี้ผมคิดวามี
วัฒนธรรมขามแดนหลายอยางที่เปนพลวัตที่นาสนใจ นาต่ืนเตน 
 ผมมีลูกศิษยญ่ีปุนคนหนึ่ง ทําวิจัยเรื่องกบเคโระ ที่ญ่ีปุนเรียกวาเคโระ แตคนไทย
เรียกวากบเคโระนั้นเปนปรากฏการณของวัฒนธรรมขามแดนหลายอยาง กระแสปจจุบัน     
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เราจะพูดถึงกระแสทางดานนโยบายหลายอยางที่เกิดขึ้น การที่รัฐบาลทองถ่ินปราบปรามใน
เรื่องนโยบายตอคนตางชาติ แรงงานขามชาติ รัฐบาลทองถ่ินตองอยู ตองดูแลกับสถานการณที่
มีคนมีแรงงานซ่ึงญ่ีปุนไมมี ตองอาศัยแรงงานขามชาติหลายชาติ ทําใหรัฐบาลทองถ่ินจะตอง
ยืดหยุนกับการปฏิบัติตอคน ซ่ึงไมไดขึ้นช่ือวาเปนคนญ่ีปุน การปฏิรูประบบสุขภาพที่เกิดขึ้นใน
ญ่ีปุนเริ่มมาจากทองถ่ินมากกวาจากรัฐบาลกลาง ปรากฏการณนี้ก็เกิดขึ้นเชนเดียวกัน คือ 
ปรากฏการณที ่สปสช. ในประเทศไทย คือสํานักงานประกันสุขภาพแหงชาติ ไมอาจปฏิเสธถึง
ความรับผิดชอบของหมอตอคนไขที่ไมใชคนไทย กลาวคือไมใชคนไทยไมรักษา แตปจจุบันก็
พูดกันไปอีกวา คนไทยไมไดทบทวนความลาสมัยของกลไกทั้งระบบของการบริหารราชการ
แผนดินวา ไมสอดคลองเลยกับสถานการณที่ประเทศไทยตองบริหารจัดการกับกระแส
การเมืองและวัฒนธรรม บางกระทรวงกาวหนา บางกระทรวงลาหลัง สํานักงานบางสํานักงาน 
เชน สํานักงานความม่ันคงแหงชาติ จะถือวาเรื่องเหลานี้เปนเรื่องของคนขามชาติ เปนเรื่องของ
ความม่ันคงแหงชาติ เพราะฉะนั้น จะไปยอมไมได ก็เปนขอถกเถียง ซ่ึงแสดงถึงสิ่งที่นาสนใจ
ศึกษาเหมือนกัน ประเด็นเดียวกันนี้ก็เกิดขึ้นที่ญ่ีปุน เปนขอถกเถียงกันระหวางกระทรวงทาง
กฎหมายกับกระทรวงมหาดไทยในญ่ีปุน แตสิ่งที่นาสังเกตก็คือ มันมีกระแสซอนของ
ปฏิสัมพันธที่ผมพูดไปเม่ือสักครูคือ มีเรื่องไทยในญ่ีปุนหรือญ่ีปุนในไทย ซ่ึงผมสังเกตดูมีเรื่อง
คนเฒาคนแก คือความซับซอนของความสัมพันธที่มีหลายระดับ ไมใชสัมพันธเฉพาะเมือง
หลวงกับเมืองหลวง อยูเมืองหลวงอาจจะบอดสีไปเลยก็ได วาไมรูอะไรเก่ียวกับเชียงราย เกิด
อะไรขึ้นที่ภูเก็ต ถาอยูภูเก็ตกับเชียงราย อาจจะเห็นความสัมพันธกับประเทศเพ่ือนบานได
สลับซับซอนมากกวา ไมเห็นจะตองไปสงเสริมเรียนภาษาอังกฤษ เพราะจะคบกับประเทศอาเซียน
ดวยกัน หากเราตระหนักวาเรามีทุนทางวัฒนธรรมรวมกัน คือ ภาษา พูดขามแดนกันได เราก็จะ
ตระหนักไมไปดูถูกทุนทางวัฒนธรรมที่เรามี นาจะเช่ือมโยงกับอนาคตไดดีกวานี ้ 
 นโยบายที่เราเนนใหเราสื่อสารภาษาอังกฤษกับคนลาว คนเขมร แสดงถึงความ
บกพรอง ความไมสมประกอบของการทบทวนสถานะของประเทศไทยในการเขาสูอาเซียน การ
พูดถึงเสาหรือมิติทางสังคมและวัฒนธรรมเพียงแคเปนสวนประกอบ เปนหางเครื่องใหกับ
เศรษฐกิจตลาดเดียว ผมคิดวาควรที่ชวนใหทบทวนถึงพ้ืนฐาน ถึงเวลาหรือยังที่มิติทางสังคม
และวัฒนธรรมที่จะชวยใหเราพิจารณาโจทยรวมกันระหวางประเทศในแถบนี้ไดมากขึ้น เราจะ
ใหไทยและญ่ีปุนไดมีสวนรวมในการทํางานในภูมิภาคนี้ไดมากขึ้นดังเชนที่เรามีกิจกรรมหลาย
อยางตอเนื่องกันมา ปจจุบันเราพูดถึง 3 เสาอาเซียนก็ตองพูดถึง เสาการเมือง เศรษฐกิจ 
วัฒนธรรม แตวา การลงทุนในดานเศรษฐกิจการคานี้เปนการลงทนุขนาดใหญและก็กระทรวง
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ดานเศรษฐกิจการคาเหลานี้ ถือวาเปนสวนหนึ่งของดานนโยบาย เศรษฐกิจมีการเจริญเติบโต
อยางมีอัตราเพ่ิมขึ้น การขยายตัวดานเศรษฐกิจการเงินนี้ ทําใหลาวตองมีตลาดสตอก ในป
หนาจะออกกฎหมายตลาดหุน ชาไมได เพราะความเรงความเร็วทางเศรษฐกิจนี้ แตที่นาสังเกต
ก็คือความลาชาทางดานการกํากับสังคม ความลาชาของการกํากับกติกา ที่จะดูวาผลกระทบ
ตอมิติเปนอยางไร คือ เรงเศรษฐกิจ ตองสรางประชาคมตลาดเดียว ซ่ึงเปนสถานการณใน
ปจจุบัน ผมนึกไมออกวาเราจะทําไดอยางไร หากเราไมเนนการเรียนรูขามแดนระหวางไทยกับ
ญ่ีปุน ระหวางไทยกับประเทศเพ่ือนบาน กระแสเศรษฐกิจเรงรัดไมไดมาเฉพาะที่การตลาด 
อยางเชนทีอ่เมริกาสงออก กระแสจีนก็เปนตัวเรงสําคัญมาก เพราะเศรษฐกิจที่เรงรัดขนาดนี้ 
 การถกกันเรื่องรถไฟฟาความเร็วสูง คนลาวดูเหมือนก็ดีใจที่รัฐบาลเราขอหยุดคิด
พิจารณาเรื่องนี้ ผูนําทางลาว นายกฯ และผูนําของจีนไดเซ็นเรื่องการพัฒนาในลุมน้ําโขง 
ประเทศลาวปจจุบันมีความเขมแข็งและเผชิญหนากับอํานาจไดมาก เพราะฉะนั้นเราตองถาม
อีกครั้งวา มิติหรือบริบททางวัฒนธรรมของเรา วัฒนธรรมหรือสังคมและมนุษยที่เราพูดถึงนี ้จะ
มีสวนรวมอยางไรในการชวยใหเรามีสติมากขึ้นในโลกที่เปลี่ยนแปลงไปในสังคมใหม สังคมที่
เปลี่ยนแปลงไปอยางรวดเร็วแบบมีขออางที่จะไมใสใจกับมิติของสังคม ไมสนใจในมิติที่มี
ผลกระทบทางวัฒนธรรม ความเร็วกลายเปนความดีในตนเอง  

โจทยใหญคือคุณคาในตนเอง ไมใชเปนแคการเปลี่ยนแปลงในปจจุบัน ไมใชแค     
เสาไหน เสาสังคม เศรษฐกิจ หรือการเมือง การที่เราจะไปขางหนา สูการเปนอาเซียน คุณคา
อะไรที่จะชวยใหประชาคมอาเซียนดําเนินไปขางหนาดวยความรูสึกที่รมเย็น คุณคาทาง
เศรษฐกิจหรือเม็ดเงินอยางเดียวจะชวยไดบางสวนเทานั้น เราจึงตองการการต่ืนรู ตองการการ
จัดสมดุลในชีวิตใหมในทุกระดับที่เปนไปได ปจจุบันหลายทานที่ไปญ่ีปุนคงจะเห็นวา การ
จัดการปญหาดานพลังงานในญ่ีปุนเปนตัวอยางใหเห็นวา ญ่ีปุนเองประสบความยากลําบาก
มากเม่ือระบบสังคมกลายเปนระบบพ่ึงพาพลังงานนิวเคลียร รัฐบาลประกาศวา ภายในป 
2030 จะยกเลิกโรงงาน ก็ไมมีใครแนใจวารัฐบาลจะทําได แตถาไมสัญญาก็กลัววาจะไมได
คะแนนเสียง สวนที่สัญญาก็ไมรูวาจะทําไดหรือเปลา ความกระอักกระอวนทางวัฒนธรรม 
ความกระอักกระอวนทางการเมือง ความไมลงตัวของความคิดเห็นในสังคมนี้ สะทอนถึงความ
หวั่นไหวอยางมากมายในสังคมชีวิตจริง สังคมไทยก็ไมใชวาเราไมหวั่นไหว เราก็เผชิญกับโจทย
ของการขยายตัว โจทยของการเปลี่ยนแปลงในหลายๆ อยาง เพียงแตวาเรามักจะพูดถึงการ
ชวนเขาสูประชาคมอาเซียน พูดเรื่องหลักเศรษฐกิจอํานาจ จนเราไมไดสังเกตเรื่องการขยายตัว
ของความแตกแยกบางอยางในสังคมของเรา เราประสบกับความขัดแยงหลายลักษณะ ที่มีคน
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แผนดินเดียวกันแตเหมือนอยูกันคนละโลก ประเทศเดียวกันแตเหมือนอยูคนละสังคม อยู
ประเทศเดียวกันแตตางชาติพันธุ ก็ไดรับการปฏิบัติที่ไมเปนธรรม เราเองก็เผชิญอยูในสภาวะ
โลกที่ไมสมดุล เพราะฉะนั้นเราตองสนใจวา ญ่ีปุนศึกษานี้จะเปนชองทางใหม การศึกษาใหม
ในเรื่องการคิดชองทางในอนาคตไดอยางไร เราจําเปนตองยอมรับวา การเปลี่ยนแปลงเปนสิง่ที่
เกิดขึ้น และเราไมอาจจะหยุดย้ังการเปลี่ยนแปลงนั้นได แตการเปลี่ยนแปลงในปจจุบันนี้มี
ความไมแนนอน ความเปลี่ยนแปลงรวดเร็วในปจจุบันมีความเสี่ยงแฝงอยูดวย ความเสี่ยงที่จะ
ชวนใหเราบอกวาไมมีเวลาจะพูดในดานความคิดดานอื่น ใหพูดเรื่องเศรษฐกิจหรืออํานาจไว
กอน ผมจึงขอสรุปวา สังคมมนุษยของคนไทย ของญ่ีปุน ของตัวเราเอง คือเราเปนมนุษย
ดวยกันหรือไม เราเปนคนดวยกันหรือไม ที่ผมพูดอยางนี้เพราะเผชิญกับโจทยที่วา ฮิสทีเรีย
ระหวางประเทศ มันเกิดขึ้นงายเหลือเกิน ฮิสทีเรียก็คือ กลุมที่คิดแตกตางกันก็เกิดขึ้นไดงาย
เหลือเกิน เปนภาวะที่ไมมีใครสอนใครไดแลว ปรากฏการณเชนนี้ชวนใหพิจารณาวา ทามกลาง
ไทยกับญ่ีปุนกับทามกลางที่ไทยกําลังจะกาวเขาสูประชาคมอาเซียน มีการสํานึกอิสระจาก
เศรษฐกิจเขามาหรือไม คือเปนการสํานึกอิสระของประชาชน การจัดการเรื่องการเรียนรู การ
รับมือภัยพิบัติเปนนิทรรศการที่เอ็มโพเรียม  ไมไดทําใหเรากลายเปนผูนําในโลกาภิวัตนที่มียุค
เศรษฐกิจแหงเอเชียแตทําใหเราเห็นในดานที่คนมักจะมองขามก็คือ เราอยูในโลกที่มีอากาศ
เปลี่ยนแปลงอยางคาดไมถึง เราอยูในโลกเศรษฐกิจที่ไปเร็วแตอยูทามกลางความไมแนนอน
ทางนิเวศวิทยาอยางมากมาย 

ถึงเวลาแลวที่เราจะตองต้ังคําถามจากการจัดนิทรรศการที่เอ็มโพเรียม ในเอกสารขาว
ที่ญ่ีปุนแจก ก็นาจะสะทอนใหเห็นวา ถึงเราจะอยูตางประเทศอยูตางถ่ิน เราก็อยูรวมสมัย
เดียวกันที่มีความสุข การทูตที่ปลอยใหรัฐบาลเปนผูดําเนินการ แตจริงๆ การทูตตองให
กระทรวงการตางประเทศเปนผูดูแลสําคัญ ปรับบางหรือไมปรับบางก็วากันไป แตการทูตที่เปน
สวนหนึ่งในสังคมในทองถ่ิน เชน หมอมทองดี การทูตที่นําโดยคนธรรมดา เปนการสะทอนใน
สังคมของคนที่มีความซับซอน การแตงงานไทยญ่ีปุน คนไทยในญ่ีปุนตางมีเรื่องมากมาย ซ่ึงใน
ตรงนี้ก็อยากจะชวนใหเห็นบทบาทของญ่ีปุน ใหญ่ีปุนศึกษาเปนสะพานไปสูการเรียนรูกันมาก
ขึ้น เชน กรณีของมิยามาตะ ก็เชนเดียวกัน 
 สุดทายนี้ขอสรุปไววา ถาจะไปสูศตวรรษแหงเอเชีย ซ่ึงมีความไรสมดุลอยางมากใน
โลกปจจุบัน เราจะตองสนใจมากขึ้นถึงกลไกของงานที่อยูในสิ่งที่เราทํา ซ่ึงจะเปนสวนหนึ่งที่
ชวยใหเราปรับสมดุลของความรูความเขาใจขามแดนขามวัฒนธรรมมากขึ้น 
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 ผูชวยศาสตราจารย ดร. กนกวรรณ  มะโนรมย   
  ขออนุญาตพูดจากมุมมองของคนที่อยูชายแดน คนที่อยูชายขอบ เพราะจังหวัดอุบล
อยูทีภ่าคอีสาน ถามองจากกรุงเทพฯ อีสานก็คือพ้ืนที่ชายขอบ ถามองจากญ่ีปุน อีสานก็เปน
ภูมิภาคเล็กๆ อันหนึ่ง แตถามองในฐานะที่เปนภูมิภาคแมโขงเปนศูนยกลาง กรุงเทพฯ ก็เปน
พ้ืนที่ชายขอบของอีสาน มองหลายมุม ประเด็นที่จะพูดมีสองประเด็น คือ ประเด็นทีห่นึ่ง ทําไม
จะตองมาพูดเรื่องนี้ตองสารภาพวาไมเคยศึกษาญ่ีปุน แตพอจะรูเรื่องญ่ีปุนบางผานเพ่ือน ผาน
โครงการอะไรบางอยางที่ญ่ีปุนเขาไปสนับสนุนในภูมิภาคแมโขงและภูมิภาคอีสาน รูจักญ่ีปุน
ตอนที่เปนเด็กในหนังเรื่องคูกรรม คูกรรมทําใหเราเห็นวาญ่ีปุนมีบทบาทสูงมากในบานเรา 
ประเด็นที่สองคือ คนอีสานรูจักญ่ีปุนผานเมียญ่ีปุน เมียชาวญ่ีปุน บังเอิญขางบานมีบานหลัง
ใหญอยู ปรากฏวาเปนภรรยาชาวญ่ีปุน เขาบอกวาสามีชาวญ่ีปุนเปนคนนารัก แตวาเราเปนได
แคแมบาน  
 ช่ืนชมคนญ่ีปุนและอยากใหคนญ่ีปุนไปเที่ยว แตพอถาม ททท. วาทําไมไมโปรโมทให
คนญ่ีปุนไปเที่ยวภาคอีสาน ททท.บอกวาโปรโมทยากมาก เพราะวาภาคอีสานแลง และ
สถานที่ก็ไกลในแตละจุด คนญ่ีปุนไมชอบความแลงและอาหารเผ็ด สิ่งนี้คือขอมูลที่ไดรับจาก
ฝาย ททท. แตที่จะพูดในวันนี้คือ ญ่ีปุนเก่ียวของอะไรกับคนในภูมิภาคอีสาน คนอีสานหรือ
สังคมในภูมิภาคลุมแมน้ําโขง โดยเฉพาะประเทศลาวที่มีวัฒนธรรมใกลเคียงกับไทย เปนสังคม
ที่มีความหลากหลายของกลุมคนมาก คนญ่ีปุนไดเขาไปแทรกซึม ในฐานะที่เปนสามีชาวญ่ีปุน 
ชางชาวญ่ีปุน และก็มีโรงงานของชาวญ่ีปุน โรงงานโตโยตา โรงงานรถญ่ีปุนก็เต็มไปหมดใน
ภาคอีสาน อีสานเปนสังคมที่มีความหลากหลาย และเปดรับวัฒนธรรมของญ่ีปุนคอนขางมาก
อาหารญ่ีปุนขายดีมากที่ภัตตาคารฟูจิที่อุบลฯ ตอมามีอาหารยาโยอิ ถึงขนาดที่ ซูชิก็วางขาย
ขางถนนช้ินละ 3 บาท เด็กนักเรียนเลิกเรียนมากินซูชิ 3 ช้ิน 10 บาท สิ่งเหลานี้คือสิ่งที่แทรกซึม
เขาไปในชีวิตประจําวันของคนในภาคอีสาน ไมใชแคคนกรุงเทพฯ ที่เหอวัฒนธรรมญ่ีปุน      
คนอีสานก็เชนเดียวกัน ในเรื่องหลักสูตรมหาวิทยาลัยเกือบทุกแหงในภาคอีสานมีหลักสูตร
ภาษาญ่ีปุน และมีการจัดงานวันญ่ีปุน แมกระทั่งโรงเรียนระดับมัธยมก็เปดสอนภาษาญ่ีปุนคู
กับภาษาจีน มีแขงขันกันในเรื่องของภาษา วันนี้เปนวันจีน วันถัดมาเปนวันญ่ีปุน มีการชิงพ้ืนที่
ทางวัฒนธรรมกันในระดับโรงเรียนมัธยมศึกษา มหาวิทยาลัยก็ประกวดวันระดับมหาวิทยาลัย
ก็เชนกัน นักเรียนก็จะมาเรียนภาษาญ่ีปุนที่มหาวิทยาลัย 
  อีกประเด็นคือความหลากหลายของวัฒนธรรมและการยอมรบัวฒันธรรมของญ่ีปุนใน
พ้ืนที่ของภาคอีสาน ในพ้ืนที่ของคนที่อยูในภูมิภาค ประเด็นที่หนึ่ง สวนในประเด็นที่สอง      
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ภาคอีสาน  ภาคอีสานคือภาคที่มีประชาสังคมที่เขมแข็งมาก เชน สมัชชาคนจน ซ่ึงมีความ
เก่ียวของกับญ่ีปุน เพราะวาสมัชชาคนจนตามเรื่องเขื่อนปากมูล ซ่ึงเปนเขื่อนหนึ่งที่ญ่ีปุน
สนับสนุนผานธนาคารโลก การศึกษาของแมโขงวอจ ซ่ึงเปน NGO ที่สําคัญของญ่ีปุน ไดศึกษา
วาญ่ีปุนสนับสนุนธนาคารโลก เพ่ือที่จะใหงบประมาณสนับสนุนในการสรางเขือ่นในภาคอสีาน
อยางนอย 2 เขื่อน คือ เขื่อนปากมูลและเขื่อนไฟฟาพลังงานสูบกลับ ที่ลําตะคลอง โคราช ซ่ึงนี้
คือประเด็นที่วา ภาคประชาสังคมของคนในภูมิภาคติดตามบทบาทของรัฐบาลญ่ีปุน รวมกับ 
NGO ที่ญ่ีปุนในการติดตามกํากับและดูแลวาผลกระทบที่จะเกิดขึ้นจากความชวยเหลอืจากคน
ญ่ีปุนที่มีตอภูมิภาค คืออะไร ซ่ึงจะมีผลพวงตามมา 
 ประเด็นที่สองคือ คนในภูมิภาคไมไดเปนฝายรับ แตเปนคนที่มีภาวะ ที่พรอมที่จะ
รวมมือกับคนในชาติเดียวกันกับผูใหทุน ตรวจสอบ กํากับ ดูแล เสนอแนวทางที่เหมาะสมตอ
การจัดการกับทรัพยากร หรือแนวทางการพัฒนาโครงสรางขนาดใหญของประเทศ  
 ประเด็นที่สาม แรงงานของคนอีสานที่มาอยูในโรงงานญ่ีปุนที่น้ําทวมปที่แลว ปรากฏ
วาชวงที่น้ําทวมกรุงเทพฯ อยุธยา ปทุมธานี แรงงานอีสานกลับบาน เพราะในโรงงานเหลานั้นมี
แตคนอีสานเขามาทํางานทั้งนั้น ผลกระทบจากมหันตภัยที่รุนแรงที่สุดในรอบ 50 ปนี้ ทําให
ญ่ีปุนไดรับภาวะความเสียหายมาก ในอีกแงหนึ่ง แรงงานก็ไดประโยชนจากการเขามาขอความ
ชวยเหลือจากรัฐบาลญ่ีปุนผานการคาเสรี สิ่งเหลานี้คือความคาบเก่ียวกันระหวางคนอีสานกับ
คนญ่ีปุน เคยคุยกับแรงงานคนไทยที่ทํางานอยูที่บริษัทญ่ีปุน ถามวา เปรียบเทียบไดหรือไมวา
ระหวางทํางานกับบริษัทญ่ีปุน เกาหลี และจีน ตางกันอยางไร เขาบอกวาทํางานกับชาวญ่ีปุน
สบายใจกวา และมีโอกาสกาวหนา ไดไปญ่ีปุน แตกับบริษัทจีน เกาหลีนั้นคอนขางขี้เหนียว แต
ปจจุบันสามีฝรั่งกลับแซงหนาสามีญ่ีปุน จึงเกิดขอสงสัยวาทําไมสามีญ่ีปุนจึงตกอันดับในภาค
อีสาน สาวอีสานบอกวา ชาวญ่ีปุนใหใสอะไรที่มิดชิดเกินไป เรียบรอย แตสามีฝรั่งใหใสอะไรก็
ได ใหเสรีภาพ จึงเลือกที่จะทําอะไรที่เสรีภาพ  
 ทั้งสามประเด็นนี้ เรามองอีสานอยางไร ประเด็นที่ 1  สังคมของภาคอีสานเปนสังคม
พหุนิยม คือมีความหลากหลายในการตอนรับสังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุน โดยไมไดรูสึกวามัน
เปนสิ่งแปลกแยก มันเปนสิ่งที่ใกลเคียงกันและเปนสิ่งที่ซึมซับเขาไปในชีวิตประจําวัน เชน เรื่อง
อาหาร หลักสูตรการเรียน ประเด็นที่สอง เรื่องภาคประชาสังคมของภาคอีสานมีความเขมแข็ง 
มีการตรวจสอบจากโครงการทางญ่ีปุน เชน เขื่อนปากมูล เขื่อนลําตะคลอง ประเด็นที่สาม 
เรื่องแรงงาน ซ่ึงนี้คือสาเหตุวาทําไมจึงตองคุยหัวขอนี้ในประเด็นที่หนึ่ง  
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 หัวขอที่สอง สําคัญวา แลวมุมของญ่ีปุนที่อยูในภาคอีสานและลาว ญ่ีปุนให
ความสําคัญกับกับการเช่ือมตอระหวางพ้ืนที่ชายแดนกับพ้ืนที่สวนกลาง รัฐบาลญ่ีปุนพยายาม
เช่ือมภูมิภาคลุมแมน้ําโขงเขาดวยกัน เช่ือมอีสานเขากับลาวโดยการสนับสนุนสะพานมิตรภาพ
แหงที่สอง ซ่ึงญ่ีปุนเรียกวามุกดาหารสวรรณาเขต ซ่ึงเสร็จไปแลว หลังจากที่มีสะพานแหงนี้
เกิดขึ้น การคา การลงทุน เฟองฟูมาก ทั้งฝงไทยและฝงลาว โดยเฉพาะฝงลาวจะมีสวรรคเวกัส 
ซ่ึงเปนคาสิโนที่ใหญและหรูหรามากที่ต้ังอยูตรงกันขามกับเมืองมุกดาหาร คือ ลูกคาสวนใหญ 
90 % ก็คือคนไทย เลนการพนันที่สวรรคเวกัส และมีโปรโมช่ันทุกอยาง ทุกประเภท ก็คือกินฟรี 
อยูฟรี ไปฟรี สิ่งที่ตามมาก็คือการคา การเคลื่อนยายของคน คือสิ่งเหลานี้รัฐบาลญ่ีปุน
พยายามสรางใหพ้ืนที่ทางอีสานกับพ้ืนที่ลาว ซ่ึงเปนภูมิภาคไปมาหาสูกันลําบากในเชิง
กายภาพ ในเชิงการคานี้ อุปสรรคลดลงอยางเห็นไดชัด สะพานหรือความชวยเหลือของรัฐบาล
ญ่ีปุนกลายเปนทําใหพ้ืนที่ที่เปนชายขอบสวรรณาเขตเปนพ้ืนที่ชายขอบของรัฐบาลลาว พ้ืนที่
อีสานก็เปนพ้ืนที่ชายขอบของประเทศไทย กลายเปนวา บทบาทของรัฐบาลญ่ีปุนทําใหพ้ืนที่
ชายขอบกลายเปนพ้ืนที่ ศูนยกลางของการคา การลงทุน พ้ืนที่ชายแดนเปนพ้ืนที่ที่ มี
ความหมายทางการคาและการลงทุนผานความชวยเหลือของรัฐบาลญ่ีปุน เชน การสราง
สะพานหรือการสรางเขื่อนไฟฟาพลังงานจากน้ํา ในประเทศลาวหรือในประเทศไทย นี่คือสิ่งที่
เห็นในประเด็นที่หนึ่งที่วาญ่ีปุนมีความสําคัญอยางไรในพ้ืนที่ชายแดน พ้ืนที่ชายขอบของ
ภูมิภาคลุมแมน้ําโขง 
 ประเด็นที่สอง เม่ือประมาณสองปเจเปนฟาวนเดช่ันไดทานศาสตราจารยคุกุมะ เอจิ 
จากมหาวิทยาลัยเคโอ มาที ่ม.อุบลฯ สิ่งหนึ่งที่ทานพูด และทําใหเรานึกตามก็คือวา ทานบอก
วา รัฐบาลญ่ีปุนออกแบบการพัฒนาประเทศ โดยการทําอยางไรจะใหพ้ืนที่ชายขอบ ที่อยู
ในทางภูมิภาคตะวันออกเฉียงเหนือของญ่ีปุน คือ ฟูกิชิมา ที่เกิดสินามิไปเม่ือปที่แลวนั้น 
รัฐบาลญ่ีปุนก็ไดหาเสียงในพ้ืนที่ตรงนั้นดวย คือทําอยางไรใหพ้ืนที่ชายแดนชายขอบตรงนั้น 
ไดรับการพัฒนา ก็โดยการไปสรางโรงงานตางๆ ใหมากขึ้น ในพ้ืนที่ชายขอบ ในพ้ืนที่ที่ลาหลัง
ของประเทศ ทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือและพ้ืนที่ริมทะเล โรงงานอุตสาหกรรม โรงงาน
ขนาดใหญขนาดยอม หรือโรงงานไฟฟานิวเคลียรก็ไปต้ัง ณ จุดนั้น สึนามิทําใหญ่ีปุนเกิดการ
ต้ังคําถามกับสังคมตนเองวา ความเหลื่อมล้ําทางสังคมที่ซุกซอนอยูใตตมนี้ เผยออกมาอยาง
ชัดเจน การเกิดสึนามิในตรงนั้น ทําใหเกิดการเหลื่อมล้ําทางสังคมของญ่ีปุนสูงมาก สําหรับคน
ที่อยูบริเวณนั้น เชน แรงงานผูหญิงที่ไมสามารถยืนอยูได ในพ้ืนที่ตรงนั้น พ้ืนที่อาหาร พ้ืนที่ทาง
การเกษตรก็หายไปหมด การออกแบบการพัฒนาประเทศเหลานี้ รัฐบาลญ่ีปุนเหมือนกับ     
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พกพานมาดวย มีอิทธิพลในการนํามาใชพัฒนากับประเทศอื่นๆ เชน การพัฒนาในภูมิภาค  
ลุมน้ําโขง การพัฒนาในประเทศไทย สังเกตวา การพัฒนาของประเทศญ่ีปุนโดยการสราง
โครงสรางพ้ืนฐานนี้ มักจะไปลงพ้ืนที่ที่อยูริมทะเลและชายขอบของประเทศ เชน เขื่อนปากมูล 
เขื่อนลําตะคลอง ในภาคอีสาน โรงไฟฟาถานหินที่ประจวบคีรีขันธ ซ่ึงรัฐบาลญ่ีปุนก็ใหความ
สนับสนุนผานเงินกูธนาคารโลก คือการออกแบบการพัฒนาของญ่ีปุน อยูที่ญ่ีปุน ถูกนํามาใช
ในการพัฒนาประเทศอื่นในระบบเดียวกัน ในระบบที่คลายกันในภาคอีสาน อาจารยคุกุมะต้ัง
คําถามวา การออกแบบการพัฒนาประเทศ โดยการต้ังโรงงานในพ้ืนที่ชายขอบ และอัด
อุตสาหกรรมขนาดใหญลงไปในพ้ืนที่ลาหลังนั้นเปนคําตอบที่ถูกตองหรือเปลา แลวคนในพ้ืนที่
เขาอยูอยางไร คนตัวเล็กตัวนอยอยูกันอยางไร ถาภาคประชาสังคมไมเขมแข็ง หรือไมสามารถ
ตรวจสอบกํากับระบบการตรวจสอบพัฒนาที่ถูกตลาดกํากับไดแลว เราจะอยูรวมกันอยางไมมี
ความสุข  ถารัฐบาลญ่ีปุนไมปรับตัว ตอนนี้มีขาวดีจากมอนิเตอรของแมโขงวอจ ซ่ึงเปน NGO 
ที่มาสอดสองดูแลวา โครงการที่รัฐบาลตัวเองที่ใหประเทศอื่นๆ นั้น สงผลกระทบใหประเทศ
อื่นๆ ยังไง ลาสุดออกมาวารัฐบาลญ่ีปุนปรับตัว ในการคิดถึงคํานึงถึงปญหาที่เกิดจากการ
พัฒนาที่ตกกระทบถึงประเทศอื่น เชน ผลกระทบที่เกิดขึ้นจากพลังงานไฟฟา ผลกระทบทาง
สังคม ผลกระทบทางวัฒนธรรม ผลกระทบทางสิ่งแวดลอม ตอนนี้รัฐบาลญ่ีปุน ไดปรับตัว 
สรางแนวทางที่เขมแข็งขึ้น ในการกําหนดใหทุนขนาดใหญกับประเทศเหลานี้ ในการพัฒนา
เขื่อนขนาดใหญในลาว รัฐบาลญ่ีปุนตองปรับตัว ตองฟงเสียงประชาชนในภูมิภาคที่ตนเองเขา
ไปมีสวนในการพัฒนา สรางออกแบบ เปลี่ยน ปรับภูมิทัศน ของการพัฒนา ซ่ึงเงื่อนไขของการ
ปรับตัวนี้ ถือวาเปนเงื่อนไขที่สามารถใชอยูรวมกันได การเปนอาเซียนในอนาคต การพัฒนาใด
ก็ตามที่เกิดผลกระทบดังที่เห็นนี้ คนตัวเล็กตัวนอยแทบจะไมมีที่ยืน สิ่งเหลานี้ภาคประชาสงัคม
ของญ่ีปุนจะตองชวยกัน ตรวจสอบและกํากับ ไมใหปลอยใหกลไกของตลาดมีบทบาทเสียจน
ควบคุมไมได เราตองอาศัยความรวมมือกับ โดเดอร ตองอาศัยความรวมมือจากรัฐบาล เพราะ
ภาคประชาสังคมไมมีแรงพอ  
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การทํางานภายใตวัฒนธรรมท่ีแตกตาง : ปญหาและความคาดหวัง 
ของบริษัทญี่ปุน 

Working under different Cultures : Problems and Expectations  
of Japanese Businesses 

นันทชญา  มหาขันธ  1 
 

บทคัดยอ 
การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค 2 ประการคือ 1) เพ่ือศึกษาความแตกตางระหวาง

วัฒนธรรมการทํางานของชาวญ่ีปุนและชาวไทย  2) เพ่ือศึกษาปญหาที่เกิดขึ้นในการทํางาน
รวมกัน โดยมีขอบเขตดานเนื้อหาเรื่อง ความแตกตางของวัฒนธรรมการทํางานของญ่ีปุนและ
ไทย  ปญหาที่เกิดขึ้นจากความแตกตางของวัฒนธรรมการทํางาน  ตลอดจนความแตกตาง
ของความเปนญ่ีปุนและความเปนไทยที่สงผลกระทบตอการทํางาน  ขอบเขตดานพ้ืนที่คือ
บริษัทญ่ีปุนในจังหวัดชลบุรีจํานวน 38 บริษัท ระยะเวลาการเก็บขอมูลอยูในระหวาง พ.ศ.
2550-2554 ใชวิธีวิจัยเชิงคุณภาพโดยใชขอมูลเอกสารและขอมูลจากการสัมภาษณแบบมี
โครงสราง ผูใหสัมภาษณคือชาวญ่ีปุนซ่ึงมาทํางานที่ประเทศไทยในระดับผูบริหาร วิศวกร ชาง
เทคนิคหัวหนางาน บริษัทละ1-2 คน (มีบางกรณีที่ผูใหสัมภาษณชักชวนเพ่ือรวมงานมาดวย) 
และนําเสนอผลดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห 
 ผลการศึกษาช้ีใหเห็นวา  วัฒนธรรมการทํางานซ่ึงเกิดจาก ภูมิหลังทางวัฒนธรรม   
อันไดแกทัศนคติตอการทํางาน คานิยม แนวคิด การศึกษา ฯลฯ กอใหเกิดชองวาง หรือความ
ไมเขาใจกันระหวางคนตางวัฒนธรรม(ญ่ีปุน-ไทย) ซ่ึงกอใหเกิดปญหาหลายดานที่กระทบตอ
ความสําเร็จขององคกร ชาวญ่ีปุนผูใหสัมภาษณตระหนักถึงความสําคัญของเรื่องเหลานี้ และ
แสดงความตองการในการแกปญหาเพ่ือพัฒนาการสื่อสารขามวัฒนธรรมอยางมีประสทิธภิาพ 
นอกจากนี้ผูใหสัมภาษณทุกคนยอมรับและแสดงทัศนคติที่ดีตอการทํางานรวมกันกับคนตาง
วัฒนธรรม ดวยความเขาใจวาโลกกําลังเปลี่ยนแปลงและตองปรับตัว 
     การศึกษาเรื่องวัฒนธรรมการทํางานในบริษัทญ่ีปุนในเขตจังหวัดชลบุรี  โดยการ
สัมภาษณพนักงานชาวญ่ีปุนนี้  ทําวิจัยโดยใชขอบเขตดานพ้ืนที่นี้เปนครั้งแรก  ผลที่ไดจาก
การศึกษาคือภาพที่ชัดเจนซ่ึงจะสามารถนําไปเผยแพรยังองคกร สถาบันการศึกษาและผูมีสวน
เก่ียวของในพ้ืนที่  โดยเปนองคความรูและแนวทางสําหรับวางแผนและปฏิบัติงานรวมกัน 
 

 
1  ผูชวยศาสตราจารย ดร. ประจําภาควิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยบูรพา 
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คําสําคัญ วัฒนธรรมการทํางาน  บริษัทญ่ีปุน 

 

บทนํา 
ความสําคัญและที่มาของปญหาที่ทําการวิจัย 

     ประเทศไทยกับประเทศญ่ีปุนมีความสัมพันธทางเศรษฐกิจที่แนนแฟน  ญ่ีปุนเปน
ประเทศคูคารายใหญที่สุดของไทย และไทยเปนประเทศคูคารายใหญที่สุดของญ่ีปุนในภมิูภาค
เอเชียตะวันออกเฉียงใต มูลคาการสงออกจากไทยไปยังญ่ีปุนนั้นมีสัดสวนรอยละ 14.0 จาก
มูลคาการสงออกจากไทยสูทั่วโลก เปนอันดับที่ 2 รองจากการสงออกไปสหรัฐ ในขณะที่มูลคา
การนําเขาจากญ่ีปุนคิดเปนรอยละ 23.6 ของมูลคาการนําเขาจากนานาประเทศสูไทย จึงกลาว
ไดวาญ่ีปุนเปนประเทศแหลงนําเขารายใหญที่สุดสําหรับประเทศไทย 
     การลงทุนโดยตรงจากญ่ีปุนในประเทศไทยที่ผานมา  มีมูลคาประมาณรอยละ 40 
ของมูลคาการลงทุนโดยตรงจากตางประเทศทั้งหมดญ่ีปุนเปนผูลงทุนรายใหญที่สุด ปจจุบันมี
บริษัทญ่ีปุนที่ต้ังฐานการผลิตในประเทศไทยประมาณ 1,234 แหง (ทั้งนี้เฉพาะที่ลงทะเบียนกับ
หอการคาญ่ีปุนในกรุงเทพฯ เทานั้น) บริษัทเหลานี้จางแรงงานคนไทยรวมเกือบ 4 แสนคน 
(ขอมูล: สถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุนประจําประเทศไทย)  
     ไทยและญ่ีปุนไดดําเนินการเจรจาวาดวยเขตการคาเสรี (FTA) หรือช่ือทางการวา 
“ความตกลงหุนสวนเศรษฐกิจไทย-ญ่ีปุน (JTEPA)” ซ่ึงมีผลบังคับใชเม่ือวันที่ 1 พฤศจิกายน 
พ.ศ.2550 ความตกลงนี้นอกจากเปนการเปดตลาดการคา โดยเสรีแลวยังครอบคลุมถึงสาขา
อื่น ๆ อยางกวางขวาง  
     ในดานของความสําคัญของจังหวัดชลบุรี ซ่ึงใชเปนพ้ืนที่วิจัยจังหวัดชลบุรี ถูกเลือกให
เปนเมืองหลักในโครงการพัฒนาพ้ืนที่ชายฝงทะเลภาคตะวันออก ( Eastern Sea Board  
Project) ตามแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่ 5 (พ.ศ. 2525-2529) ดวยเหตุผล
ดานความเหมาะสมของที่ต้ัง ภูมิรัฐศาสตร  ตลอดจนพัฒนาการทางประวัติศาสตร  ความ
หลากหลายทางดานทรัพยากรธรรมชาติ  และทรัพยากรมนุษย  การสาธารณสุข  การศึกษา  
ความพรอมทางดานโครงสรางพ้ืนฐาน  เปนตน พ้ืนที่ตําบลแหลมฉบัง  อําเภอศรีราชาซ่ึงเปน
พ้ืนที่ที่เหมาะสมที่สุด  จึงถูกเลือกใหเปนที่ต้ังของนิคมอุตสาหกรรมในระยะที่ 1ประกอบไปดวย
อุตสาหกรรมที่ไมสรางมลภาวะ และทาเรือพาณิชย ดวยความพรอมและความเหมาะสมใน
ดานตาง ๆ  จึงเปนที่จูงใจนักลงทุนจากตางประเทศ รวมทั้งจากญ่ีปุนดวย  ปจจุบันโรงงาน
อุตสาหกรรมในจังหวัดชลบุรีแบงเปน 2 ลักษณะ คือ โรงงานที่ขึ้นกับสํานักงานอุตสาหกรรม
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จังหวัดชลบุรี มีจํานวนหนาแนนที่ อําเภอเมือง อําเภอศรีราชา อําเภอบานบึง โรงงานเหลานี้
เปนของผูประกอบธุรกิจชาวไทยและชาวตางชาติ อีกประเภทหนึ่งคือ โรงงานที่ขึ้นกับการนิคม
อุตสาหกรรมแหงประเทศไทย (ขอมูล ณ 30 พ.ย. 2547 จากการนิคมอุตสาหกรรมแหงประเทศ
ไทย) มี 4 นิคมอุตสาหกรรมในจังหวัดชลบุรี คือ 1.นิคมอุตสาหกรรมแหลมฉบัง 2.นิคม
อุตสาหกรรมอมตะนคร 3.นิคมอุตสาหกรรมชลบุรี (บอวิน) 4.นิคมอุตสาหกรรมปนทอง 
อยางไรก็ตามนิคมอุตสาหกรรมเหลานี้ บางนิคมไดขยายพ้ืนที่สาขาใหม ๆ เพ่ิมขึ้นอีก 
 ในดานของสาขาวิชาภาษาญ่ีปุน  ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตรและ
สังคมศาสตร ไดเปดการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนเปนวิชาเอกต้ังแต พ.ศ. 2539 จนถึงปจจุบัน 
บัณฑิตสวนใหญยังคงทํางาน  โดยใชความรูความสามารถภาษาญ่ีปุน อยูในบริษัทญ่ีปุนใน
เขตภาคตะวันออกอยางตอเนื่อง  สาขาวิชาตระหนักในความจําเปนที่จะตองพัฒนาหลักสูตร
ใหเหมาะสมกับการประกอบอาชีพของนิสิตในอนาคต จึงทําการวิจัยครั้งนี้ขึ้นเพ่ือประโยชน  
ในดานของการศึกษาภาษา และวัฒนธรรมญ่ีปุน  
     ผลการวิจัยจะทําใหทราบขอเท็จจริงของปญหาในการทํางานภายใตความแตกตางของ
วัฒนธรรมไทย-ญ่ีปุน ในพ้ืนที่จังหวัดชลบุรีซ่ึงเปนการสํารวจครั้งแรก  เม่ือไดเผยแพรงานวิจัย  
จะทําใหหนวยงาน  องคกรที่เก่ียวของนําไปประยุกตใชตอไป 
 
วัตถุประสงคของการวิจัย 
    1.  เพ่ือศึกษาความแตกตางระหวางวัฒนธรรมการทํางานของชาวญ่ีปุนและชาวไทย   
    2.  เพ่ือศึกษาปญหาที่เกิดขึ้นในการทํางานรวมกัน  
 
ขอบเขตของการวิจัย 
    1.  ขอบเขตดานเนื้อหา 
  1.1  ศึกษาปญหาการทํางานดานตาง ๆ โดยเนนเรื่องการสื่อสารผานลาม 
  1.2  ศึกษาวัฒนธรรมการทํางานแบบญ่ีปุน 

  2.  ขอบเขตดานพ้ืนที ่
  บริษัทญ่ีปุนในจังหวัดชลบุรีจํานวน 38 บรษิัท ระยะเวลาการเก็บขอมูลอยูในระหวาง 
พ.ศ.2550-2554 
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กรอบแนวคิดของการวิจัย  
 1.บริษัทญี่ปุนมีวัฒนธรรมองคกร  โดยเฉพาะอยางยิ่งวัฒนธรรมการทํางานที ่มี
คุณลักษณะแตกตางจากของไทย  ในการทํางานรวมกันของชาวไทยและญี่ปุนภายใต
วัฒนธรรมที่แตกตาง  ทําใหเกิดปญหาที่สงผลกระทบตอผลสัมฤทธิ์ของการทํางาน  การหา
แนวทางแกไขรวมกันจึงเปนสิ่งจําเปน 
 2. ในมหาวิทยาลัยตาง ๆ ที่เปดสอนวิชาภาษาญ่ีปุนเปนวิชาเอก  มีการจัดการเรียน
การสอนที่สนับสนุนการประกอบอาชีพในบริษัทญ่ีปุนดวย  ดังนั้นการคนพบปญหาของการ
ทํางานอันเนื่องมาจากการสื่อสารผานการแปล  การลาม ตลอดจนการทํางานดานอื่น ๆ  จึง
เปนสิ่งสําคัญที่สถาบันการศึกษาควรนํามาพิจารณาปรับปรุงการเรยีนการสอนใหเหมาะสมดวย 
 
กลุมตัวอยางผูใหขอมูล 
     ใชวิธีการสุมแบบเจาะจง (Purposive sampling) ผูใหสัมภาษณคือชาวญ่ีปุนซ่ึงมา
ทํางานที่ประเทศไทยในในจังหวัดชลบุรีจํานวน 38 บริษัท ระดับผูบริหาร วิศวกร ชางเทคนิค
หัวหนางาน บริษัทละ 1-2 คน (มีบางกรณีที่ผูใหสัมภาษณชักชวนเพ่ือรวมงานมาดวย) และ
นําเสนอผลดวยวิธีพรรณนาวิเคราะห  ระยะเวลาการเก็บขอมูลอยูในระหวาง พ.ศ. 2550-2554 
 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ  

1. ไดองคความรูเก่ียวกับวัฒนธรรมการทํางานของชาวญ่ีปุน  ที่ใหความสําคัญกับเรื่อง
การทํางานเต็มเวลา และสุดความสามารถ  เพ่ือองคกรที่สังกัด 
     2. เปนขอมูลที่สถานศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เปดสอนภาษาญ่ีปุนเปนวิชาเอกไดนําไป
ประยุกตใชในการปรับปรุงหลักสูตร 
     3. องคกรที่เก่ียวของเชน นิคมอุตสาหกรรมที่ทีบริษัทญ่ีปุนเปนสมาชิก  สามารถนํา
ผลการวิจัยไปเปนแนวทางในการใหคําแนะนําบริษัทญ่ีปุนได  
     4. เปนองคความรูสําหรับผูที่ตองการทํางานในอนาคตหรือปรับปรุงการทํางานใน
ปจจุบัน  ในภาวการณทํางานภายใตเงื่อนไขของความแตกตางทางวัฒนธรรม 
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1. วัฒนธรรมการทํางานแบบญ่ีปุนและแบบไทย 
     บริษัทญ่ีปุนไดเขามาดําเนินกิจการคาแบบสมัยใหมในประเทศไทย เม่ือประมาณ 50 
ป ที่ผานมา  แตหากยอนนับการคาแบบโบราณ  ก็สามารถยอนกลับไปไดถึงสมัยกรุงศรีอยุธยา  
การลงทุนของญ่ีปุนในประเทศไทยมีความสําคัญมากตอเศรษฐกิจของทั้งสองประเทศ  ญ่ีปุน
เปนผูลงทุนตางประเทศรายใหญที่สุดในประเทศไทย  ชวงระหวาง ค.ศ. 1987 และ ค.ศ. 1990 
ประเทศไทยกลายเปนฐานการลงทุนนอกประเทศที่สําคัญของญ่ีปุน (ทิม คีลี่ , 2552) 
โดยเฉพาะอยางย่ิงสําหรับอุตสาหกรรมยานยนตของญ่ีปุน  ดังที่ประเทศไทยไดช่ือวา เปน
ดินแดน ดีทรอยตแหงเอเชีย (Detroit of Asia) มีผูคนจํานวนมากต้ังขอสงสัยวา  เหตุใดญ่ีปุน
จึงนิยมลงทุนในประเทศไทยมากกวาประเทศอื่นในภูมิภาคนี ้
     สาเหตุที่ญ่ีปุนเขามาลงทุนในประเทศไทยมากขึ้น  โดยเฉพาะหลังวิกฤตเศรษฐกิจ (ป 
2543) เพราะความจําเปนที่จะตองยายฐานการผลิตตามบริษัทที่เปนคูคาของตน  เพ่ือรักษา
ฐานลูกคาไว (ศิริวัฒน, 2550, หนา 1) การที่ญ่ีปุนมองประเทศไทยเปนประเทศที่เหมาะแกการ
ลงทุนดานยานยนตและช้ินสวนนั้น  มีองคประกอบหลายดาน  ทั้งเศรษฐกิจ  สังคม  การเมือง  
วัฒนธรรม และทรัพยากรธรรมชาติ ซ่ึงประเทศไทยมีความพรอมในสวนนี้อยางเต็มเปยม 
(ธํารง  อุดมไพจิตรกุล, 2549 อางถึงใน ศิริวัฒน  ผูมีศีล, 2550, หนา 1) 
     ในดานของวัฒนธรรมโทมและแม็คออเลย (Thome and McAuley, 1992, 180 อาง
ถึงใน ทิม คีลี,่ 2550, หนา 2) กลาววา วัฒนธรรมของประเทศญ่ีปุนและประเทศไทยมีความ
คลายคลึงกันดังตอไปนี ้
     “ทั้งสองชาตินับถือศาสนาพุทธ (ญ่ีปุนคอนขางจะโดยธรรมเนียม แตไมใชในเชิง
ปฏิบัติ  ในขณะที่คนไทยนับถือศาสนาพุทธโดยปฏิบัติ  โดยถือเปนสวนหนึ่งในชีวิตประจําวัน) 
ทั้งสองประเทศมีความกลมกลืนของประชากรโดยเช้ือชาติและใหความสําคัญกับความสุภาพ
ในพิธีกรรม  มารยาท  และการรักษาหนาและความกลมเกลียวในสังคมอยางมาก” 
     อยางไรก็ตาม  ในการทํางานรวมกันระหวางชาวไทยและชาวญ่ีปุนก็ยังคงปรากฏให
เห็นปญหาตาง ๆ  แมจะมีประวัติการทํางานรวมกันมาเปนระยะเวลานานถึง 4 -5 ทศวรรษ
มาแลว  มีความพยายามจากหลายฝายเพ่ือคนหาความแตกตางทางดานวัฒนธรรม  
โดยเฉพาะอยางย่ิง  วัฒนธรรมการทํางานของทั้งสองประเทศ  มีการศึกษาวิจัย  และผลิต
เอกสารที่เก่ียวของกับเรื่องนี้อยูพอสมควร 
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  1.1 วัฒนธรรมการทํางานของชาวญ่ีปุน 
     ชาวตางประเทศไดใชความพยายาม  ในการถอดรหัสความสําเร็จของการบริหารงาน
แบบญ่ีปุน  และแมแตชาวญ่ีปุนเอง  ก็พยายามที่จะวิเคราะห  สังเคราะห  ประสบการณ  แบบ
แผนและภูมิปญญาในเชิงธุรกิจการคา  เพ่ือเรียบเรียงออกมาเผยแพรสูสายตาชาวโลก  
กระบวนการบางอยางเปนเอกลักษณของญ่ีปุน  ไมอาจอธิบายไดดวยภาษาตางประเทศ  จึง
จําเปนตองตองเรียกตามแบบญ่ีปุน  แตเปนที่เขาใจกันโดยทั่วไป เชน  ไคเซ็น (改善) เนะมะวะชิ 
(根回し)  ดังโง (談合)  ริงงิ ( 稟議)  เปนตน 

     เปนความจริงทีว่าวัฒนธรรมการทํางานของชนชาติใดๆ นั้นสัมพันธ  หรือไดรับอิทธิพล
จากประวัติศาสตรและวัฒนธรรมของประเทศนั้น  สําหรับเรื่องนี้มีหลายประเด็นที่ถูกหยิบยกขึ้น
มาอธิบายวัฒนธรรมการทํางานของญ่ีปุน  อาจแบงเปนหัวขอตาง ๆ โดยสังเขปไดดังนี ้
      1.1.1 การวางแผน ประเทศญ่ีปุนมีภูมิอากาศแบบสี่ฤดูคือ ใบไมผลิ  รอน  ใบไมรวง  
หนาว โดยมีฤดูฝนสั้นๆ  เปนระยะเวลา 1 เดือน กอนเขาฤดูรอน  เนื่องจากมีฤดูกาลที่
เพาะปลูกไมได  อาหารขาดแคลน  ชาวญ่ีปุนจึงตองวางแผนการเกษตร  สําหรับแตละป
เพ่ือที่จะไดมีพืชผลไวรับประทานหรือจําหนายในยามที่ขาดแคลนดวย 
      1.1.2 การเตรียมพรอม การที่มีภัยธรรมชาติมาก  กลาวคือ พายุไตฝุน  พายุฝนจาก
ลมมรสุม  ทําใหเกิด อุทกภัย วาตภัย  ดินถลม  สรางความเสียหาย เดือดรอนอยางกวางขวาง  
นอกจากนี้ยังมีภัยจากแผนดินไหวและคลื่นยักษสนึามิ  ซ่ึงกอใหเกิดความเสียหายอยางหนัก
ในระยะยาวทั้งตอเศรษฐกิจและสังคม เปนตน  ภัยธรรมชาติเหลานี้ทําใหชาวญ่ีปุนดําเนินชีวิต
อยางระมัดระวัง  มีการเตรียมพรอมที่จะรับมือกับความเสี่ยง  มีการพยากรณจากสถิติที่ถูก
บันทึกอยางละเอียด  ซ่ึงถายทอดจากคนรุนกอนสูคนรุนหลัง  เพ่ือการนําไปวางแผน  และมี
ความพยายามที่จะปรับปรุงกลยุทธ  นโยบาย  แผนปฏิบัติการอยูเสมอ  เพ่ือการใชชีวิตที่เสี่ยง
นอยลงของคนรุนตอไป 
      1.1.3 การสรางกฎเกณฑรวมกัน ประเทศญ่ีปุนมีพ้ืนที่นอย ประมาณ 348,000 
ตารางกิโลเมตร ซ่ึงเปนขนาดพ้ืนที่เทากับมลรัฐแคลิฟอรเนีย แตมีประชาการ 128 ลานคน       
(ค.ศ. 2010) จึงตองมีกฎเกณฑการใชทรัพยากรที่มีอยูอยางจํากัดใหมีประสิทธิภาพที่สุด  มี
ขอตกลงกันในกลุมต้ังแตสมัยโบราณ  คนญ่ีปุนรักษาระเบียบ  เพ่ือไมใหคนกลุมเดียวกันไดรับ
ความเดือดรอน  หรือเกิดการกระทบกระทั่งกัน   นอกจากนี้การสรางกฎระเบียบเพ่ือคุมครอง
สมาชิกในสังคม  การที่มีความเช่ือพ้ืนฐานวาการปฏิบัติตามกฎเกณฑ  จะทําใหความสัมพันธ
ของคนในกลุมราบรื่น  และจะนําไปสูความสําเร็จของกลุม  สิ่งที่ไดรับตอบแทนจากกลุมคือ  
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ความม่ันคง  ปลอดภัย  รัฐบาลญ่ีปุนออกกฎเกณฑมากมาย  เพ่ือควบคุมการทําธุรกิจ  องคกร
ตาง ๆ  มีการตรวจสอบ  ทดสอบตรวจสอบคุณสมบัติของผูปฏิบัติการ และหนวยงาน  สราง
คูมือ  เครื่องมือการปฏิบัติ  ตลอดจนกฎเกณฑการควบคุมที่ละเอียด  ทั้งนี้เพ่ือใหประชาชนไม
ถูกเอารัดเอาเปรียบ  กฎเกณฑ  ขอกําหนดที่รัฐออกมา  คือสิ่งที่ใชปกปองคุมครองประชาชน 
      1.1.4 วัฒนธรรมใจสื่อถึงกัน การสํานึกวาเปนชาติพันธุเดียวกัน  ทําใหชาวญ่ีปุนไม
เนนการสื่อสารที่ใหรายละเอียดเกินความจําเปน  ในภาษาญ่ีปุนมีคําวา อิชินเด็นชิน (以心伝心)  
หมายถึง ใจสื่อถึงกัน โดยไมจําเปนตองใชภาษาพูด  หรือการอธิบายอยางละเอียด  เพราะชาว
ญ่ีปุนยึดถือคานิยมเดียวกัน  มีบรรทัดฐาน  มาตรฐานเดียวกัน  จึงมีสามัญสํานึกเดียวกัน  
เขาใจวาอะไรถูกอะไรผิด  อะไรดีอะไรไมดี เหมือนกัน  ดังนั้นจึงแสดงปฏิกิริยาตอบสนองตอ
เรื่องเดียวกันในลักษณะเดียวกัน  สังคมญ่ีปุนจึงคอนขางสงบสุข  มีความขัดแยงนอย  มีคดี
ความฟองรองกันนอย  เพราะมักแกปญหาดวยการเจรจา   
     ญ่ีปุนมีวัฒนธรรมที่นักมานุษยวิทยา  Edward  Hall กลาวไวในหนังสือเรื่อง Silent  
Language วาเปนวัฒนธรรมที่ไมตองใชคําพูดใหมากความ  คนญ่ีปุนจะมีสิ่งที่คลาย ๆ กัน  
และมีประวัติศาสตรอันยาวนานเก่ียวกับคานิยมและขอสมมุติฐานที่เกิดจากครอบครัวที่ม่ันคง
และระบบการศึกษาที่มีมาตรฐาน (การติดตอธุรกิจกับชาวญ่ีปุน, Jetro Bangkok, 2004 ) 
     ในการทํางานชาวญ่ีปุนจึงทํางานรวมกันอยางราบร่ืน  สงผลใหมีประสิทธิภาพและ
ผลสัมฤทธิ์ สูง  แตสามัญสํานึกเ ร่ืองนี้และการใชเ ร่ืองใจส่ือถึงกันนั้น  มิไดส่ือความกับคนตาง
วัฒนธรรม  จึงกอใหเกิดปญหามากในการทํางานรวมกัน 

      1.1.5 ความสํานึกเรื่องสังกัด  สํานึกเรื่องนี้สงผลถึงวิธีการทํางาน  และการดําเนิน
ชีวิตของชาวญ่ีปุนจากครั้งอดีตถึงปจจุบัน  ไมวาจะเปนนักรบที่ขึ้นอยูกับมูลนายของตนในสมัย
สังคมศักดินา  ชางหรือคนรับใชที่สังกัดสํานักหรือหางราน และในปจจุบันคือพนักงานที่สังกัด
บริษัทตางๆ  ลวนมีสํานึกเรื่องสังกัดอยางแรงกลา  เปนความรูสึกปลอดภัยที่ไดอยูในสังกัดทัง้นี้
เพราะเช่ือม่ันวาสังกัดจะปกปอง  ดูแล  ทั้งทางดานเศรษฐกิจและคุณภาพชีวิตใหกับตนและ
ครอบครัว  ซ่ึงสังกัดของญ่ีปุนทําหนาที่นี้ไดอยางสมบูรณ  กอนเศรษฐกิจฟองสบูของญ่ีปุนจะ
แตกชวงปลายทศวรรษ 1980  มี ระบบการจางงานตลอดชีพ ( 終身雇用制度) และสหภาพ
แรงงานของบริษัท (企業別労働組合) ระบบการเลื่อนขั้นเงินเดือนตามลําดับอาวุโส (年功序

列) สรางความเช่ือม่ันและรูสึกม่ันคงใหผูคนในสังกัด  เม่ือมีความเช่ือม่ันเชนนี้  สมาชิกใน
สังคมจึงอุทิศ  ทุมเท  ใหกับการทํางาน  การที่เรื่องของการยายสังกัดเปนเรื่องที่ไมเปนที่ยอมรับ
ของวงการและสังคม  ย่ิงทําใหชาวญ่ีปุนพยายามทํางานอยางหนักเพ่ือสังกัดของตน 
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     อยางไรก็ตาม  การบริหารทรัพยากรมนุษยแบบด้ังเดิมของญ่ีปุนนั้นใชวาจะไมถูก   
ทาทายโดยกระแสของลัทธิความนิยมความสามารถตามแบบตะวันตก  แตอาจจะแยงไดวามี
ปจจัยทางดานสังคมและวัฒนธรรมที่สําคัญซ่ึงเสริมการยอมรับและความมีประสิทธิผลของ
นโยบายและการดําเนินการดานการบริหารทรัพยากรมนุษย  บริษัทญ่ีปุนกําลังจัดแนวโนมการ
เปนสังคมกลุมของพนักงานของตนตอการจัดกลุมที่มีความผูกพันกับบริษัท  ดังนั้น  จึงเปนไป
ไดที่จะยืนยันวาความรูสึกเปนสมาชิกภายในของกลุม  ในกรณีนี้บริษัทอาจจะสําคัญกวาในการทํา
ใหเกิดพฤติกรรมที่มุงม่ันกับงานมากกวาทัศนคติของความมุงม่ันที่มาจากความพอใจในงาน  หรือ
การรูสึกวาเปนสวนหนึ่งของวิชาชีพใดวิชาชีพหนึ่ง (ทิม คีลี่, 2552, หนา 134) 
      1.1.6 ความสํานึกเรื่องลําดับช้ันของคนในสังคม  จากผลการสํารวจ  ชาวญ่ีปุน
ปจจุบันคิดวาตนเองเปนชนช้ันกลาง  และมีความเทาเทียมเสมอภาคในประเทศตน  อยางไรก็
ตาม  ชาวญ่ีปุนมีแนวคิดเรื่องลําดับช้ันในสังคมมาต้ังแตสมัยโบราณ  ซ่ึงพัฒนามาเปนเรื่อง
ของ “หนาที”่ ในปจจุบัน  มากกวาเปนเรื่องของความเหลื่อมล้ําและบุญคุณ  ประเทศญ่ีปุนยุค
กอนสมัยใหมมีระบบศักดินา  ซ่ึงเปนเรื่องธรรมดาที่ผูปกครองจะตองดูแลทุกขสุขของคนใน
ปกครองอยางดีที่สุด  สวนผูถูกปกครอง  ก็จะมอบความซ่ือสัตย  จงรักภักดี  และทํางานรับใช
อยางสุดความสามารถใหกับนาย  ภาษาญ่ีปุนมีประเภทของสํานวนภาษาที่แสดงลําดับช้ัน  
เรียกวา 敬語 (keigo) ซ่ึงละเอียดซับซอนมาก  สามารถเปลี่ยนแปลงการใชไดตามสถานการณ  
และสถานภาพ ณ ขณะนั้น ชาวญ่ีปุนในปจจุบันพยายามอยางมากที่จะใชใหถูกตอง  
โดยเฉพาะอยางย่ิงในวงการธุรกิจ  ซ่ึงถือมารยาทธุรกิจเปนสิ่งสําคัญ  การแบง คนใน คนนอก  
การเขาใจความสัมพันธของบุคคลตางๆ ที่เก่ียวของเปนเรื่องจําเปนที่ตองเรียนรูอยางจริงจัง  
เพ่ือการอยูรอดในสังคมอยางราบรื่นสงบสุข  ภาษาสุภาพนี้มีจุดกําเนิดมาจากแนวคิดเรื่อง
ลําดับช้ันในสังคมนั่นเอง  สมาชิกทุกคนไมวาจะอยูจุดใดของลําดับช้ันในสังคม  รูจักการปฏบัิติ
ตนตอคนที่อยูเหนือกวา เสมอกัน  และตํ่ากวา  สิ่งเหลานั้นทําใหการดําเนินงานราบรื่น  
ปจจุบันในบริษัทญ่ีปุน  หัวหนามีหนาที่รับผิดชอบดูแลลูกนองในบังคับบัญชาของตนอยางดี
และถูกตอง  และลูกนองจะใหความรวมมือกับนโยบายของบริษัท พรอมที่จะปฏิบัติตาม
ขอตกลงเพ่ือสวนรวม  ผานคําสั่งหรือคําช้ีแนะของหัวหนา  
     ในวัฒนธรรมที่เนนความสัมพันธแบบรวมกลุมเชนญ่ีปุนนั้น  การเคารพและรักษา
ความสัมพันธตามระดับช้ันถือเปนเรื่องสําคัญอยางย่ิงในสังคมและธุรกิจ  ระดับช้ันในสังคม
ตามวัฒนธรรมของญ่ีปุนมาจากความเช่ือในลัทธิขงจ๊ือวาทุกคนในสังคมถูกกําหนดใหอยูใน
ระดับช้ันที่แตกตางกัน  ยกตัวอยางเชน ผูซ้ือ (อยูในระดับช้ันที่สูงกวา) และผูขาย (อยูใน
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ระดับช้ันที่ตํ่ากวา) สังคมจะมีความม่ันคงก็ตอเม่ือทุกคนรักษาสัมพันธภาพตามระดับช้ันที่
เหมาะสมไว (อางถึงแลว, Jetro Bangkok , 2004) 
     1.1.7 การเปดใจรับสิ่งใหม   ถึงแมวาประเทศญ่ีปุนจะเปนเกาะโดดเด่ียว  แตก็มี
ความพยายามที่จะรับศิลปะวิทยาการ  ศาสนาความเช่ือ จากแผนดินอื่น  ในสมัยโบราณญ่ีปุน
สงคนจํานวนมากไปเรียนรูและนําศิลปวิทยาการจาประเทศจีนกลับเขามาอยางกวางขวาง  
รวมทั้งเรื่องของภาษาดวย  ญ่ีปุนจึงมีการนําตัวอักษรจีนมาใชแทนเสียงภาษาญ่ีปุนดวย  การมี
อักษรใชทําใหญ่ีปุนมีโอกาสบันทึกเรื่องราวตาง ๆ เปนลายลักษณ ซ่ึงกอใหเกิดประโยชนอยาง
ย่ิงตอการพัฒนาภายหลัง  ในยุคปรับปรุงประเทศใหเปนแบบสมัยใหม  ญ่ีปุนก็รับศิลปะ
วิทยาการจากชาติตะวันตกอยางกระตือรือรน  กระหายใครรู  คุณสมบัติแบบมีจิตใจเปดกวาง
ตอสิ่งใหมๆ ที่ทาทายและเปนประโยชน  เพ่ือนํามาปรับใชในบริบทสังคมแบบญ่ีปุนนี้เอง  ที่
เปนแรงผลักดันใหสังคมญ่ีปุนพัฒนากาวหนาแบบกาวกระโดด  โดยเฉพาะอยางย่ิง  ทามกลาง
ซากปรักหักพังจากสงครามโลกครั้งที่สอง 
 
2. วัฒนธรรมการทํางานของไทย 
      ในการวิเคราะหการบริหารงานแบบญ่ีปุนในประเทศไทย มักจะมีการวิเคราะห
วัฒนธรรมการทํางานของชาวไทยควบคูกันไปดวย เพ่ือทําใหเห็นภาพความสัมพันธทั้งแบบ
ราบรื่นและมีปญหาอุปสรรค (ขนิษฐา พงศศุภสมิทธิ,์ 2546, หนา 129) ไดกลาวไววา 
      สังคมไทยเปนสังคมเปดกวางที่ประกอบดวยคนหลายเช้ือชาติและหลายวัฒนธรรมที่
ตางฝายตางยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณีตามความเช่ือถือของบรรพบุรุษของตน การเปน
สังคมที่เปดกวางกอใหเกิดอิสระเสรีในการดํารงชีวิตตามรูปแบบของตน สังคมไทยเปนสังคม
เกษตรกรรมมีความอุดมสมบูรณดานทรัพยากร ธรรมชาติที่มีอยูตลอดป ไมมีความกดดันจาก
ปจจัยภายใน และภายนอกจนถึงขั้นวิกฤตจึงไมเกิดการแขงขันและการตอสูด้ินรนในชาติ 
ดังนั้น สังคมไทยจึงมีวัฒนธรรมแบบสบาย ๆ และไดหลอหลอมใหเกิดพฤติกรรมของ “ความ
เปนไทย” คือ “สบาย สนุกสนาน ยืดหยุน อะลุมอลวย อุมชูและพรอมที่จะใหความชวยเหลือ
อยางจริงใจ” และความเปนไทยในรูปแบบนี้เองจึงทําใหไมเกิดการแขงขัน และเอาจริงจังกับ
การทํางานเปนสาเหตุที่ทําใหประเทศชาติพัฒนาขึ้นไปไดชาไมทันประเทศอื่น 
      จากการสรุปผลงานวิจัย เรื่อง วัฒนธรรมการทํางานของคนไทย ของ ไพศาล ไกรสิทธิ์ 
(2524, หนา 189-203) พบวาคนไทยสวนใหญมีแนวความคิดและความเช่ือเก่ียวกับการ
ทํางานวาการทํางานและหาความสนุกเปนกิจกรรมที่สามารถทํารวมกันได การทํางานเพ่ือการ
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เปลี่ยนแปลงเอาชนะสภาวะแวดลอมเปนการกระทําที่เปนไปไดยาก  การทํางานเพียงอยาง
เดียวไมใชปจจัยสําคัญที่ทําใหชีวิตการทํางานประสบความสําเร็จหรือลมเหลว การสะสม
ทรัพยอันหามาไดจากการทํางานไมใชเปนสิ่งที่จําเปนที่ตองกระทํา คนไทยสวนใหญตองการ
ทํางานที่ไมตองใชความพยายามอยางสมํ่าเสมอตองการทํางานที่ไมตองรับผิดชอบ ไมตอง
เสี่ยง และมีอิสระ ในดานของพฤติกรรมการทํางาน การวิเคราะหขอมูลจากเอกสารและขอมูล
ภาคสนามแสดงผลวา คนไทยสวนใหญไมมีการวางแผนในการทํางาน มีสมรรถภาพในการที่
จะทํางานคนเดียว ไมมีประสิทธิภาพในการรวมกันทํางานเปนกลุม ไมมีวินัยในการทํางาน  
      ไพศาลไดวิเคราะหสาเหตุของพฤติกรรมการทํางานเหลานั้น  ของชาวไทย และไดสรปุ
ไววา ในวัยเด็กคนไทยสวนใหญไมไดรับการฝกอบรมใหรูจักการทํางานเพ่ือชวยตนเอง เพ่ือ
เตรียมตัวที่จะทํางานอาชีพ ไพศาล ต้ังขอสังเกตวา การใหความหมายของการทํางานก็ดีสิ่งที่
คนไทยคิดวาจะเกิดขึ้น ถาคนไมทํางานก็ดี จุดมุงหมายของการทํางานก็ดี คนไทยจะตอบโดย
ใชตนเองเปนศูนยสนใจ มีแนวความคิดและความเช่ืออยูในขอบเขตที่เก่ียวของกับตนและคน
ใกลเคียง การที่คนไทยใหสัมภาษณในลักษณะที่มุงตนเองเปนสําคัญเชนนี้ นาจะเกิดจากเหตุ
ปจจัยหลายประการ เปนตนวา ลักษณะปจเจกชนนิยม ความรักอิสระเสรี ความเช่ือที่วาตน
เปนที่พ่ึงแหงตน และลักษณะที่มุงปจจุบัน (present-oriented) เหลานี้มีผลทําใหคนไทยไม
อาจจะมองไกลไปถึงผลที่เกิดแกสังคมทั้งในปจจุบันและอนาคตได  
      จากรายงานการวิจัย  วัฒนธรรมการทํางานของพนักงานชาวไทยในองคกรขามชาติ : 
กรณีศึกษาบรษิัทญ่ีปุนแหงหนึ่งในเขตจังหวัดชลบุรี  ของ  เกศินี  นาคจู (2548, หนา 20-21) 
ไดอางแนวความคิดความเช่ือของคนไทยที่เก่ียวกับการทํางานไววา 
  1. คนไทยไมยอมเช่ือวาการทํางานเปนความดีในตัวเองในทางตรงกันขาม คนไทย 
จะใหความสนใจอยางมากกับสิ่งที่ใหความสนุกสนาน การทําใหเกิดความสนุกสนาน ถาทําให
เกิดบอยๆ ถือวาเปนสิ่งที่ดี (Embree,1969, p.12)   
  2. คนไทยชอบสนุกความสนุกเปนความสวยงามควรไดรับการสงเสริมมากกวา
ควบคุม คนไทยมีความปรารถนาและมีความสามารถในการที่จะหาความสุขไดสูง ความคิด
ลักษณะนี้ทําใหขาดความจริงจังทีจ่ะทํางาน (Moore,1974, p.8)  
  3. คนไทยชอบสนุก ชอบอะไรงาย ๆ และไมมีแรงจูงใจที่จะทํางานหนักเพ่ือใหชีวิตดี
ขึ้น เพ่ือใหมีตําแหนงทางเศรษฐกิจและสังคมสูงขึ้น แตเปนที่นาสังเกตวาคํากลาวในสังคมไทย
ที่วา “ทําก็ชาง ไมทําก็ชาง” ชวยใหเขาใจเก่ียวกับ “การรับรู” ของคนไทยถึง “ขีดจํากัด” ของ
โครงสรางการทํางานในสังคมไทย เคนอิชิ โตมินากา (Ken Ichi Tominaga) 

10 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

      4. คนไทยเปนคนใจเย็น รวมทั้งมีจิตใจสงบตอการทํางาน ความรับผิดชอบและความ
ยากลําบาก ทั้งนี้เพราะคนไทยมีความเช่ือวา โดยพ้ืนฐานโลก (World) ไมไดโหดรายตอมนุษย 
คนไทยจึงคิดแตจะหาความสนุกมากวาที่จะคิดทํางานหนัก (เบเนคิคท, 1963, pp.38-44)  
  5. การที่คนไทยใจเย็น มีจิตใจสงบ หรือมีลักษณะเฉื่อย มีความพอใจในสิ่งที่ตนมีอยู
ไมกระตือรือรนขวนขวายการทํางาน ทํางานเฉพาะเทาที่จําเปนในการครองชีพเปนลักษณะ
ของคนในสังคมเกษตร การมีลักษณะเฉื่อยยังทําใหคนไทยไมคิดริเริ่มที่จะเปลี่ยนแปลงดวย
ตนเองไมกลาทํางานเสี่ยงที่ใหผลไมแนนอนความเฉื่อยในสังคมเกษตรแบบของไทยทําใหคน  
ขี้เกียจ (อดุล วิเชียรเจริญ, 2515, หนา 157-158) 
 
3. การทํางานรวมกันระหวางชาวญ่ีปุนและชาวไทย 
  ทิม คีลี่ (2552,หนา 267-268) อางถึงงานของ ชเวียรเช็ค และ โอนิชิ ในวัฒนธรรม
และการบริหารทรัพยากรมนุษยแบบญ่ีปุน การทํางานกับบริษัทญ่ีปุนในประเทศไทยวา ชเวียร
เช็ค และโอนิชิ (Swierczek and Onishi,2002) ไดศึกษาวัฒนธรรมและความขัดแยงระหวาง
  ผูจัดการชาวญ่ีปุนและผูใตบังคับบัญชาชาวไทย ในการศึกษาของเขา เขาได
ตรวจสอบความขัดแยงที่อาจเปนไปไดซ่ึงอาจจะมาจากความแตกตางระหวางวัฒนธรรมญ่ีปุน
และไทยในสวนที่เก่ียวกับมิติตาง ๆ ของฮอฟสเต็ด เรื่องระยะหางของอํานาจ เขาไดกลาววาใน
ตอนแรกผูจัดการชาวญ่ีปุนมีแนวโนมทีจ่ะปฏิบัติตอพนักงานชาวไทยเหมือนกับพนักงานชาว
ญ่ีปุน เขาอางวา ทัศนคตินี้ไดรับอิทธิพลที่สูงมากในแงของความเสมอภาคที่ไดมีอยูในสังคม
ของญ่ีปุนต้ังแตการเขาครอบครองของสหรัฐหลังสงครามโลกครั้งที่สอง อยางไรก็ตามเม่ือเวลา
ที่ผานไปผูจัดการชาวญ่ีปุนมักจะดูแคลนพนักงานชาวไทยที่อยูใตบังคับบัญชาของตน เพราะ
ชาวญ่ีปุนถือวาลําดับช้ันที่คาดหวังไดในสังคมไทยไมเก่ียวของกับระบบการบริหารองคกรของ
ญ่ีปุน ทัศนคติเชนนี้เปนการที่กวนใจของพนักงานชาวไทย เนื่องจากผูใตบังคับ บัญชาชาวไทย
เช่ือวาบริษัทควรมีลําดับขั้นและฝายบริหารจัดการควรจะวางตัวอยูหางจากพนักงาน แตก็ควร
อยูบนพ้ืนฐานของความเคารพนับถือ 
  ในสายตาของพนักงานชาวไทย คิดวาคนญ่ีปุนมีความเข็มงวดเรื่องเวลาขยันทํางาน 
ไมมีรอยย้ิม ความอดทนสูง ในหัวมีแตเรื่องงานตลอดเวลาไมมีเวลาใหครอบครัวทํางานเปนทมี 
ชอบแขงขัน ทําไคเซ็นมากกวาจินตนาการ ทํางานลวงเวลา ถือกระเปาเอกสารและสมุดบันทึก  
เปนหวงเรื่องงาน ฯลฯ สวนสิ่งที่คนญ่ีปุนมองคนไทยคือ ราเริง ใจดี มองโลกแงดี ไมมีความ
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รับผิดชอบ ไมมีการวางแผน ไมเขมงวด ยึดม่ันตอศาสนา ไมรักษากฎระเบียบ ใจกวาง ชอบ
สรางภาพ ขี้เกียจ มีความเปนปจเจกสูง ทระนง ขี้งอน ฯลฯ ( อิมาอิ โฮโรชิ , 2554, หนา 157)  

      เม่ือไดทราบความเปนญ่ีปุนและความเปนคนไทย รวมทั้งวัฒนธรรมการทํางานของ
ญ่ีปุน และไทยแลวนาจะพิจารณาถึงการทํางานรวมกันเพ่ือใหเขาใจสถานการณที่เกิดขึ้น 
 
4. บทสรุปจากการสัมภาษณ 
    4.1 ความคิดเห็นในเรื่องการทํางานกับคนตางวัฒนธรรม 
      รอยละ 100 ของผูใหสัมภาษณคิดวาการทํางานกับคนตางวัฒนธรรมเปนเรื่องที่
หลีกเลี่ยงไมได ในโลกยุคไรพรมแดน การทํางานกับคนตางวัฒนธรรมทําใหเกิดการเรียนรูซ่ึง
กันและกัน กอใหเกิดผลดีมากกวาผลเสีย ทําใหใจกวางยอมรับในความแตกตาง และพยายาม
ทําความเขาใจความแตกตางนั้น การไดแลกเปลี่ยนกัน รวมมือกันจะเปนกําลังทําใหเขมแข็ง
และอยูรอด เพ่ือการกาวไปขางหนา การไดโตแยงกันเปนการพัฒนาความคิด การทํางานกับ
คนตางวัฒนธรรมจึงมีความเปนสากล สรุปไดวาแมวาผูใหสัมภาษณจะประสบปญหาและ
อุปสรรคมากมาย แตทุกความคิดเห็น เห็นวาการทํางานกับคนตางวัฒนธรรมเปนเรื่องที่ดี 
    4.2 ความแตกตางดานวิธีการทํางาน 
    ตารางแสดงการเปรียบเทียบวิธีการทํางานแบบไทยและแบบญ่ีปุน  
     (ประมวลจากการสัมภาษณ)  
 
วิธีการทํางานแบบไทย วิธีการทํางานแบบญ่ีปุน 
1. ไมรักษาเวลา โดยเฉพาะกําหนดสง 1. เครงครัดเรื่องเวลานัดหมายสงงาน 
2. ไมสอนงานไมถายทอดความรูใหรุน

นองหรอืลูกนอง 
2. ถือเปนหนาที่ที่ตองสอนงานเพราะลูกนองเปน
กําลังสําคัญ 

3. ทํางานสบาย สะดวก สนุก 3. เครงเครียดในการทาํงาน เรงรีบตลอด 
4. ตอบไมตรงคําถาม 4. ตองตอบใหตรงคําถาม 
5. ไมรักษากฎ ไมรักสวนรวม องคกร 5. ทุมเทใหกับสังกัด 
6. ไมรอบคอบ 6. ทํางานละเอียดรอบคอบ ตรวจสอบซํ้า ๆ  
7. รอใหถึงกําหนดสงงานแลวจึงสง 7. ถางานเสร็จกอนกําหนด ก็จะรีบสงเพ่ือจะ

ไดรับงานอื่นมาทํา 
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วิธีการทํางานแบบไทย วิธีการทํางานแบบญ่ีปุน 
8. ไมยอมรับผิดชอบงาย ๆ ไมขอโทษ 8. กอนอื่นกลาวคําขอโทษซ่ึงบางครั้งไมใช   

ความผิดโดยตรงของตนเอง 
9. เปลี่ยนงานบอยบริษัทเสียหาย 9. รักบริษัทของตน ไมเปลี่ยนงาน 
10. นําความลับของบริษัทไปเปดเผยไมวา

จะจงใจหรือไม 
10. เครงครัดในการรักษาความลับของบริษัท 

 
11. เม่ืออยูในตําแหนงสูง ๆ กลับไมทํางาน 

ใหแตลูกนองทํา 
12. ย่ิงตําแหนงสูงย่ิงทํางานหนัก 

  
4.3 ปญหาท่ีเกิดจากความแตกตางของวัฒนธรรม 
 ผูใหสัมภาษณช้ีประเด็นหลักของปญหาขึ้นมาดังนี้ 
 1. เรื่องมารยาทธุรกิจ ซ่ึงเปนสิ่งที่ชาวญ่ีปุนเครงครัดมาก ตองการใหชาวไทย ใสใจเรียนรู
บางเพราะถาผิดพลาดไปอาจเกิดความเสียหายมากตอองคกร 

2. ความคิดเรื่องเวลา  ชาวไทยใชเวลาไปอยางเปลาประโยชน ไมรักษาเวลา (ตามที่ได
กลาวขางตน) 

3. คนไทยมีความเกรงใจที่ตอผูที่มีอาวุโสกวามากเกินไป จนไมกลาแสดงความคิดเห็น 
4. การไมใสใจเรื่องงาน ไมพัฒนาตน ไมพัฒนาคน(ไมสอนงานลูกนอง) 
5. การไมยอมรับการถูกตักเตือนของชาวไทย  ทําใหงานไมราบรื่น ไมกาวหนา 
6. การไมกังวลกับปญหาของชาวไทย  ทําใหงานไมพัฒนา 
7. ชาวไทยใหความสําคัญกับครอบครัวเปนอันดับหนึ่ง ซ่ึงแตกตางกับคนญ่ีปุนซ่ึงรักงาน

เปนอันดับหนึ่ง สําหรับชาวไทยปญหาของคนในครอบครัวมากอนเรื่องงาน จึงพรอมที่จะละทิ้ง
งานเพ่ือแกปญหาของครอบครัวกอน 

8. การมีอิสระมาก ทําใหไมเคารพกฎเกณฑ ไมเปนระเบียบ บนทองถนนก็ไมเคารพกฎ
จราจร สํานึกเก่ียวกับความปลอดภัยมีนอย ทําใหเกิดอุบัติเหตุบอย ชาวญ่ีปุนแปลกใจที่ชาว
ไทยขับรถเร็วแตเดินชา 
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 4.4 สังคมไทยและชาวไทย 
  4.4.1  ความเหลื่อมล้ําในสังคม สังคมไทยมีความเหลื่อมล้ํากันมาก  ซ่ึงตางจาก
ญ่ีปุนที่คนสวนใหญมีฐานะเทาเทียมกัน ชาวไทยพ่ึงพาระบบอุปถัมภ ผูที่มีพรรคพวกมากจะ
ไดรับความชวยเหลือ ใหความสําคัญกับเรื่องฐานะโดยเฉพาะฐานะทางเศรษฐกิจ ช่ือเสียงวงศ
ตระกูล ผูมีอํานาจ ร่ํารวย ไดรับการเคารพยกยอง แตผูที่ไมมีสิ่งเหลานี้ จะขาดโอกาสนานา 
ในขณะที่ชาวญ่ีปุนไมใหความสนใจเรื่องเหลานี้ ทั้ง ๆ ที่ประเทศไทยมีความอุดมสมบูรณมาก
และเศรษฐกิจกําลังเจริญเติบโต ผูคนนาจะมีโอกาสเทา ๆ กัน 
  4.4.2 ความจงรักภักดีตอสถาบันกษัตริย การนับถือศาสนาพุทธและใหความ
เคารพผูอาวุโส ผูตอบสัมภาษณมากกวาครึ่งแสดงความเห็นวาการที่คนไทยมีนิสัยออนโยน 
นอบนอม โดยเฉพาะตอผูอาวุโสมาจากการกลอมเกลาใหมีความจงรักภักดีตอสถาบันชาติ 
ศาสนา และพระมหากษัตริย การเครงครัดในการนับถือศาสนาพุทธ ทําใหมีอุปนิสัยไมกาวราว 
เปดเผย จริงใจ เอื้ออาทรตอผูอื่นและผูทุกขยาก นิยมทําการกุศล ชาวไทยถูกมองวาไมรังเกียจ
คนตางชาติตางภาษา ชาวญ่ีปุนผูมีประสบการณการทํางานกับคนหลายๆ เช้ือชาติ ลง
ความเห็นวาทํางานกับคนไทยงายที่สุดถึงแมวาจะมีอุปสรรคเรื่องความต้ังใจที่มีตองานบาง แต
นิสัยใจคอคอนขางดี นอกจากนี้ยังความกตัญูตอบิดามารดา ครู ผูมีพระคุณมาก สิ่งเหลานี้
ชาวไทยมีเขมขนกวามาก เม่ือเปรียบเทียบกับญ่ีปุน ซ่ึงสิ่งแวดลอมคลายคลึงกันในประเด็น
ดังกลาว อยางไรก็ตาม การแบงระดับความสัมพันธสูงตํ่าอยางชัดเจน ทําใหผูนอยไมคอยกลา
แสดงความคิดเห็น และมักปฏิบัติตามคําสั่ง บางครั้งทําใหขาดความคิดสรางสรรค 
  4.4.3 ครอบครัวมากอนงานและใหความสําคัญตอเรื่องสวนตัวมากกวา
สวนรวม ผูตอบสัมภาษณเห็นวาชาวไทยใหความสําคัญกับครอบครัวมากกวางาน พรอมที่จะ
ทิ้งงานเพ่ือแกปญหาของครอบครัว สิ่งนี้แตกตางจากแนวคิดและพฤติกรรมของชาวญ่ีปุน 
นอกจากนี้ยังมีความเห็นวาผูหญิงไทยทํางานหนักเพ่ือครอบครัว ผูหญิงที่ทํางานประจํามี
ความสามารถ และขยันขันแข็งมากกวาผูชาย ผูหญิงไทยที่เปนแมบานเต็มตัวโดยไดรับการ
เลี้ยงดูจากผูชายซ่ึงเปนหัวหนาครอบครัวมีจํานวนนอยกวาในประเทศญ่ีปุนมาก และ
สังเกตเห็นวาผูหญิงชาวไทยทํางานหนัก และทํางานหลากหลายประเภท รวมทั้งตองดูแล
ครอบครัวดวย จึงคิดวาเขมแข็งดี และผูชายควรทํางานหนักขึ้นเพ่ือเลี้ยงครอบครัว   
  4.4.4 นิสัยรักสนุก ชาวญ่ีปุนทั้งเห็นชอบและไมชอบนิสัยรักสนุกของชาวไทย การหา
ความสําราญใหกับตนเอง และผูอื่นนั้นชาวญ่ีปุนคิดวาเปนเสนหของชาวไทย นาอิจฉา เพราะ
คนญ่ีปุน เครงเครียดตลอดเวลาไมคอยยืดหยุน บางครั้งจริงจังเกินไป แตสําหรับในเวลาที่ควร
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ตองต้ังใจชาวไทยไมคอยใสใจ บางครั้งพูดคุย ผิดกาลเทศะ หรือมีขอผิดพลาดก็หัวเราะ 
พฤติกรรมเชนนี้ชาวญ่ีปุนรูสึกขุนของใจมากเม่ือพบเห็น 
  4.4.5  การขาดการวางแผน ผูตอบสัมภาษณสวนใหญคิดวาการขาดการวางแผน
ของชาวไทยไดรับอิทธิพลจากการดํารงชีวิตที่ไมตองเดือดรอนกับสภาพภูมิประเทศ ภูมิอากาศ  
มาต้ังแตโบราณกาล ไมตองวางแผนในการดํารงชีวิต เพราะไมมีภาวะความขาดแคลนอาหาร 
อยางเชนฤดูหนาวของหลายๆ ประเทศ ดังนั้นจึงไมตองวางแผนเพ่ือการอยูรอด หรอืวางแผนการ
ผลิตพืชผลทางการเกษตร เพราะอุดมสมบูรณทุกฤดูกาล บางครั้งเกิดการขาดแคลน  ก็มีการ
แบงปนกัน ปจจุบันมีการบริจาคหลายประเภท ซ่ึงในประเทศญ่ีปุนไมมี มีอาชีพขอทาน ซ่ึงผูคน
ยังคงใหเงินโดยไมมีเงื่อนไข ใหเพราะสงสาร เห็นวาดอยกวาเรา ผูมีมากกวาตองมีเมตตาธรรม 
สิ่งนี้ก็แสดงใหเห็นแนวคิดเรื่องระดับช้ันดวย นอกจากการไมตองวางแผนเพ่ือการดํารงชีวิตใน
ดานอาหาร แลวปจจัย 4 ดานอื่นๆ ก็ไมตองเดือนรอนมาก เชนที่อยูอาศัย เครื่องนุงหม ยารักษา
โรค ดวยภูมิประเทศ ภูมิอากาศที่ไมแปรปรวน เปนอันตรายตอการดํารงชีพ ทําใหดําเนินชีวิต
แบบเดิมไดตลอดปไมเดือดรอนตองตระเตรียมอะไรลวงหนา และเม่ือตองการความชวยเหลอืก็
หาไดจากผูคนรอบขาง สิ่งเหลานี้จึงทําใหชาวไทยออนดอยในดานการวางแผนในทุกๆ เรื่อง 
เพราะเม่ือผิดพลาดก็สามารถหาความชวยเหลือ หรือรอการใหอภัย หรือบางครั้งก็คิดวาเปน
โชคชะตา บุญกรรม แตครั้งกอนทําใหชวยปลอบใจในความลมเหลวไดบาง 
  4.4.6 ความไมมีระเบียบ ชาวญ่ีปุนผูใหสัมภาษณรอยละ 100 แสดงความคิดเห็นวา
สังคมไทยและชาวไทยไมมีระเบียบ ทุกคนทําตามอําเภอใจ ไมเคารพกฎเกณฑ นาแปลกใจวา
กฎเกณฑ กฎหมาย ขอบังคับ ถูกวางไวอยางละเอียดแตไมถูกบังคับใช บางคนเม่ือทําผิดก็
อาศัยพวกพองทําใหรอดพนจากความผิดได ที่ประเทศญ่ีปุนทุกคนตองปฏิบัติตามกฎเกณฑ 
คนที่ละเมิดตองไดรับความผิด ทั้งในแงของกฎหมาย และทางสังคมดวย เชนสังคมไมยอมรับ 
แมไดรับโทษตามกฎหมายแลว ยังถูกตัดสินจากสังคมดวย คนในครอบครัวก็ถูกประณามไป
ดวย ดังนั้นเม่ือทราบผลที่ตามมาจากการกระทําความผิด  ชาวญ่ีปุนจึงเลือกที่จะบังคับตนเอง
ใหอยูในระเบียบ กฎเกณฑ  โดยเช่ือวาการปฏิบัติตนอยูในกรอบ  จะทําใหสังคมสงบสุขและ
ตนเองปลอดภัย 
  4.4.7 การไมรักษาเวลา ในประเด็นนี้ชาวญ่ีปุนรอยละ 100 แสดงความคิดเห็นพอง
ตองกัน ขอนี้มีการเสนอสาเหตุหลายประการ เชน การเปนสังคมเกษตรทําใหไมเครงครัดเรื่อง
เวลา ไมเครงครัดในการดํารงชีวิต จึงไมคอยมีความเครียด ไมรักษากฎหรือขอตกลงของ
สวนรวม ไมมีระเบียบวินัย การไมไดรับการลงโทษเม่ือไมรักษาเวลา การใหอภัยกันมากจนเกิน
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ขอบเขต ในประเทศญ่ีปุน การรักษาเวลาเปนการอบรมขอตน ๆ ที่ผูปกครองตองสอนใหลูก
ปฏิบัติใหได เพ่ือการอยูรอดในสังคม เพ่ือใหไดรับการยอมรับ และถือวาเปนการปฏิบัติแบบให
เกียรติกับฝายอื่นดวย เพราะ “เวลา” ถือเปนทรัพยากรที่ใชรวมกัน 
  4.4.8 การไมขอโทษ เมื่อทําผิด ชาวญ่ีปุนสวนใหญจะขอโทษทันทีเม่ือทําใหผูอื่น
เดือดรอนแมเปนเรื่องเล็ก ๆ นอย ๆ แตชาวไทยกลาวขอโทษหรือแสดงทาทียอมรับผิดนอยมาก 
โดยเฉพาะอยางย่ิงในงาน เม่ือถูกตําหนิจะไมขอโทษ บางครั้งย้ิม  บางครั้งก็พยายามอธิบาย
เหตุผล ซ่ึงชาวญ่ีปุนถือวาเปนความพยายามที่จะแกตัว กอนอื่นควรขอโทษกับผลที่เกิดขึ้นกอน 
ชาวญ่ีปุนถือวาการขอโทษเปนมารยาทที่ตองจดจําเปนลําดับแรกๆ ในจํานวนหัวขอการอบรม
เด็กๆ เพ่ือการอยูรอดในสังคม 
  4.4.9  คําวา “ไมเปนไร” มีท้ังขอดีและขอเสีย ผูใหสัมภาษณมากกวารอยละ 50 
พูดถึงคําวา “ไมเปนไร” และแสดงความคิดเห็นไปในแนวทางเดียวกันวามีทั้งขอดีและขอเสีย 
คําวา “ไมเปนไร” เปนเสมือนน้ํามันหลอลื่นใหกิจกรรมหรือความสัมพันธตางๆ ดําเนินตอไปได
อีกครั้งซ่ึงนับเปนเรื่องดี เพราะแสดงการใหอภัย การยกโทษให ไมติดใจเอาความ  เปนความ
สวยงามของวัฒนธรรมไทย แตในขณะเดียวกัน คําวา “ไมเปนไร” ไมไดชวยแกไขขอผิดพลาด 
อาจไมกอใหเกิดความสํานึกผิดในบางคน บางคนคาดหวังการใหอภัยอยูเสมอ เม่ือเปนเชนนี้ 
สังคม หรือการงานก็ไมพัฒนาเทาที่ควร ชาวญ่ีปุนเครงครัดอยางย่ิงกับการตําหนิ เม่ือเกิด
ขอผิดพลาด ถือเปนหนาที่ของผูบังคับบัญชาที่ตองตําหนิ  ทั้งนี้เพ่ือใหผูรับผิดชอบรูตัว และมุง
แกไขเพ่ือไมใหเกิดผิดพลาดซํ้าซาก 
 

5. ปญหาจากการสื่อสารผานลาม 
  ผูใหสัมภาษณทั้งหมดช้ีใหเห็นปญหาของการสื่อสารผานลาม ซ่ึงสวนใหญจบ
การศึกษาวิชาเอกภาษา ญ่ีปุนระดับปริญญาตรี ปญหาที่เกิดขึ้นคือ การถายทอดผิดเนื่องจาก
เหตุผลหลายประการคือ ไมเขาใจคําศัพทเฉพาะที่ใชในบริษัท ตอปญหานี้ชาวญ่ีปุนถือวาไมใช
ปญหาใหญ หากใชเวลาในการจดจํา ไมนานก็จะเขาใจไดหมด ปญหาการฟงสํานวนตาง ๆ ไม
เขาใจ รวมทั้งการใชภาษาถ่ินของผูพูด การพูดแบบสั้น ๆ โดยละสวนทายของประโยค เหลานี้
ทําใหลามใหมไมเขาใจสาร ปญหาไมเขาใจวัฒนธรรม ไมเขาใจอารมณของผูพูด เชนตองการ
ตําหนิ ตองการสื่อวาเปนเรื่องรายแรง เปนตน ลามก็ถายทอดแลวไมไดสื่อสิ่งเหลานั้น ปญหาที่
เกิดขึ้นจากความไมเขาใจเนื้องานประเภทตาง ๆ  รวมทั้งการไมเขาใจกระบวนการทํางาน ทาํให
สื่อไดเฉพาะภาษาตรง ๆ ซ่ึงทําใหเกิดขอผิดพลาดมาก ตอปญหานี้ บริษัทมักจะจัดใหมีลาม
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ประจําแผนกแตละแผนกเทาที่จะทําได และใหเรียนงานดานตาง ๆ ไปดวย เชน ดานการผลิต 
การเงินการบัญชี การควบคุมคุณภาพ เปนตน ทั้งนี้เพ่ือใหผูเปนลามมีความกาวหนาในหนาที่
การงานในอนาคต มิใชมีแตทักษะดานภาษาเพียงอยางเดียว  
 
6. คุณสมบัติของพนักงานท่ีบริษัทญ่ีปุนตองการ (ความคาดหวัง) 
      บริษัทญ่ีปุนตองการพนักงานที่ต้ังใจทํางานและมุงไปขางหนา มีความกระตือรือรนใน
การพัฒนาตนและพัฒนางานอยูเสมอ จริงจังกับทุกเรื่อง ไมปลอยใหปญหาแมเปนเรื่อง
เล็กนอยผานเลยไป ซักถามเม่ือมีขอสงสัย เรียนรู จดจําเร็ว รูจักประยุกตใช เปนผูที่ยอมรับคํา
ตักเตือนเม่ือทําผิดพลาด แลวใชความพยายามปองกันไมใหเกิดปญหานั้น ๆ อีก ชาวญ่ีปุนมี
ความคิดวามนุษยมีขีดจํากัด ไมสมบูรณแบบ ดังนั้นจึงมีโอกาสทําเรื่องผิดพลาดได 
      พนักงานควรมีความสมบูรณทั้งกายและใจ ไมซึมเศราทอแทเม่ือถูกตําหนิ เนื่องจาก
การตําหนิในการทํางานของญ่ีปุน เปนการตําหนิเพ่ือพัฒนา ปรับปรุงแกไข ควรมีความเขมแข็ง
ในการปรับอารมณความรูสึกใหพรอมสําหรับการทํางานตอไป ควรมีความสามารถในการ
ควบคุมตนเองไมใหเครียด การรักษาสมดุลนี้ ในวัฒนธรรมการทํางานแบบญ่ีปุนสวนหนึ่งเกิด
จาก การไปรับประทานอาหารและด่ืมสุราหลังเลิกงานรวมกัน ซ่ึงถือวาเปนเรื่องสําคัญในการ
สรางความสัมพันธอันดีและการยอมรับความคิดเห็นซ่ึงกันและกัน 
      พนักงานควรมีความสามารถในการสื่อสาร ถือเปนขอดีหากผูใดมีความสามารถใน
การใชภาษาตางประเทศที่เอื้อตอการทํางานได ในการทํางานรวมกับผูที่ใชภาษาอื่น อยางไรก็
ตาม ในที่นี้มิไดหมายถึงความสามารถทางภาษาเทานั้น แตยังรวมถึงการสื่อสารอยางมี
ประสิทธิภาพตามสถานภาพของตนในบริษัทดวย เชนเม่ือเปนหัวหนาก็ตองมอบงาน สอนงาน 
ใหคําแนะนําผูใตบังคับบัญชาไดอยางมีประสิทธิภาพ เม่ือเปนลูกนองหรือเพ่ือนรวมงานก็ตอง
รูจักระบบ โฮเร็นโซ (報告 連絡 相談) คือการรายงาน ติดตอ ปรึกษา ระหวางทํางาน เปน
กระบวนการเพ่ือใหงานดําเนินไปอยางราบรื่น  
      มีความสามารถในการวางแผนโดยไมตองรอใหผูบังคับบัญชาสั่ง รูวาจะตองทําอะไร
ดวยตนเอง ไมเปนฝายรอแตเพียงอยางเดียว สามารถเสนอแนะความคิดเห็นที่เปนประโยชน มี
ความม่ันใจในตนเอง ไมขลาดอาย มีความกลาหาญ ทาทายที่จะลองทําสิ่งใหม ๆ 
      รักษาความลับของบริษัท สรางความนาเช่ือถือใหตนเองและบริษัทดวยการซ่ือสัตย 
รักษาเวลาและใหความสําคัญกับเรื่องของคุณธรรม เชน มาทํางานตรงเวลา ไมรีบกลับ ไมลาหยุด
บอย รักษากฎระเบียบของบริษัท ทํางานอยางต้ังใจ ทํางานรวมกับผูอื่นไดดี ไมทําลายทีม เห็นแก
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เพ่ือนรวมงาน ไมเอาเปรียบ พรอมที่จะชวยเหลือเม่ือเกิดปญหา ไมโออวด ไมปดความรับผิดชอบ
เม่ือเกิดปญหา รักษามารยาท แมเปนเรื่องเล็กๆ นอยๆ ในชีวิตประจําวัน เชน การทักทาย 
      บริษัทญ่ีปุนถือวาพนักงานที่เขามาใหมยังไมมีความรูความสามารถอยางเพียงพอ  
และคาดหวังตอความสามารถของคนเหลานี้นอยมาก ถือวาตองเรียนรูเรื่องงานใหมหมด ถึง
กระนั้นบริษัทญ่ีปุนก็นิยมรับผูที่จบการศึกษาใหมๆ   ไมนิยมคนที่มีประสบการณ หรือยายงาน
มา บริษัทญ่ีปุนใหเวลาในการพัฒนาคนมาก ไมดวนตัดสินผลงาน ดังนั้นจึงเนนการสรางคน
ของบริษัทใหมีประสิทธิภาพ จึงรูสึกผิดหวังที่พนักงานชาวไทยลาออกบอย และรูสึกสูญเสยี ทัง้
เวลาและตนทุนในการสรางประสบการณใหพนักงาน และคิดวาการกระทําแบบนั้นเปนการไม
จงรักภักดีตอบริษัท 
 
 7. บทสรุป 
      ผลการวิจัยประเด็นตาง ๆ สอดคลองกับแนวคิดเรื่องวัฒนธรรมการทํางานที่แตกตาง 
ทําใหเกิดความไมราบรื่นในการทํางาน ซ่ึงสงผลใหประสิทธิภาพ และผลสัมฤทธิ์ ไมเปนไปตาม
เปาหมาย อยางไรก็ตามผูใหสัมภาษณชาวญ่ีปุนมีทัศนคติที่ดีตอการทํางานกับชาวไทย หาก
เสนอแนะความตองการ ในการปรับปรุงและพัฒนาการทํางาน ซ่ึงชาวญ่ีปุนเห็นวาเปนเรื่องที่
ไมเกินความสามารถ แตสิ่งเหลานั้นจะเกิดขึ้นได ตองเกิดจากการปรับเปลี่ยนทัศนคติตอการ
ทํางาน ตอบริษัท เปนตน ซ่ึงหากอยูในสิ่งแวดลอมแบบไทยในประเทศไทย ผูวิจัยมีความเห็น
วา ความจําเปนตองใชเวลา และใชระบบควบคุมบางอยางเขามาชวยปรับเปลี่ยน ในสวนของ
สถานศึกษาซ่ึงผลิตผูมีความรูภาษาญ่ีปุน ควรพิจารณาบรรจุเนื้อหาทางดานวัฒนธรรมการ
ทํางานแบบญ่ีปุนในการเรียนการสอนตามความเหมาะสม 
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เดนเคน เซโด : ความอยูรอดของทรัพยสินทางวฒันธรรมในญี่ปุน 
Denken Seido : Survival of Cultural Property in Japan 

ตรีชาติ  เลาแกวหนู  1 
 

บทคัดยอ 
เนื่องดวยการเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วของโลกในยุคโลกาภิวัฒนสงผลใหทรัพยสิน

ทางวัฒนธรรมในหลายประเทศกําลังถูกหลงลืมและปลอยปละละเลย มรดกอันทรงคุณคา
หลายช้ินคอยๆ พังทลายลงไปตามกาลเวลาอันเนื่องมาจากการขาดการดูแลรักษา บางก็ถูก
ทําลายลงไปและแทนที่ดวยองคประกอบช้ินใหมที่สะทอนอํานาจของแนวคิดทันสมัยและกระ
ทุนนิยม ทามกลางสถานการณอันหม่ินเหมนี้เองทรัพยสินทางวัฒนธรรมในประเทศญ่ีปุนกลับ
ยังคงอยูรอดและแสดงบทบาทในฐานะหลักฐานอันรุงเรืองของประวัติศาสตรเอาไวอยาง
ครบถวน จึงเปนที่นาสนใจสําหรับทั้งนักวางผังเมืองและผูคร่ําหวอดในวงการดานวฒันธรรมวา
รัฐบาลหรือภาคประชาชนในประเทศญ่ีปุนใชเครื่องมือใดในการอนุรักษทรัพยสินทาง
วัฒนธรรมของตนเอง จากการศึกษาพบวา ระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทาง
สถาปตยกรรมหรือระบบ Denken นับเปนเครื่องมือหนึ่งที่ทรงประสิทธิภาพในการปกปอง
สถาปตยกรรมที่ทรงคุณคาใหคงอยูในบริบทของสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป หลักการสําคัญของ
ระบบนี้คือการสนับสนุนใหภาคประชาชนรวมกันเสนอพ้ืนทีท่ี่ประกอบดวยอาคารที่ทรงคุณคา
ต้ังอยูเพ่ือเปนยานอนุรักษโดยไดรับการสนับสนุนดานวิชาการจากสถาบันการศึกษาในพ้ืนที่ 
ผานขั้นตอนการประชุมเพ่ือรับฟงความคิดเห็นของประชาชน การสรางขอตกลงเพ่ือกําหนด
ขอบเขตของยานอนุรักษ การออกกฎขอบังคับทองถ่ินเพ่ือใชควบคุมการพัฒนาในพ้ืนที่ยาน
อนุรักษ และการสรางขอตกลงเพ่ือกําหนดขอบเขตของพ้ืนที่กันชน กระบวนการทั้งหมดนี้ลวน
แลวแตเกิดจากการเคลื่อนไหวของภาคประชาชนทั้งสิ้น หนวยงานราชการสวนทองถ่ิน สวน
ภูมิภาค และสวนกลางซ่ึงนําโดยคณะกรรมาธิการเพ่ือกิจการดานวัฒนธรรมมีหนาที่ในการ
ตรวจสอบขอมูล ประกาศยานอนุรักษ และใหการสนับสนุนดานการเงินใหกับทองถ่ิน หลังจาก
ประกาศใชนโยบายระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมต้ังแต ค.ศ. 
1975 ปจจุบันมียานอนุรักษรวมทั้งสิ้น 98 ยาน กระจายอยูทั่วประเทศญ่ีปุน ระบบ Denken 
ถือเปนเครื่องมือการอนุรักษทรัพยสินทางวัฒนธรรมที่ไดรับการยอมรับวาทรงประสิทธิภาพ  
กกกกกกกกกกกก 
1  อาจารยประจําสาขาสถาปตยกรรม โครงการจัดตั้งคณะสถาปตยกรรมศาสตร มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร 
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มากที่สุดและยังตอบโจทยนโยบายการปลุกชุมชน (Machizukuri) ในการฟนฟูประเทศหลัง
สงครามของรัฐบาลญ่ีปุนอีกดวย จะเห็นไดวาแนวทางของระบบ Denken เนนการอนุรักษที่มี
รากฐานจากชุมชนเปนหลัก ซ่ึงแนวทางเชนนี้สามารถนํามาปรับใชกับประเทศในแถบเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใตซ่ึงระบบสังคมที่ใกลเคียงกันไดเปนอยางดี 
 

คําสําคัญ:  ระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม Denken Seido 
ทรัพยสินทางวัฒนธรรม ญ่ีปุน  
 

1. บทนํา 
ญ่ีปุนเปนประเทศที่มีประวัติศาสตรการต้ังถ่ินฐานอันยาวนาน จึงกอใหเกิดทรัพยสิน

ทางวัฒนธรรม (Cultural Property) จํานวนมหาศาลกระจายตัวอยูในเมืองตางๆ ทรัพยสินทาง
วัฒนธรรมไมวาจะเปนทรัพยสินที่จับตองได (Tangible Property) และทรัพยสินที่จับตองไมได 
(Intangible Property) เหลานี้ลวนแลวแตถูกเก็บรักษาเอาไวเปนอยางดี กระบวนการในการ
อนุรักษและฟนฟูทรัพยสินทางวัฒนธรรมในประเทศญ่ีปุนมีการดําเนินการอยางเปนระบบ โดย
มีจุดเริ่มตนจากความพยายามในการฟนฟูเมืองหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ผานแนวความคิดใน
การปลุกชุมชนแบบมะจิซึคึริ (Machizukuri) ซ่ึงเปนกระบวนการที่สนับสนุนใหคนในชุมชน   
หันมามีสวนรวมในการวางแผนเพ่ือฟนฟูชุมชนของตนเองรวมกับหนวยงานภาครัฐเพ่ือให
แผนการฟนฟูนั้นตอบสนองความตองการของคนในชุมชนมากที่สุด  
     หลังการฟนฟูเมืองซ่ึงไดรับความเสียหายจากสงคราม  กระบวนการอนุรักษใน
ประเทศญ่ีปุนจึงเขาสูระบบเพ่ือการปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรม (System for the 
Protection of Cultural Properties) ซ่ึงมุงเนนสนับสนุนใหหนวยงานปกครองสวนทองถ่ินและ
ภาคประชาชนรวมกันอนุรักษทรัพยสินทางวัฒนธรรมในทองถ่ินของตนเอง โดยแบงทรัพยสิน
ทางวัฒนธรรมออกเปนกลุมยอยๆ หลายกลุม และหนึ่งในทรัพยสินทางวัฒนธรรมที่สําคัญมาก
ที่สุดอยางหนึ่งคือ กลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม (Group of Traditional Buildings) 
ซ่ึงถือเปนการพลิกโฉมหนาการอนุรักษและฟนฟูสถาปตยกรรมในประเทศญ่ีปุนซ่ึงเดิมเนนการ
อนุรักษอาคารเปนหลังๆ เปลี่ยนเปนการอนุรักษอาคารเปนกลุมโดยกระบวนการนี้มีช่ือเรียก
เฉพาะวา “ยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม” หรือ Preservation 
Districts for Groups of Traditional Buildings  (伝統的建造物群保存地区, Dentouteki 
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Kenzoubutsu-gun Hozon-chiku)2 หรือที่เรียกสั้นๆ วา ระบบเดนเคน (Denken Seido) เปน
ระบบทีถู่กพัฒนามาแลวเกือบ 40 ปและสงผลใหกระบวนการอนุรักษและฟนฟูทรัพยสินทาง
วัฒนธรรมในประเทศญ่ีปุนโดยเฉพาะทรัพยสินที่เปนสถาปตยกรรมประสบความสําเร็จ
จนกระทั่งปจจุบัน แนวความคิดในการอนุรักษที่ มีรูปแบบจากลางขึ้นบน (Bottom-up 
Process) ถือเปนรูปแบบที่สอดคลองกับระบบการเมืองการปกครองของกลุมประเทศในแถบ
เอเชียตะวันออกเฉียงใต หรือ อาเซียน หลายประเทศโดยเฉพาะอยางย่ิงในประเทศไทย 
 

2. พัฒนาการของกระบวนการอนุรักษทรัพยสินทางวัฒนธรรมในญ่ีปุน 
     2.1 Machizukuri : การปลุกชุมชนเพื่อการฟนฟูเมือง 
     ในชวงสมัยเมจิ ประมาณ 100 กวาปกอน เกิดการปฏิรูประบอบการเมืองการปกครอง
ในประเทศญ่ีปุนจากการปกครองดวยระบบโชกุนเปนระบอบรัฐธรรมนูญที่มีองคจักรพรรด์ิเปน
ประมุขสูงสุด เปนชวงเดียวกันกับที่ลัทธิจักรวรรด์ินิยมกําลังแผขยายไปทั่วโลก ประเทศ
มหาอํานาจทั้งในยุโรปและอเมริกาตางลาอาณานิคมเพ่ือแผขยายอํานาจของตนเอง ญ่ีปุนก็ถือ
เปนหนึ่งในเปาหมายสําคัญในการลาอาณานิคมเชนเดียวกับประเทศอื่นๆ ในแถบเอเชีย ดวย
เหตุนี้องคจักรพรรดิและรัฐบาลในขณะนั้นจึงมีความพยายามที่จะพัฒนาประเทศใหทัดเทียม
ประเทศตางๆ ในโลกตะวันตก โดยการนําเอาแนวความคิดในการพัฒนาเมืองจากประเทศแถบ
ยุโรปมาใชในการพัฒนาประเทศ จนกระทั่งหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 บานเมืองในญ่ีปุนตางถูก
ทําลายจากสงคราม กระบวนการการฟนฟูเมืองของรัฐบาลยังคงยึดแนวความคิดการบริหาร
แบบบนลงลาง (Top-down Process) คือรัฐบาลมีอํานาจเบ็ดเสร็จในการกําหนดแนวทางการ
พัฒนา จนกระทั่งชวง 30 ป ตอมา จึงเกิดการ เคลื่อนไหวของกลุมนักวางแผนพัฒนาเมืองใน
การโตแยงแนวคิดของรัฐบาลในการพัฒนาเมืองเลียนแบบชาติตะวันตกโดยมีความเหน็วาแนว
ทางการพัฒนาดังกลาวไมไดตอบสนองความตองการของคนในชุมชนอยางแทจริง ประกอบ
กับในชวงเวลาเดียวกันนั้นกระแสของการปกครองระบอบประชาธิปไตยกําลังเปนทีพู่ดถึงอยาง 
 
Dentou-teki            หมายถึง ประเพณี 
Kenzoubutsu-gun   หมายถึง กลุมอาคาร  
Hozon                 หมายถึง การอนุรักษ  
Chiku                 หมายถึง ยาน  
Dentou-teki-Kenzoubutsu-gun-Hozon-Chiku  หมายถึง ยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารประเพณี 
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กวางขวางในประเทศญ่ีปุน จึงเกิดแนวความคิดในการฟนฟูเมืองโดยการมีสวนรวมของ
ประชาชน หรือ Machizukuri ซ่ึงถือเปนจุดเริ่มตนสําคัญของระบบการอนุรักษและฟนฟู
ทรัพยสินทางวัฒนธรรมอื่นๆ ตอมา 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1 ความเสียหายที่เกิดขึน้จากสงครามโลกครัง้ที่ 2 ในเมืองฮิโรชิมา 
ที่มา : พิพิธภัณฑอนุสรณสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่เมืองฮิโรชิมา 

 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 2 ตัวอยางการมีสวนรวมของประชาชนตามแนวทาคิดมาจิซึคึร ิ
ที่มา : พิพิธภัณฑอนุสรณสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่เมืองฮิโรชิมา 

 
     2.2 ระบบเพื่อการปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรม 
     ความพยายามในการปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรมในประเทศญ่ีปุนเริ่มขึ้นในชวง
หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ซ่ึงสวนใหญเปนทรัพยสินทางวัฒนธรรมที่จับตองไดโดยเฉพาะอยาง
ย่ิงทรัพยสินที่เปนสถาปตยกรรม จนกระทั่งรัฐบาลกลางไดออกกฎหมายเพ่ือการปกปอง
ทรัพยสินทางวัฒนธรรม (Law for the Protection of Cultural Properties) ใน ค.ศ. 1968 ทํา
ใหการอนุรักษทรัพยสินทางวัฒนธรรมในประเทศญ่ีปุนมีระบบมากขึ้น ภายใตกฎหมาย
ดังกลาวรัฐบาลมีหนาที่คัดเลือกและตัดสินทรัพยสินทางวัฒนธรรมที่คุณคาระดับสงูซ่ึงถูกเสนอ
ขึ้นมาจากหนวยงานสวนทองถ่ินและประกาศใหเปนทรัพยสินทางวัฒนธรรมที่สําคัญระดับ
ตางๆ ทรัพยสินทางวัฒนธรรมเหลานี้จะไดรับการดูแลและรักษาโดยการสนับสนุนงบประมาณ
จากรัฐบาลสวนภูมิภาคและสวนกลาง ในขณะเดียวกันทรัพยสินทางวัฒนธรรมเหลานี้จะถูก
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ควบคุมโดยกฎหมายในการปรับปรุง ซอมแซม และการนําเอาทรัพยสินทางวัฒนธรรมออก
นอกประเทศ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 3 แผนภูมิแสดงกลไกของการตัดสิน การจดทะเบียน และคัดเลอืกทรัพยสินทางวฒันธรรม 

 
     ระบบเพ่ือการปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรมไดแบงทรัพยสินทางวัฒนธรรม ออกเปน 
8 กลุมหลักๆ ไดแก ทรัพยสินที่จับตองได ทรัพยสินที่จับตองไมได ทรัพยสินเฉพาะถ่ิน อนุสรณ
สถาน ภูมิทัศนทางวัฒนธรรม กลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม เทคนิคการอนุรักษ
สําหรับทรพัยสินทางวัฒนธรรม และทรัพยสินที่ถูกฝงซอน ระบบการตัดสิน การคัดเลือก และ
การลงทะเบียน ทรัพยสินทางวัฒนธรรมถูกบริหารจัดการโดยรัฐมนตรีวาการกระทรวง
การศึกษา วัฒนธรรม กีฬา วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี โดยมีคณะกรรมาธิการกิจการดาน
วัฒนธรรม (Council for Cultural Affairs) เปนหนวยงานหลักที่ทําหนาที่ใหคําปรึกษาตอ
รัฐมนตรีในการปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรมของประเทศ 
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ภาพท่ี 4 แผนภูมิแสดงกระบวนการจัดการทรัพยสนิทางวัฒนธรรมของประเทศญ่ีปุน 
 
3. ระบบยานอนุรักษเพื่อกลุมอาคารท่ีมีคุณคาทางสถาปตยกรรม 
    กลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม (Group of Traditional Buildings) ถือเปน
ทรัพยสินทางวัฒนธรรมที่มีความสําคัญเปนอยางย่ิงและถูกบรรจุเปนกลุมหนึ่งของระบบเพ่ือ
การปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรม หลังการออกกฎมายลูกของกฎหมายเพ่ือการปกปอง
ทรัพยสินทางวัฒนธรรม คือ กฎหมายระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทาง
สถาปตยกรรม เปนกฎหมายที่มีวัตถุประสงคสําคัญเพ่ือสนับสนุนใหประชาชนและหนวยงาน
การปกครองสวนทองถ่ินมีสวนรวมในการเสนอยานที่มีกลุมสถาปตยกรรมที่มีคุณคาทาง
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ประวัติศาสตรในทองถ่ินของตนเองผานการตรวจสอบและประเมินจากหนวยงานสวนกลาง
และประกาศเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่มีความสําคัญ
ระดับประเทศและจะไดรับงบประมาณทั้งในการซอมแซมอาคารที่อยูในพ้ืนที่การปรับปรุง
ระบบโครงสรางพ้ืนฐาน และการศึกษาวิจัยเพ่ือประโยชนในการอนุรักษยานดังกลาวตอไป 
     3.1 ความเปนมาของ Denken Seido 
      ระบบเพ่ือการปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรมถือเปนระบบที่มีความสมบูรณในตัวเอง
เนื่องจากมาตรการทั้งบังคับและสนับสนุน ทั้งทางตรงและทางออมสามารถครอบคลุม
ทรัพยสินทางวัฒนธรรมทุกประเภท แตอยางไรก็ดีระบบดังกลาวก็ยังจุดออนในตัวของระบบ
เอง เพราะระบบการตัดสินใจและระบบลงทะเบียนถูกพัฒนาขึ้นเพ่ือใชในการอนุรักษอาคาร
หรือแหลงมรดกทางวัฒนธรรมเพียงหลังเดียวหรือแหงเดียวไมสามารถรักษาทัศนียภาพของ
ชุมชนในภาพรวมได ดวยเหตุนี้ระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม
จึงถูกคิดคนขึ้นและนํามาใชเปนสวนหนึ่งของระบบเพ่ือการปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรม 
และนับเปนการพลิกโฉมกระบวนการอนุรักษและฟนฟูชุมชนครั้งสําคัญในประเทศญ่ีปุน โดยมี
จุดประสงคในการใหความคุมครองการอนุรักษแหลงต้ังถ่ินฐานที่มีความสําคัญทาง
ประวัติศาสตรและภูมิทัศนวัฒนธรรมของเมือง 
      หากยอนอดีตกลับไปในชวงหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 การฟนฟูและพัฒนาเมืองเกิดขึน้
อยางรวดเร็วและไรแบบแผน สงผลใหกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมหลายแหงถูก
ทําลายลงไปจากความรูเทาไมถึงการณ จนกระทั่งชวง ค.ศ. 1965 เกิดกระแสการต่ืนตัวเพ่ือ
ปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรมจากภาวะคุกคามของการขยายตัวของเมือง โดยกระแสนี้
เริ่มตนจากการเคลื่อนไหวของภาคประชาชนในกลุมยาน บาน หมูบาน และเมืองของตนเองใน
การรวมกันปลุกชุมชนในการรักษาภูมิทัศนของเมืองแบบด้ังเดิมเอาไวเพ่ือหวนหาอดีต สบืเนือ่ง
จากความเคลื่อนไหวดังกลาวหนวยงานการปกครองสวนทองถ่ิน (เมือง ตําบล หมูบาน) จึง
กําหนดขอตกลงรวมกันในทองที่ของตนเองขึ้นมาเพ่ือเปนกลไกในการอนุรักษภูมิทัศนที่มี
ความสําคัญทางประวัติศาสตรของทองถ่ินผานการอนุรักษการดํารงชีวิตและระบบ        
พาณิชยกรรมของชุมชน โดยไดรับความรวมมือจากประชาชนในทองถ่ิน การเคลื่อนไหวของ
ภาคประชาชนดังกลาวทําใหกระบวนการอนุรักษภูมิทัศนของหนวยงานปกครองสวนทองถ่ิน
คอยๆ พัฒนาขึ้นเปนลําดับ  
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      ตอมาในชวงกลางทศวรรษที่ 1970 ระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทาง
สถาปตยกรรมถูกคิดคนขึ้นหลังการปฏิรูปรูปแบบการบริหารจัดการดานการอนุรักษของ
ประเทศญ่ีปุนในประเด็นตอไปนี ้

1) การเปลี่ยนแปลงแนวความคิดจากคําวา “ประวัติศาสตร” ซ่ึงจํากัดเฉพาะคุณ
คาที่สามารถพิสูจนไดทางวิทยาศาสตร มาเปนคําวา “ประเพณี” ซ่ึงครอบคลุม
คุณคาในดานที่เก่ียวของกับวิถีชีวิตมนุษย รวมทั้งคุณคาดานเศรษฐกิจและสงัคม
วัฒนธรรมดวย 

2) การเปลี่ยนแปลงแนวความคิดจากการอนุรักษอนุสรณสถานเพียงอยางเดียวเปน
การอนุรักษสภาพแวดลอมโดยรอบอนุสรณสถานนั้น รวมถึงกลุมอาคารที่มีความ
เก่ียวของสัมพันธกับสภาพแวดลอมดวย 

3) การเปลี่ยนแปลงกระบวนการในการบริหารจัดการดานการอนุรักษทรัพยสินทาง
วัฒนธรรมจากเดิมที่นําโดยรัฐบาลกลาง มาเปนการบริหารจัดการดวยตนเองโดย
หนวยงานการปกครองสวนทองถ่ิน ซ่ึงเปนผลมาจากการปฏิรูปการวางแผน
พัฒนาเมืองดวยการปลุกชุมชนแบบมะจิซึคึร ิ

กระแสการอนุรักษทรัพยสินทางวัฒนธรรมโดยภาคประชาชนขยายตัวอยางรวดเร็ว
จนเปนแรงผลักดันใหรัฐบาลกลางคิดคนระบบการอนุรักษทรัพยสินทางวัฒนธรรมระบบใหม
ขึ้นมาเพ่ือแกไขจุดออนของระบบเพ่ือการปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรมแบบด้ังเดิม โดยการ
เนนการมีสวนรวมของภาคประชาชนเพ่ิมมากขึ้น และยังสนับสนุนใหเกิดการอนุรักษภูมิทัศน
ของเมืองในภาพรวมมากกวาการอนุรักษตัวสถาปตยกรรมเพียงอยางเดียว ระบบดังกลาวคือ 
ระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมหรือระบบ Denkenโดยมีการ
ทดลองใชระบบนี้อยางเปนทางการในป ค.ศ. 1975 และใชมาจนกระทั่งปจจุบัน 
     3.2 กลไกของ Denken Seido 
         กฎหมายระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมไดใหนิยาม
ของ “กลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม” วาเปนมรดกทางวัฒนธรรมที่อยูภายใต
กฎหมายพระราชบัญญัติปกปองทรัพยสินทางวัฒนธรรมเปนกลุมอาคารอันทรงคุณคาที่เปน
หนึ่งเดียวกับสภาพแวดลอมรอบขางและทําใหเกิดภูมิทัศนที่สอดคลองกับคุณคาทาง
ประวัติศาสตรและสัมพันธกับวิถีชีวิตของประชาชนที่อาศัยอยูในชุมชน จากนิยามดังกลาว
สะทอนใหเห็นอยางชัดเจนวา ระบบ Denken ใหความสําคัญกับการอนุรักษกลุมอาคารที่มี
ความสําคัญทางประวัติศาสตรควบคูกับการอนุรักษสภาพแวดลอมโดยรอบ อีกทั้งยังให
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ความสําคัญกับวิถีชีวิตของคนที่อาศัยอยูในยานนั้นผานกระบวนการการมีสวนรวมของ
ประชาชนในทองถ่ินอีกดวย  กระบวนการในการอนุรักษยานที่มีความสําคัญทางประวติัศาสตร
มีการแบงแยกหนาที่ของหนวยงานและองคกรระดับตางๆ อยางชัดเจน ไดแก  หนวยงานการ
ปกครองสวนทองถ่ิน คณะกรรมการการศึกษาสวนทองถ่ิน คณะกรรมการการศึกษาสวน
จังหวัด และ คณะกรรมาธิการเพ่ือกิจการดานวัฒนธรรม 

 
ภาพท่ี 5 ขั้นตอนและกระบวนการของระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคา    
               ทางสถาปตยกรรม 
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     หนวยงานการปกครองสวนทองถ่ิน (Local Government) ไดแก เมือง ตําบล และ
หมูบาน มีหนาที่ในการศึกษาและเตรียมการสําหรับยานอนุรักษ เปนการวิเคราะหกลุมอาคาร
ที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมในพ้ืนที่รับผิดชอบของตนเองโดยการประเมินคุณคาของกลุม
สถาปตยกรรมทั้งในดานประวัติศาสตร รูปแบบสถาปตยกรรม องคประกอบสถาปตยกรรม 
วัสดุและเทคโนโลยีการกอสราง รวมทั้ งรูปแบบผังกลุมอาคารที่ มีความสัมพันธ กับ
สภาพแวดลอมโดยรอบ ซ่ึงในขั้นตอนนี้หนวยงานการปกครองสวนทองถ่ินมักไดรับการ
สนับสนุนทางดานวิชาการจากสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาในพ้ืนที่  นอกจากนั้น
หนวยงานการปกครองสวนทองถ่ินยังมีหนาที่ในการวางแผนการอนุรักษ การออกกฎหมาย 
มาตรการ และขอบังคับทองถ่ินที่สอดคลองกับแผนการอนุรักษ 
     คณะกรรมการการศึกษาสวนทองถ่ิน (Local Board of Education) เปนหนวยงาน
พิเศษที่จัดต้ังขึ้นโดยหนวยงานการปกครองสวนทองถ่ิน มีหนาที่ในการกําหนดขอบเขตของ
ยานอนุรักษ ซ่ึงประกอบดวย กลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม สิ่งกอสรางอื่นๆ 
ตลอดจน ตนไม สวน บอ ทางน้ํา กําแพง กอนหิน ที่มีความเก่ียวของสัมพันธกับกลุมอาคารที่มี
คุณคาทางสถาปตยกรรมที่ควรคาแกการอนุรักษ โดยขอบเขตของยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคาร
ที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมสามารถแบงออกไดเปน 2 ประเภท คือ ยานอนุรักษที่ต้ังอยูในเขต
ผังเมืองรวม คณะกรรมการการศึกษาประจําหนวยงานปกครองสวนทองถ่ินสามารถระบุ
ขอบเขตยานอนุรักษเพ่ิมเติมลงในผังเมืองรวมไดเลยและอาศัยอํานาจตามพระราชบัญญัติผัง
เมืองในการควบคุมการพัฒนาในพ้ืนที่ดังกลาว แตหากยานอนุรักษต้ังอยูนอกเขตผังเมืองรวม
คณะกรรมการการศึกษาสามารถควบคุมการพัฒนาพ้ืนที่ดังกลาวโดยใช ขอบังคับทองถ่ินที่
ออกโดยหนวยงานการปกครองสวนทองถ่ินเปนเครื่องมือแทน หลังจากไดขอยุติที่ชัดเจนแลว 
คณะกรรมการการศึกษายังมีหนาที่ในการกําหนดและประกาศใชแผนการอนุรักษ โดย
ดําเนินการกําหนดแผนแมบทเพ่ือการอนุรักษ การขึ้นทะเบียนกลุมอาคารที่มีคุณคาทาง
สถาปตยกรรม การวางแผนการซอมแซมเพ่ือการอนุรักษกลุมอาคารที่ มี คุณคาทาง
สถาปตยกรรม และการวางแผนเพ่ือปองกันภัยพิบัติ รวมทั้งวางแผนเพ่ือปรับปรุงภูมิทัศน
โดยรอบใหสอดคลองกับคุณคาทางประวัติศาสตรของพ้ืนที่ หลังจากผานกระบวนการดังกลาว
ขางตนแลวยานที่เปนที่ต้ังของกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมจะไดรับการขึน้ทะเบียน
เปนยานอนุรกัษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมระดับทองถ่ินและสามารถเสนอ
ช่ือยานอนุรักษดังกลาวเพ่ือการพิจารณาใหเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทาง
สถาปตยกรรมที่สําคัญในระดับประเทศตอไป 
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     คณะกรรมการการศึกษาสวนจังหวัด (Prefectural Board of Education) เปน
หนวยงานระดับจังหวัดที่มีบทบาทเปนสื่อกลางระหวางคณะกรรมการการศึกษาสวนทองถ่ิน
กับคณะกรรมาธิการเพ่ือกิจการดานวัฒนธรรม มีหนาที่ตรวจสอบเอกสารประกอบการสมัคร
เพ่ือยกระดับยานอนุรักษระดับทองถ่ินใหเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทาง
สถาปตยกรรมที่สําคัญ (Important Preservation District for Group of Traditional 
Buildings) ซ่ึงถูกเสนอขึ้นมาโดยคณะกรรมการการศึกษาสวนทองถ่ิน และใหการสนับสนุนใน
การปรับแกไขเอกสาร กอนที่จะสงเอกสารประกอบการสมัครเหลานี้ไปยังคณะกรรมาธกิารเพ่ือ
กิจการดานวัฒนธรรมตอไป 
     คณะกรรมาธิการเพ่ือกิจการดานวัฒนธรรม (Agency for Cultural Affair) เปน
หนวยงานที่รับผิดชอบงานดานวัฒนธรรม สังกัดกระทรวงการศึกษา วัฒนธรรม กีฬา 
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี มีหนาที่ในการรับสมัครยานอนุรักษระดับทองถ่ินที่ตองการ
ยกระดับเปนยานอนุรกัษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่สําคัญ โดยทําหนาที่ใน
การประเมินและจัดระดับคุณคาของยานอนุรักษ รวมทั้งใหคําปรึกษาและสนับสนุนดาน
งบประมาณแกหนวยงานการปกครองสวนทองถ่ินในการศึกษาเพ่ือเตรียมการสําหรับยาน
อนุ รั กษ  และ เ ม่ือย านอนุ รั กษ ระดับทอง ถ่ินได รับการพิจารณาใหผ านเกณฑแล ว 
คณะกรรมาธิการเพ่ือกิจการดานวัฒนธรรมมีหนาที่ในการประกาศใหเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุม
อาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่สําคัญและสนับสนุนงบประมาณในการซอมแซมอาคาร 
การปรับปรุงภูมิทัศน ใหกับหนวยงานการปกครองสวนทองถ่ินเปนผู ดําเนินการ ทั้งนี้การ
ประกาศใหเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่สําคัญเปนอํานาจ
หนาที่ของรัฐมนตรีวาการกระทรวงการศึกษา วัฒนธรรม กีฬา วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 
โดยยานที่ไดรับคัดเลือกใหเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่
จะตองมีคุณสมบัติตามเกณฑในขอใดขอหนึ่ง ดังนี้ 

1) เปนยานที่มีกลุมอาคารซ่ึงมีการออกแบบในภาพรวมที่เปนเลิศ  
2) เปนยานที่มีกลุมอาคารหรือการแบงแปลงที่ดินที่สามารถรักษาสภาพแวดลอมของ

ภูมิทัศนเมืองแบบด้ังเดิมเอาไวไดเปนอยางดี  
3) เปนกลุมอาคารรวมถึงสภาพแวดลอมของกลุมอาคารที่สรางความโดดเดนเปน

ลักษณะเฉพาะของทองถ่ิน และสะทอนเอกลักษณทางวัฒนธรรมตลอดจนวิถีชีวิตของ
ประชาชนที่อาศัยอยูในพ้ืนที่นั้น 
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     จากขอมูลจํานวนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่สาํคัญใน
ปจจุบัน (ขอมูลสถิติเม่ือวันที่ 20 สิงหาคม ค.ศ. 2012) พบวา จากยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคาร
ที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่สําคัญจํานวน 98 ยาน เปนยานอนุรักษที่ผานเกณฑในขอที่ 1 
จํานวน 23 ยาน ผานเกณฑขอที่ 2 จํานวน 42 ยาน และผานเกณฑขอที่ 3 จํานวน 33 ยาน 
นอกจากนี้หากพิจารณาการแบงประเภทของยานอนุรักษที่กําหนดโดยคณะกรรมาธิการเพ่ือ
กิจการดานวัฒนธรรมพบวาเปนการแบงประเภทโดยใชรูปแบบกิจกรรมทางเศรษฐกิจของคนที่
อาศัยในยานนั้นเปนเกณฑในการแบง ซ่ึงสะทอนใหเห็นวาแนวทางการอนุรักษของระบบ 
Denken ใหความสําคัญกับคุณคาของกลุมอาคารที่ มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่ มี
ความสัมพันธกับวิถีชีวิตมนุษยมากกวาคุณคาทางประวัติศาสตร โดยการพิจารณาคุณคาของ
ยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมของคณะกรรมาธิการเพ่ือกิจการดาน
วัฒนธรรมจะแบงยานอนุรักษ ออกเปน 22 ประเภท เชน ยานทาเรือ ยานบานพักซามูไร ยาน
พอคา เมืองศูนยกลางการขนสง หมูบานบนภูเขา ยานตอเรือ ยานสถานบันเทิง ยานนัก    
แสวงบุญ ยานหัตถกรรมไม หมูบานชาวนา หมูบานชาวประมง ยานศาลเจา เมืองทอผา เมือง
ปราสาท ยานโรงตมเหลา เมืองน้ําพุรอน เมืองนาเกลือ เมืองเครื่องปนดินเผา ยานผลิตขี้ผึ้ง 
เปนตน 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 6 ตัวอยางยานอนุรักษประเภทตางๆ 
 

     3.4 ข้ันตอนและกระบวนการของ Denken Seido 
     ดังที่กลาวขางตนวาระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมมี
การพิจารณายานอนุรักษแบงออกเปน 2 ระดับไดแก ระดับทองถ่ินเปนกระบวนที่ดําเนินการ
โดยหนวยงานปกครองสวนทองถ่ินผานคณะกรรมการการศึกษาสวนทองถ่ินสามารถประกาศ

เมืองศูนยคมนาคมขนสง : Kumakawa               เมืองทาเรือ : Obama                       หมูบานชาวประมง : Ine        
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ยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมระดับทองถ่ินไดเองและใชขอบัญญัติ
ทองถ่ินหรือผังเมืองรวมในการควบคุมการพัฒนาในยานอนุรักษดังกลาว ในขณะเดียวกัน
หนวยงานการปกครองสวนทองถ่ินสามารถดําเนินการสมัครเพ่ือยกระดับยานอนุรักษใน
ทองถ่ินของตนเองใหเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่สําคัญได
โดยสมัครผานคณะกรรมการการศึกษาระดับจังหวัดไปยังคณะกรรมาธิการเพ่ือกิจการดาน
วัฒนธรรมเพ่ือพิจารณาและประกาศตอไป ทั้งนี้ขั้นตอนและกระบวนการของระบบยานอนรุกัษ
เพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมประกอบดวยขั้นตอนหลักๆ 6 ขั้นตอนดวยกัน 
ไดแก 

1) การสํารวจสภาพปจจุบันและขอมูลทางประวัติศาสตรเก่ียวกับอาคารและ
สิ่งกอสรางที่เปนตัวกําหนดรปูแบบของหมูบานและภูมิทัศนของเมือง การสํารวจ
เพ่ือประเมินคุณคาในเชิงมรดกทางวัฒนธรรม ตลอดจนการใชกระบวนการการ
ปลุกชุมชนเพ่ือประเมินทัศนคติของชาวบาน ผลที่ไดจากการประเมินจะนํามา
พิจารณาเพ่ือกําหนดมาตรการดานการอนุรักษโดยคณะกรรมการการศึกษาสวน
ทองถ่ิน 

2) การจัดทําเอกสารรายงานผลการตัดสินเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารทีมี่คุณคา
ทางสถาปตยกรรมระดับทองถ่ินและมาตรการในการอนุรักษของหนวยงาน
ปกครองสวนทองถ่ิน นอกเหนือจากนั้นคือการกําหนดองคประกอบที่จําเปนเพ่ือ
ใชในการอนุรักษกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม ซ่ึงประกอบดวย 
มาตรฐานในการอนุญาตหรือเนื้อหาของขอบังคับในการเปลี่ยนแปลงสภาพ
ปจจุบัน การสนับสนุนดานงบประมาณ และการแตงต้ังคณะกรรมการการศึกษา
สวนทองถ่ิน 

3) การต้ังคณะกรรมการการศึกษาสวนทองถ่ินภายใตมาตรการขางตน โดย
คณะกรรมการชุดนี้มีหนาที่ในการตัดสินเนื้อหาของขอบเขตพ้ืนที่อนุรักษหรือ
แผนการอนุรักษที่ใชในการพิจารณาตัดสินเพ่ือเปนยานอนุรักษ และหลังจากการ
ตัดสินคณะกรรมการชุดนี้ยังมีหนาที่ในการใหคําแนะนําหนวยงานการปกครอง
สวนทองถ่ินตามความเหมาะสมและจําเปน และมีหนาที่ในการตรวจสอบและ
ตัดสินใจในประเด็นสําคัญที่เกิดขึ้นในยานอนุรักษเหลานั้น 

4) การกําหนดขอบเขตของยานอนุรักษ ในกรณีที่ยานอนุรักษต้ังอยูในเขตวางผัง
เมืองรวมใหหนวยงานปกครองสวนทองถ่ินโดยผานคณะกรรมการการศึกษาสวน
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ทองถ่ินสามารถกําหนดขอบเขตของยานอนุรักษลงในผังเมืองรวมไดเลยและ
อาศัยอํานาจตามพระราชบัญญัติการผังเมืองในการควบคุมการพัฒนาในยาน
ดังกลาว แตในกรณีที่ยานอนุรักษต้ังอยูนอกเขตวางผังเมืองรวม คณะกรรมการ
การศึกษาสวนทองถ่ินมีหนาที่กําหนดขอบเขตของยานอนุรักษไดเชนกันแตตอง
ออกขอบัญญัติทองถ่ินหรือมาตรการอื่นๆ เพ่ือบังคับใชในยานอนุรักษดังกลาว 
และมีอํานาจในการกําหนดขอบเขตของพ้ืนที่กันชน (Buffer Zone) ซ่ึงมี
มาตรการควบคุมที่ เขมงวดนอยกวาในกรณีที่ยานอนุรักษดังกลาวมีความ
ออนไหวตอการเปลี่ยนแปลงสูง 

5) การกําหนดและประกาศแผนการอนุรักษซ่ึงประกอบดวย ทิศทางพ้ืนฐานของการ
อนุรักษ การกําหนดรูปแบบที่เหมาะสมในการซอมแซมอาคาร แผนผังของสวน
บริการที่สนับสนุนการอนุรักษ ไดแก ระบบปองกันอัคคีภัย ระบบปายสื่อ
ความหมาย ระบบการคมนาคมขนสง และอาคารบริการอื่นๆ การสรางกลไก
สนับสนุนเจาของอาคารเพ่ือการอนุรักษ องคประกอบดังกลาวขางตนจะตอง
ปรากฏในแผนการอนุรักษของทองถ่ินในรูปแบบผังแมบท (Master Plan) 
นอกจากนั้นในแผนแมบทตองประกอบดวย มาตรฐานการขออนุญาตกอสราง
อาคาร มาตรฐานการขออนุญาตปรับปรุงและซอมแซมอาคาร และมาตรฐานการ
ปรับปรุงและซอมแซมภูมิทัศนโดยรอบกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม 
โดยคณะกรรมการการศึกษาสวนทองถ่ินมีหนาที่ในการออกและประกาศใชผัง
แมบทดังกลาวในรูปแบบของขอบัญญัติทองถ่ิน 

6) ขอกําหนดของกฎหมายอะลุมอะลวยที่มีตอกฎหมายมาตรฐานสถาปตยกรรม 
หรือกฎหมายควบคุมอาคารในขอบเขตยานอนุรักษ ทั้งนี้หนวยงานการปกครอง
สวนทองถ่ินสามารถกําหนดขอบัญญัติสวนทองถ่ินเพ่ืออะลุมอะลวยหรือไม
ปฏิบัติตามกฎหมายมาตรฐานสถาปตยกรรมหรือกฎหมายควบคุมอาคารไดใน
กรณีที่จําเปน ในประเด็นโครงสรางอาคาร การปองกันภัยธรรมชาติ การเปดรับ
แสง การระบายอากาศ ขอจํากัดของการกอสรางริมถนน ความสูง ระยะถอยรน 
และพ้ืนที่เปดโลงของที่ดิน เปนตน 
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     3.5 การสนับสนุนและการฟนฟูเพื่อการอนุรักษ 
     กลไกสําคัญประการหนึ่งนอกเหนือจากการสนับสนุนใหเกิดกระบวนการอนุรักษโดย
ชุมชน (Community Based Conservation) แลวมาตรการการสนับสนุนและการฟนฟูเพ่ือการ
อนุรักษ ก็ เปนอีกกลไกหนึ่ งที่ทําใหระบบยานอนุรักษ เ พ่ือกลุมอาคารที่ มี คุณคาทาง
สถาปตยกรรมประสบความความสําเร็จในประเทศญ่ีปุน โดยหนวยงานของทุกระดับตางให
การสนับสนุนในการดําเนินการอนุรักษในยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่ มีคุณคาทาง
สถาปตยกรรมใน 3 ประเด็นหลักๆ ตอไปนี ้

1) การดําเนินการในการสํารวจและวิจัยเพ่ือการอนุรักษหรือการปองกันภัย
ธรรมชาติที่หนวยงานการปกครองสวนทองถ่ินเปนผูดําเนินการ 

2) การดําเนินการที่หนวยงานปกครองสวนทองถ่ินเขาไปชวยเหลือ โดยเจาของ
อาคารหรืออสังหาริมทรัพยนั้นเปนผูดําเนินการ 

3) การดําเนินการเก่ียวกับการซ้ืออาคารหรืออสังหาริมทรัพยจากเจาของอาคารที่
เปนเอกชน และการติดต้ังระบบปายสื่อความหมาย 

     การสนับสนุนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมประกอบดวย
การดําเนินการ 5 สวน คือ การดําเนินการซอมแซม การปรับปรุงภูมิทัศน การซ้ืออาคารหรือ
อสังหาริมทรัพย  การปองกันอัคคีภัย และการติดต้ังระบบปายสื่อความหมาย โดยมี
รายละเอียดงานแตละสวนดังนี้ 

1) การซอมแซม คือ การทํากลับใหอยูในสภาพเดิม โดยใชวิธีการซอมแซมหรือการ
สรางขึ้นใหมเพ่ือทดแทนสวนเดิมที่เสียหายมากๆ รวมทั้งการเสริมโครงสรางของ
อาคารหรือสิ่งกอสรางเพ่ือปองกันแผนดินไหว  

2) การปรับปรุงภูมิทัศน คือ การปรับปรุงรูปลักษณภายนอกของอาคารในยาน
อนุรักษฯ ที่ไมใชอาคารสําคัญ เพ่ือใหกลมกลืนกับภูมิทัศนเชิงประวัติศาสตร ทั้ง
การซอมแซมและการปรับปรุงภูมิทัศนมีวัตถุประสงคเพ่ือคงลักษณะของภูมิทัศน
เมืองและสภาพแวดลอมใหสอดคลองกับการดําเนินชีวิตปจจุบันของคนในยุค
สมัยนั้นหรืออีกนัยหนึ่งคือการปรับปรุงในลักษณะรวมสมัย 

3) การซ้ืออาคารและอสังหาริมทรัพย ใชในกรณีที่มีความจําเปนเรงดวนที่จะตอง
ปกปองรักษาอาคารหรือที่ดินภายในยานอนุรักษ โดยหนวยงานปกครองสวน
ทองถ่ินจะเปนผูพิจารณาแผนการประยุกตเพ่ือการอนุรักษและดําเนินการซ้ือ
ทรัพยสินเหลานั้นเพ่ือจัดทําเปนสวนบริการสาธารณะหรือโครงสรางพ้ืนฐาน 
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4) การปองกันอัคคีภัย เนื่องจากยานอนุรักษประกอบดวยอาคารที่สรางดวยไมเปน
สวนใหญจึงจําเปนตองมีอุปกรณปองกันอัคคีภัย ดังนั้นในแตละยานอนุรักษ
จะตองดําเนินการวางแผนและกําหนดมาตรการปองกันภัย ไดแก การติดต้ัง
ระบบสนับสนุนสําหรับการปองกันภัย เชน ถังดับเพลิง และเครื่องมือดับเพลิง
อื่นๆ การจัดการปองกันปลวกทั้งพ้ืนที่ และการซอมแซมกําแพงกันดินที่ชํารุด 

5) การติดต้ังระบบปายสื่อความหมาย หนวยงานปกครองสวนทองถ่ินมีหนาที่ใน
การดําเนินการติดต้ังปายสื่อความหมายเพ่ือเสนอหรือเผยแพรใหคนไดรับรู
ตําแหนง ขอบเขตและคุณคาความสําคัญของยานอนุรักษดังกลาว 

     จากการใชระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมมาเปนเวลา
เกือบ 40 ป ในปจจุบัน (สถิติเม่ือวันที่ 20 สิงหาคม ค.ศ. 2012)  ในประเทศญ่ีปุนมียานอนุรักษ
เพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่สําคัญจํานวนทั้งสิ้น 98 ยาน และมีอาคาร
มากกวา 15,300 หลังถูกตัดสินใหเปนอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่คุณคา และมียาน
อนุรักษที่กําลังอยูระหวางการพิจาณาอีกมากกวา 80 ยาน จะเห็นไดวาระบบยานอนุรักษเพ่ือ
กลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมในประเทศญ่ีปุนมีการพัฒนาขึ้นอยางรวดเร็วและ
ยังคงบทบาทในฐานะเครื่องมือการอนุรักษทรัพยสินทางวัฒนธรรมที่ทรงประสิทธิภาพและจะ
ยังคงคุณคาความสําคัญเชนนี้ตอไปในอนาคต 
 
4. บทสรุป 
     ตลอดระยะเวลากวาครึ่งศตวรรษ หลังสิ้นสุดสงครามโลกครั้งที่ 2 ในป ค.ศ. 1945 
รัฐบาลญ่ีปุนไดดําเนินนโยบายการอนุรักษควบคูกับการฟนฟูชุมชนซ่ึงไดรับความเสียหายจาก
ภาวะสงครามมาโดยตลอด ระยะเวลาดําเนินงานอันยาวนานนี้เองกอใหเกิดการปรับเปลีย่นทัง้
แนวความคิด นโยบาย เครื่องมือ กลไกการบริหารจัดการ และทัศนคติของชุมชนที่มีตอการ
อนุรักษอยูตลอดเวลา จุดเปลี่ยนสําคัญซ่ึงพลิกโฉมหนากระบวนการการอนุรักษมรดกทาง
สถาปตยกรรมในประเทศญ่ีปุน คือ การนําระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทาง
สถาปตยกรรมมาใชนั่นเอง โดยระบบดังกลาวเปนสวนหนึ่งของระบบเพ่ือการปกปองทรัพยสิน
ทางวัฒนธรรมของรัฐบาลญ่ีปุน มีจุดมุงหมายสําคัญเพ่ือสงเสริมใหภาคประชาชนและ
หนวยงานการปกครองสวนทองถ่ินมีสวนรวมในการกําหนดแนวทางการอนุรักษทรัพยสินทาง
วัฒนธรรมประเภทสถาปตยกรรมในชุมชนของตนเองซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดการฟนฟูเมือง
แบบมาจิซึคึริ กลไกหลักของระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรม 
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หรือระบบ Denken คือการใหอํานาจหนวยงานปกครองสวนทองถ่ินเสนอยานที่ประกอบดวย
กลุมอาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมในชุมชน เพ่ือประกาศเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคาร
ที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมระดับทองถ่ินและสามารถยกระดับเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุม
อาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมที่สําคัญระดับประเทศได ภายในการสนับสนุนดาน
งบประมาณจากรัฐบาลกลาง และการสนับสนุนดานวิชาการจากสถาบันการศึกษา
ระดับอุดมศึกษาในพ้ืนที่ การไดรับการประกาศใหเปนยานอนุรักษเพ่ือกลุมอาคารที่มีคุณคา
ทางสถาปตยกรรมนอกจากจะสรางความภาคภูมิใจในรากฐานทางประวัติศาสตรของบรรพ
บุรุษใหกับคนในพ้ืนที่แลว ยังเปนโอกาสที่ดีที่จะสรางกิจกรรมทางเศรษฐกิจเชิงสรางสรรค 
(Creative Economy) ใหเกิดขึ้นในชุมชนด้ังเดิม โดยเฉพาะอยางย่ิงกิจกรรมที่เก่ียวกับการ
ทองเที่ยว ซ่ึงนอกจากจะสรางรายไดเพ่ิมใหกับคนในชุมชนแลว ยังเปนการยกระดับคุณภาพ
ชีวิตโดยเฉพาะคุณภาพดานการศึกษาใหกับชาวบานในชุมชนอีกดวย ประโยชนและผลพลอย
ไดจากระบบ Denken นี้เองที่สงผลใหทรัพยสินทางวัฒนธรรมสามารถอยูรอดไดทามกลาง
กระแสการเปลี่ยนแปลงของโลกในยุคดิจิตอล ซ่ึงแนวทางของระบบยานอนุรักษเพ่ือกลุม
อาคารที่มีคุณคาทางสถาปตยกรรมนี้สามารถนํามาปรับใชกับประเทศในแถบเอเชียตะวันออก
เฉียงใตโดยเฉพาะประเทศไทยซ่ึงระบบสังคมที่ใกลเคียงกันกับญ่ีปุนไดเปนอยางดี 
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กระบวนการ Japanization ในกลุมวยัรุนชาวไทย : กรณีศึกษาการบริโภค
วัฒนธรรมปอปญี่ปุนของนักศึกษาวิชาเอกภาษาญีปุ่น 

ดร. วัชรา สุยะรา  1 
 

บทคัดยอ 
 จากกระแสโลกาภิวัตน สื่อและสินคาวัฒนธรรมของญ่ีปุนไดหลั่งไหลเขามามากมาย 
สงผลใหในปจจุบันชาวไทยคุนเคยกับการอานและดูการตูน ทานอาหาร และใชสนิคาของญ่ีปุน
เปนอยางดี ซ่ึงเห็นไดอยางชัดเจนวาวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนเขามามีบทบาทในสังคมไทย และ
สงผลกระทบในหลายดาน  
 งานวิจัยช้ินนี้ไดศึกษาเก่ียวกับอิทธิพลจากการบริโภควัฒนธรรมปอปญ่ีปุนผาน
นักศึกษาวิชาเอกภาษาญ่ีปุน ซ่ึงเปนผูที่มีแนวโนมในการเปดรับวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนมากกวา
กลุมอื่น โดยศึกษาเก็บขอมูลจากการเก็บแบบสอบถามนิสิตนักศึกษาจาก 3 สถาบัน ไดแก 
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย มหาวิทยาลัยขอนแกน และมหาวิทยาลัยมหาสารคาม 
 ผลการศึกษาพบวา ความช่ืนชอบในวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนเปนเหตุผลหลักที่ทําให
นักศึกษาเลือกเรียนภาษาญ่ีปุน และมีการบริโภคสื่อและสินคาของญ่ีปุนมากกวาของชาติอื่น 
มีความรูความเขาใจในวัฒนธรรมญ่ีปุนเปนอยางดี และยังตองการทํางานที่เก่ียวของกับสิ่งที่
ตนเองช่ืนชอบ ซ่ึงมีแนวโนมที่จะชวยสงเสริมอุตสาหกรรมวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนใหขยายตัวมาก
ขึ้นในอนาคต  
 นอกจากนี้ยังพบวา สื่อและสินคาวัฒนธรรมญ่ีปุนไดขยายตัวจากกรุงเทพฯ ไปยัง
ภูมิภาคผานหางสรรพสินคาขนาดใหญที่ทยอยเขามาเปดตัวตามการขยายตัวทางเศรษฐกิจ ซ่ึง
ความเขมขนในการบริโภคนั้นเรียงลําดับไปในทิศทางเดียวกัน นักศึกษาในกรุงเทพฯที่มีการ
บริโภควัฒนธรรมปอปญ่ีปุนมากที่สุดนั้น มีทัศนคติที่ดีตอญ่ีปุนและคนญ่ีปุนมากกวานักศึกษา
ในภูมิภาคอยางเห็นไดชัด ซ่ึงสามารถสรุปไดวา หากมีการเปดรับและบริโภควัฒนธรรมปอป
ญ่ีปุนในปริมาณมากเทาใด ก็จะสามารถสรางภาพลักษณและทัศนคติที่ดีตอญ่ีปุนไดมากขึ้น
เชนกัน  

 

 
1คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน  
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บทนํา 

 คําวา Japanization ถูกนํามาใชครั้งแรกในชวงกอนสงครามโลกครั้งที่ 2 โดยช้ีใหเห็น
ถึงอุดมการณของญ่ีปุนที่พยายามรวบรวมและสรางแนวปองกันชาติเอเชียเพ่ือใหหลุดพนจาก
อิทธิพลของชาติตะวันตก ซ่ึงทําใหวัฒนธรรมญ่ีปุนเขาไปมีอิทธิพลเหนือวัฒนธรรมชาติอืน่ และ
ทําใหเกิดการกลืนวัฒนธรรม คําวา Japanization ในระยะแรกจึงหมายถึงการเขาไปควบคุม
ปกครองประเทศอาณานิคมของรัฐบาลและทหารญ่ีปุน 
 หลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ญ่ีปุนไดขยับตนเองเปนประเทศมหาอํานาจทางเศรษฐกิจ 
บริษัทญ่ีปุนขยายฐานการผลิตสินคาไปยังประเทศตาง ๆ Japanization จึงถูกนําเอามาใชใน
ความหมายถึงระบบการบริหารการผลิตในสไตลญ่ีปุน มีจุดเดนคือการบริหารทรัพยากรมนุษย
ที่เนนการจางงานตลอดชีพ การสรางความภักดีตอองคกร เนนความตองการของพนักงานและ
ทํางานเปนทีม ซ่ึงเหลานี้ญ่ีปุนนําไปใชกับองคกรตนเองในตางประเทศเชนเดียวกัน (Suzuki, 
2011:p.34) 
 แตในปจจุบันที่ญ่ีปุนเขามามีอิทธิพลกับประเทศอื่นในหลายดาน Iwabuchi นําคําวา 
Japanization มาใชโดยหมายถึงอิทธิพลของญ่ีปุนที่เกิดขึ้นในดานเศรษฐกิจ สังคม และ
วัฒนธรรม (Iwabuchi, 2001) ในสวนของนักวิชาการชาวไทยนั้น อรรถจักรไดใหคําจํากัดความ
วาเปนกระบวนการ “อาทิตยานุวัตร” อันหมายถึงกระบวนการทําใหเปนญ่ีปุน (อรรถจักร, 
2548) งานวิจัยช้ินนี้ไดยึดตามความหมายของ Iwabuchi และอรรถจักร โดยจะกลาวถึง
วัฒนธรรมปอปญ่ีปุนในประเทศไทย เชน การตูน เพลง J-Pop ผานมุมมองดานสังคมวิทยา 
 หากมองยอนกลับไปในสมัยสงครามโลกครั้งที่ 2 เม่ือครั้งทหารญ่ีปุนเขามาในไทย ใน
สายตาคนไทย ญ่ีปุนสามารถทําทุกอยางไดเพ่ือตนเอง ไมวาจะเปนเรื่องโหดรายตอผูอื่น
เพียงใด นอกจากนี้ เม่ือเศรษฐกิจญ่ีปุนเติบโตจนกลายเปนผูนําเศรษฐกิจ ไทยเริ่มขาด
ดุลการคากับญ่ีปุน เนื่องจากต้ังแตทศวรรษที ่1960 เปนตนมา ไทยจําตองพ่ึงพิงสินคานําเขา
จากญ่ีปุนโดยเฉพาะสินคาอุตสาหกรรม ในขณะที่สินคาสงออกของไทยไปญ่ีปุนเปนสินคา
เกษตรกรรมราคาถูกทําใหไทยเสียดุลการคากับญ่ีปุนเพ่ิมมากขึ้นเรื่อยๆ มีโรงงานญ่ีปุนเขามา
ต้ัง ทําใหเกิดความกังวลวาญ่ีปุนจะเอาเปรียบ และเขามาทําลายธรรมชาติ ในขณะนั้นรัฐบาล
ไทยไดมีนโยบายสงเสริมการลงทุนเพ่ือพัฒนาอุตสาหกรรม สงผลใหบริษัทญ่ีปุนจํานวนมาก
เขามาต้ังฐานการผลิตในไทย กอใหเกิดกระแสความหวาดกลัวถึงการครอบงําทางเศรษฐกิจ
จากญ่ีปุน มองวาญ่ีปุนเปนสัตวเศรษฐกิจ เอารัดเอาเปรียบไทยในหลายๆ ดาน ไมวาจะเปน
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การจางแรงงานราคาถูก การเขามาใชทรัพยากรธรรมชาติ ปลอยของเสียจากโรงงาน
อุตสาหกรรม และกีดกันการสงออกสินคาเขาไปญ่ีปุน  
 จากความไมพอใจนี้เองสงผลใหเกิดกระแสความเคลื่อนไหวทางสังคมขึ้น มีการ
ตีพิมพวารสารสังคมศาสตรปริทัศนฉบับภัยเหลืองเพ่ือวิจารณการกระทําของญ่ีปุนในป 1972 
ตอเนื่องไปจนถึงป 1975 รวมทั้งสิ้นสามฉบับ มีการรณรงคเพ่ือตอตานสินคาญ่ีปุน เดินขบวน
ประทวงการมาเยือนเอเชียของนายกรัฐมนตรีญ่ีปุน นายทานากะ กักคุเอ จากกลุมปญญาชน
และนิสิตนักศึกษาที่ในขณะนั้นมีบทบาทสําคัญในการเคลือ่นไหวทางการเมืองและสังคม 

แตทวาเม่ือกาวเขาสูยุคโลกาภิวัตนที่ขอมูลขาวสารสามารถสงถึงกันทั่วโลกใน
ระยะเวลาอันรวดเร็วดวยสื่อและเทคโนโลยีที่ทันสมัย ผูคนเดินทางขามผานระหวางรัฐอยางมี
เสรีมากขึ้น สินคาหลากหลายชนิดถูกนําเขามาจากทั่วทุกมุมโลก เกิดการลงทุนขามชาติ ซ่ึง
ลวนกอใหเกิดการแพรกระจายวัฒนธรรมของสังคมหนึ่งไปสูสังคมหนึ่งไดอยางรวดเร็วมากขึ้น 
โดยเฉพาะวัฒนธรรมในชีวิตประจําวันอยางวัฒนธรรมปอปที่สามารถเขาถึงไดโดยงาย 
บทบาทของนักศึกษามหาวิทยาลัยไดเปลี่ยนแปลงจากการเปนผูนําการเคลื่อนไหวทาง
การเมืองและสังคมอยางเชนในอดีตมาเปนผูนําเทรนดในการบริโภคสินคาตาง ๆ แทน  

ในเอเชียนั้นกระแสความนิยมสินคาและวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนไดเริ่มขึ้นอยาง
มองเห็นไดชัดในไตหวันเปนแหงแรก ในอดีตไตหวันเคยอยูภายใตการปกครองของญ่ีปุนจึงทํา
ใหวัฒนธรรมญ่ีปุนหลายอยางยังหลงเหลืออยู และเม่ือเขาสูชวงตนทศวรรษ 1990 กระแสนยิม
วัฒนธรรมปอปและสินคาวัฒนธรรมญ่ีปุนไดเริ่มตนขึ้น   วัฒนธรรมปอปญ่ีปุนตางหลั่งไหลเขา
มาในไตหวันมากมาย ไมวาจะเปน ละคร หนังสือการตูน นิตยสารแฟช่ัน นิยาย ฯลฯ ที่ถูก
นํามาแปลอยางรวดเร็วและวางขายในระยะเวลาใกลเคียงกับญ่ีปุน เกิดการบัญญัติคําศัพท  
คําวา“HARIZU (พวกคลั่งญ่ีปุน)” ซ่ึงใชเรียกกลุมวัยรุนที่ช่ืนชอบคลั่งไคลญ่ีปุนเปนอยางมาก  

กาญจนาและสมสุขไดกลาวถึงนิยามของวัฒนธรรมไววาในอดีตวัฒนธรรมไดถูก
นิยามไววาเปนสิ่งที่ไกลจากความเปนธรรมชาติ และตองเปนสิ่งที่ดีที่สุดที่มนุษยเคยคิดหรือ
เคยกระทํามา ดังนั้นความสนใจศึกษาวัฒนธรรมของนักวิชาการจึงจํากัดอยูเฉพาะวัฒนธรรม
และศิลปะของชนช้ันสูง แตในปจจุบันคําจํากัดความนี้ไดเปลี่ยนแปลงไป วัฒนธรรมไมได
หมายถึงเฉพาะงานศิลปวัฒนธรรมแบบชนช้ันสูง ไมจําเปนตองสูงสงเสมอไป แตวัฒนธรรมที่
ดูเปนสิ่งปกติธรรมดาและดํารงอยูในชีวิตประจําวันก็เปนวัฒนธรรมไดเชนกัน อาทิ การดูหนัง
ฟงเพลง ชอปปง กินอาหารฟาสตฟูด เปนตน (กาญจนา, สมสุข, 2551) วัฒนธรรมเชนนี้
เรียกวาวัฒนธรรมปอป (Popular Culture)  
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กระบวนการผลิตวัฒนธรรมปอปนั้นกอใหเกิดการผลิตอุตสาหกรรมทางวัฒนธรรม 
(Culture Industry) ทําใหมีผลงานทางวัฒนธรรมเกิดขึ้นเปนจํานวนมากโดยทําอยางเปนจริง
เปนจังเพ่ือเปาหมายของการพาณิชย โดยเขาถึงกลุมผูบริโภคในระดับกวางผานทางผลงาน
สื่อมวลชนสมัยใหมอยางเชน เพลง วิทยุ โทรทัศน ภาพยนตร นิตยสาร และหนังสือการตูน 
เปนตน  วัฒนธรรมปอปที่ถูกสงผานไปสูผูบริโภคโดยผลงานสื่อมวลชนหรือสื่อวัฒนธรรมปอป
นี้สามารถสงผานคานิยม ความเช่ือ และกระจายสินคาวัฒนธรรมพรอมกับภาพลักษณของ
ประเทศผูสงออก อาทิเชน ฮอลลีวูด ซ่ึงถือเปนแนวหนาในการสงออกสินคาวัฒนธรรมซ่ึงสราง
ภาพลักษณอันดีใหแกอเมริกาไดเปนอยางดี นอกจากนี้ วัฒนธรรมปอปยังเปนพ้ืนที่ของการ
ตอรองความหมายทางสังคมและอุดมการณความคิดอีกดวย 

จากขอมูลงานวิจัยเก่ียวกับ Soft Power ในเอเชียของ Otmazgin พบวาญ่ีปุนถือ
เปนประเทศที่ผลิตงานดานวัฒนธรรมมากที่สุดเปนอันดับ 2 ของโลกรองจากอเมริกา จาก
รายงานของ Japan Digital Content Association ในป 2003 ญ่ีปุนครองตลาด 9.5% เปนรอง
จากอเมริกาที่ครองตลาด 41% และมีจีน 1.6% เกาหลี 1.2% ตามมาเปนลําดับ นอกจากนี้
มูลคาการสงออกวัฒนธรรมญ่ีปุนทั่วโลก อันไดแก สื่อตางๆ ลิขสิทธิ์ สิ่งพิมพ แฟช่ัน สิ่งที่
เก่ียวของกับความบันเทิงตางๆ รวมถึงงานศิลปะนั้นมีมูลคารวมพุงสูงขึ้นถึง 10.5 ลานลาน
ลานเยนในชวงระยะเวลา 11 ป ต้ังแตป 1993 ถึง 2003 (Otmazgin, 2007) ในประเทศไทย 
จากผลสํารวจขององคการสงเสริมการคาระหวางประเทศของญ่ีปุนพบวายอดขายหนังสือ
การตูนญ่ีปุนในประเทศไทยป 2003 มีถึง 951 ลานบาท และเพ่ิมสูงขึ้นเปน 1, 443 ลานบาทใน
ป 2005 (JETRO, 2007)  เลยทีเดียว 

ในชวงยุค 2000 ชาเขียวและอาหารญ่ีปุนไดรับความนิยมเปนอยางมาก วัยรุนหันมา
แตงตัวตามแฟช่ันญ่ีปุน ยอมสีผมและตัดผมในสไตลญ่ีปุน เกิดการแตงตัวตามคาแรกเตอร
การตูนและนักรองดาราที่เรียกวาคอสเพลย มีงานอีเวนทเก่ียวกับวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนจัดขึ้น
เปนประจํา ผูคนมองญ่ีปุนดวยความช่ืนชม ไมเหมือนดังผูคนในสมัยสงครามโลกและยุคการ
ตอตานสินคาญ่ีปุนอีกตอไป ภาษาญ่ีปุนไดรับความนิยมในการเรียน มีการเพ่ิมวิชาภาษาญ่ีปุน
เปนวิชาเลือกสอบเขามหาวิทยาลัยในป 1998 นอกจากนี้ จากการสํารวจของเจแปนฟาวน
เดช่ัน กรุงเทพฯ ในป 2009 ในระดับมัธยมศึกษา มีโรงเรียนที่จัดใหมีการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุนทั้งหมด 242 แหง และในระดับอุดมศึกษา มีมหาวิทยาลัยที่จัดการเรียนการสอน
ภาษาญ่ีปุนทั้งหมด 88 แหง ประเทศไทยมีผูเรียนภาษาญ่ีปุนกวา 70,000 คน ซ่ึงมากเปน
อันดับ 7 ของโลก (เจแปนฟาวนเดช่ัน, 2009)  

43 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

การบริโภควัฒนธรรมปอปญ่ีปุนอาจจะเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหมุมมองของชาวไทยที่
มีตอญ่ีปุนเปลี่ยนแปลงไป หากศึกษาถึงการเปดรับวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนและอิทธิพลที่เกิดขึ้น
ผานกลุมที่มีแนวโนมเปดรับวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนมากกวากลุมอื่นเปนอันดับแรก อาจจะทําให
มองเห็นภาพรวมของกระบวนการ Japanization ไดชัดเจนย่ิงขึ้น 

 
วัตถุประสงคการวิจัย 
 เพ่ือศึกษาการเปดรับวฒันธรรมปอปญ่ีปุนและอิทธิพลที่เกิดขึน้ผานนักศึกษาวิชาเอก
ภาษาญ่ีปุน  
 
กรอบแนวคิดงานวิจัย 
 งานวิจัยช้ินนี้ใชกรอบแนวคิด Soft Power เพ่ืออธิบายถึงอํานาจในอีกรูปแบบหนึง่ของ
ญ่ีปุนที่มาจากวัฒนธรรม และใชแนวคิดทฤษฎีระบบโลก (World System) เพ่ืออธิบายรูปแบบ
ความสัมพันธระหวางไทยและญ่ีปุนที่เกิดความไมเทาเทียมกันในแงของการกระจายสื่อและ
สินคาวัฒนธรรม  
 
ระเบียบวิธีวิจัย 
 งานวิจัยช้ินนี้เก็บขอมูลโดยใชการเก็บแบบสอบถามดวยการสุมตัวอยางแบบโควตา
ทั้งหมด 200 คน เปนนักศึกษาวิชาเอกภาษาญ่ีปุนของ จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 2

มหาวิทยาลัยขอนแกน3 และมหาวิทยาลัยมหาสารคาม4  โดยใชระยะเวลาต้ังแตเดือนสิหาคม 
2553 ถึง เดือนมกราคม 2554  
 สาเหตุที่เลือกจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย เนื่องจากเปนมหาวิทยาลัยที่เริ่มมีการเรียน
การสอนภาษาญ่ีปุนในระดับอุดมศึกษาเปนแหงแรกในประเทศไทย นอกจากนี้รอบ
มหาวิทยาลัยยังเปนแหลงรวมสื่อและสินคาวัฒนธรรมตาง ๆ ที่ทําใหสามารถเขาถึงไดโดยงาย
อยาง เรียกไดวาเปนศูนยกลางเทรนดวัยรุนของไทย 
 สวนสาเหตุที่เลือกมหาวิทยาลัยขอนแกนและมหาวิทยาลัยมหาสารคามนั้น เนื่องจาก
เปนศูนยกลางการศึกษาภาษาญ่ีปุนในภาคอีสาน โดยตองการเปรียบเทียบการบริโภคสื่อและ 
 
2 คณะอักษรศาสตร  
3 คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  
4 คณะมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร 
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สินคาวัฒนธรรมปอป รวมถึงทัศนคติที่มีตอญ่ีปุนระหวางนิสิตนักศึกษาที่อาศัยอยูในกรุงเทพฯ
และตางจังหวัด  
 
ผลการศึกษา 

จุดเดนของอุตสาหกรรมวัฒนธรรมปอปของญ่ีปุนคือ มีความเขมแข็งและมีการ
เช่ือมโยงชวยสนับสนุนซ่ึงกันและกัน ยกตัวอยางเชน หนังสือการตูนเรื่องหนึ่งสามารถสราง
ออกมาเปนภาพยนตรการตูน เกม ละครโทรทัศน สินคาคาแรกเตอร รวมทั้งทําใหเกิดการจัด
กิจกรรมที่เก่ียวโยงกันอีกมากมาย นอกจากนี้ ญ่ีปุนมีการสงเสริมและใหความเขาใจเก่ียวกับ
วัฒนธรรมปอปภายในชาติ เชน NHK มีรายการ “Tokyo Kawaii TV” พาผูชมไปเรียนรู
วัฒนธรรมปอปอยางเชน Gal 5, Lolita 6, Otaku 7, เมด คาเฟ 8 ฯลฯ มีรายการรายการเชน 
“Cool Japan” ที่นําเสนอใหเห็นวาบางสิ่งบางอยางที่คนญ่ีปุนเห็นเปนเรื่องปกติพบเจอทั่วไป
ในชีวิตประจําวันนั้น ในสายตาชาวตางชาติกลับมองวาเปนสิ่งที่มีเสนหก็เปนได นอกจากนี้ 
กระทรวงวัฒนธรรมไดแตงต้ังให “โดราเอมอน” เปนฑูตของการเผยแพรวัฒนธรรมญ่ีปุน 
กระทรวงการทองเที่ยวไดยกให “ฮัลโหล คิตต้ี” เปนฑูตประชาสัมพันธ และรัฐบาลไดรับเปน
เจาภาพการจัดประกวดคอสเพลยอีกดวย (ขาวสด: 6-08-2551) Douglass McGray ไดนิยาม
ศัพทคําวา Japan’s Gross National Cool ขึ้นมา โดยกลาววานอกจากผลิตภัณฑมวลรวม
ภายในประเทศแลว มวลรวมของมูลคาความเทของญ่ีปุน อันเกิดจากความนิยมในวัฒนธรรม
นั้นชวยสรางอํานาจใหแกประเทศชาติอีกดวย (McGray, 2002)  
 
5 Gal การแตงกาย Street Fashion ท่ีบงบอกถึงความซา ความมั่นใจ โดยจะพบไดมากในยานชิบุยะ สวนใหญจะ
นิยมใสเส้ือผายี่หอ Liz Liza, Cecil Mcbee, Cocolulu หรือท่ีมีวางขายในตึก 109 ท่ีชิบุยะ Gal ยังแบงออกเปนอีก
หลายประเภทเชน Hime Gal (แบบเจาหญิง) Onee Gal (แบบพ่ีสาว) B Gal (แบบฮิปฮอป)  
6 Lolita การแตงกายคลายกับยุควิตอเรียนผสมผสานกับยุครอคโคโค นิยมใชลูกไมและริบบ้ินประดับชุด แบงออกเปน
หลายสไตลเชน Gothic Lolita, Sweet Lolita, Classic Lolita 
7 Otaku คําใชเรียกคนท่ีคล่ังไคลหมกมุนตอส่ิงใดส่ิงหน่ึงมากๆ โดยเฉพาะการตูน อนิเมช่ัน ฟกเกอร จนไมสามารถ
แยกแยะความเปนจริงและจิตนาการได ซ่ึงจะพบเห็นไดตามยานอากิฮาบารา โดยคําน้ีส่ือความหมายไปในทางลบ แต
ในปจจุบันไดถูกนํามาใชในความหมายเชิงบวกขึ้น หมายถึงบุคคลท่ีช่ืนชอบในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงมากและมีความรูความ
เขาใจในเร่ืองน้ันเปนอยางดี และใชเรียกไมจํากัดอยูในแวดวงการตูนเพียงอยางเดียว  
8 เมด คาเฟ คาเฟท่ีพนักงานหญิงแตงกายดวยชุดเมด และบริการลูกคาดวยคําพูดและการบริการในลักษณะเดียวกับ
ท่ีเมดปฎิบัติตอเจานาย โดยลูกคาสวนใหญเปนผูชาย ปจจุบันมีการพัฒนาชุดใหมีความหลากหลาย เชน แตง
เลียนแบบตัวละครในการตูน เลียนแบบแมชี พยาบาล เปนตน และเรียกวา Cosplay Café นอกจากน้ีแลวยังมีรานท่ี
พนักงานเปนผูชายลวน โดยมีกลุมเปาหมายเปนลูกคาผูหญิงเพ่ิมมากขึ้นอีกดวย 
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 จุดเริ่มตนสําคัญที่ทําใหวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนเขามามีอิทธิพลในไทย  เริ่มจากการที่
ญ่ีปุนทําขอตกลงในสนธิสัญญาพลาซาในป 1985 ทําใหเงินเยนแข็งคาขึ้นอยางรวดเร็ว บริษัท
ญ่ีปุนไดโยกยายฐานการผลิตมายังประเทศในเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
เพ่ือลดตนทุนการผลิต จากจุดนี้เองทําใหญ่ีปุนสามารถผลิตและสงออกสินคาสูตลาดไดมาก
ขึ้น พรอมกันนี้ยังสรางงานใหแกคนในประเทศนั้น ๆ ดวย แมในระยะแรกสินคาญ่ีปุนจะมี
ภาพลักษณวาเปนสินคาที่ไมมีคุณภาพ แตเนื่องจากราคาถูก ทําใหผูคนนิยมซ้ือหามาใช 
อยางไรก็ดี ญ่ีปุนไดมีการทําวิจัยและพัฒนาเทคโนโลยีตลอดเวลา ทําใหปจจุบันสินคาญ่ีปุน
กลายเปนสิ่งที่ทันสมัย ผูคนใหความไววางใจ นอกจากสินคากลุมเทคโนโลยีแลว สินคากลุม
วัฒนธรรมปอปก็ไดรับความนิยมควบคูกันไปเชนเดียวกัน ยกตัวอยางเชน ภาพยนตรการตูน 
และหนังสือการตูนญ่ีปุน ดารานักรองจากทางฝงญ่ีปุน ซ่ึงมีนิตยสารดารานักรองญ่ีปุนในยุค
บุกเบิกอาทิเชน ดาราทีวี ทีวีรีวิว และ รีวิวทีวี เปนสื่อชองทางหลักสําหรับผูตองการติดตาม
ขอมูลขาวสารตาง ๆ นอกจากนี้ยังมีรายการวิทยุ เชน Tokyo Calling นําเสนอเพลงญ่ีปุน  และ
สามารถซ้ือเทปเพลง วีดิโอเพลง ไดจากรานโซลาร เฮาส ในหางสรรพสินคามาบุญครองที่ถือได
วามีเทปเพลงญ่ีปุนขายมากที่สุด ซ้ือวีดิโอภาพยนตรที่รานลูกแมว หรือจากรานในยานสีลมที่มี
คนญ่ีปุนทํางานและอาศัยอยูมาก และในหางสรรพสินคาไดมารูซ่ึงเปนศูนยการคาสัญชาติ
ญ่ีปุนที่เขามาต้ังในประเทศไทยเปนแหงแรก นอกจากนี้ยังสามารถหาขอมูลขาวสารผานทาง 
เจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ ซ่ึงมีวดีิโอรายการโทรทัศนตางๆใหชมฟรี และยังมี JF Theater ที่
ฉายภาพยนตรญ่ีปุนใหดูเปนประจําไดอีกดวย 

เม่ือผานเขาสูชวงปลายทศวรรษ 1990 ดนตรี J-Rock เขามาสรางปรากฏการณคลัง่
ไคลในหมูวัยรุนชาวไทย เริ่มจากวง X-Japan ซ่ึงเริ่มแรกไดรับการแนะนําในนิตยสารดนตรี
ตางประเทศ เชน Cross Road และ Music Express ประกอบกับมีรายการวิทยุในกรุงเทพ ฯ 
เปดเพลงของวงนี้เปนประจําทําใหกระแสความคลั่งไคลขยายไปสูจังหวัดอื่น ๆ  และทําใหวงรุน
นองอื่น ๆ ไดรับความนิยมไปดวย ตอจากความนิยมในดนตรี J-Rock เพลงปอปหรือดนตรี J-
Pop จากศิลปนรุนใหม อาทิเชน Arashi, Tacky & Tsubasa, Yamashita Tomohisa, 
Morning Musume, Utada Hikaru ฯลฯ ไดรับความนิยมในกลุมวัยรุนเชนเดียวกัน ซ่ึงมี
นิตยสาร เชน J Spy, I Spy และรายการเพลงทางโทรทัศน เชน Asian Max, So Many Music 
เปนสื่อกลางทางดานขอมูล นอกจากนี้ รานหนังสือสัญชาติญ่ีปุนในกรุงเทพฯ เชน Kinokuniya 
และ Tokyodo ยังเปนอีกแหลงที่แฟนคลับใชในการติดตามขอมูลขาวสารตาง ๆ  เนื่องจากมีทั้ง
นิตยสารดารานักรอง หนังสือการตูน นิตยสารการตูน ฯลฯ ที่อัพเดทอยูตลอดเวลา  

46 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

ในตางจังหวัด เชน ขอนแกนและมหาสารคามนั้น สินคาวัฒนธรรมญ่ีปุนสวนใหญ
ถูกสงผานมากับหางสรรพสินคา และซูเปอรมาเก็ต รวมถึงรานคาในบริเวณรอบมหาวิทยาลัย
อันเปนแหลงรวมวัยรุน ขอนแกนนั้นไดช่ือเปนศูนยรวมการศึกษาของภาคอีสาน โดยมี
มหาวิทยาลัยของรัฐบาลและเอกชนหลายแหง ซ่ึงดึงดูดใหผูคนเขามาเรียนและเขามาอาศัยอยู 
ชวยสงเสริมเศรษฐกิจของเมืองไดเปนอยางดี มีหางสรรพสินคาและซูเปอรมารเก็ต เชน หาง 
แฟรี่พลาซา, Tesco Lotus, Big C, Macro และลาสุดที่เพ่ิงเปดในป 2009 คือ หางเซ็นทรัล
ขอนแกน สําหรับมหาสารคามซ่ึงเปนจังหวัดทีอ่ยูติดขอนแกนนั้น แมจะเปนจังหวัดขนาดเล็ก  
แตหากมีแนวโนมจะขยายตัวเชนเดียวกัน นอกเหนือจากหางสรรพสินคาเกาแกของเมืองอยาง
เสริมไทยพลาซา และ Big C ที่เปดบริการในป 2010 แลว คาดวาจะมีการเปดบริการเพ่ิมขึ้น
อีกในอนาคต  
 จากผลการศึกษากลุมเปาหมายพบวา ความช่ืนชอบในวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนเปน
เหตุผลหลักที่ทําใหพวกเขาเลือกเรียนภาษาญ่ีปุน นอกจากนี้ยังพบวา กลุมเปาหมายมีการ
บริโภคสื่อและสินคาของญ่ีปุนมากกวาของชาติอื่น และมีความรูความเขาใจในวัฒนธรรม
ญ่ีปุนเปนอยางดี อีกทั้งหากสําเร็จการศึกษาแลว ยังมีความตองการทํางานที่เก่ียวของกับ
วัฒนธรรมปอปญ่ีปุนอีกดวย  
 ในดานปริมาณการบริโภคสื่อและสินคาที่เก่ียวของกับวัฒนธรรมปอปญ่ีปุน เชน 
หนังสือการตูน ภาพยนตร นิตยสารแฟช่ัน พบวา นิสิตของจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยมีการ
บริโภคมากเปนอันดับ 1 นักศึกษามหาวิทยาลัยขอนแกนมีการบริโภคมากเปนอันดับ 2 และ
นิสิตมหาวิทยาลัยมหาสารคามมีการบริโภคมากเปนอันดับ 3  
 นอกจากนี้ยังพบวา ทัศนคติที่มีตอญ่ีปุนของกลุมเปาหมาย เปนไปในทิศทางเดียวกับ
ปริมาณการบริ โภคสื่อและสินคาที่ เ ก่ียวของกับวัฒนธรรมปอปญ่ีปุน กลาวคือ นิสิต
จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยมีทัศนคติที่ ดีตอ ญ่ี ปุนมากที่ สุด  รองลงมาคือนัก ศึกษา
มหาวิทยาลัยขอนแกน และนิสิตมหาวิทยาลัยมหาสารคามตามลําดับ 

ในยุคปจจุบันที่อินเตอรเน็ตเขามามีบทบาททําใหการติดตอและเขาถึงขอมูล
ขาวสารตาง ๆ ไดงายมากขึ้น การเขาถึงขอมูลและสินคาวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนจึงเปลี่ยน
รูปแบบไป จากเดิมที่ตองซ้ือหรือเชาวีดิโอรายการญ่ีปุนจากรานคา ในปจจุบันสามารถ
ดาวนโหลดผานอินเตอรเน็ตมาชมไดทันที อยางไรก็ดี ถึงแมอินเตอรเน็ตจะมีบทบาทมากขึ้น 
แตสินคามากมายหลากหลายชนิดจากอุตสาหกรรมวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนยังดึงดูดเม็ดเงินจาก
กระเปาของผูที่ช่ืนชอบไดอยูเสมอ ซ่ึงการเขาถึงสินคาวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนนั้นไมใชเรื่องยาก

47 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

สําหรับผูที่อาศัยอยูกรุงเทพฯ เนื่องจากมีแหลงที่จําหนายสินคาเหลานี้อยูมากมาย แตสาํหรบัผู
ที่อาศัยอยูในขอนแกนและมหาสารคาม สินคาบางอยาง เชน ซีดี นิตยสารดนตรีฉบับ
ภาษาญ่ีปุน หรือหนังสือการตูนภาษาญ่ีปุน นั้นไมสามารถหาซ้ือไดเนื่องจากเปนสิ่งที่ยังไม
แพรหลายมาสูตางจังหวัด จากผลการวิจัยพบวา ผูที่ช่ืนชอบบางคนใชวิธีสั่งซ้ือสินคาผาน
รานคาในจังหวัดตนเองเนื่องจากไมมีวางขาย และบางคนลงทุนเดินทางไปซ้ือที่กรุงเทพฯ เลย
ทีเดียว 
 นอกจากนี้ยังพบวา ผูที่ติดตามสื่อและสินคาวัฒนธรรมปอปของญ่ีปุนสวนใหญเปน
กลุมที่มีกําลังทรัพยในการซ้ือสินคา เนื่องจากการที่จะเขาถึงสื่อและสินคาวัฒนธรรมญ่ีปุน
เหลานี้ไดจําเปนตองใชเงินพอสมควร ยกตัวอยางเชน หนังสือการตูนในปจจุบันนั้นบางเลม
ราคา 50-60 บาท หากเปนหนังสือการตูนภาษาญ่ีปุนราคาเลมละ 200 กวาบาท นิตยสาร
ดนตรีและแฟช่ันญ่ีปุนของไทยมีราคาต้ังแต 70 บาทขึ้นไป และหากซ้ือของญ่ีปุนราคาจะสูงถึง 
300 บาทขึ้นไปเลยทีเดียว รวมถึงราคาสินคาอื่น ๆ เชน คาแรกเตอรการตูนตาง ๆ นั้นหากเปน
ของญ่ีปุนจะมีราคาสูงเชนเดียวกัน  
  
อภิปรายผลการวิจัย 

ในยุคโลกาภิวัตนการที่สินคา ผูคน เงินตรา ขอมูลขาวสาร สามารถขามผานเขต
แดนของประเทศตาง ๆ อยางงายดาย ทําใหเกิดการพ่ึงพาซ่ึงกันและกันระหวางประเทศทั้งใน
ดานสังคม การเมือง เศรษฐกิจ และวัฒนธรรม ซ่ึงสงผลกระทบตอวิถีชีวิตประจําวันของผูคน 
จากกระแสโลกาภิวัตน นอกเหนือจากสินคาทางดานเทคโนโลยีแลวสินคาวัฒนธรรมปอปของ
ญ่ีปุนไดกระจายไปทั่วโลกเชนเดียวกัน ในประเทศไทย ปจจุบันผลิตภัณฑสินคาของญ่ีปุน
หลากหลายชนิด เชน การตูนและอาหาร ซ่ึงเปนสิ่งที่สามารถพบเห็นไดทั่วไปในชีวิตประจําวัน  

จากแนวคิด Soft Power ของ Nye ที่วา Soft Power คืออํานาจที่เปนนามธรรม ไม
สามารถสัมผัสได แตสามารถรูสึกได ซ่ึงสงอิทธิพลทางออมตอพฤติกรรมและความสนใจของ
คนในประเทศนั้น ๆ กอใหเกิดทัศนคติที่ดี เกิดความนิยมชมชอบ ความเคารพนับถือ และอยาก
ลอกเลียนแบบตามประเทศที่มีอํานาจนี้อยู  ซ่ึงสามารถเกิดขึ้นไดจากการเผยแพรทาง
วัฒนธรรม (Nye, 2004) ญ่ีปุนเปนประเทศหนึ่งในเอเชียที่มีศักยภาพทางดาน Soft Power ใน
ระดับสูง เนื่องจากเปนประเทศที่มีเทคโนโลยีทัดเทียมกับตะวันตกประกอบกับมีประเพณี
วัฒนธรรมอันโดดเดน เชน สินคาเครื่องใชไฟฟา อาหาร แฟช่ัน ดนตรีปอป ศิลปะ ฯลฯ ที่สราง
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เสนหใหแกญ่ีปุนไดเปนอยางดี วัฒนธรรมญ่ีปุนจึงกลายเปนทรัพยากรใหมที่มีบทบาทสําคัญ
ในเชิงเศรษฐกิจและอุตสาหกรรม  
 จากผลการศึกษาการบริโภคสินคาวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนพบวา นิสิตจุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัยมีการบริโภคมากเปนอันดับ 1 นักศึกษามหาวิทยาลัยขอนแกนมีการบริโภคมาก
เปนอันดับ 2 และนิสิตมหาวิทยาลัยมหาสารคามมีการบริโภคมากเปนอันดับ 3 และเม่ือนํามา
เช่ือมโยงกับผลการศึกษาทัศนคติเก่ียวกับญ่ีปุนที่พบวา นิสิตจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัยมี
ทัศนคติที่ ดีตอญ่ีปุนมากที่สุด รองลงมาคือนักศึกษามหาวิทยาลัยขอนแกน และนิสิต
มหาวิทยาลัยมหาสารคามตามลําดับ ทําใหพบวา ปริมาณการบริโภคสินคาวัฒนธรรมญ่ีปุน
สงผลตอทัศนคติที่มีตอญ่ีปุน กลาวคือ หากมีการเปดรับและบริโภคสินคาวัฒนธรรมปอปญ่ีปุน
ในปริมาณมากเทาใด ก็จะสามารถสรางภาพลักษณและทัศนคติที่ดีตอญ่ีปุนไดมากขึ้นเทานั้น  
 จะเห็นไดวา Soft Power ของญ่ีปุนไดสงอิทธิพลตอกลุมผูเรียนภาษาญ่ีปุน โดย
เริ่มตนจากการแพรกระจายเขามาของวัฒนธรรมปอปญ่ีปุน กอใหเกิดความนิยมชมชอบ และ
เปนปจจัยสําคัญที่ทําใหพวกเขาเรียนภาษาญ่ีปุน และเกิดการบริโภคสินคาวัฒนธรรมปอป
ญ่ีปุน ซ่ึงเหลานี้ลวนแลวแตเปนผลดีแกญ่ีปุนทั้งสิ้น หากพิจารณาถึงวิธีการนําเสนอวัฒนธรรม
ของญ่ีปุน จะเห็นไดวาชาวญ่ีปุนสามารถนําเสนอวัฒนธรรมตนเองออกมาในรูปแบบตาง ๆ 
ยกตัวอยางเชน อาหารญ่ีปุนที่ถูกนํามาสอดแทรกในหนังสือการตูน ภาพยนตรการตูน ละคร
โทรทัศนตาง ๆ ไดอยางไมเคอะเขิน ซ่ึงนอกจากจะทําใหคนในชาติเห็นความสําคัญแลวยังเปน
การเผยแพรใหแกชาวตางชาติอีกดวย 
 จากทฤษฎีระบบโลกซ่ึงเปนแนวคิดของ Wallerstein ที่อธิบายถึงระบบของโลก อัน
ประกอบดวย ประเทศศูนยกลาง ประเทศสวนรอบใน และประเทศสวนรอบนอก สามารถอธิบาย
การแพรกระจายเขามาของวัฒนธรรมปอปญ่ีปุนไดดังนี้คือ เนื่องจากไทยไมมีพ้ืนฐานอุตสาหกรรม
และเศรษฐกิจที่เขมแข็ง จึงตองพ่ึงพาประเทศนอก กอใหเกิดการครอบงําจากศูนยกลางทนุนยิม ซ่ึง
เม่ือพิจารณาลักษณะการเขามาของสื่อวัฒนธรรมปอปจากญ่ีปุนตาง ๆ จะเห็นวาไดเริ่มตนเขามา
ในไทยในยุคที่อุตสาหกรรมบันเทิงของไทยเพ่ิงเริ่มตน ในขณะนั้นขาดแคลนทั้งในดานเทคโนโลยี
และกําลังในการผลิตช้ินงาน ยกตัวอยางเชน หนังสือและภาพยนตรการตูนที่จําตองซ้ือผลงานของ
ญ่ีปุนเขามาจําหนายและฉายแทน แมในปจจุบันไทยจะสามารถผลติผลงานไดเองแตยังไมสามารถ
ตานทานความนิยมในการตูนญ่ีปุนที่สั่งสมมาเปนระยะเวลานานได  

อยางไรก็ดี อิทธิพลของ Soft Power ของญ่ีปุนที่เกิดขึ้นตามที่ไดกลาวมาขางตนนั้น 
เปนเพียงการศึกษากลุมคนเพียงกลุมหนึ่งเทานั้น ซ่ึงควรมีการศึกษาในภาพรวมตอไป  
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Cultural Memories of the Atomic Bombing of Hiroshima in Japanese Graphic 
Novel Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms 

Senjo NAKAI  1 
 
Abstract 

This article examines Japanese graphic novel Town of Evening Calm, 
Country of Cherry Blossoms to examine (1) atomic bomb survivors’ difficulty in 
expressing their own experiences of the atomic bombing, (2) the role of the popular 
media in representing the survivors’ experiences, and (3) the radical representation 
of the atomic bombing of Hiroshima in this graphic novel. This graphic novel is a 
saga of three generations of a family afflicted by the atomic bombing of Hiroshima. 
Exceptional is that this novel allows a heroine to express her personal voice about 
the atomic bombing, which indicates her refusal to be a victim. During the Allied 
Powers’ occupation (1945-1952), any reports on the atomic bombings of Hiroshima 
and Nagasaki were prohibited in Japan. Yet, even after the end of the censorship in 
1952, the Japanese, including the government, medical authorities, and the mass 
media, voluntarily downplayed the U.S. role in the atrocities. In addition, because the 
survivors fear social stigma as well as the long term effects of radiation exposure, 
they choose to keep their memories of the fatal event in private. If political economy 
dictates the popular media, any changes in the political and economic relationship 
between Japan and the U.S., which has dominated the crucial part of the post-war 
Japan, would affect the media portrayal of the atomic bombing. This graphic novel, 
as a cultural commodity, reflects the post-Cold War transition of the bilateral relation 
between the two countries. Despite the resilience of hegemony over the meaning of 
the Hiroshima, it provides voiceless causalities of the atomic bombing with a social 
space where their voices are heard.  

 
1  Ph.D. in International Communication. Deputy Director, The Japanese Studies Center, Faculty of 
Humanities, Chiang Mai University 
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Introduction 
      For the post-war alliance between Japan and the U.S., the atomic bombings 
of Hiroshima and Nagasaki have been sensitive issues. Since the onset of the Cold 
War era, the Japanese government has avoided clarifying the U.S.’s role in the 
atomic bombings. It was partially due to the strict censorship imposed by the Allied 
Powers during the 1945-1952 occupation, and then self-censorship by the Japanese 
during the following period.  
      It was the both Japanese and U.S. governments’ interest not to mention 
Hiroshima and Nagasaki because the Japan-U.S. Security Treaty has been 
considered crucial in stabilizing security in the Asia Pacific region during the Cold 
War era,. Even within the Japanese government, there is a consensus that the 
nuclear umbrella of the U.S. works as deterrence against the communist bloc. The 
Japanese have been self-contradictory; they have been pursuing the total abolition 
of nuclear weapons while they have been living under the doctrine of nuclear 
deterrence. 
      The U.S. government’s stance toward the atomic bombing has been 
consistent; it attacked Hiroshima with the atomic bomb either to prevent further 
casualties in U.S. soldiers and Japanese citizens, or in the revisionist view, to 
intimidate the Soviet’s advance. Therefore, the U.S.’s official line has been that the 
atomic bombing was justifiable even though it cost around 140,000 of human lives, a 
great majority of which were non-combatant civilians.  
      Although both Hiroshima and Nagasaki suffered from atomic bombing, the 
responses to their experiences are said to be in contrast as the well-known phrase 
‘Hiroshima’s anger, Nagasaki’s prayer‘ indicates. 3 days after the bombing of 
Hiroshima, the second atomic bomb ‘Fat Man’ was detonated over Christian 
dominant Uragami district in Nagasaki. Since then, Nagasaki has come to term with 
the U.S. bombing as is the case with Christian doctor Takashi Nagai, who described 
the act as God’s providence in his best seller The Bell of Nagasaki (cited in Takase 
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2009: 89-90). The city administration willingly collaborated with the U.S. to demolish 
the damaged Uragami Cathedral despite some locals’ wish to preserve it as a 
memorial (Takase 2009).            
      Because of the regime of silence, survivors of the atomic bombing grew 
hesitant to talk about their own sufferings. Even if they spoke, their views would be 
dismissed as illegitimate within the political context of the Cold War. In addition, the 
survivors’ voices are countered by the U.S., Korea and China, which raise the role of 
Japan as an aggressor during the war. Thus, the political context of the Cold War, 
particularly the Japan-U.S. relation, forged the hegemonic condition over 
representations of the atomic bombings, and effectively left causalities of the atomic 
bombings voiceless for more than 60 years.    
      Early theorists of popular culture, such as Adorno, Horkheimer and Marcuse, 
were sceptical about the power of popular media to resist hegemony. They viewed 
popular media, e.g. films, novels and popular music, as inferior copies of genuine 
arts, or at best cheap forms of entertainment. For them, popular media are an 
apparatus of hegemonic authorities to impede the political imagination of the 
subordinate and to preserve the existing political economic relations.     
      However, Gramscian cultural theorists view it as a field of contestation 
between the dominant ideology and the opposing force. For them, the cultural 
industry is not entirely dominated by a few elite, and thus the consumers of cultural 
products are not always the docile mass. Thus, the Gramscian theorists view more 
appropriately explains why the Japanese cultural industry, which has been firmly 
embedded in the political economy of the Cold War and reluctant to address the 
U.S. role of the atomic bombings, yet accepts a radical message in popular graphic 
novel on the Hiroshima Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms (2004, 
夕凪の街桜の国 Yūnagi no machi, sakura no kuni). 
      Despite the popular reception of this graphic novel, the Japanese 
academics are not so positive. For example, Chizuko Tezuka (2002: 82-3) points out 
that Kōno follows the literary tradition of ‘genbaku bungaku’ or the literature of atomic 
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bombings in which the casualties tend to be portrayed as female or child characters 
in order to victimize Japan in the war. Literary critic Takayuki Kawaguchi (2005) is 
more critical about Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms; he argues 
that Kōno’s work reinforces the hegemony of Japanese nationalism by feminizing 
Japan as victims in the war, and downplaying its role as an aggressor. His criticism 
then shifts to argue that her work removes existence of Koreans from the portrayals 
of the Hiroshima. Tomoko Ichitani (2010: 388) resonates with Kawaguchi’s argument 
that Kōno’s work rests on the binary oppositions of victims and colonial assailants. 
Somehow quite a few Japanese academics read Town of Evening Calm, Country of 
Cherry Blossoms as a sign of Japanese colonialism. Strangely enough, personal 
voices of nameless causalities have no place in their arguments.    
      Given the post-Cold War reconfiguration of Japan-U.S. relation, it is timely to 
examine changes in popular representations of the atomic bombings. The author 
takes the Gramscian view of popular media in order to argue that the popularity of 
Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms is a sign of the shifting relation 
between the two countries. Among many graphic novels about the Hiroshima, no 
other graphic novels are cherished by the Japanese readers in recent years. The 
positive reception by the Japanese government also signals a change in the long 
standing hegemony over the meaning of the atomic bombings and possibly the 
Japan-U.S. relation.  
      This study is aimed at examining Fumiyo Kōno’s graphic novel of the atomic 
bombing of Hiroshima Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms in order 
to examine (1) atomic bomb survivors’ difficulties in expressing their own 
experiences of the atomic bombing, (2) the role of the popular media in representing 
the survivors’ experiences, and (3) the radical representation of the atomic bombing 
of Hiroshima in this graphic novel.  
 
 
 

55 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

 
Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms 
     Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms was published by 
entertainment oriented publishing house Futabasha (双葉社) in 2004. Founded by 
successful grain trader Ryōichi Yazaki in 1948, Futabasha’s business has always 
rested on young adult and working class male readers. It launched a number of 
entertainment magazines, such as gossip oriented Weekly Taishū (週刊大衆) in 
1958 and weekly comic magazine Weekly Manga Action (週刊漫画アクション) in 
1967. Futabasha also boasts a wide range of popular comic series, such as Monkey 
Punch’s Lupin III (ルパン三世), Etsumi Haruki’s Jarinko Chie (じゃりん子チエ), and 
Yoshito Usui’s Kureyon Shinchan (クレヨンしんちゃん). In recent years, Futabasha 
has diversified its venture to video game manuals, Pachinko guide books and 
popular novels.  
      As is the case with Futabasha’s other publication, this graphic novel was 
created, sold and consumed as a cultural product. The first two episodes of Town of 
Evening Calm, Country of Cherry Blossoms were published in Futabasha’s Weekly 
Manga Action in September 2003 and Manga Action in August 2004. In 2004, Kōno 
added the final episode of the series Country of Cherry Blossoms 2, and published 
all the episodes into a single volume.  
     On November 28, 2004, Asahi Shimbun published a positive review of Town 
of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms in its weekly book review. The 
January 2005 issue of book review magazine Da Vinci also recommended this 
graphic novel. Kōno’s graphic novel won two prestigious prizes; one from Japan 
Media Arts Festival Grand Prize from Japan's Agency for Cultural Affairs in 2004 and 
another from Tezuka Osamu Cultural Prize Creative Award in 2005. Then, it was 
adapted as a stage play and a live action film (dir. Kiyoshi Sasabe 2007).  
      Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms successfully attracted 
public attention partially because the Year 2005 fell on the 60th anniversary of the 
atomic bombing of Hiroshima. As a ‘genbaku manga (comics about atomic 
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bombings)’, Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms achieved an 
exceptional level of success in Japan. 
      Prior to Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms, there are a 
sizable number of graphic novels about the atomic bombing of Hiroshima. Perhaps, 
the best known is late Keiji Nakazawa’s Barefoot Gen (はだしのゲン Hadashi no 
Gen). His graphic novel was serialized in popular magazines from 1973 to 1985, and 
later reprinted in monograph (tankōbon). Barefoot Gen was even chosen as 
teaching material for peace education ( 平 和 教 育 ) in Hiroshima. Nakazawa’s 
pioneering work appeals to ‘graphic realism’ of the atrocity, which is dubbed as 
“trauma manga” (Kajiya 2010: 221), as well as blunt political statements directed at 
both the U.S. and the Japanese authorities. Despite controversies, Barefoot Gen is 
the most well-known genbaku manga to date.   
      Apart from Barefoot Gen, there are more genbaku manga, most of which are 
short stories; Kazuhiko Tanigawa’s Hoshi wamiteiru (星は見ている 1957), Sanpei 
Shirato’s Kieyukushōjo (消え行く少女 1959), Kōji Asaoka and Tatsuo Kusaka’s 
Aruwakusei no higeki (ある惑星の悲劇  1969), Kōji Sugito’s Heiwa no toride o 
mezashite (平和の砦をめざして 1974), Ryōko Yamagishi’s Natsu no gūwa (夏の寓

話 1976), Riyoko Ikeda’s Mariko in Ikiteteyokatta! (真理子 1976), Kenichirō Suzuhara’s 
Mata auhimade (またあう日まで 1983), Tetsuo Aoki’s Akaikutsuhaita (赤い靴はいた

1991), Kenji Iwasaki’s Kaze no yōnihonō no yōni Tōge Sankichi (風のように炎のよう

に峠三吉 1993), Yoshihiro Saegusa’s Kataritsugarerusensō no kioku (語り継がれる戦

争の記憶 2002), Kazu Gotō’s Ikirunda—Hiroshima karaimainochi no messēji (生
き る ん だ ヒ ロ シ マ か ら 今 い の ち の メ ッ セ ー ジ 2006, 2010), Shiyori Matuo’s 
Kimigakuretataiyo (君がくれた太陽 2008), Yuka Nishioka’s Natsu no zanzō (夏の残像

2008), Hachigatsukokonoka no santakurōsu Nagasaki genbaku to hibakusha (八月

九日のサンタクロース－長崎原爆と被爆者 2010) and Susumu Nishiyama’s Anohi no 
kotoboku no kienaikioku・1945.8.9 (あの日のこと―ぼくの消えない記憶・1945.8.9 
2005). However, in comparison with ‘genbaku bungaku (原爆文学 literature on the 
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atomic bombings)’, which has played an active role in representing the atomic 
bombings of Hiroshima and Nagasaki, genbaku manga are neglected by academics 
as a research topic.     
      Unlike Nakazawa, Kōno is not a survivor of the atomic bombing. Town of 
Evening Calm, Country of Cherry Blossoms is not created by her research on the 
issue. Understandably, Kōno was reluctant to write about the atomic bombing of 
Hiroshima at first because she was aware of the sensitive nature of the issue, and 
her own justification to tackle on the Hiroshima:  
 

I was born and raised in the city of Hiroshima, but neither am I a survivor [of 
the bombing] nor a second generation survivor. I do not have any relatives 
who can tell an experience of the atomic bombing. For me, the atomic 
bombing was a tragedy of the distant past, and also “not my business”. I had 
long believed that it was an old tale, which should be remembered as 
horrifying, and more importantly off limit [to me] so that I should not put my 
nose into the incident. (Kōno 2004: 102) 
 

      Even for Kōno, a Hiroshima native, the atomic bombing is a difficult issue to 
talk about. However, she eventually changed her mind after approached by a 
magazine editor to create a story of the Hiroshima a few years before the 60th 
anniversary. She explained her feeling on the Hiroshima as follows:  
 

Post-war comics have always been dealing with the most pressing issues. 
Comics on wars are one of such traditions in this industry. Although it is a 
difficult task, I have to do it. I thought that it was my duty. (Chūgoku Shimbun 
Online, September 5, 2012) 
 

      Kōno (2005) admitted that she had read a number of the Hiroshima related 
works, some of which left a profound impact on her in creating Town of Evening 
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Calm, Country of Cherry Blossoms. For example, a memoir of a female survivor 
Seven Years Diary in Living an Atomic Bombing (原爆に生きて 1953) gave rise to a 
story of losses of family members in the first episode. She also mentioned Masuji 
Ibuse’s Black Rain (1970) and Kenzaburō Ōe’s Hiroshima Nōte (1965), which 
helped her recreate the mood of the 1955 Hiroshima in which the first episode is set.  
      After the success of Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms, 
Kōno continues to challenge similarly sensitive issues, such as memories of the war 
in To All the Corners of the World (この世界の片隅に Konosekai no katasumini 
2007-2009) and the recovery of the disaster stricken Tōhoku in illustrated essays 
Hinotori (日の鳥 2012-).  
 
The Missing Subject: Censorship and Self-regulation in Expressions of the Atomic 
Bombing during the Cold War 
      On August 6, 1945, the U.S. army deployed a nuclear weapon against the 
city of Hiroshima. According to Hiroshima Police Department, a total of 118,661 were 
presumed dead as of August 10, 1946. However, many did survive, but only with 
both physical and mental scars. ‘Hibaku’ or exposure to radiation subsequently 
causes health problems, such as leukaemia and other types of cancer.  
      Despite a great deal of suffering, the survivors have difficulty in voicing their 
feelings. It is well documented that after the atomic bombing of Hiroshima, the 
Supreme Commander of the Allied Occupation (SCAP) imposed the Press Code to 
ban any publication of reports and studies on damages caused by the atomic 
bombings of Hiroshima and Nagasaki. The SCAP set up Atomic Bomb Casualty 
Commission (ABCC) in 1946 with a directive order of President Harry Truman to 
conduct long term studies of atomic bomb casualties, in collaboration with Japanese 
authorities, such as doctors, scientists and government officials (Shigesawa 2010). 
Until the end of the occupation, the damages were kept secret and remained 
unknown to the general public. 
     Until the end of the occupation in 1952, literary works offered one of a few 
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spaces where the survivors could tell their experiences and feelings. Amateur poet 
and atomic bomb survivor Shinoe Shōda illegally printed 100 to 150 copies of tanka 
anthology called Sange (Repentance) in March 1946, and started handing it to other 
survivors of the bombing (Mizuta 1997: 18-9). After Shōda, a handful number of 
survivors tried to publish poems, novels, picture books, essays, and reports. 
However they had to compromise their expressions, if not banned, under the 
censorship.  This is the beginning of ‘genbaku bungaku’. 
      The memorial monument for 544 students and 8 instructors from Hiroshima 
Municipal Girl High School (Hiroshima shiritukōjo genbakuirēhi 広島市立高女原爆慰

霊碑) is a testimony of the censorship during the occupation period. Built in 1948, 
any references to the atomic bomb were banned. Instead of a direct reference to the 
atomic bomb, the formula of mass-energy equivalence E=MC2 was chosen for the 
memorial (Chūgoku Shimbun Online July 25, 2011).  
      After World War Two, the SCAP, which was practically directed by the U.S. 
government, initiated the post-war policies for Japan. First, the SCAP demilitarized 
Japan in exchange of the U.S. commitment to security issues in the Asia-Pacific 
region. After the Korean War and the growing popularity of socialism in Japan, it 
became an urgent agenda for the U.S. to rebuild Japan as a part of the capitalist 
bloc. As a result, Japan began to involve in the U.S. policies in East Asia. Thus, the 
Cold War tension dictated Japan’s relationship with the U.S. despite the bitter enmity 
during the war. Despite occasional conflicts, Japan has been considering the U.S. 
as a defender of democracy and market economy. Because of its close tie with the 
U.S., the Japanese government has downplayed the responsibility for the atrocities 
of Hiroshima and Nagasaki.  
      There are a handful number of academics who challenged the taboo. One of 
them was Yukio Sasamoto. He pointed out at the absence of the U.S. role in referring 
to the atomic bombings, and in turn stressed the importance of clarifying the subject 
in the bombings of Hiroshima and Nagasaki (2005). However, such a view has been 
criticized as revisionist or largely ignored both in Japan and U.S..  

60 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

      However, the hegemony over representations of the atomic bombings was 
not created without controversy. In fact, it was won through heated debates at the 
local level. In 1952, Hiroshima City built the cenotaph for the atomic bomb victims in 
Hiroshima Peace Memorial Park. The inscription reads “Let all the souls here rest in 
peace; for we shall not repeat the evil (安らかに眠って下さい過ちは繰返しませぬから

)”. The epitaph was written by English Professor Tadayoshi Saika upon the request of 
then Hiroshima Mayor Shinzō Hamai. In Japanese, the subject was omitted from the 
second sentence, and the sentence was left ambiguous about who made the evil. 
Since the installation, the epitaph has been an object of controversy over the identity 
of the “we” in the English translation. Indian jurist Radhabinod Pal criticized the 
cenotaph for the absence of reference to the U.S. role in the bombing. Saika retorted 
to Pal’s criticism by stating the “we” in the epitaph meant all of humanity (Hiroshima 
Peace Media Center 2011). Met with resentment of the survivors, the Hiroshima City 
administration installed an explanatory panel in 1983 to clarify that the missing 
subject should mean to be all human beings, not any particular country or individual. 
      Despite long standing lack of public debate over the U.S. role in the atomic 
bombing, the recent years saw signs of renewed interest in both Japan and the U.S.. 
      In 1994, the Smithsonian Museum’s National Air and Space Museum 
revealed its plan of an exhibition on the atomic bombings of Hiroshima and Nagasaki 
“The Last Act: The Atomic Bomb and the End of World War II” as the 50th 
anniversary of the end of World War Two. The exhibition was initially planned to 
display the effects of the atomic bombings, and to critically examine the atomic 
bombings from various perspectives. As soon as the details of the plan were made 
public, U.S veterans’ organizations and U.S. policy makers condemned the 
Smithsonian’s plan:  
 

As early drafts of the exhibit text became known, the 180,000 member Air 
Force Association, the 3-million-member American Legion a small group 
calling itself the Committee for the Restoration and Proud Display of the Enola 
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Gay, and conservative members of Congress, some genuinely offended, 
some sensing the issue's demagogic potential, denounced the exhibit as 
"anti-American," insensitive to veterans, and overly sympathetic to the bomb 
victims. (Boyer 1998:247-8) 

 
      Despite negotiations initiated by the museum and some historians, much of 
display items, such as pictures and belongs of atomic bomb victims, were removed 
from the display. This event, which intended to facilitate mutual understanding about 
the atomic bombings, ironically highlighted how deep the gap runs between the two 
sides, and stirred controversies in both countries:   
 

American refusals to issue an official apology give conservatives and 
nationalists in Japan a trump card: ‘why should we apologize when others do 
not?’ Many people, such as nationalist manga artist Kobayashi Yoshinori, ask 
simply: ‘Why was Nanking a crime but not Hiroshima?’(Kobayashi1998:44–5). 
Progressives have also compared Hiroshima and Nanking, or even Auschwitz 
and Hiroshima, but face the problem of convincing Japanese people to accept 
a perceived double standard: Japan must apologize for its war crimes even 
though the Allies refuse to apologize for what, in Japanese eyes, is their major 
war crime. (Seaton 2007: 64) 
 

  As recent as November 1994, the U.S. Postal Service announced a 
commemorative stamp of the atomic bombings of Hiroshima and Nagasaki as a part 
of World War Two stamp series. The design shows a mushroom cloud with a caption 
reading “Atomic bombs hasten war’s end, August 1945”. This time, the Japanese 
survivors protested against the U.S. proposal, and the Japanese government 
lobbied U.S. representatives in Japan and policy makers in Washington, D.C.. 
Eventually, the proposal was cancelled despite protest from U.S. veterans: 
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In one way or another, across America, journalists, pundits, and ordinary 
citizens found themselves unexpectedly wrestling with the historical meaning 
of Hiroshima and Nagasaki in the angry months leading up to the fiftieth 
anniversary of the bombings. In a Gallup poll jointly commissioned by U.S.A 
Today and the Cable News Network, 59 percent of Americans expressed 
approval of Truman's decision, with 35 percent disapproving. Fifty years after 
the event, Americans remained uncertain and deeply divided about its 
meaning. (Boyer 1998: 250) 

 
There has been an irreconcilable gap between Japan and the U.S. over the 

atomic bombings for more than 60 years. 
      On the Japanese side, the aforementioned cenotaph in the Hiroshima Peace 
Memorial Park has been vandalized at least six times: February 1965, August 1976, 
March 5, 2002, July 26, 2005, January 4, 2012, and September 21, 2012. In the 
August 1976 attack, a new stone tablet was attached to the cenotaph, which reads 
“President Truman”. In the 2005 attack, Takeo Shimazu damaged a part of the 
epitaph “wrongdoing (過ちは)”. In the statement sent to the mass media, Mayor of 
Hiroshima City, and the Governor of Hiroshima Prefecture, he describes his intention 
as a protest against the epitaph.  
      In response, the Japanese media almost unanimously condemned the 
attacker. A local newspaper, which regularly covers the atomic bombings-related 
issues, expressed its condemnation as follows: 
 

The 2005 attack was carried out by a member of a right wing group. He 
damaged the cenotaph in the part of the passage “ayamachiwa”. He 
confessed to the police that he is not satisfied with the word because the 
wrongdoer was the U.S. This crime was intended to provoke another round of 
debate. But using the cenotaph as a ploy to instigate anti-U.S. sentiment, he 
will not be able to attract sympathy from anyone, not to mention hibakusha. 
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(Chūgoku Shimbun Online, July 5, 2005)  
      Later, Shimazu was arrested and sentenced to 2 years and 8 months 
imprisonment for damaging public property. Although the controversy over the 
cenotaph continues, the Japanese media, the local administrations, and leaders of 
atomic bomb survivors’ organizations have asserted the official line of how the 
sentence should be read without mentioning the issue of the U.S. role in the 
bombing. In a sense, the cenotaph in the Peace Memorial Park is a field of 
contestation over the memory of the atomic bombing of Hiroshima.  
      As the public responses to the protests against the cenotaph indicate, the 
hegemony over the representation of the atomic bombing is effectively defended by 
the local government, the legal system, and intellectuals. The hegemony was 
created by the U.S. censorship, but it is defended and maintained by the Japanese, 
even those in Hiroshima.  
      At the national level, the hegemony over the meaning of the Hiroshima has 
been asserted by Japanese leaders. For example, Showa Emperor, prompted by a 
journalist in his first ever press conference on October 31,1975, expressed his view 
about the atomic bombing of Hiroshima: “It was very regrettable that the atomic 
bomb was dropped, and I feel sorry for the townspeople of Hiroshima, however I 
think it could not be helped because it happened during the war.” (cited in Japan 
National Press Club 1975: 4). In 2007, Defence Minister Fumio Kyūma stated in a 
lecture that the atomic bombings “cannot be helped”. Kyūma, who is known for his 
outspokenness, and being critical about some of the U.S. policies, expressed his 
view of the atomic bombings as a strategic means to end the war before the Soviet 
entered Japan (Abiru, June 30, 2007). As his remark was reported by the Japanese 
media, mounting criticism from leaders of Hiroshima and Nagasaki and 
representatives of the atomic bombing survivors’ organizations led to Kyūma’s 
resignation. Japanese leaders’ voluntary acceptance of the atomic bombings has 
reinforced the hegemony over the meaning of the atomic bombings. This is a clear 
example of the making and maintaining of hegemony. 
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      However, it is not saying that resentment towards both the U.S. and the 
Japanese government does not exist among the atomic bomb survivors. Japan 
Confederation of A- and H-Bomb Sufferers Organizations (日本原水爆被害者団体協

議会 2005: 2) conducted a survey of 1,622 survivors called ‘“My appeal” 60 years 
after radiation exposure’. 57.7 percent of the valid respondents were survivors of 
Hiroshima. To a question about those who holds the responsibility for the atomic 
bombings of Hiroshima and Nagasaki, 20.7 percent considered the U.S. 
government, 9.7 percent the Japanese government, and 56.9 percent both 
governments, with 5.7 percent considering that “it cannot be helped because it was 
a war”. Selected comments from the correspondents clearly indicate that there is a 
shared understanding that “Japan started the war and the U.S. dropped the bombs.” 
(ibid.:12). 
 
Analysis of Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms 
      Town of Evening Calm, Country of Cherry Blossoms consists of three 
interrelated episodes, which revolve around three generations of atomic bomb 
survivors. Although the narrative structure is complex, the survivors’ repressed 
memories are apparently a crucial theme of the story.  
      The first episode, set in 1955, depicts a brief life of female survivor Minami, 
who lives in a shanty town called ‘genbaku slum’ along the Ōta River in Hiroshima. 
Minami loses the father and a younger sister in the atomic bombing, and later a 
senior sister possibly from a radiation sickness.  

It was three years after the end of the Allied Powers’ occupation, and a year 
before the Japanese government declared that “it is no longer ‘post-war’”. As the 
street sign “No to relocation!!” in the novel indicates, the post-war recovery sets in 
motion even in the shanty town. Minami’s life takes a positive turn when she starts 
working at an architect studio, and she is approached by young colleague 
Uchikoshi.  
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Figure 1 : Minami is tormented by the past. Pages15-6 of Town of Evening Calm, 
Country of Cherry Blossoms (read from right to left) 
 
      Underneath the surface of restored peace in the town, the people are still 
struggling with memories of the fatal event. For example, mere sights of scarred 
bodies of women remind her of images of the badly wounded casualties (Kōno 2004: 
15-6). She feels guilty for abandoning other victims, and stealing shoes off a 
deceased woman. Survivor guilt and constant fear of radiation sickness, which 
previously takes her sister’s life, prevent her from accepting Uchikoshi’s love and 
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starting over her life.  
      Kōno lets Minami speak of the silence of the atomic bomb survivors as 
“unnatural” (不自然). It is well documented that the survivors of the atomic bombings 
are unable to talk about their experiences in the bombings, and struggling with 
repressed feelings (Tezuka 2002). It is also a central theme in late Hisashi Inoue’s 
stage play Chichi to kuraseba (Living with my father).  
     When Minami finally breaks the silence by telling Uchikoshi what happened 
after the atomic bombing, she falls ill. According to Minami’s monologue at 
deathbed, she contemplates the persons who dropped the atomic bomb, and ask 
“Are you happy? Although ten years have been passed, is the person who dropped 
the atomic bomb watching me and saying in his mind ‘Yes! I killed another one’.” 
(ibid.: 33). Rather than turning Minami as a helpless victim, the author lets her 
pronounce who dropped the bomb and killed the people. It is unprecedented to 
witness a radical message surrounding the atomic bombing in popular media. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Figure 2 : Minami on her deathbed, Pages 32 of Town of Evening Calm, Country of 
Cherry Blossoms (read from right to left) 
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      The second episode is set in 1987 in the fictional town in Tokyo called the 
Cherry Blossoms Country. This episode unfolds mainly from the point of view of fifth 
grader Nanami, who is a niece of Minami. Minami’s surviving brother Asahi, who is 
only briefly mentioned in the first episode, becomes the retired father of Nanami and 
frail son Nagio.  
      Minami’s mother Fujimi also survives all other family members except for 
Asahi, who takes a shelter in Ibaragi Prefecture at the time of the bombing. She is 
depicted to be concerned about Nagio, who is hospitalized from asthma, and even 
healthy Nanami. When Nanami has a nose blood, she mistakenly associates it with 
radiation sickness (ibid.: 49). Such a scene implies that the second and third 
generation survivors cannot escape from fear of long term effects of radiation 
exposure. The second episode is the most light-hearted among three episodes 
because it is told from a point of view of the carefree fifth grader. This episode 
contains a number of hidden plots, which in the last episode turn out to be significant 
to Minami’s life, and highlight the longstanding silence of the survivors beneath the 
peaceful suburban life. 
      In the third episode, set in the suburb of Tokyo in 2004, Nanami works as an 
office clerk and her brother Nagio becomes a doctor. Nanami accidentally meets old 
friend Tōko from the Cherry Blossoms Country, and later follows her father to 
Hiroshima. Flashbacks from both the Cherry Blossoms Country and Hiroshima 
recreate how the second and third generations of atomic bomb survivors try to cope 
with the past.  
      When visiting Hiroshima for a 50th anniversary of Minami’s passing, Asahi’s 
mind returns to Hiroshima in his younger days. This scene shows his mother’s 
anxiety about long term effects of the atomic bomb when Asahi confides his wish to 
marry with Kyōka, who is an atomic bomb survivor and is rumoured to be retarded 
due to radiation exposure. His mother Fujimi confesses that “I do not want to witness 
my acquaintances dying from the atomic bomb any more” (ibid.: 84).  
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Figure 3 : Even at her deathbed, Nanami’s grandmother still lives in memories of the 
Hiroshima, missing her daughter Midori, Pages 63 (left); and Minami’s mother 
(Nanami’s grandmother) fears Asahi’s fiancée, who is an atomic bomb survivor, may 
die from radiation sickness like her daughters. Page 84 (right) (read from right to left) 
 
      Daughter Nanami also recalls how her mother, lying on the floor and 
bleeding, dies at the age of 38 in the Cherry Blossoms Country (ibid.: 80). Even her 
meeting with Tōko reminds her of the deceased grandmother Fujimi on her 
deathbed, who hallucinates as if she were meeting her deceased daughter’s friend 
(ibid.: 63). Although Nanami has no direct memories of the atomic bombing, the 
atomic bombing continues to haunt the second and third generations of the 
survivors. Nanami senses the sensitivity of the issue, and chooses to be indifferent. 
In a sense, she is inherited what Minami calls ‘unnatural’ attitude towards the atomic 
bombing.   
      At the end of the final episode, it becomes clear that Tōko falls in love with 
Nagio although her parents do not allow her from marrying with him due to their fear 
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of long term effects of the atomic bomb. Tōko, after visiting Hiroshima, decides to 
marry with Nagio. Nanami, anxious about discrimination against atomic bomb 
survivors and the gravity of the issue among her own family, tries to forget about the 
childhood town, even her deceased mother and grandmother (ibid.: 86-7). However, 
she finally decides to reconcile with her repressed past in the last episode.  
 
Discussion and Conclusion: The Atomic Bomb Survivors’ Silence and Illegitimate 
Voices  
      First, this study elucidated the inherent difficulties in expressing the atomic 
bomb survivors’ personal views during the Cold War era. The ideological conflict 
between the East and the West had forged the ‘legitimate’ understanding of the 
atomic bombing, which has served to maintain the Japan-U.S. relation. The survivors 
had had difficulties in expressing their views of the event under the Cold War 
hegemony over the meaning of the Hiroshima. 
      The Japanese Democratic Party (JDP) led government tried to take more 
initiative in the Japan-U.S. relation under the premiership of Yukio Hatoyama. The 
Japanese government’ shift was symbolized in its demand for the relocation of the 
Futenma U.S. Marine Corps airbase in Okinawa in 2009. Especially during the Cold 
War era, Okinawa was the frontline against Soviet, People’s Republic of China, North 
Korea, and even Vietnam. The pro-U.S. policy makers in the Liberal Democratic 
Party criticized the JDP government’s move as destabilizing the regional security in 
the Asia and Pacific while the government claimed that this move will improve 
Japan’s status in East Asia, which has become economically and politically more 
interdependent of the U.S. .Although Hatoyama’s plan was short-lived after the 
collapse of his administration, his move clearly signalled a shift in the delicate 
balance of East Asia politics, particularly the Japan-U.S. relation. Due to the collapse 
of the Soviet Union, the relative importance of Japan as a regional partner of the U.S. 
diminished. After Deng Xiaoping’s economic reform came into full effect in the early 
1990s, the U.S.-China relations has come to the point which the U.S. state 
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department under Bill Clinton’s presidency calls for the development of a 
‘constructive strategic partnership’. China joined the World Trade Organization, and 
increased its presence in the global market as the factory of the world. In fact, China 
has become the U.S.’s second largest trading partner. Thus, the end of the Cold War 
left a considerable impact on the regional politics of East Asia. Especially when 
relative importance of Japan among U.S. policy makers has been diminishing, it is 
expected to see more ‘illegitimate’ views of the atomic bombing in the media, and 
heard by the Japanese.   
      Popular representations of the Hiroshima are a field of ongoing contestation 
for legitimate meanings of the atrocity. After the end of WWII, the SCAP imposed 
strict censorship on reporting of the atomic bombings. Collected information was 
seized, and disseminating information on sufferings of the atomic bombings was 
banned by the Allied Powers’ Press Code. Thus, the survivors’ plights remained 
largely unknown to the Japanese and the Americans during the occupation period. 
However, it was novels, poems and photographs which endowed the survivors with 
voices. These mediums played a crucial role in remembering the atomic bombings, 
and transmitting them in the Japanese society. After the end of the occupation 1952, 
the U.S. censorship discontinued, but the self-censorship remained effective in many 
forms to hamper free expressions of personal views of the atomic bombing.  
      Second, although graphic novels including Town of Evening Calm, Country 
of Cherry Blossoms was originally to be produced and consumed as mere 
entertainment, it has gained a momentum in challenging the long standing 
hegemony over the atomic bombing of Hiroshima within the context of the post-Cold 
War. Kōno’s challenge is subtle but clear. Her work represents the survivors’ 
repressed emotions surrounding the atomic bombing, which have long existed 
behind survivors’ silence but have sporadically surfaced in vandalism of the 
controversial cenotaph.  
       A very few survivors overtly express their anger toward the U.S.. Such 
expressions have been dismissed as illegitimate and even dangerous. Because 
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emotions, particularly anger, can engage people in political actions and 
concomitantly mobilize them to overcome perceived injustice, they are a crucial 
element in the political world (Thompson 2006: 123).   
     Nobel laureate Ōe Kenzaburō (2010) described survivor’s anger, which made 
him a novelist: 
 

Moments before the atomic bomb was dropped, my mother’s friend happened 
to seek shelter from the bright summer sunlight in the shadow of a sturdy brick 
wall, and she watched from there as two children who had been playing out in 
the open air were vaporized in the blink of her eye. “I just felt outraged,” she 
told my mother while weeping.  

In the same article, Ōe conceded that he is not certain if he can create a story that 
reflects experiences of the survivors without downplaying the Japan’s role as an 
aggressor in the war. Ōe’s confession is a telling testimony of Japanese novelists, 
who have been haunted by traumatic memories of Hiroshima and Japan’s role in 
the war: 
 

More than 60 years have been passed, yet the Japanese are still struggling to 
find a word for the sufferings of Hiroshima. Their silence is not only personal. It 
arises out of a complex interaction of personal, social, cultural, historical and 
political forces – the relationship between the personal narrative and social 
discourse. (Hunt 2010: 114) 

 
Ōe is one of many Japanese writers, who have been struggling with the difficulty 
of telling experiences of the atomic bomb casualties. Their struggle has given rise 
to genbakubungaku, and other genres of atomic bomb related arts in the 
Japanese media. Popular expressions of the Hiroshima are still subject to the 
hegemonic control, which embodies the current political and economic contexts, 
and serves to defend the status quo. 
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      According to Japanese Confederation of A- and H-bomb Sufferers 
Organizations, 210,830 are recognized as living survivors of the atomic bombings. In 
Hiroshima, as of 2012, 66,660 were registered as hibakusha or atomic bomb 
causalities. Their average age was 77.6 (2012). As the survivors grow older, 
remembering and passing down memories of the bombings become an urgent 
issue. If nuclear weapons will not be deployed against human beings again, the 
survivors disappear in near future. In short, personal experiences of the bombings 
will be accessible only through archived databases.  
      In recent years, theorists have become more interested in a role of cultural 
products like graphic novels in forming collective memories and shaping national 
identity. Through consuming cultural products, the consumers, unwittingly or not, are 
introduced to distant pasts, which they cannot experience directly.  
      Of course, memories are by no means neutral: The pasts are constructed 
through selectively remembering and forgetting. If the survivors’ comments hold a 
negative impact on the dominant political economic context, they will be considered 
illegitimate, or may be dangerous to the status quo. In this sense, Kōno challenges the 
long standing hegemony over the meaning of the atomic bombing in a creative way. 
      Kawaguchi and others regard Minami as feminized victims. Their arguments 
do remind us of the image of the Japanese as war aggressors, and his argument 
reinforces the long standing hegemony over the meaning of the atomic bombing, 
along with pro-U.S. conservatives’ rhetoric. 

However, it is more reasonable to understand Minami is portrayed through 
the dichotomy of a person who kills/a person who is killed rather than that of a 
victim/perpetuator. Minami’s last monologue strikes defiant tone against being 
appropriated as a victim: “Are you happy? Although ten years have been passed, is 
the parson who dropped the atomic bomb watching me and saying in his mind ‘Yes! 
I killed another one’.” Such remarks are never typical of feminized victims. Kōno 
adds a voice to the imaginary survivor, whose voices have been left unpronounced 
and even deemed illegitimate in the society. 
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ญี่ปุน ขแมร แล สยาม: ความสัมพันธในยุคกรุงศรีอยุธยาตอนปลาย 
Japanese, Khmer and Siam: relationship in the late Ayutthaya period 

ดวงเดน  บุญปก  1 

บทคัดยอ 

ชาวญ่ีปุนในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนปลายมีบทบาท อิทธิพล และมีความสําคัญตอ
การเมืองและอํานาจในราชสํานักอยุธยาและราชสํานักกัมพูชา นักรบญ่ีปุนเขามาทํางานรับใช
พระมหากษัตริยแหงกรุงศรีอยุธยาในหลายสมัย ดังเชนสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราชมี
นักรบญ่ีปุนทํางานใหกับพระองคหลายรอยคนและนักรบญ่ีปุนเหลานี้ยังคงมีอิทธิพลและ
ทํางานสืบตอมาในอีกหลายรัชสมัยของกษัตริยอยุธยา เม่ือกรุงศรีอยุธยาอยูในหวงเวลาที่ตอง
ผลัดแผนดินหรือเกิดศึกภายในเพ่ือแยงชิงอํานาจทางการเมืองนั้น ผูที่หวังจะมีอํานาจและ
ประสบความสําเร็จเหนือฝายตรงขามมักไมละเลยที่จะเช่ือมสัมพันธกับบรรดาเหลานักรบชาว
ญ่ีปุนใหทํางานสนับสนุนฝายของตน ในสมัยพระเจาทรงธรรมอยุธยามีสัมพันธไมตรีอันดีกับ
ราชสํานักญ่ีปุน อยุธยาไดสงคณะทูตนําพระราชสาสนไปถวายโชกุนที่ญ่ีปุน และโชกุนก็มีพระ
ราชสาสนตอบกลับพระเจากรุงสยามอยูเสมอ   

นักรบญ่ีปุนนอกจากจะทํางานใหกับราชสํานักอยุธยาแลว ยังมีนักรบญ่ีปุนอีกเปน
จํานวนมากที่ไดทํางานใหกับราชสํานักกัมพูชาเพราะมีความเกงกาจสามารถในการรบเปนที่
ยําเกรงของคนทั่วไป พระเจาแผนดินกรุงกัมพูชาก็ทรงยินดีที่จะมีนักรบญ่ีปุนไวใชสอย
เชนเดียวกันกับราชสํานักอยุธยา ความสัมพันธระหวางอยุธยาและกัมพูชาในสมัยกรุง          
ศรีอยุธยาตอนปลายนั้น อยุธยานับเปนอาณาจักรที่เขมแข็ง กษัตริยอยุธยาไดขยายพระราช
อํานาจสูกัมพูชา ในบางคราวกัมพูชามีฐานะเปนเมืองขึ้นของอยุธยา ซ่ึงกัมพูชาตองสงสวย
ถวายความจงรักภักดีตอกษัตริยอยุธยา แตในบางชวงเวลากัมพูชาก็เปนอิสระไมตกอยูใต
อํานาจของอยุธยาจึงเปนเหตุใหอยุธยาตองสงกองทัพไปปราบปรามกัมพูชา การทําสงคราม
ระหวางอยุธยาและกัมพูชานอกจากจะมีผลกระทบตอพลเมืองของทั้งสองประเทศนี้แลว ยังมี
ผลกระทบตอพลเรือนและนักรบชาวญ่ีปุนที่อาศัยอยูในอยุธยาและกัมพูชาอีกดวย ราชสํานัก
อยุธยาจึงใชชองทางการทูตติดตอราชสํานักญ่ีปุนเพ่ือดําเนินการในสิ่งที่เปนผลประโยชนของ
ชาติและปองกันการหมองหมางใจกันระหวางอยุธยาและญ่ีปุนดวยเหตุแหงสงครามดังกลาว  
1 ผูชวยศาสตราจารยประจําภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทร 
วิโรฒ 
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บทนํา 
 การเขามาในดินแดนสยามของชาวญ่ีปุนเริ่มตนในชวงเวลาใดนั้นยังไมมีหลักฐาน
ปรากฏแนชัด กอนหนาที่ชาวญ่ีปุนจะเปดเผยตัวตนในสยามดังเชนชาวตางชาติอื่นๆ นั้น มีเรือ
สําเภาญ่ีปุนเดินทางไปมาในแถบหัวเมืองชายฝงทะเลแหลมมลายูอยูเสมอ ชาวญ่ีปุนบางกลุม
ประพฤติตนเปนโจรสลัดคอยเฝาดักปลนเรือสินคาที่ เดินทางไปมาในแถบโคชินไชนา 2 
ตัวอยางเชนในราว พ.ศ.2148 ซ่ึงตรงกับสมัยสมเด็จพระสรรเพชญที่ 2 (สมเด็จพระนเรศวร) 
ปรากฏโจรสลัดญ่ีปุนเขาโจมตีเรือสินคาของอังกฤษและฆานายเรืออังกฤษตายที่เมืองปตตานี 
(ถนอม อานามวัฒน, 2542: 54) ทางฝายกัมพูชาก็ไดมีสาสนฟองโชกุนญ่ีปุนถึงพฤติกรรมการ
เที่ยวปลนชิงทรัพยเรือสําเภาตางๆ ตามทองทะเลจีนใตถึงนานน้ํากัมพูชา (ประชุมพงศาวดาร
ภาคที่ 20, 2506: 46-47) และจากเอกสารที่ไมปรากฏช่ือผูเขียนที่สงไปถึงบริษัทของชาว
ฮอลันดาประมาณ ค.ศ.1610-1611 (พ.ศ.2153-2154) ระบุวาชาวญ่ีปุนไดเขามาคาขายใน
ดินแดนแหลมมลายูมานานแลว ญ่ีปุนชอบทําเลของสยามเปนอยางมาก เนื่องจากเปน
ทางผาน เปนจุดคาขาย และเปนจุดพักระหวางเอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันตก ทําเลของ
สยามนั้นต้ังอยูในภูมิภาคที่เหมาะสมในการดําเนินธุรกิจการคาของชาวญ่ีปุน และมีเรือสําเภา
จากสยามเดินทางไปคาขายกับญ่ีปุนทุกป (ไพโรจน เกษแมนกิจ, 2512: 6)  ในพระราช
พงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับหลวงสารประเสริฐฯ บันทึกเรื่องราวที่เก่ียวของกับชาวญ่ีปุนวา
เม่ือคราวสงครามยุทธหัตถีในป พ.ศ. 2133 สมเด็จพระนเรศวรไดยกทัพไปปะทะกับทัพของ
พระมหาอุปราชและทัพของเจาเมืองเชียงใหมที่กาญจนบุรีโดยมีกองทหารอาสาญ่ีปุนจํานวน 
500 คน เขารวมรบดวย (ประเสริฐอักษรนิติ, 2504: 217) นับเปนขอมูลสําคัญที่ระบุถึงบทบาท
ของชาวญ่ีปุนในฐานะทหารอาสาชวยราชการสงครามกรุงศรีอยุธยา  

จากบันทึกของเซอรเออเนสต ซาเตา (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2524: 3) ไดระบุ
วาเสนทางสายพระราชไมตรีระหวางราชสํานักกรุงศรีอยุธยากับราชสํานักญ่ีปุนอยางเปน
ทางการนั้นไดเริ่มมีขึ้นเม่ือ พ.ศ. 2149 ดังปรากฏหลักฐานวาโชกุนอิเอยาสุมีอักษรสาสนถวาย
พระเจากรุงสยาม (ตรงกับสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ) เพ่ือทูลขอปนใหญและไมหอม สวน   
กกกกกกกกกก 
2 บันทึกของเซอร เออเนสต ซาเตา ระบุวาการท่ีญ่ีปุนเปนโจรสลัดเท่ียวปลนเรือสําเภาในสมัยน้ันเปนพฤติกรรม
เลียนแบบฮอลันดา อังกฤษ และโปรตุเกส ท่ีนาสนใจคือการเปนโจรสลัดไมถือวาเปนความประพฤติท่ีช่ัวรายอันควร
ตําหนิติเตียน ในทางตรงขามกลับเห็นเปนหนาท่ีอันควรแกบุรุษเพศจะพึงกระทํา เพ่ือแสดงความเกงกลาสามารถ และ
ซาเตายังไดใหขอมูลเพ่ิมเติมวาในยุคสมัยน้ันการเปนโจรสลัดถือเปนการประกอบอาชีพๆ หน่ึง สุดแตวาใครจะทํา
อยางใดก็เลือกทําเอาตามใจชอบ (ประชุมพงศาวดารภาคท่ี 20, 2524: 2) 
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สัมพันธภาพระหวางชาวสยามและชาวญ่ีปุนนั้นมีมานานกอนหนานี้แลวดังปรากฏบันทึก
เก่ียวกับชาวญ่ีปุนเปนครั้งแรกในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยากรณีทหารอาสาญ่ีปุนชวย
อยุธยารบพมาและลาวที่ยกกองทัพมาลอมประชิดพระนครในสมัยของสมเด็จพระนเรศวร    
ในราว พ.ศ. 2122 พวกทหารอาสาญ่ีปุนเหลานี้  ซาเตาสันนิษฐานวานาจะเปนพวกญ่ีปุนที่ชาว
โปรตุเกสชักชวนเขามาอยูที่กรุงศรีอยุธยา (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2506: 44) และพบ
หลักฐานตนฉบับใบเบิกรองที่รัฐบาลญ่ีปุนออกใหกับเรือสําเภาของพอคาญ่ีปุนใน พ.ศ. 2135 
(สมัยสมเด็จพระนเรศวร) เพ่ือลองเรือเดินทางคาขายในกรุงศรีอยุธยาและตลอดแนวชายฝง
ทะเลของอาวไทยลงไปทางใตถึงเมืองนครศรีธรรมราช เมืองปตตานี และเมืองตางๆ ในแหลม
มลายู ในแฟมเอกสารทางราชการของกระทรวงทหารเรือญ่ีปุนพบใบเบิกรองจํานวน 53 ฉบับ 
ใบเบิกรองเหลานี้มีขอความสั้นๆ วา “เรือลํานี้ออกจากญ่ีปุนไปสยาม” มีวันเดือนปที่ออกใบ
เบิกรอง นามผูรับใบเบิกรอง และมีทะเบียนบันทึกขอความทุกฉบับ (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 
20, 2524: 3) 

ในสมัยของสมเด็จพระเอกาทศรถ (พ.ศ. 2148-2153/2154) ไทยและญ่ีปุนมี
ความสัมพันธทางการทูตตอกัน  ชาวญ่ีปุนที่สมัครเขาเปนทหารอาสาญ่ีปุนไดรับราชการเปน
ทหารใหกับกรุงศรีอยุธยา ชาวญ่ีปุนไดสรางสัมพันธไมตรีกับชาวกรุงศรีอยุธยาดวยความ
ประสงคหลายประการอาทิเพ่ือใหกรุงศรีอยุธยาอํานวยความสะดวกใหแกธุรกิจการคาของชาว
ญ่ีปุน และญ่ีปุนตองการใหกรุงศรีอยุธยาคุมครองความปลอดภัยใหแกพอคาชาวญ่ีปุน ในสมัย
พระเจาทรงธรรม (พ.ศ. 2153/2154-2171) นับวาเปนยุคสมัยที่กรุงศรีอยุธยาไดกระชับสัมพันธ
ทางการทูตกับญ่ีปุนอยางแนนแฟน แมวาพวกญ่ีปุนบางกลุมไดกอความวุนวายขึ้นและพระเจา
ทรงธรรมไดสงกองกําลังเขาปราบปราม เชนในกรณีหัวหนาชาวญ่ีปุนไดต้ังตนเปนใหญ ณ 
เมืองพิบพรี (เพชรบุรี) ทหารของพระเจาทรงธรรมไดเขนฆาชาวญ่ีปุนลมตายลงเปนจํานวน
มาก พวกญ่ีปุนที่ลงเรือสําเภาหนไีปได บางไดอพยพไปอาศัยในดินแดนกัมพูชาเปนที่หลบภัย 
บางไดอพยพไปอยูที่บางกอกและขึ้นเหนือไปยังนครลานซานเดอร (ลานชาง) (ไพโรจน เกษ
แมนกิจ, 2512: 7-8) แตการปราบปรามชาวญ่ีปุนที่กอความวุนวายในสมัยของพระเจาทรง
ธรรมกลับไมกระทบความสัมพันธทางการทูตระหวางกรุงศรีอยุธยาและราชสํานักญ่ีปุนเลย
เนื่องจากมีการติดตอแจงขาวสารและทําความเขาใจกันอยางตอเนื่องระหวางราชสํานักกรุงศรี
อยุธยาและราชสํานักญ่ีปุน  

ความสัมพันธในระดับประชาชนของชาวสยามและชาวญ่ีปุนในยุคสมัยของพระเจา
ทรงธรรมนั้นพบวาชาวญ่ีปุนไดอพยพครอบครัวเขามาต้ังถ่ินฐานในกรุงศรีอยุธยาอยูหลาย
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คราวๆ ละต้ังแต 700 คนขึ้นไป  ชาวญ่ีปุนบางพวกอพยพไปต้ังหลักแหลงคาขายถึงเมือง
นครศรีธรรมราชและเมืองปตตานี ชาวญ่ีปุนพวกที่ฉลาดกลาหาญและมีฝมือชํานิชํานาญใน
ทางการรบนั้นมักจะไดรับความไววางใจจากกษัตริยอยุธยาใหชวยราชการในการปราบปราม
กบฏที่มักเกิดขึ้นตามหัวเมืองตางๆ อยูเสมอ (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2524: 3) 

 

ทหารอาสาญ่ีปุนกับการผลัดแผนดินในสมัยพระศรีเสาวภาคยและพระเจาทรงธรรม 
การแยงชิงอํานาจในราชสํานักกรุงศรีอยุธยาต้ังแตหลังสมัยของสมเด็จพระสรรเพชญ

ที่ 3 (สมเด็จพระเอกาทศรถ) ปรากฏวานักรบญ่ีปุนไดเขาไปมีสวนเก่ียวของดวย แตกอนที่จะ
ทําความเขาใจกับบทบาทของนักรบญ่ีปุนควรตองทําความเขาใจกับบทบาทของบุคคลสําคัญ
ในราชสํานักกรุงศรีอยุธยาเสียกอนพอสังเขปคือ สมเด็จพระสรรเพชญที่ 3 (สมเด็จพระเอกาทศ
รถ) พระอนุชาของสมเด็จพระสรรเพชญที่  2 (สมเด็จพระนเรศวร) ทรงมีพระราชโอรส 2 
พระองคที่เกิดจากพระมเหสีเอก คือเจาฟาสุทัศน และเจาฟาศรีเสาวภาคย และพระราชโอรส 3 
พระองคที่เกิดจากพระสนม คือพระอินทราชา พระศรีศิลป และพระองคทอง นอกจากนี้ยังร่ํา
ลือกันวาสมเด็จพระเอกาทศรถทรงมีพระโอรสลับอีก 1 คนที่เกิดจากหญิงสาวชาวบางปะอิน
นามวา “จม่ืนศรีสรลักษณ” ซ่ึงพระโอรสองคนี้สมเด็จพระเอกาทศรถไมทรงออกหนาเลีย้งดูและ
ใหฐานันดรศักด์ิในฐานะ “เจาชาย” แตจม่ืนศรีสรลักษณผูนี้ในเวลาตอมาไดกลายเปนผูมี
อํานาจอยูเบ้ืองหลังราชบัลลังกแหงราชวงศสุโขทัยอยางแทจริง ในสมัยของสมเด็จพระเอกาทศ
รถนั้นเจาฟาสุทัศนในฐานะพระโอรสองคโตไดดํารงตําแหนงเปนพระมหาอุปราช  ภายหลัง
ดํารงตําแหนงไดไมนานไดทลูขอปรับกําลังทหารในสายบังคับบัญชา ซ่ึงสมเด็จพระเอกาทศรถ
นาจะทรงไมเห็นชอบดวย มีบันทึกวาพระองคทรงขุนเคืองพระทัยและมีรับสั่งในลักษณะที่
ระแวงวาเจาฟาสุทัศนกําลังเตรียมการกบฏ เหตุการณนี้มีผลรุนแรงและกอใหเกิดความ
เปลี่ยนแปลงถึงขั้นทําใหเจาฟาสุทัศนเสวยยาพิษสิ้นพระชนม3  

การสิ้นพระชนมของเจาฟาสุทัศนทําใหสมเด็จพระเอกาทศรถทรงตรอมพระทัย และ
ตอมาไมนานพระองคไดเสด็จสวรรคต เหลาเสนาบดี มุขมนตรี รวมทั้งสังฆราชทั้งฝายคามวาสี 
กกกกก 
3  การส้ินพระชนมของเจาฟาสุทัศนยังคงเปนท่ีสงสัยของนักประวัติศาสตรในหลายประเด็น อาทิเชน ทําไมเจาฟา
สุทัศนจึงลาออกจากตําแหนงพระมหาอุปราชท้ังๆ ท่ีตําแหนงน้ีเหมาะสมท่ีสุดกับฐานันดรศักดิ์ของพระองค หร ือ
พระองคเสวยยาพิษเพ่ือแสดงความบริสุทธิ์ใจจากขอกลาวหาวาเปนกบฏ ทําไมคําพูดของพระบิดาจึงมีผลใหพระองค
ตองปลงพระชนมชีพตัวเอง หรือวาเปนแผนกําจัดผูท่ีคาดวานาจะขึ้นเปนกษัตริยในลําดับตอไปดวยการฆาตกรรม    
อําพรางโดยการจัดฉากใหดูเสมือนวาเจาฟาสุทัศนเสวยยาพิษดวยพระองคเอง หรือวาพระองคจะเปนผูปวยดวยโรค
ซึมเศราขั้นรุนแรงถึงกับแกปญหาการซึมเศราของตนดวยการการกระทําท่ีสุดโตง (พรรณี เกษกมล, 2553: 134-135) 
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และอรัญวาสีไดเห็นพองตองกันอัญเชิญสมเด็จพระเจาลูกเธอเจาฟาศรีเสาวภาคย พระราช  
โอรสขึ้นครองราชยสมบัติตามพระราชประเพณีเปนสมเด็จพระสรรเพชญที่ 4  ซ่ึงหลังจากพระ
ศรีเสาวภาคยไดขึ้นเปนพระเจาแผนดินไดทรงหวาดระแวงวาจะเกิดความไมสงบสุขใน
บานเมืองและเกิดความไมม่ันคงในราชบัลลังก พระองคจึงตัดสินพระทัยออกคําสั่งสําเร็จโทษ 
“ออกญากรมไวย” 

ตามเอกสารของวิคเตอร สปริงเกล (Victor Sprinckel) หัวหนาพอคาชาวฮอลันดาผู
ประจําการอยูที่ปตตานี สปริงเกลไดรับขาวสารจากพอคาชาวฮอลันดาที่มีความใกลชิดกับ
เหตุการณและอยูในกรุงศรีอยุธยา สปริงเกลไดบันทึกวา “ออกญากรมไวย” (Ochi Chronowi) 
ขุนนางช้ันผูใหญคนสําคัญผูมีขาทาสบริวารมากมายไดลักลอบนําชาวญ่ีปุนเขามาในกรุงศรี
อยุธยาเพ่ือเตรียมทํางานใหญในการลอบปลงพระชนมพระเจาแผนดินและยึดราชบังลังกมา
เปนของตนเองดังมีขอความตอนหนึ่งวา 

“...ออกญากรมไวย...ไดลอบนําชาวญ่ีปุน 400 หรือ 500 คน เขามาในประเทศโดย
ปลอมตัวเปนพอคา...เพ่ือปลงพระชนมพระมหากษัตริยและยึดราชอาณาจักรแก
ตนเอง แผนการนี้ไมอาจจะกระทําได ตราบใดที่พระมหากษัตริยยังดํารงพระชนมชีพ
อยู แตครั้นพอพระองคสวรรคต (สมเด็จพระเอกาทศรถ) ออกญากรมไวย...ไดหมาย
ม่ันที่จะยกตนเองขึ้นเสวยราชยเปนพระเจาแผนดิน ประกาศตนเองเปนผูปกครอง
ประเทศ แมจะมีพระราชโอรสของกษัตริย...อยูหลายพระองค แตราษฎรสวนมากได
ชวยพระราชโอรสองคใหญของพระมหากษัตริย (The King’s eldest son) ดังนั้น
พระองคจึงไดเสวยราชยเปนพระเจาแผนดิน ทหารอาสาฮอลันดาก็ไดมีสวนชวยพระ
ราชโอรสของพระมหากษัตริยตอสูออกญาดวย แมวาออกญากรมไวยจะไดชอบพอ
ทหารอาสาฮอลันดาอยูอยางมาก...ตอมาภายหลังพระราชโอรสของพระมหากษัตริย
ไดเสียพระชนมชีพ (lost his life) และพระอนุชาองคสุดทองของพระองค (his 
youngest brother) จึงไดเสด็จผานพิภพหรือเสวยราชย...”   
(สมโชติ อองสกุล, 2519:10) 
จากบันทึกของวิคเตอร สปริงเกล จะพบวา “ออกญากรมไวย” เปนขุนนางกรุงศรี

อยุธยาผูมีอํานาจมาก และออกญาผูนี้เองเปนผูที่ทูลยุยงใหสมเด็จพระเอกาทศรถระแวงพระ
มหาอุปราช  (เจาฟาสุทัศน-พระราชโอรสองคโต) (สมโชติ อองสกุล, 2519:10)  สวนเอกสาร
ขอมูลของพรรณี เกษกมล (2553: 136-137) กลาววาตนเหตุกลียุคเกิดจากพระศรีเสาวภาคย
ไดสั่งประหารชีวิต “ออกญากรมไวย” ชาวญ่ีปุนและเปนหัวหนานักรบญ่ีปุน ทําใหนักรบญ่ีปุน
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คับแคนใจจนสมคบคิดกันแลวสองสุมกําลังบุกพระราชวัง  นักรบญ่ีปุนประมาณ 280 คนได
บังคับใหพระศรีเสาวภาคยสงตัวขุนนางชาวอยุธยาที่เปนตัวการฆาออกญากรมไวยรวม 4 คน
ใหฝายญ่ีปุนนําตัวไปสําเร็จโทษ  ในบางคราวนักรบญ่ีปุนไดขูเข็ญบังคับพระศรีเสาวภาคยเพ่ือ
ใชพระโลหิตเขียนสัญญาที่จะไมทํารายชาวญ่ีปุนอีกตอไป และยังมีขอสัญญาอื่นๆ อีกหลาย
ประการ หลังปฏิบัติการบุกพระราชวัง  นักรบญ่ีปุนกลุมนี้ไดคุมตัวพระสงฆช้ันผูใหญเปนตัว
จํานําในการหลบหน ีและยังแยงชิงขนทรัพยสินเงินทองไปเปนจํานวนมาก  (ประชุมพงศาวดาร
ภาคที่ 20, 2506: 45)   เหตุการณที่เกิดขึ้นนี้สรางความไมพอใจใหแกชาวอยุธยาโดยทั่วไป 
โดยเฉพาะพระราชโอรสของสมเด็จพระเอกาทศรถองคอื่นๆ นาจะมองวาพระศรีเสาวภาคยทํา
ใหพระราชวงศเสื่อมเสียพระเกียรติและเปนการหยามเกียรติชาวอยุธยาอีกดวย นอกจากนี้
เหตุการณที่เกิดขึ้นถือเปนการตอกยํ้าความบกพรองในภาวะผูนําและยํ้าถึงความออนแอของ
พระศรีเสาวภาคย 4   

พระศรีศิลปและจม่ืนศรีสรลักษณเห็นรวมกันวาพระศรีเสาวภาคยไมสมควรเปน    
พระเจาแผนดินแหงกรุงศรีอยุธยาอีกตอไปจึงไดวางแผนกําจัดพระศรีเสาวภาคยดวยการจับตัว
พระศรีเสาวภาคยสําเร็จโทษที่ลานวัดโคกพญา พระศรีเสาวภาคยจึงไดเสวยราชยสมบัติเปน
เวลาเพียง 1 ป 2 เดือน (ประเสริฐอักษรนิติ, 2504: 345) เม่ือกระทําการสําเร็จอาจเปนดวย
เหตุผลดานคุณธรรมจึงทําใหพระศรีศิลปกลับตัดสินพระทัยไมขึ้นครองราชยเองแตพระองคได
อัญเชิญพระเชษฐาคือพระอินทราชาขึ้นครองราชยแทนเปนสมเด็จพระบรมราชาที่ 1 (พระเจา         
ทรงธรรม) การบุกเขาพระราชวังเพ่ือจับตัวพระศรีเสาวภาคยของนักรบญ่ีปุนเสมือนเปนการเรง
ใหเกิดการเปลี่ยนแปลงอํานาจในราชสํานักกรุงศรีอยุธยากกกกกก 

 
 
 

4 ขอมูลทางประวัติศาสตรจากตางแหลงไมสอดคลองกันในเร่ืองของเวลาและยุคสมัยท่ีเกิด แตเมื่อพิจารณา
รายละเอียดของเหตุการณจะพบวานาจะเปนเหตุการณเดียวกัน ตัวอยางเหตุการณท่ีญ่ีปุนกอความวุนวายน้ี ถนอม 
อานามวัฒน (2542: 58-59) ระบุวาเกิดขึ้นในสมัยของพระเจาทรงธรรมตอนตน ซ่ึงสาเหตุท่ีญ่ีปุนตองกอความวุนวาย
เน่ืองจากพระเจาทรงธรรมส่ังใหประหารชีวิตออกญากรมพระนายไวยเพราะตองสงสัยวาเปนกบฏ พวกลูกนองของ
ออกญากรมพระนายไวย จํานวน 280 คนไดบุกเขาไปในพระราชวังบังคับใหพระเจาแผนดินสงตัวขุนนางท่ีคุมการ
ประหารออกญากรมพระนายไวย เพ่ือใหชาวญ่ีปุนประหารชีวิตเปนการแกแคน จากน้ันพวกญ่ีปุนไดหลบหนีออกจาก
กรุงศรีอยุธยาไปตั้งมั่นท่ีเมืองเพชรบุรี พระเจาทรงธรรมตองสงกองทัพเขามาขับไลญ่ีปุนออกจากเพชรบุรี 
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ในยุคสมัยของพระเจาทรงธรรมนั้นชาวญ่ีปุนไดเขามาคาขายในกรุงศรีอยุธยาจํานวน
มาก ชาวญ่ีปุนจึงมีบทบาทเก่ียวของกับประวัติศาสตรของอยุธยา ชาวญ่ีปุนไดนําเหตุการณ
สําเร็จโทษพระศรีเสาวภาคยมาเปนขออางความชอบธรรมของตนในการใชกองกําลังกวา 500 
นายบุกเขาในเขตพระราชฐานและมุงจูโจมเขาถึงตัวพระเจาทรงธรรมโดยตรงเพ่ือปฏิบัติ
ภารกิจสําคัญบางประการอยางหวังผล ดังปรากฏขอความบันทึกเหตุการณตอนนี้ไวในพระ
ราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับหลวงสารประเสริฐฯ วา 

“…ครั้งนั้นญ่ีปุนเขามาคาขายหลายลํา ญ่ีปุนโกรธวาเสนาบดีมิไดเปนธรรมคบคิดกัน
เขาดวยพระพิมลธรรม ฆาพระมหากษัตริยเสีย ญ่ีปุนคุมกันไดประมาณ 500 ยกเขา
มาในทองสนามหลวง คอยกุมเอาพระเจาอยูหัว เสด็จออกมาฟงพระสงฆบอกหนังสอื 
ณ พระที่นั่งจอมทองสามหลัง ขณะนั้นพอพระสงฆวัดประตูโรงธรรมเขามาแปดรูป 
พาเอาพระองคเสด็จออกมาตอหนาญ่ีปุน ครั้นพระสงฆพาเสด็จไปแลว ญ่ีปุนรองอื้อ
อึงขึ้นวาจะกุมเอาพระองคแลวเปนไรจึงนิ่งเสียเลา ญ่ีปุนถุงเถียงกันเปนโกลาหล ฝาย
พระมหาอํามาตยคุมพลไดไลรบญ่ีปุนลมตายเปนอันมาก ญ่ีปุนแตกไปจาก
พระราชวังลงสําเภาหนีไป ต้ังแตนั้นมาสําเภาของญ่ีปุนก็มิไดเขามาคาขาย ณ 
กรุงเทพมหานครอีกเลย พระมหาอํามาตยใหไปเชิญเสด็จสมเด็จพระเจาอยูหัวเขา
พระราชวัง  เพลาเชาเสด็จออกทองพระโรงพรอมดวยทาวพระยาเสนาบดีมนตรีมุข
ทั้งหลาย ทรงพระมหากรุณาตรัสวา ราชการครั้งนี้ พระมหาอํามาตยมีความชอบมาก 
ใหเปนเจาพระยากลาโหมสุริยวงศ พระราชทานเครื่องอุปโภคบริโภคเปนอันมาก...” 
(ประเสริฐอักษรนิติ, 2504: 345-346) 

การปฏิบัติการของชาวญ่ีปุนในเหตุการณดังกลาวมีขอพิจารณาหลายประการ อยาง
แรกเห็นไดชัดวาญ่ีปุนกระทําการไมสําเร็จและมีผลใหญ่ีปุนตองยายที่ต้ังและฐานอํานาจออก
หางจากเมืองหลวงไปต้ังม่ันอยูในหัวเมืองของกรุงศรีอยุธยา ณ เมืองพิบพรี (เพชรบุรี) เมือง
นครศรีธรรมราช และขามอาวไทยไปประเทศกัมพูชา  ประการที่สองไดเห็นวาพระเจาทรงธรรม
ไดรอดพนอันตรายและแคลวคลาดจากการถูกจับกุมตัวเชนพระศรีเสาวภาคยเนื่องจาก
พระองคไดรับการชวยเหลือจากหลายฝายทั้งฝายพระสงฆและฝายขุนนางอยุธยา ประการ
สุดทายเห็นไดวาคนที่ไดประโยชนจากเหตุการณในครั้งนี้อยางมากคืออดีต “จม่ืนศรีสรลักษณ” 
ผูเปนโอรสลับของสมเด็จพระเอกาทศรถไดเลื่อนยศจาก “มหาอุปราช” ขึ้นเปน “เจาพระยา
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กลาโหมสุริยวงศ” ซ่ึงเจาพระยาผูนี้เปนผูที่นับวันจะมีอํานาจและมีบทบาทสําคัญในราชการ
กรุงศรีอยุธยาและกลายเปนผูมีอํานาจอยางแทจริงที่อยูเบ้ืองหลังราชบัลลังกกรุงศรีอยุธยา 
 

พระราชสาสนแสดงความสัมพันธระหวางสยาม-ญ่ีปุน และกัมพูชา 
เม่ือชาวญ่ีปุนขยายตลาดการคาของตนในตางประเทศมากขึ้น มีเรือสินคาญ่ีปุน

เดินทางขึ้นลองระหวางเอเชียตะวันออก เอเชียใต และเอเชียตะวันตก การเดินทางคาขายทาง
เรือของเรือสินคาญ่ีปุนจําเปนตองเดินทางผานดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต และเรือสินคา
ชาติตางๆ ก็ตองผานดินแดนแถบนี้เชนเดียวกันกับญ่ีปุน เวลาลองเรือคาขายนั้น บรรดาพอคา
ของญ่ีปุนจากโอซากา หิราโด และนางาซากิ ไดลองเรือบรรทุกสินคาทางทะเลและแวะซ้ือขาย
สินคาตามเมืองชายฝงตางๆ ตามรายทาง เชน ฟอรโมซา ตังเก๋ีย ญวน ฟลิปปนส มลายู 
ปตตานี เขมร และสยาม (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2524: 1) สยามและกัมพูชา เปนรัฐที่
ญ่ีปุนตองเดินทางผานและแวะพักทั้งขามาจากญ่ีปุนและขากลับสูญ่ีปุน พวกญ่ีปุนที่ชํานาญ
ทางเรือไดรับจางเปนกะลาสีเดินเรือคาขายตามเมืองทาตางๆ สวนพวกญ่ีปุนที่มีฝมือทางการ
ตอสูไดประกอบอาชีพเปนทหารอาสาใหแกชาวฮอลันดา ประจําการอยูที่มาคัสซาและแอม
บอยนา พวกทหารอาสาชาวญ่ีปุนนี้มีช่ือเสียงเลื่องลือถึงความองอาจกลาหาญ  พอคาชาว
ญ่ีปุนใชเรือใบเดินทางไปมาคาขายจากญ่ีปุนผานเอเชียตะวันออกเฉียงใตไปถึงยุโรป จนเกิด
การแขงขันคาขายกับบรรดาเรือสินคาของชาวยุโรปอยูเนืองๆ การเดินเรือคาขายตามเมืองทา
ตางๆ ทําใหญ่ีปุนมีสวนในการกระจายสินคาจากสยาม กัมพูชา ญ่ีปุน และยุโรป  นอกจาก
สินคาแลวบรรดาชาวญ่ีปุนทั้งพอคาและนักรบญ่ีปุนตางเดินทางไปมาระหวางสยามและ
กัมพูชา ชาวญ่ีปุนเหลานี้บางต้ังถ่ินฐานอยูในสยาม บางอยูในกัมพูชา พวกทหารอาสาญ่ีปุน
บางก็ทํางานใหกับราชสํานักกรุงศรีอยุธยา และบางทํางานใหกับราชสํานักกัมพูชา (ถนอม   
อานามวัฒน, 2542: 54) ในระยะแรกๆ นั้น บทบาททางการคาของชาวญ่ีปุนยังไมเดนชัดเทา
พวกโปรตุเกสและฮอลันดาที่เขามาคาขายในสยามกอนหนานี้  บทบาทที่โดดเดนของชาว
ญ่ีปุนคือบทบาทของนักรบที่มีความเขมแข็งเปนที่ครามเกรง นักรบญ่ีปุนจึงมีบทบาทสําคัญตอ
กิจการบานเมืองของกรุงศรีอยุธยาและกรุงกัมพูชาในฐานะทหารอาสาสมัคร ดังปรากฏ
หลักฐานจากจดหมายเหตุของโยส เชาเต็น (Joost Schouten) ที่กลาวถึงพวกทหาร
อาสาสมัครชาวญ่ีปุนที่ไดรับราชการทหารในราชสํานักกรุงศรีอยุธยาวา  

“...พระเจาแผนดินไทยมักจะมีทหารอาสาสมัครที่เปนชาวตางประเทศ ในบรรดา
ทหารอาสาสมัครเหลานี้ กองอาสาญ่ีปุนจํานวน 500-600 คน ไดรับการยกยองนับถือ
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จากนานาชาติขางเคียงวาเปนพวกกลาหาญและพระมหากษัตริยโปรดปรานมาหลาย
รัชกาลแลว...” (ศิลปากร, 2504: 15-21). 

 

การมีทหารอาสาญ่ีปุนเขามารับราชการในกรุงศรีอยุธยาไดเริ่มตนขึ้นเม่ือใดนั้นไม
สามารถระบุไดชัดเจน 5 นาจะมีมากอนสมัยของสมเด็จพระนเรศวร หรืออยางนอยบันทึก
เก่ียวกับทหารอาสาชาวญ่ีปุนไดปรากฏในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาวาทหารญ่ีปุนได
ชวยรบและไดรับพระราชทานบรรดาศักด์ิ “ออกญาเสนาภิมุข” “พระเสนาภิมุข” หรือ “พระ
เสนามุข” ซ่ึงเปนตําแหนงยศที่มีใหเฉพาะชาวญ่ีปุนที่รับราชการสนองพระเดชพระคุณ
พระมหากษัตริยแหงกรุงศรีอยุธยาโดยเฉพาะ ดังขอความในพระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยา
ฉบับหมอบรัดเลตอนหนึ่งวา  

“...พระราชวังสันขี่ชางพลายแกวมาเมือง ถือพลอาสาจามหารอย พระเสนาภิมุขขี่
ชางพลายเฟองปราบไตร ถือพลอาสาญ่ีปุนหารอย ถัดนั้นทหารทะลวงฟนคูพระทัย
รอยสามสิบหกคน ถือดาบเขนย่ีสิบสองคน ถือดาบโลสิบสองคน ถือดาบสองมือเจ็ด
สิบสองคน ...” (พระราชพงศาวดารกรุงศรีอยุธยาฉบับหมอบรัดเล, 2549: 142)  
 

ในระดับการทูตระหวางราชสํานักกรุงศรีอยุธยาและราชสํานักญ่ีปุนนั้นพบวามีการ
แลกเปลี่ยนทูตและสงพระราชสาสนติดตอกันและกันอยางใกลชิดทําใหทั้งสองราชสํานักมี
มิตรภาพที่ดีตอกันเปนอยางมาก  ในป พ.ศ. 2164 ราชทูตจากกรุงศรีอยุธยาไดนําพระราชสาส
นของพระเจากรุงศรีอยุธยาและเครื่องราชบรรณาการไปถวายแดโชกุนที่ญ่ีปุน ใจความหลักใน
พระราชสาสนนั้นทางกรุงศรีอยุธยาไดแจงใหทางญ่ีปุนทราบวากรุงศรีอยุธยายินดีตอนรับ
พอคาชาวญ่ีปุน และกรุงศรีอยุธยาพรอมที่จะอํานวยความสะดวกใหแกชาวญ่ีปุนที่จะเขามา
ทําการคาขายกับกรุงศรีอยุธยาทุกประการ สวนโชกุนไดใหการตอนรับคณะทูตไทยเปนอยางดี
และไดมอบพระราชสาสนและเครื่องราชบรรณาการแกคณะทูตเพ่ือนํากลับไปถวายพระเจา
กกก 

 
5  ทหารอาสาชาวตางชาติในสมัยกรุงศรีอยุธยาสังกัดกรมอาสาตางชาติ ประกอบดวยกองกําลังอาสาจากหลายชน
ชาติ เชน ทหารอาสาจาม ทหารอาสาญ่ีปุน ทหารอาสาโปรตุเกส ทหารตางชาติเหลาน้ีมีความสามารถพิเศษในการรบ
และการใชอาวุธ ทหารตางชาติมีกําลังนอยแตสามารถปฏิบัติภารกิจไดเฉียบขาดและมีประสิทธิภาพ   
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ทรงธรรมเปนการตอบแทนทําใหสัมพันธไมตรีระหวางสยามและญ่ีปุนกาวหนาและแนบแนน
เปนอยางมาก (ถนอม อานามวัฒน, 2542: 59)  

ในป พ.ศ. 2166 (ค.ศ. 1623) พ.ศ. 2168 (ค.ศ. 1625) และ พ.ศ. 2172 (ค.ศ. 1629) 
ราชสํานักกรุงศรีอยุธยาไดสงทูตเชิญพระราชสาสนไปเจริญสัมพันธไมตรีกับราชสํานักญ่ีปุน
หลายครั้ง และทูตจากราชสํานักกรุงศรีอยุธยาไดเขาเฝาโชกุนทุกครั้ง ในสมัยนี้นับวาการทูต
ของทั้งสองประเทศมีความใกลชิดสนิทสนมกันอยางมาก6 เนื้อความในพระราชสาสนลวนมีแต
ถอยคําที่แสดงไมตรีจิตและความสัมพันธอันแนบแนนที่ มีตอกันระหวางสองประเทศ 
นอกจากนั้นในพระราชสาสนของฝายสยามไดระบุถึงเครื่องราชบรรณาการที่ราชสํานักกรุงศรี
อยุธยาสงไปถวายโชกุนและมุขมนตรีในหลายๆ ครั้ง ไดแก ปนใหญ ไมจันทน ไมหอม พลอย 
แหวนทองคํา ผาเทศ ผาเปนพับๆ ผายกลายทอง ผาสักหลาดสีแดงเขม หนังปลาฉลาม ดาบ
ยาว ดาบสั้น หินฝนหมึก ปนคาบศิลา ชามทองคํา ถาดทอง งาชาง ดินปน ฯลฯ และในพระราช
สาสนของฝายญ่ีปุนไดระบุถึงเครื่องราชบรรณาการที่ราชสํานักญ่ีปุนสงมาถวายกษตัรยิอยุธยา
และมุขมนตรีในวาระตางๆ ไดแก ปนเล็ก ปนคาบศิลา ดาบญ่ีปุน เกราะ ฉากญ่ีปุน ผาขาว   
มาพันธุดี ฯลฯ 

พระราชสาสนจากกรุงศรีอยุธยาไปญ่ีปุนในป พ.ศ. 2166 มีอยูดวยกัน 5 ฉบับ เปน
พระราชสาสนแจงเพ่ือทราบ แจงเตือน รองขอ และเปนการสรางความเขาใจที่ดีตอกันระหวาง
สยามและญ่ีปุนในกรณีที่สยามตองรบกับกัมพูชาเพ่ือปราบกัมพูชาใหอยูใตอํานาจของสยาม
ในฐานะ “ขาขอบขัณฑสีมาทีมี่ความซ่ือสัตยตอกรุงสยาม” ซ่ึงหมายความวาในยุคสมัยนั้นกรุง
กัมพูชาเปนเมืองขึ้นของสยาม  และในยุคสมัยดังกลาวไดมีชาวญ่ีปุนจํานวนมากเดินทาง
คาขายไปมาระหวางกรุงศรีอยุธยาและกรุงกัมพูชา แนนอนวายอมจะมีชาวญ่ีปุนที่อาศัยอยูทั้ง
ในกรุงกัมพูชาและกรุงศรีอยุธยา  ความเคลื่อนไหวของฝายกัมพูชานั้นพบวาเกิดการรวมตัวกัน
ของกลุมตอตานอํานาจสยาม ซ่ึงกรุงศรีอยุธยาเรียกพฤติกรรมกระดางกระเด่ืองของชาว
กัมพูชาในครั้งนั้นวา “กบฏ” เหตุการณที่เกิดขึ้นจึงมีผลทําใหกรุงศรีอยุธยาตองสงกองทัพไป 
กกกกก 
6  เซอร เออเนสต ซาเตาไดบันทึกขอสังเกตวาราชสํานักญ่ีปุนนาจะถือตัววาอยูตางระดับจากราชสํานักกรุงศรีอยุธยา 
เน่ืองจากในพระราชสาสนท่ีญ่ีปุนสงถึงสยามน้ันใชคํานําหนาพระนามพระเจากรุงสยามวา “Your Honour” หรือ 
“Your Worship” เทาน้ัน ไมเคยใชคําวา “Your Highness” เลย ในขณะท่ีทางญ่ีปุนชอบใหสยามใชคําในพระราช
สาสนถึงโชกุนวา “King of Japan” แตญ่ีปุนไมเคยใชคําวา “King of Siam” นําหนาพระนามกษัตริยกรุงศรีอยุธยา
เลย  (ประชุมพงศาวดารภาคท่ี 20, 2524: 3-4) 
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ปราบปรามพวกกบฏที่สรางความวุนวายในกรุงกัมพูชา  พระราชสาสนจากกรุงศรีอยุธยาจึงมี
ขอความรองขอใหโชกุนเตือนชาวญ่ีปุนใหระงับการเดินทางเพ่ือไปคาขายในกัมพูชา หรอืหามมิ
ใหชาวญ่ีปุนชวยเหลือสนับสนุนพวกที่กอกบฏ ทั้งนั้นอาจมองไดวากรุงศรีอยุธยาเปนหวงสวสัดิ
ภาพและความปลอดภัยของชาวญ่ีปุนในฐานะชนชาติที่ไมเก่ียวของกับความขัดแยงระหวาง
ชาวสยามและชาวกัมพูชา  ดังตัวอยางเนื้อความและสํานวนการเขียนในพระราชสาสนจาก
พระเจากรุงสยามถึงพระเจากรุงญ่ีปุนฉบับหนึ่งความวา 

“...พระราชสาสนในพระบรมบพิตรพระพุทธเจาวรพน-มหานครทวาราวดีศรีอยุธยา
มหาดิลกภพนพรัตนราชธานีบุรีรมย พระเจากรุงสยาม เจริญพระราชไมตรีมายังพระ
เจากรุงญ่ีปุน...”   
“...ดวยเม่ือปกลายเราไดรับอักษรสาสนอันไพเราะของพระองค ตามเนื้อความกระทํา
ใหม่ันใจวาพระองคปรารถนาจะใหทางพระราชไมตรีของเราดํารงอยูตอไป ไดทราบวา
พระองคเปนผูทรงธรรมอันประเสริฐ ทั้งเสนาบดีก็มีวุฒิ บานเมืองสงบราบคาบ 
ประชาชนพลเมืองมีความสุขสําราญ พระพุทธศาสนาก็รุง เรือง และรักษา
ขนบธรรมเนียมม่ันคง จึงมีความยินดีเปนอยางย่ิง ...กรุงสยามกับกรุงญ่ีปุนมี
มหาสมุทรค่ันอยู ในกาลกอนจึงไมสามารถจะสื่อสารถึงกัน แตบัดนี้มีเรือคาขายไป
มาถึงกันแลวยอมเปนโอกาสใหเจริญทางพระราชไมตรีติดตอกันได เวลานี้เราทราบ
ประจักษแลววาพระองคมีไมตรีตอเราย่ิงกวาที่เปนประยูรญาติกันเสียอีก ...เม่ือปก
ลายเราต้ังใจจะมีพระราชสาสนถามขาวคราวพระองค  แตมีเหตุเกิดขึ้นคือพระเชษฐา
บุตร ผูเปนทายาทของพระศรีสุพรรณราชเจากรุงกัมพูชาซ่ึงเปนขาขอบขัณฑสีมามี
ความซ่ือสัตยตอกรุงสยาม เราต้ังใหเปนผูครอบครองเมือง และไดประพฤติตัวมาโดย
เรียบรอยตลอดจนถึงพิราลัย มิไดกระทําตามคําสั่งของบิดาที่ใหมีความซ่ือตรงตอไทย 
ขึ้นทรงราชยโดยพลการ กระทําความลบหลูไมสงราชบรรณาการและไมฟงบังคับ
บัญชาของกรุงสยาม บรรดามุขมนตรีแหงกรุงสยามจึงปรึกษาเห็นพรอมกันใหแตงทูต
ไปวากลาวแตโดยดี เจากรุงกัมพูชาองคใหมก็หาเช่ือฟงไม กลับกอการกําเริบตางๆ จึง
ทําใหเราตองพะวักพะวน มิไดมีพระราชสาสนมายังพระองค ...” 
“...บัดนี้กรุงสยามกําลังตระเตรียมทัพบกและเรือเพ่ือยกไปปราบปรามกรุงกัมพูชาให
สงบราบคาบ แตชาวญ่ีปุนที่ไปคาขาย ณ กรุงกัมพูชาก็มีอยู ถาหากไทยกับเขมรเกิด
รบพุงกัน ชาวญ่ีปุนไปชวยเขมรรบ ถูกบาดเจ็บลมตาย ก็จะเปนเหตุใหทางพระราช
ไมตรีระหวางไทยกับญ่ีปุนมัวหมอง ฉะนั้นจึงขอพระองคทรงหามปรามชาวญ่ีปุนอยา
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ใหไปยังกรุงกัมพูชาจนกวาจะเสร็จสงคราม ดวยเหตุเราสองพระนครเปนสมัพันธไมตรี
กันอยางสนิทสนมเปรียบประดุจอัฐอันตอชิดติดกับมังสัง และประโยชนทั้งปวงก็เปน
อันหนึ่งอันเดียวกัน ทุกขและสุขรวมกัน ขอจงอยาใหสรรพสิ่งอันใดมาเปนอุปสรรค
ขัดขวาง และใหการไปมาของเราคงมีอยูเสมอทุกปอยาไดขาด ถามีสิ่งใดในเมืองเราที่
พระองคประสงค จงออกโอษฐใหทราบ จะจัดถวายตามพระประสงคทุกอยาง...” 
“...เพ่ือใหทางพระราชไมตรีในระหวาง 2 พระนครเจริญย่ิงขึ้นไดแตงใหหลวงทอง
สมุทร 1 ขุนสวัสด์ิ 1 เปนจําทูลพระราชสาสนอันจารึกอยูในสุพรรณบัฏ มีคําแปลเปน
ภาษาจีน พรอมทั้งเครื่องราชบรรณาการมาถวาย คือ 1) หมวกสานดวยผิวไม 2) ไม
หอมหนัก 4 ช่ัง 3) การบูรหนัก 2 ช่ัง 4) ผาริ้ว 5 สี พ้ืนทอง 1 พับ 5) ผาริ้ว 5 สี พ้ืนเงิน 
1 พับ 6)  4) ผาริ้ว 5 สี พ้ืนเหลือง 1 พับ 7) ผาริ้ว 3 สี พ้ืนเงิน 1 พับ 8) ผาโปรงสีขาว 
10 พับ 9) ผาเทศสีขาวดอกสีทอง 10 พับ 10) ปนยิงนกกระบอกคร่ําทอง 2 กระบอก 
11) ขนนกการเวกสีขาวหนัก 10 ช่ัง...”  (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2524: 18-19) 

 

ตามที่พระเจากรุงสยามไดมีพระราชสาสนถึงโชกุนญ่ีปุนเก่ียวกับเรื่องกัมพูชานั้น ทาง
ฝายญ่ีปุนไดมีพระราชสาสนตอบดังนี ้

“...อักษรสาสนโชงุนมินามิโต หิเดทาดะ ตอบพระราชสาสนพระเจากรุงสยาม...” 
“...ขาพเจามีความยินดีที่ทราบวาพระองคไดทรงรับอักษรสาสนของขาพเจาซ่ึงมีมา
เม่ือ 2 ปนั้นแลว และขอขอบพระทัยอยางย่ิงที่ทรงโปรดใหทูตไทย 2 นายเชิญพระราช
สาสนไปในคราวนี้อีก ...ในเรื่องที่พระเจากรุงกัมพูชาขึ้นครองราชยสมบัติโดยพลการ
และกระทําความลบหลูมิไดสงราชบรรณาการถวาย คณะมุขมนตรีของพระองคจึงได
ปรึกษาตกลงใหกรีธาทัพยกไปปราบปรามแตยังเกรงวาถาญ่ีปุนที่เปนพอคาวาณิชไป
ต้ังพํานักอาศัยอยู ณ กรุงกัมพูชาเขาชวยเหลือเขมรรบถูกบาดเจ็บลมตาย ทางพระ
ราชไมตรีจะมัวหมองนั้น ขออยาไดทรงพระวิตกกังวลเลยเพราะการที่พระองคทรง
กระทําก็เปนการชอบธรรมอยูแลว ...ธรรมดาพอคาควรจะพะวงแตจะแสวงหากําไร
และผลประโยชน ถากลับไปประพฤติการณอันมิชอบก็ไมควรจะพระราชทานอภัย 
เพราะฉะนั้นขอใหทรงจัดการปราบปรามพวกขบถตามพอพระทัยเถิด อยาไดทรง
เกรงใจเลย ที่พระองคมีพระราชประสงคจะใหเรือคาขายไปมาถึงกันอยูทุกปนั้น  
ขาพเจาจะเอาเปนธุระใหสมดังพระราชประสงค สวนขอความนอกจากนี้ไดสั่งมากับ
ลาม (ทูต) ใหทูลช้ีแจงดวยวาจาแลว  ขาพเจาไดสงสิ่งของเพียงเล็กนอยมาถวายเปน
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ราชบรรณาการตามรายช่ือในบัญชีที่แนบมากับอักษรสาสนนี้ ...ในที่สุดขอพระองคจง
ทรงพระเจริญ เดือนกันยายน พ.ศ.2166 (ค.ศ.1623)....รายช่ือเครื่องราชบรรณาการ
...1) โตมร 2 อัน 2) เสื้อ 30 ตัว 3) มามีอานและบังเหียนพรอม 2 มา...” (ประชุม
พงศาวดารภาคที่ 20, 2524: 20) 
 

พระราชสาสนระหวางพระเจากรุงศรีอยุธยาและพระเจากรุงญ่ีปุนนี้แสดงใหเหน็วาทัง้
สองแผนดินนี้มีสัมพันธไมตรีระหวางประเทศตอกันอยางใกลชิดสนิทสนมเปนอยางมาก 
กลาวคือมีเรื่องสิ่งใดก็แจงขาวตอกัน มีการแสดงออกและแสดงความคิดเห็นตอกันอยางให
เกียรติและยกยองซ่ึงกันและกัน การแลกเปลี่ยนสิ่งของบรรณาการเปนอนุสรณที่ยืนยันถึง
สัมพันธภาพอันแนบแนน สิ่งของที่ทางกรุงศรีอยุธยาไดบรรณาการใหญ่ีปุนนั้นดูจะมีรายการ
สิ่งของมากกวาที่ทางฝายญ่ีปุนใหมาอยู โดยเฉพาะผาแพรพรรณชนิดตางๆ นั้นแสดงใหเห็นวา
กรุงศรีอยุธยาในยุคนั้นมีผาแพรพรรณหลากหลายชนิดและมีอยูมากมาย  จากรายการของ
บรรณาการนาจะสันนิษฐานไดวาฝายกรุงศรีอยุธยาเปนฝายเอาใจญ่ีปุนมากโขอยู อาจจะเปน
เพราะวาการคาขายกับญ่ีปุนทําใหกรุงศรีอยุธยามีกําไรงามจึงมีความรูสึกที่ ดีและให
ความสําคัญกับญ่ีปุน  หากพิจารณาขอความในพระราชสาสนของกรุงศรีอยุธยาที่กลาววา
ญ่ีปุนประดุจญาติหรือเปนย่ิงกวาญาตินั้นคงไมใชเปนเพียงแคคําเยินยอตามธรรมเนียมการทตู
เทานั้น กรุงศรีอยุธยาคงรูสึกซาบซ้ึงในไมตรีจิตของทางญ่ีปุนอยางจริงใจ ที่สําคัญตางฝายตาง
เปดโอกาสใหอีกฝายไดขอในสิ่งที่ตนตองการและในการติดตอกันทางการทูตทั้งสองฝายก็ได
จัดสิ่งของตอบแทนตามที่อีกฝายประสงคอยางไมขาดตกบกพรอง  

พระราชสาสนจากโชกุนญ่ีปุนยืนยันชัดเจนวาทางญ่ีปุนยอมรับสถานภาพของกัมพูชา
ที่เปนรัฐภายใตการปกครองของกรุงศรีอยุธยา ญ่ีปุนแสดงความคิดเห็นในลักษณะที่สนับสนุน
วาการกระทําของกรุงศรีอยุธยานั้นชอบดวยเหตุผลแลว พระราชสาสนตอบจากทางญ่ีปุนอีก
หลายฉบับไดยืนยันถึงความสัมพันธฉันทมิตรและยํ้าถึงความไวเนื้อเช่ือใจตอกันวา 

“...ใหพระเจากรุงสยามทรงวางพระทัยในชนชาวญ่ีปุนซ่ึงจะซ่ือตรงจงรักภักดีตอพระองค
และรักษาสัมพันธไมตรีมิใหมัวหมอง...” (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2506: 18) 
 

 สวนความสัมพันธระหวางกรุงศรีอยุธยากับกรุงกัมพูชาในสมัยพระเจาทรงธรรมเริ่มมี
ความตรึงเครียดเกิดขึ้นต้ังแตเปลี่ยนผูนําจากพระศรีสุพรรณธรรมราชาธิราช (ค.ศ.1600-1618) 
เปนพระชัยเชษฐาที่ 2 ค.ศ.1600-1628) กษัตริยพระองคใหมแหงกรุงกัมพูชาไดปรับเปลี่ยน
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แนวทางการบริหารประเทศดวยการทําใหกัมพูชาเปนอิสระจากอํานาจทางการเมืองและ
วัฒนธรรมของกรุงศรีอยุธยา  ประกอบกับทางเวียดนามเริ่มเขามาเปนพันธมิตรกับกัมพูชาและ
สนับสนุนกัมพูชาใหตอตานกรุงศรีอยุธยา  เม่ือพระเจาทรงธรรมทรงเห็นวาเขมรแปรพักตรเอา
ใจออกหางไมสวามิภักด์ิตอกรุงศรีอยุธยาเหมือนเชนเคย พระองคจึงสงกองทัพไปปราบปราม
กัมพูชาใน พ.ศ. 2166 โดยจม่ืนศรีสรรักษเปนผูอาสานําทัพ แตนาจะดวยประสบการณและกล
ศึกที่เหนือกวาของพระชัยเชษฐาที่ 2 ทําใหทัพของกรุงศรีอยุธยาตองพายแพกลับมา แตแมเปน
ฝายปราชัยจม่ืนศรีสรรักษก็ยังไดใจจากเหลาทหารหาญในฐานะผูนําที่เขมแข็งเด็ดเด่ียว มี
ความสามารถ พระเจาทรงธรรมจึงพระราชทานบําเหน็จรางวัลและความชอบใหดํารงตําแหนง
ที่ “จม่ืนสรรเพชรภักดี” (บุญสมหญิง พลเมืองดี, 2552: 80) 

 

ในสวนของพระราชสาสนติดตอทางการทูตระหวางพระเจากรุงกัมพูชากับโชกุนญ่ีปุน 
(อิเยยาสุ) นั้นพบวาในราว พ.ศ.2148 (ค.ศ. 1605) พระเจากรุงกัมพูชามีพระราชสาสนถึงโชกุน
ญ่ีปุนกลาวโทษพอคาญ่ีปุนที่กระทําความผิดละเมิดพระราชกําหนดกฎหมาย สวนโชกุนญ่ีปุน
ไดมีพระราชสาสนตอบพระเจากรุงกัมพูชาดังมีใจความสําคัญตอนหนึ่งวา  

“...พระเจากรุงกัมพูชาทรงไวซ่ึงอํานาจที่จะลงพระอาญาแกชาวญ่ีปุนผูกระทําผดิตาม
พระราชกําหนดกฎหมายของกรุงกัมพูชาได...” (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2506: 
46-47)   
 

พระราชสาสนจากพระเจากรุงกัมพูชาถึงโชกุนญ่ีปุนมีเนื้อหากลาวฟองพฤติกรรมของ
โจรสลัดชาวญ่ีปุนอยูหลายครั้ง เชน พ.ศ.2153 (ค.ศ. 1610) ทางกัมพูชาไดกลาวฟองญ่ีปุนดังมี
ขอความตอนหนึ่งวา  

“...ชนชาติญ่ีปุนเขามารบราฆาฟนผูคนในประเทศจามและกระทําความผิดฐานเปน
โจรสลัดเที่ยวตีชิงสําเภาพอคาตามชายทะเล แลวรุกรานเรื่อยมาจนถึงทากรุงกัมพูชา
...” (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2506: 46-47)   
 

พระราชสาสนดังกลาวนั้นโชกุนอิเยยาสุไดมีพระราชสาสนตอบพระเจากรุงกัมพูชาให
พระเจากรุงกัมพูชาจัดการกับปญหาที่เกิดขึ้นตามดุลยพินิจและอํานาจอันชอบธรรมของ
พระองคดังมีขอความตอนหนึ่งวา  
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“...พระองคทรงต้ังพระทัยอยูแลวที่จะลงอาญาแกคนของพระองคจงหนัก แตพวก
เหลารายนี้พยายามระมัดระวังหลีกเลี่ยงไมกล้ํากรายเขาใกลประเทศญ่ีปุน 
เพราะฉะนั้นขอใหพระเจากรุงกัมพูชาทรงใชอํานาจปราบปรามไดตามแตจะ
เห็นสมควร...” (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2506: 46-47)   
 

พระราชสาสนตอบโตระหวางพระเจากรุงกัมพูชากับโชกุนอิเยยาสุฉบับ พ.ศ.2148 
และ พ.ศ.2153 นั้นนาจะเปนการติดตอกันในชวงเวลาแรกๆ ที่ชาวญ่ีปุนเริ่มลองเรือเขามาใน
แถบชายฝงประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซ่ึงบทบาทของชาวญ่ีปุนในชวงแรกๆ เปนทีรู่จัก
ในเรื่องของการเปนโจรสลัด ผลงานวีรกรรมของโจรสลัดญ่ีปุนมีบันทึกวาพวกญ่ีปุนไดรวมกัน
ฆาชาวอังกฤษช่ือเท็มเปส ปกอกตายที่ประเทศจาม (ประชุมพงศาวดารภาคที่ 20, 2506: 47)  
ชาวญ่ีปุนพวกแรกที่เขามาในเอเชียตะวันออกเฉียงใตยังมิไดมีบทบาทเปนที่รูจักกันในฐานะ
ทหารอาสา ลูกจางเดินเรือ หรือพอคาวาณิช ตอเม่ือชาวญ่ีปุนไดลงหลักปกฐานอาศัยอยูใน
ประเทศแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใตแลว บทบาทของชาวญ่ีปุนในฐานะทหารอาสา ลูกจาง
เดินเรือ และพอคาวาณิชจึงเปนภาพลักษณที่ชัดเจนขึ้นทําใหภาพลักษณของชาวญ่ีปุนใน
บทบาทของโจรสลัดเลือนรางไป  
 

สัมพันธไมตรสียาม-ญ่ีปุนในสมัยราชวงศสุโขทัยและราชวงศปราสาททอง: ความ
รุงโรจนและความเสื่อม 

บุคคลสําคัญชาวญ่ีปุนที่มีบทบาทในประวัติศาสตรอยุธยาชวงปลายราชวงศสุโขทัย
และชวงตนราชวงศปราสาททองที่จะตองกลาวถึงคือ ยามาดะ นางามาซะ โดยยามาดะผูนี้มี
อํานาจมากในราชสํานักกรุงศรีอยุธยาในชวงปลายของราชวงศสุโขทัย กลาวคือมีอํานาจมาก
ถึงขั้นเปนหนึ่งในสองของผูมีอํานาจสูงสุดรองจากพระมหากษัตริย และเปนที่หวาดระแวงของ
ขุนนางอีกฝายวาหากยามาดะ นางามาซะผูนี้คิดการใหญถึงขั้นจะขึ้นเปนพระมหากษัตริยแหง
กรุงศรีอยุธยาเสียเองก็ยอมมีชองทางที่จะเปนไปไดเชนกัน (บุญสมหญิง พลเมืองดี, 2552: 80)  

ยามาดะ นางามาซะเปนคนเกง ฉลาด มีฝมือและมีความกลาหาญมาก ยามาดะเขา
มาอาศัยอยูในกรุงศรีอยุธยาในชวงสมัยของราชวงศสุโขทัยตอนปลาย ประมาณ พ.ศ. 2155 
(ค.ศ.1612) (อิชิอิ โยเนโอะ และโยชิกาวะ โทชิฮาร,ุ 2542: 50) ยามาดะรับราชการไดเลื่อนยศ 
เปน “ขุน” “หลวง” “พระ” และ “ออกญาเสนาภิมุข” ในชวง 2164-2171 ยามาดะเคยสราง
ความชอบดวยการเปนทหารอาสาออกรบชวยกองทัพของพระเจากรุงศรีอยุธยาทําสงครามกับ
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หัวเมืองประเทศราชจนไดชัยชนะ พระเจากรุงศรีอยุธยาไดพระราชทานเจาหญิงพระองคหนึ่ง
ใหเปนภรรยาของยามาดะและแตงต้ังยามาดะใหเปนเจาเมือง7  

จดหมายเหตุของวันวลิตกลาววาในสมัยสมเด็จพระเจาทรงธรรม ยามาดะ นางามา
ซะมีบรรดาศักด์ิเปนออกญาเสนาภิมุขตําแหนงหัวหนาทหารอาสาญ่ีปุน เม่ือพระเจาทรงธรรม
ประชวรหนัก ทรงรูพระองควาจะไมสามารถดํารงพระชนมชีพอยูไดนาน ทรงรับสั่งให
เจาพระยากลาโหม8 ออกญาเสนาภิมุข (ยามาดะ นางามาซะ) และเหลาขุนนางเขาเฝา สมเด็จ
พระเจาทรงธรรมมีพระราชดํารัสใหพระยุพราช (พระเชษฐาธิราช) สืบราชบัลลังกตอไป โปรด
ให เจาพระยากลาโหมและออกญาเสนาภิ มุขผลัดกันดูแลบริหารจัดการงานเมือง
พระนครศรีอยุธยาและเมืองพริบพรีคนละป บุคคลสําคัญของบานเมืองทั้งสองนี้ตางถวายคํา
สัตยรับสนองพระราชประสงค ตอมาไมนานสมเด็จพระเจาทรงธรรมเสด็จสวรรคต บรรดามุข
มนตรีจึงอัญเชิญพระเชษฐาธิราชวัย 13 ปขึ้นครองราชยสมบัติ เจาพระยากลาโหมอยูบริหาร
ราชการในพระนคร สวนออกญาเสนาภิมุขไดไปดูแลปกครองเมืองพริบพรี ตอมาไมนานพระ
เชษฐาธิราชเสด็จสวรรคต  พระราชมารดาของพระเชษฐาธิราชปรึกษากับเจาพระยากลาโหม
ใหจันทราเดินทางไปแจงขาวแกออกญาเสนาภิมุขที่เมืองพริบพรี และเรียกตัวยามาดะเขาเฝาที่
พระนครเพ่ือปรึกษาราชการ จันทราไดลอบวางยาพิษออกญาเสนาภิมุขในงานเลี้ยงรับรองซ่ึง
ยาพิษนี้จะออกฤทธิ์ภายใน 3 เดือน  ในเวลาตอมาออกญาเสนาภิมุขก็เริ่มรูตัววาถูกยาพิษแตก็
สายเกินแกไขอะไรได ออกญาเสนาภิมุขจึงสั่งความใหบรรดาที่ปรึกษาและหัวหนานายกอง
ตางๆ แจงให “โออิน” บุตรชายของตนไดทราบ ออกญาเสนาภิมุขถึงแกกรรมเม่ือตน พ.ศ. 
2176 (ค.ศ. 1633) ทําใหโออินเศราโศกและแคนเคืองมาก  จันทราไดรับคําสั่งใหแจงโออินคืน
อํานาจการปกครองเมืองพริบพรีและปตตานีใหแกราชสํานัก  โออินวางแผนสงมอบเมืองทั้ง
สองใหจันทราแตแทจริงเปนแผนที่แสรงออนนอม จันทราจึงหลงกลโออินและถูกโออินสังหาร 
ชาวญ่ีปุนในกรุงศรีอยุธยาจึงกลายเปนที่หวาดระแวงแกราชสํานักวาจะเขาดวยกับพวกของโอ
อิน  ชาวญ่ีปุนที่อยูในกรุงศรีอยุธยา เพชรบุรี และนครศรีธรรมราช เริ่มหาทางหนีทีไล และมี
กกก 
7 ขอมูลทางประวัติศาสตรจากตางแหลงไมตรงกัน บางวายามาดะไดออกรบกับเมืองละคร (นครศรีธรรมราช) และได
เปนเจาเมืองละคร บางวายามาดะไดตําแหนงเปนเพียงเจาพนักงานฝายนคราภิบาลผูมีหนาท่ีควบคุมราษฎรเพียงเขต
หน่ึง หมูหน่ึง หรือเหลาหน่ึงเทาน้ัน (ประชุมพงศาวดารภาคท่ี 20, 2506: 49)   
8 พระยากลาโหมผูน้ีคืออดีตจมื่นศรีสรลักษณในสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถ ในสมัยพระเจาทรงธรรมไดเล่ือนยศเปน 
จมื่นสรรเพชรภักดี มหาอํามาตย และเจาพระยากลาโหม เปนผูมีอํานาจเหนือราชบัลลังก สุดทายไดขึ้นเปนกษัตริย
ทรงพระนามวาสมเด็จพระเจาปราสาททอง ผูเปนปฐมกษัตริยแหงราชวงศปราสาททอง 
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ความคิดเห็นสอดคลองกันวาหากยังคงอยูตอไปในสยามอาจไดรับอันตราย  ชาวญ่ีปุนจึง
ทยอยเก็บขาวของเตรียมเดินทางกลับญ่ีปุน  ขณะที่สถานการณกําลังตรึงเครียดอยูนั้นย่ิงมีเหตุ
ใหทวีความตรึงเครียดมากขึ้นไปอีก กลาวคือมีชาวญ่ีปุนคนหนึ่งลวงล้ําเขาไปในประตูเมืองและ
เกิดตอสูกับตํารวจวัง ปรากฏวาฆาตํารวจวังตายไป 4 คน และบาดเจ็บอีก 9 คน ราชสํานักกรุง
ศรีอยุธยาจึงขอใหชาวญ่ีปุนสงตัวคนญ่ีปุนเทาจํานวนตํารวจที่ตายและบาดเจ็บใหราชสํานักฯ 
ลงโทษ ฝายญ่ีปุนไมยินยอม จนในที่สุดทูตอินเดียตองเขามาเปนตัวแทนไกลเกลี่ย ญ่ีปุนจึง
ยอมเสียคาปรับเปนน้ําหนักประมาณ 133 ช่ังใหแกเจาพระยากลาโหม (ประชุมพงศาวดาร
ภาคที่ 20, 2524: 58-59) จากนั้นชาวญ่ีปุนไดลงเรือออกจากกรุงศรีอยุธยา ฝายราชสํานักฯ 
เกรงวาชาวญ่ีปุนเหลานี้จะไปสมทบกับโออินที่เมืองนครศรีธรรมราชจึงยกพลเรือเขาโจมตีเรือ
ของชาวญ่ีปุนจนเกิดการรบพุงกัน ชาวญ่ีปุนหนีรอดไปไดโดยที่ฝายพลเรือของกรุงศรีอยุธยา
เสียหายมากกวา  ฝายโออินพยายามระดมทัพผูคนจากเมืองนครศรีธรรมราชและเมืองปตตานี
แตชาวเมืองเหลานั้นไมยอมใหความรวมมือ มิหนําซํ้าชาวญ่ีปุนจํานวนมากไดละทิ้งโออินแลว
หนีเอาตัวรอด  ทําใหโออินเหลือพรรคพวกจํานวนไมมากนัก โออินและพวกไดตัดสินใจหลบหนี
ไปพ่ึงพากัมพูชา ประจวบเหมาะกับที่กรุงกัมพูชาเกิดศึกกลางเมืองแยงชิงราชบัลลังกระหวาง
พระเจากรุงกัมพูชากับพระเชษฐา โออินเขาชวยฝายพระเจากรุงกัมพูชาซ่ึงตอมากลายเปนฝาย
ปราชัยทําใหโออินและพรรคพวกถูกสังหารในสงครามกลางเมืองกรุงกัมพูชา (ประชุม
พงศาวดารภาคที่ 20, 2524: 60)  

หลังการสวรรคตของพระเจาทรงธรรมพระโอรสสองพระองคคือพระเชษฐาธิราชและ
พระอาทิตยวงศตางไดขึ้นเปนกษัตริยครองราชยในชวงเวลาสั้นๆ ระหวางป  พ.ศ. 2171-2172 
แตดวยทั้งสองพระองคยังเยาววัยจึงขาดประสบการณ ความสามารถ และบารมีในการบริหาร
บานเมือง ในขณะที่เจาพระยากลาโหมเปนผูที่มีอํานาจและบารมีเหนือราชบัลลังก ขุนนาง
ทั้งหลายจึงพรอมกันเชิญเจาพระยากลาโหมขึ้นเปนกษัตริยกรุงศรีอยุธยาทรงพระนามวา
สมเด็จพระเจาปราสาททอง พระองคทรงสถาปนาราชวงศใหมนามวาราชวงศปราสาททอง 
และเปนอันสิ้นสุดสมัยของราชวงศสุโขทัย  

ในสมัยสมเด็จพระเจาปราสาททอง (พ.ศ.2172-2199) การกําจัดยามาดะ นางามาซะ 
เปนการกําจัดขุนนางผูใหญชาวตางชาติที่มีอิทธิพลทางการเมืองในกรุงศรีอยุธยามากทีส่ดุของ
ยุคนั้น  หลังการถึงแกอสัญกรรมของยามาดะ นางามาซะ ชาวญ่ีปุนโดยทั่วไปเริ่มหวั่นเกรง
ภยันตรายและทยอยอพยพลงเรือหลบหนีออกไปจากกรุงศรีอยุธยา  ในเดือนตุลาคม พ.ศ. 
2173 พระเจาปราสาททองไดสั่งทหารทําลายหมูบานญ่ีปุน  ชาวญ่ีปุนจากกรุงศรีอยุธยาที่รอด
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พนจากการโจมตีไดลงเรือสําเภาหลบหนีเขาไปอาศัยอยูในกัมพูชา  ชาวญ่ีปุนจากหัวเมืองของ
สยามไดอพยพเขามาสมทบกับชาวญ่ีปุนในกัมพูชาและเขารวมกับชาวกัมพูชาในการตอตาน
อํานาจของพระเจาปราสาททองกษัตริยพระองคใหมของกรุงศรีอยุธยา  เม่ือทางกัมพูชาเห็นวา
กรุงศรีอยุธยาผลัดแผนดินจึงไดทีเริ่มดําเนินนโยบายหย่ังเชิงดวยการสงกองกําลังเขามาโจมตี
เมืองนครราชสีมาและกวาดตอนราษฎรสยามไปกัมพูชา  และกัมพูชาไดสงกองเรือรบเขามา
ลองกําลังกรุงศรีอยุธยาถึงปากแมน้ําเจาพระยา (จิตรสิงห ปยะชาติ, 2552: 111)  ในเวลานั้น
พระเจาปราสาททองทรงติดพันศึกการปราบกบฏที่เมืองปตตานีซ่ึงเปนเรื่องที่มีความสําคัญ
ทางเศรษฐกิจกับกรุงศรีอยุธยามากกวาที่การเปดศึกรบกับกัมพูชา  แตฝายที่มีศึกกับกัมพูชา
กลับเปนฮอลันดา  จากสาเหตุที่กัมพูชายึดสินคาของฮอลันดาที่มีมูลคาสูงในป พ.ศ. 2185 
และกัมพูชายังไดสังหารและจับกุมคุมขังคนของบริษัทอินเดียตะวันออกของฮอลันดา  กรุงศรี
อยุธยาซ่ึงมีสัมพันธไมตรีอันดีกับฮอลันดาไดรับการรองขอใหชวยฮอลันดารบกับกัมพูชา  พระ
เจาปราสาททองไดสงกองเรือรบไปชวยฮอลันดาแตกองเรือของกรุงศรีอยุธยาไปรอทาฮอลนัดา
อยูหลายเดือนไมพบจึงตองยกกองเรือกลับกรุงศรีอยุธยา  ฝายฮอลันดาสงกองเรือรบมาชาจึง
ตองรบกับกัมพูชาโดยขาดแรงเสริมจากกองเรือรบของกรุงศรีอยุธยา  ผลของการรบปรากฏวา
ฮอลันดาพายแพแกกัมพูชาและมีผลใหฮอลันดาไมไดเขาไปทําการคาขายกับกัมพูชาเปน
เวลานานนับสิบป (จิตรสิงห ปยะชาติ, 2552: 113)   

เม่ือสมเด็จพระเจาปราสาททองประสงคจะฟนฟูความสัมพันธกับญ่ีปุนพระองคได
ผอนผันใหชาวญ่ีปุนกลับเขามาต้ังชุมชนในกรุงศรีอยุธยาตามเดิม  แตชุมชนชาวญ่ีปุนที่ฟนตัว
ขึ้นมาใหมปราศจากอํานาจและอิทธิพลทางการเมืองในกรุงศรีอยุธยาเหมือนเชนอดีต  แต
นโยบายของพระเจาปราสาททองไมเปนผลสําเร็จ  เนื่องดวยคณะทูตที่เชิญพระราชสาสนไปยัง
ญ่ีปุนในชวง พ.ศ.2177 และ 2182 นั้นถูกทางญ่ีปุนปฏิเสธไมตรี คณะทูตจากกรุงศรีอยุธยาจึง
ตองเดินทางกลับ เอกสารหลายแหลงสันนิษฐานเหตุที่ญ่ีปุนไมยอมสานสัมพันธกับกรุงศรี
อยุธยาไวหลายประการ อาทิญ่ีปุนไมยอมรับที่สมเด็จพระเจาปราสาททองขึ้นครองราชยดวย
วิธีการที่ไมชอบธรรม ประกอบกับในชวงนั้นญ่ีปุนกําลังดําเนินนโยบายปดประเทศโดยหามชาว
ญ่ีปุนไปตางประเทศและหามชาวญ่ีปุนที่อยูตางประเทศเดินทางกลับ สถานการณภายในของ
ญ่ีปุนเองปรากฏวาญ่ีปุนกําลังเผชิญกับความวุนวายทางการเมืองจากเหตุจลาจลในเมือง       
ชิมาบารา (บุญสมหญิง พลเมืองดี, 2552: 80-81)  และเหตุผลอีกประการหนึ่งคือพอคาชาว
ฮอลันดาไมประสงคใหกรุงศรีอยุธยาและญ่ีปุนติดตอคาขายกันโดยตรงเพราะฮอลันดา
พยายามจะผูกขาดการคาในตลาดเอเชียจึงไมปรารถนาใหความสัมพันธระหวางอยุธยาและ
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ญ่ีปุนฟนตัวมาเปนคูแขงทางการคาของตน ความพยายามที่จะยุใหคนอยุธยาและญ่ีปุน
แตกคอกันนั้นพบหลักฐานจากจดหมายของเฮนริก บรูเวอรขาหลวงใหญประจําบริษัทอินเดีย
ตะวันออกของฮอลันดาที่สงถึงหัวหนาคลังสินคาชาวฮอลันดาประจําเมืองฮิราโดดังมีขอความ
ตอนหนึ่งวา 

“...ที่สยามนั้นเราจะยุใหคนสยามเกิดความชิงชังชาวญ่ีปุนและที่ญ่ีปุนก็เชนกัน หาก
ทานมีโอกาสจงแจงใหเจาเมืองฮิราโดะและขุนนางช้ันผูใหญทราบวาชาวสยามมี
ความเกลียดชังคนญ่ีปุนและไดทําการดูหม่ินเหยียดหยามพรอมทั้งเนรเทศคนญ่ีปุน
ออกนอกราชอาณาจักร...” (อิชิอิ โยเนโอะ และโยชิกาวะ โทชิฮาร,ุ 2542: 62) 
 

บทสรปุ 
ความสัมพันธไทยญ่ีปุนมีมานานกวา 600 ป ชาวญ่ีปุนเขามามีบทบาทชวยราชการ

สงครามของกรุงศรีอยุธยามาต้ังแตสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช หลังจากนั้นชาวญ่ีปุนเขา
มาในกรุงศรีอยุธยาเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ มีทั้งพวกที่เดินทางคาขายไปมา และพวกที่ลงหลักปกฐาน
อาศัยอยูในชุมชนชาวญ่ีปุนทางตอนใตของกรุงศรีอยุธยา หลังสมัยสมเด็จพระเอกาทศรถชาว
ญ่ีปุนมีบทบาททางการเมืองในฐานะทหารอาสาซ่ึงมีสวนรวมปฏิบัติการในชวงระยะที่มีการ
เปลี่ยนถายอํานาจในราชสํานักกรุงศรีอยุธยา ในสมัยสมเด็จพระเจาทรงธรรมชาวญ่ีปุนช่ือยา
มาดะ นางามาซะมีบทบาทสําคัญในราชการจนไดเลื่อนยศศักด์ิเปนออกญาเสนาภิมุข และมี
อํานาจควบคูกับเจาพระยากลาโหม ในยุคสมเด็จพระเจาทรงธรรมนี้สัมพันธไมตรีระหวาง
อยุธยาและญ่ีปุนเปนไปอยางแนบแนนดวยไมตรีจิตมิตรภาพ  มีการติดตอกันทางการทูตและ
แลกเปลี่ยนเครื่องราชบรรณาการกันอยูหลายครั้ง ซ่ึงราชสํานักกรุงศรีอยุธยามีความระมัดระวงั
เปนอยางมากในกระทําการที่อาจจะกระทบถึงสวัสดิภาพของชาวญ่ีปุน ดังจะเห็นไดจาก
เหตุการณที่กรุงศรีอยุธยามีสงครามกับกัมพูชา  ราชสํานักอยุธยาไดสงพระราชสาสนทําความ
เขาใจกับราชสํานักญ่ีปุนอยูเสมอ สวนพระราชสาสนที่ทางกัมพูชาสงถึงราชสํานักญ่ีปุนนั้นมัก
มีเนื้อความฟองรองถึงพฤติกรรมอันไมเหมาะสมของโจรสลัดชาวญ่ีปุน หลังรัชสมัยสมเด็จพระ
เจาทรงธรรม สัมพันธภาพระหวางชาวสยามและชาวญ่ีปุนเริ่มหางเหิน ตึงเครียด และถึงขั้น
ขาดสัมพันธอันดีตอกันไปช่ัวระยะหนึ่ง  โดยญ่ีปุนปฏิเสธการรับคณะทูตจากกรุงศรีอยุธยา ใน
ดานสวัสดิภาพชีวิตของชาวญ่ีปุนที่อาศัยอยูในกรุงศรีอยุธยานั้น จากการที่เคยอยูดีมีสุขตอง
กลับกลายเปนระหกระเหินอพยพหนีภัยออกนอกสยามเพราะไมเปนที่ไวเนื้อเช่ือใจกันอีกตอไป 
หมูบานชาวญ่ีปุนถูกเผาไลที่และชาวญ่ีปุนถูกไลลา  นาสังเกตวาราชสํานักกรุงศรีอยุธยาใหยศ 
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ตําแหนง และอํานาจแกยามาดะ นางามาซะ และราชสํานักกรุงศรีอยุธยาอีกเชนกันที่ทําลาย
ชีวิตของยามาดะ  สวนโออินลูกชายของยามาดะแมจะหนีภัยจากอยุธยาไปพ่ึงพากษัตริย
กัมพูชาแตโชคไมดีที่เขาไปชวยผิดขาง กลุมทหารอาสาของโออินชวยพระเจากรุงกัมพูชารบชิง
บัลลังกกับฝายตรงขาม  แตฝายของพระเจากรุงกัมพูชาพายแพ โออินจึงตองจบชีวิตลงที่
กัมพูชา กรุงศรีอยุธยาและกรุงกัมพูชาจึงเปนที่ๆ สรางโอกาส สรางชีวิตและความทรงจําทั้งที่ดี
และไมดีใหกับชาวญ่ีปุน และจะเปนสิ่งที่จารึกไวในประวัติศาสตรของชาวญ่ีปุน ชาวขแมร 
(กัมพูชา) และชาวสยาม (ไทย) ตลอดไป 
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การใชกระดานดําแบบญี่ปุนเพื่อสงเสริมการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกัน 
ในช้ันเรียนคณิตศาสตรท่ีสอนดวยวิธกีารแบบเปด 

ชูศักด์ิ อุดอิ่นแกว 1 
เจนสมุทร  แสงพันธ  2 

 
บทคัดยอ 

การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ 1) วิเคราะหการวางแผนการใชกระดานดําแบบญ่ีปุน
ของครูที่เนนการอภิปรายและเปรียบรวมกันทั้งช้ันเรียน และ2) ศึกษาแนวทางการใชกระดาน
ดําแบบญ่ีปุนของครูที่สงเสริม  การอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน ของครูและ
นักเรียนในช้ันเรียนที่สอนดวยวิธีการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบเปดเปนโรงเรยีนในโครงการ
พัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบเปดในเขตพ้ืนที่
การศึกษาภาคเหนือ ผูวิจัยในฐานะนักศึกษาปฏิบัติงานวิชาชีพครู ทําหนาที่สอนในช้ันเรียน
และเก็บรวมรวมขอมูลจากการสอนในหนวยการเรียนรูเรื่อง ทศนิยม จํานวน 10 คาบ ในช้ัน
ประถมศึกษาปที่ 4  ปการศึกษา 2554 ขอมูลที่นํามาวิเคราะหประกอบดวย  แผนการจัดการ
เรียนรูที่มีการวางแผนการใชกระดานดําแบบญ่ีปุน  การบันทึกวีดีทัศน  การบันทึกภาพนิ่ง  
แบบบันทึกหลังการสอน  ผูวิจัยใชการวิเคราะหเอกสารและวิเคราะหวีดีทัศนและนําเสนอ
ขอมูลโดยวิธีการพรรณนาวิเคราะห ผลการวิจัยพบวา 

1. การวางแผนการใชกระดานดําแบบญ่ีปุนของครู เริ่มจากการวิเคราะหเนื้อหาใน
หนังสือเรียนแลวจึงนํามาวางแผนลําดับขั้นของการสอนพรอมการกําหนดบริเวณการใช
กระดานดําโดยแบงเปน 4 สวนเรียงจากดานซายไปยังดานขวาของกระดานดํา ไดแก บริเวณที่
ใชสําหรับการ 1) ทบทวนบทเรียนและการนําเสนอสถานการณปญหาปลายเปด 2) นําเสนอ
คําสั่งของกิจกรรม 3) วางตําแหนงในการเลือกและจัดลําดับการนําเสนอผลงานของนักเรียน 
และ 4) สรุปบทเรียนจากการเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนที่เกิดขึ้นในช้ันเรียนโดยใชสื่อเสริม 
เพ่ือนําไปสูการสรางขอสรุปของบทเรียนรวมกัน  

2. แนวทางการใชกระดานดําแบบญ่ีปุนของครูทีส่งเสริมการอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันทั้งช้ันเรียน ไดแก ครูมีการ 1)  จัดเรียงลําดับแนวคิดของนักเรียนทีเ่กิดขึน้ 2) ใชพ้ืนที ่
ดานบนของกระดาษนําเสนอที่นักเรียนไปติดไวบนกระดานดํา เพ่ือเขียนคําสําคัญ หรือ 
 
1 นายชูศักดิ์ อุดอิ่นแกว ตําแหนงครูผูชวย โรงเรียนจักรคําคณาทร จังหวัดลําพูน 
2 อาจารย ดร.เจนสมุทร แสงพันธ สาขาวิชาคณิตศาสตรศึกษา คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
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แนวทางในการแกปญหาที่ไดจากการฟงนักเรียนในขณะที่มีการอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียน 3) 
ใชสื่อเสริมสําหรับขยายแนวคิดใหเกิดความชัดเจน เพ่ือสนับสนุนการนําเสนอแนวคิดของ
นักเรียนและกระตุนใหนักเรียนมีสวนรวมแสดงความคิดเห็นในการอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียน
มากขึ้น 
 
ความเปนมาของปญหาการวิจัย  

หองเรียนคณิตศาสตรโดยทั่วไป กระดานดําถือเปนสื่อหลักทีมี่ความจําเปนตอในการ
จัดกิจกรรมการเรียนการสอนของครู  โดยสวนใหญจะเห็นวา ครูจะใชกระดานดําสําหรับการ
เขียนโจทยปญหา และแสดงขั้นตอนในการแกปญหา ตามแนวทางและวิธีการของครู ตลอดทั้ง
คาบ สําหรับนักเรียนก็มีหนาที่จดบันทึกจากตัวอยางและการแกปญหาตามกระดาน การใช
กระดานดําในลักษณะดังกลาว ไมไดสงเสริมใหนักเรียนไดเกิดการเรียนรู และพัฒนาวิธีการคิด 
การแกปญหาดวยตนเอง อีกทั้งนักเรียนไมมีสวนรวมในการใชกระดานเพ่ืออภิปรายแนวคิด
รวมกัน  

จากการศึกษาการใชกระดานดําของครูญ่ีปุนพบวาในช้ันเรียนของครูในประเทศญ่ีปุน 
นั้นใหความสําคัญกับการวางแผนการใชกระดานดํามาก สําหรับการสื่อสารทางคณิตศาสตร 
และการแกปญหาที่เกิดขึ้นตลอดกระบวนการในช้ันเรียน (Yoshida, 2002) ทั้งนี้ Ninomiya 
(2010, หนา 28) ไดกลาววา “ครูญ่ีปุนอางถึงการใช (use) และการจัดการ (organization) 
เก่ียวกับกระดานดําดวยคําวา Bansho(板書)หรือการเขียนกระดานดํา (board writing) 
Yoshida (2008) ไดกลาววา กระดานดําถูกใชเพ่ือแสดงถึงลําดับขั้นตอนกระบวนการของ
บทเรียนและเพ่ือเช่ือมโยงสวนตางๆ ของบทเรียนเขาดวยกันในการสรางความเขาใจรวม โดยที่
การใชกระดานดําของครูญ่ีปุนทําหนาที่ดังตอไปนี้คือ 1)บันทึกสิ่งที่เกิดขึ้นในช้ันเรียน 2) ชวย
ใหนักเรียนจําสิ่งที่นักเรียนตองทําและคิด 3)ชวยใหนักเรียนมองเห็นความเช่ือมโยงของสวน
ตางๆ ของบทเรียน และความตอเนื่องของบทเรียน 4) เปนที่ๆ สําหรับการอภิปรายถึงความ
เหมือนและความตางเก่ียวกับวิธีการแกปญหาที่นักเรียนนําเสนอ และ  5) เปนที่ๆ มีการ
จัดระบบกับการคิดของนักเรียนและพัฒนาแนวคิดใหม  ในความหมายดังกลาวนี้เองอาจจะ
เรียกไดวาการใชกระดานดําเปนยุทธวิธีในเชิงการสอน (Instructional strategy) คณิตศาสตร 
ที่กระตุนการคิดทางคณิตศาสตรของนักเรียนใหมีความชัดเจนมากขึ้นผานการจัดระบบและ
องคประกอบบนกระดานดํา 
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จากความสําคัญของการใชกระดานดําดังกลาวไดเก่ียวของกับการอภิปรายและ
เปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียนโดย เจนสมุทร  แสงพันธ( 2554) ไดกลาวถึง  ความสําคัญของ
การใชกระดานที่ทําหนาที่เปนเครื่องมือเชิงการสอนเพ่ืออภิปรายและเปรียบเทียบวิธีการคิด
ของนักเรียนโดยเพ่ิมเติมการวางแผนการใชกระดานดําเขาไปในการรวมสรางแผนจัดการ
เรียนรู มีการพัฒนาแบบประเมินการใชกระดานดําระหวางสังเกตช้ันเรียน และอภิปรายถึง
วิธีการใชกระดานดําของตนเองในการรวมสะทอนผลช้ันเรียน สําหรับการอภิปรายรวมกันทั้ง
ช้ันเรียนมีความสําคัญในการเรียนรูของนักเรียนมากโดยเฉพาะอยางย่ิงในประเทศญ่ีปุน ได
เรียกขั้นการสอนนี้วา Neriage หรือการอภิปรายทั้งช้ันเรียนถือวาเปนขั้นตอนที่มีความสําคัญ
มากที่สุดในช้ันเรียนที่เนนวิธีการคิดแกปญหาที่หลากหลาย ในขั้นของการอภิปรายทั้งช้ันเรียน
นี้ ครูญ่ีปุนจะสงเสริมใหนักเรียนฟงเสียงหรือแนวคิดของคนอื่นๆ อยางต้ังใจและระมัดระวัง 
และใหพิจารณาถึงความมีประสิทธิภาพของยุทธวิธีใน  การแกปญหาแบบตางๆ ดังนั้นครูจึงใช
การอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียนเพ่ือกําหนดรวมกันกับนักเรียนวายุทธวิธีในการแกปญหาใดที่
สมเหตุสมผลที่สุดและเปนยุทธวิธีที่มีประสิทธิภาพมากที่สุด (Inoue, 2010) 

จากที่ผูวิจัยไดทําหนาที่เปนนักศึกษาปฏิบัติการสอนช้ันประถมศึกษาปที่ 4  ใน
โรงเรียนที่ใชนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน (Lesson study) และวิธีการแบบเปด (Open 
approach) เปนแนวทางการสอนที่สอดคลองกับกระบวนการของการศึกษาช้ันเรียนโดยใช
สถานการณปญหาปลายเปดในขั้นตอนการสอนซ่ึงประกอบดวย 4 ขั้นตอนดังนี้ 1) การ
นําเสนอสถานการณปญหาปลายเปด 2) การเรียนรูดวยตนเองของนักเรียน 3) การอภิปราย
และเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน  และ 4) การสรุปบทเรียนจากการเช่ือมโยงแนวคิดของ
นักเรียนที่เกิดขึ้นในช้ันเรียน ดังปรากฏในภาพที่ 1        
 
 
 
 
 
 
 
ภาพ 1 แสดง 4 ขั้นตอนของวิธีการแบบเปดในฐานะที่เปนแนวทางการสอน 
 

การเรียนรูดวยตนเอง 

ของนักเรียน 
การนําเสนอสถานการณ

ปญหาปลายเปด 

การอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันท้ังช้ันเรียน 

การสรุปโดยการเช่ือมโยงแนวคิดของ
นักเรียนท่ีปรากฏขึ้นในช้ันเรียน 
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จากแนวทางการสอนดังกลาวนี้ รายละเอียดของสถานการณปญหาจะถูกนําเสนอ
เพ่ืออภิปรายและถูกบันทึก/เขียนไวต้ังแตชวงแรกของช้ันเรียน และระหวางชวงการอภิปรายใน
ช้ันเรียนนั้น วิธีการที่แตกตางกันที่นักเรียนใชในการแกปญหาจะถูกนําเสนอเพ่ือที่ทําใหแตละ
วิธีการที่นําเสนอนั้น ถูกอธิบายเพ่ือใหมีความชัดเจนมากขึ้น ทําใหเห็นถึงขอดีและขอจํากัดของ
แตละวิธีอีกดวย เพ่ือที่จะบันทึกวิธีการแกปญหาของนักเรียนและการสนับสนุนใหเกิดการมี
สวนรวมในการอภิปรายในช้ันเรียน ครูจึงจําเปนตองใชกระดานดําเปนเครื่องมืออยางมากซ่ึง
กิจกรรมทั้งหมดของช้ันเรียนจะเกิดขึ้นและประจักษบนพ้ืนที่ของกระดานดํา  

ในช้ันเรียนของผูวิจัยยังพบกับความยุงยากในการจัดการแนวคิดของนักเรียนและการ
สงเสริมใหนักเรียนเกิดการอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียน สิ่งที่ผูวิจัยพบคือ นักเรียนใหความสนใจ
ในการแลกเปลี่ยนเรียนรูระหวางที่มีการนําเสนอแนวคิดหนาช้ันเรียนนอยและในชวงที่มีการให
เพ่ือนซักถามมีนักเรียนบางสวนเทานั้นที่ใหความสนใจ และซักถามในประเด็นที่เก่ียวกับเรื่องที่
เรียน แตมีนักเรียนอีกบางสวน ยังคุย และเลนกับเพ่ือนอยู จึงไมไดเขาใจอยางชัดเจนในสิ่งที่
เพ่ือนนําเสนอ ผูวิจัยตลอดจนผูสังเกตช้ันเรียนไดเห็นความสําคัญวา การสอนในขั้นการ
อภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียนนี้ เปนชวงที่นักเรียนจะเกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู
รวมกันไดมาก นักเรียนสามารถเสนอความคิดและเปรียบเทียบแนวคิดของตนเองกับเพ่ือนเพ่ือ
แสดงออกในสิ่งที่ตนเองรูและเขาใจ เรียนรูวิธีการแนวคิดตางๆ จากการอภิปราย  แตสิ่งที่ถือ
เปนความยุงยากของผูสอนในขั้นการสอนนี้คือ การวางแผนในการอภิปรายโดยเฉพาะการ
จัดการกับลําดับแนวคิดของนักเรียนที่จะใชสําหรับอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียน รวมถึงการ
เตรียมประเด็น คําถามสําหรับการอภิปราย ผูวิจัยพบวาอุปสรรคอยางหนึ่งของการสอนในขั้น
การอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียนของผูสอน คือ การใชกระดานดํา ผูสอนจะใช
กระดานดําสําหรับการทําหนาที่เพียงแคนําผลงานของนักเรียนไปติดบนกระดานดําเพ่ือให
นักเรียนนําเสนอผลงานเทานั้น โดยไมไดสนใจวา กระดานดํานั้นเปนสื่อหลักที่จะจัดลําดับ
แนวคิดที่มีความสําคัญสําหรับใชในการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรยีนใหนกัเรยีน
ไดเกิดการเช่ือมโยงความรู เปนที่ๆ สําหรับการอภิปรายถึงความเหมือนและความตางเก่ียวกับ
วิธีการแกปญหาที่นักเรียนนําเสนอ 

ดังเหตุผลที่ไดกลาวมานี้ ทําให ผูวิจัยมีความสนใจที่จะศึกษา การใชกระดานดําของ
ครูเพ่ือสงเสริมการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน โดยใชกรณีศึกษา หนวยการ
เรียนรูเรื่อง ทศนิยม รวมทั้งหมด 10 คาบ เนื่องจากเปนเนื้อหาที่เก่ียวของกับการสรางความคิด
รวบยอดเหมาะสําหรับการสงเสริมการอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียนและเปนพ้ืนฐานที่สําคัญใน
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การเรียนในระดับสูงขึ้นไป  ซ่ึงการวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ สรางแผนการใชกระดานดําของครู
ที่เนนการอภิปรายและเปรียบรวมกันทั้งช้ันเรียนและนําแผนกระดานดําที่สรางขึ้นไปใชสงเสรมิ
การอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียนอันจะเปนประโยชนในแงมุมหนึ่งของการนํา
นวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบเปดไปใชในการเรียนการสอนวิชาคณิตศาสตรที่
สงเสริมการอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียนตอไป 

 
จุดประสงคของการวิจัย 
        1.เพ่ือวิเคราะหการวางแผนการใชกระดานดําของครูที่เนนการอภิปรายและเปรียบ
รวมกันทั้งช้ันเรียน 
        2.เพ่ือศึกษาแนวทางการใชกระดานดําของครูที่สงเสริมการอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันทั้งช้ันเรียน 
 
ขอบเขตของการวิจัย 

  การวิจัยครั้งนี้ ผูวิจัยเปนครูผูสอนในช้ันเรียนที่เปนกลุมเปาหมาย โดยที่กลุมเปาหมาย
ในการวิจัยครั้งนี้คือ นักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 4  โรงเรียนชุมชนบานบวกครกนอยจํานวน 
38 คน ที่ใชนวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพครูดวยการศึกษาช้ันเรียน (Lesson Study) และวิธีการ
แบบเปด (Open approach)  และเนื้อหาที่ใชในการศึกษาครั้งนี้คือ เรื่องทศนิยม ซ่ึงเปนหนวย
การเรียนรูที่ 8 ตามหนังสือเรียนคณิตศาสตร “Study with Your Friends: Mathematics for 
Elementary SchoolGrade1-6”  ฉบับภาษาอังกฤษ ของประเทศญ่ีปุน (Gakkoh Tosho, 
2005) เ ป น ห นั ง สื อ เ รี ย น ที่ ศู น ย วิ จั ย คณิ ต ศา ส ตร ศึก ษ า  คณ ะ ศึก ษ า ศ า ส ต ร 
มหาวิทยาลัยขอนแกน นํามาใชในโรงเรียนที่ใชนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบ
เปด และอางอิงInprasitha (2010) จํานวน 10 คาบ 
 
นิยามศัพทเฉพาะ 

วิธีการแบบเปด (Open Approach) หมายถึง แนวทางการสอนที่บูรณาการกับการ
ใชนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน (Lesson Study) ในการรวมกันออกแบบหนวยกิจกรรมการ
เรียนรูในหนวยการเรียนรูเรื่องหนึ่งๆ โดยมีขั้นตอนการสอน 4 ขั้นไดแก  1) การนําเสนอ
สถานการณปญหาปลายเปด  2) การเรียนรูดวยตนเองของนักเรียน  3) การอภิปรายและ
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เปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน 4) การสรุปบทเรียนจากการเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนที่
เกิดขึ้นในช้ันเรียน (Inprasitha, 2010) 

การวางแผนการใชกระดานดํา (bansho-keikagu) หมายถึง  เปนการวางแผนการ
ใชกระดานดําของครูญ่ีปุน สําหรับเปนเครื่องมือในการจัดระบบความคิดของนักเรียนโดยมีการ
วางแผนการใชกระดานดําอยางเปนระบบ   

การใชกระดานดําของคร ู(bansho) หมายถึง เปนการใชกระดานดําเพ่ือจัดระบบ
องคประกอบตางๆ บนกระดานดําในช้ันเรียนเพ่ือนําเสนอปญหา และคําสั่งของกิจกรรม 
แผนภาพ คําสําคัญ ผลงานของนักเรียน โดยมีการวางแผนการใชกระดานดําลวงหนาโดยมี
วัตถุประสงคเพ่ือนําเสนอและสรางความเขาใจในการอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียน 

การอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันท้ังช้ันเรียน หมายถึง ขั้นตอนที่สามใน
วิธีการแบบเปดในฐานะที่เปนแนวการสอน (Inprasitha, 2010) เปนขั้นตอนที่ครูนําเอาแนวคิด
ของนักเรียนมาจัดลําดับ แลวนําเสนอประเด็นเพ่ือใหนักเรียนไดอภิปรายและเปรียบเทียบ
ความเหมือนความแตกตางของแนวคิดการแกปญหาตางๆ ที่เกิดขึ้นในช้ันเรียน  
 
วิธีดําเนินการวิจัย 

1.  ผูวิจัยไดศึกษาแนวทางการแกปญหา การสงเสริมการอภิปรายรวมกันทั้งช้ันเรียน
และวิเคราะหขอมูลพ้ืนฐานจากเอกสาร และสภาพจริงของช้ันเรียน รวมทั้งไดศึกษาการสราง
แผนการใชกระดานดําของครูในการจัดการเรียนการสอนตามลําดับการสอนดวยวิธีการแบบ
เปด (Open Approach)  

2. ผูวิจัยไดวิเคราะหเนื้อหา สําหรับการวิจัยครั้งนี้ คือ ทศนิยม ซ่ึงพบแนวทางวา  การ
ใชกระดานดําของครู นาจะสงเสริมการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน ของ
นักเรียนใหเกิดความเขาใจ ในความหมายของ ทศนิยม ได 

3. ผูวิจัยออกแบบและเก็บรวบรวมขอมูล ตามขั้นตอนกระบวนการ การศึกษาช้ันเรียน
(Lesson Study) และวิธีการแบบเปด (Open Approach)  ตามขั้นตอนดังนี ้

3.1การสรางแผนการจัดการเรียนรูและแผนการใชกระดานดํามีวิธีดําเนินการ
ดังตอไปนี ้

3.1.1ศึกษาเนื้อหา ในหนวยการเรียนรู เรื่องทศนิยม จากในหนังสือเรียนญ่ีปุน  
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3.1.2  วิเคราะหโครงสรางหนวยการเรียนรูโดยกําหนดจํานวนคาบกิจกรรมเปาหมาย
ของบทเรียน และเนื้อหาที่เปนจุดเนนในแตละคาบรวมกัน ระหวางผูสอน และครูผูสังเกตช้ัน
เรียน  

3.1.3 วางแผนการจัดการเรียนรูในแตละคาบรวมกันระหวางผูสอนและครูผูสังเกตช้ัน
เรียน และวางแผนการใชกระดานดําโดย วางแผนตําแหนง องคประกอบในการใชกระดานดํา
ตามลําดับการใชกระดานดําดังนี้  

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 3.2 การปฏิบัติการสอนในช้ันเรียนและสังเกตการสอน 

 การเก็บรวมรวมขอมูล จากการบันทึกวีดีโอการสอน บันทึกหลังการสอน แบบสังเกต
ช้ันเรียน ในช้ันประถมศึกษาปที่ 4 โรงเรียนชุมชนบานบวกครกนอย จังหวัดเชียงใหม  

3.3 การสะทอนผลช้ันเรียน 
เม่ือปฏิบัติการสอนในแตละคาบเสร็จสิ้น ผูวิจัย และครูผูสังเกตจะรวมกันสะทอนผล

การปฏิบัติ โดยไดกลาวถึง แนวคิดของนักเรียนที่เกิดขึ้นในช้ันเรียน  การอภิปรายและ
เปรียบเทียบรวมกันของนักเรียนที่เกิดขึ้นในช้ันเรียน  การใชกระดานดําของครูในการสงเสริม
การอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน  โดยจะนําเอาปญหา แนวทางการแกไข ไป
ปรับปรุงแนวทางการจัดกิจกรรมการเรียนรูในคาบถัดไป  
 
 
 
 

ภาพ 2 แสดงองคประกอบในการกําหนดพื้นที่การใชกระดานดําตามลําดับการใชกระดานดํา 
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ผลการวิจัย 
1.  การวิเคราะหการวางแผนการใชกระดานดําแบบญ่ีปุนท่ีเนนการอภิปรายและ
เปรียบเทียบรวมกันท้ังช้ันเรียนในช้ันเรียนท่ีสอนดวยวิธีการแบบเปด 

ผูวิจัยและครูในทีมการศึกษาช้ันเรียนไดรวมกันวางแผนการวางแผนการใชกระดาน
ดํา จะจัดเรียง สวนประกอบตางๆ แลวเขียนบันทึกไว โดยจะมีการวางแผนในลักษณะเดียวกัน
กลาวคือมีการวางแผนกระดานดํา จากดานซายไปยังดานขวาของกระดาน โดยจะแบงการใช
กระดานออกเปน 4 สวน คือ  

สวนที่ 1 ตําแหนงซายสุดจะติด รูปภาพ เพ่ือนําเสนอสถานการณปญหาปลายเปด ใน
ขั้นนี้ไดวางแผน คาดการแนวคิดที่มาจากคําพูดของนักเรียน เพ่ือเขียนไวบนกระดานดําหรือ
ประเด็นคําถามที่ครูตองการเนนเพ่ือทําใหนักเรียนทําความเขาใจสถานการณปญหา    

สวนที่ 2  บริเวณสวนกลางของกระดานดําที่ใชติดคําสั่งของกิจกรรม   
สวนที่ 3 บริเวณตรงกลางของกระดานสวนลาง สําหรับการติดใบกิจกรรมของนักเรยีน

โดยเวนชองวางดานบนใบกิจกรรมสําหรับการเขียนแนวคิดนักเรียน  ในขั้นนี้ครูไดวางแผน
ลําดับของการอภิปราย ไวในแผนการใชกระดานดําดวยคือ “ ลําดับที่  1 ครูนําผลงานของ
นักเรียนโดยพิจารณาจากการนําเสนอแนวคิดหรือเหตุผลของนักเรียนเปนสวนใหญที่มา
นําเสนอกอน  ลําดับที่ 2 พิจารณาจากแนวคิดของนักเรียนที่แตกตางออกไปจากการนําเสนอ
ในลําดับที่ 1  ในขั้นนี้ครูตองกระตุนใหนักเรียนอภิปรายเหตุผลของสองการนําเสนอวามีความ
เหมือนหรือแตกตางกันอยางไร แลวใช กลุมที่ 3  กลุมที่อธิบายเหตุผลชัดเจน ใชเช่ือมโยงใน
การสรุปบทเรียน”     

สวนที่ 4  เปนบริเวณดานขวาของกระดาน จะไวสําหรับการสรุปบทเรียนที่เกิดจาก
การเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนที่เกิดขึ้นในช้ันเรียน  ดังแสดง การวางแผนการใชกระดานดํา
ของครู ในภาพที่ 2   หนวยการเรียนรู เรื่อง ทศนิยม  คาบที่ 1 ปริมาตรบอกจํานวน 1 
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ภาพท่ี 3 แสดงตําแหนงของการวางแผนการใชกระดานดําในขั้นการอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันทั้งช้ันเรียนใน คาบที่ 1 กิจกรรมปริมาตรบอกจํานวน 1 
 
2.  แนวทางการใชกระดานแบบญ่ีปุนท่ีสงเสริมการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกัน
ท้ังช้ันเรียนในช้ันเรียนท่ีสอนดวยวิธีการแบบเปด 
 ผูวิจัยไดทําการวิเคราะหวีดิทัศนการสอนเรื่อง ความหมายและการเขียนสัญลักษณ
ของทศนิยม เพ่ือนําเสนอแนวทางการใชกระดานดําแบบญ่ีปุนที่ เนนการอภิปรายและ
เปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน ผูวิจัยพบวา 
 ครูผูสอนใชกระดานดําสําหรับการอภิปรายต้ังแตการนําเสนอสถานการณปญหา โดย
ครูจะใชกระดานดานซายสําหรับติดรูปภาพของสถานการณปญหาและรวมกันอภิปรายเพ่ือให
นักเรียนทําความเขาใจสถานการณปญหา ยกตัวอยางจากสถานการณปญหาของคาบ 1/10 
ซ่ึงมีเปาหมายใหนักเรียนหาวิธีการบอกปริมาตรของน้ําในถวยวาจะมีก่ีเดซิลิตร   ในขั้นนี้ครูได
ฟงคําพูดที่มาจากนักเรียนและเขียนคําพูดที่นักเรียนไดกลาวถึงปริมาตรของน้ําสวนที่เหลือไว
บนกระดาน (ดังภาพที ่4) 
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ในขั้นการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน ครูไดมีการเตรียมพรอมสําหรบั

การจัดเรียงลําดับแนวคิดของนักเรียนไวในแผนการใชกระดานดําดังนี้ คือ การอภิปรายรวมกัน 
เก่ียวกับการเขียนแสดงแทนปริมาตรของน้ํา จัดเรียงแนวคิดของนักเรียนในการนําเสนอผลงาน 
3 กลุม คือ กลุมที่ 1 จากแนวคิดที่เหมือนกันมากที่สุด ซ่ึงเปนเหตุผลสวนใหญที่นักเรียนได
เขียนอธิบาย กลุมที ่2 พิจารณาสิ่งที่แตกตางออกไปจาก กลุมที1่ ในขั้นนี้ตองกระตุนใหรวมกัน
อภิปรายและเปรียบเทียบแนวคิด ใหคนหาวามีการนําเสนอประเด็นที่เหมือนหรือแตกตางกัน
อยางไร แลวใช กลุมที่ 3  กลุมที่อธิบายเหตุผลชัดเจน ใชเช่ือมโยงในการสรุปบทเรียน 

ยกตัวอยาง การสอนจริง ในคาบเรียนที่ 1 เรื่อง ความหมายของทศนิยม กิจกรรม 
ปริมาตรบอกจํานวน ผูสอนไดจัดเรียงลําดับแนวคิดโดยเริ่มจากกลุมที่มีวิธีการคิดเหมือนกัน
หรือเปนแนวคิดของนักเรียนสวนใหญนําเสนอเปนกลุมแรกคือ 2.6  แลวใหรวมกันอภิปรายโดย
เปดโอกาสใหนักเรียนซักถามเพ่ือน  และถามกระตุนนักเรียนวา มีกลุมใดที่มีวิธีการที่
เหมือนกับกลุมนี้บาง แลวจึงรวมกันสรุปแนวคิดที่เหมือนกันนั้น วา 2 แกว รวมกับ 6 ชอง เล็ก 
เปน 2.6 หลังจากนั้นนําแนวคิดของกลุมที่ 2 ที่เขียนจํานวน 8.6 ซ่ึงเห็นวา นักเรียนใหความ
สนใจในการอภิปรายและซักถามมาก มีการพยามยามต้ังประเด็นของการอภิปรายความหมาย
ของ 8 และ 6   คําถามของนักเรียนคนหนึ่งที่กลาววา  “เอา 8 มาจากไหนคะ”  นักเรียน
พยายามสนทนากันในกลุม และเช่ือมโยงปริมาตรของน้ําที่เต็มแกว เปนเหตุผลมาตอบ หรือ
โตแยงแนวคิดโดยเปรียบเทียบวิธีการของกลุมที่นําเสนอกับกลุมของตนเอง (ภาพที่ 5) โดยครู
จะมีหนาที่ในการเช่ือมโยงแนวคิด กระตุนใหนักเรียนอธิบายเหตุผล การอภิปรายของนักเรียน

ภาพท่ี 4  แสดงการใชกระดานดําของครสูําหรับการอภปิรายในขัน้การนาํเสนอสถานการณปญหา 

สวนทีเ่หลือเยอะกวา เราจะมีวิธีการบอกน้ําในถวยวาจะมีก่ีเดซิลิตรอยางไร 

2 เดซิลิตรกับอีกครึ่งหนึ่ง 2 dl กับเหลืออีกนิดหนึ่ง 
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ทําใหผูสอนสังเกตวา นักเรียนมีความเขาใจในความหมายของ 2 ที่อยูหนาจุด คือน้ําสวนที่เต็ม 
และ ตัวเลข 6 ที่อยูหลังจุดจะเปนการแสดงปริมาตรของน้ําในสวนที่เหลือไดอยางชัดเจน ใน
ขณะเดียวกันครูก็เขียนคําสําคัญจากการนําเสนอผลงานของนักเรียนไวบนกระดาษนําเสนอ    
(ภาพที่ 6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 ทั้งนี้ ในขณะที่มีการนําเสนอแนวคิดของนักเรียน ครูจะเตรียมสื่อเสริม ติดไวบน
กระดานเพ่ือใหนักเรียนสามารถใชอธิบายแนวคิดของตนเองใหเพ่ือนไดเขาใจมากขึ้นโดยสื่อ
เสริม เปนรูปภาพขนาดใหญใหนักเรียนรวมกันอภิปราย ไดอยางชัดเจนมากขึ้นเพ่ือใหเกิดการ
อภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน  ครูใหกลุมลําดับที่ 3  ออกมานําอธิบายแนวคิด
ของตนเอง ซ่ึงเปนกลุมที่มีแนวคิดที่อธิบายความหมายของทศนิยมไดอยางชัดเจน โดยครูนํา
ผลงานของนักเรียนกลุมนี้ ติดบนกระดาน แลวใหตัวแทนกลุม ออกมาอธิบายแนวคิดของ
ตนเองจากกระดาษนําเสนอ ซ่ึงแนวคิดของนักเรียนกลุมนี้ไดอธิบายวา “ 1 เดซิลิตร เทากับ 10 
ชองเล็ก แลวปริมาตรจํานวนแกวที่ใสน้ําเต็ม 1 เดซิลิตร  มีอยู 2 แกว  แลวมีจํานวนสวนที่
เหลืออยู  6 ชองเล็ก เลยมีจํานวนทั้งหมด 2.6 เดซิลิตร”  จากนั้น ครูก็ใหนักเรียนอธิบายแนวคิด
นั้นอีกครั้งหนึ่ง โดยใชสื่อเสริมเปนรูปภาพขนาดใหญ ที่แสดงปริมาตรของน้ํา สวนที่เต็ม          

ภาพท่ี 5 แสดงการอภิปรายและ
เปรียบเทียบรวมกันทัง้ช้ันเรียนของนักเรียน 
จากแนวคิดของกลุมทีอ่อกไปนาํเสนอ 

ภาพท่ี 6  แสดงการทําหนาที่ของครูใน
ขณะที่ มีการอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันทั้งช้ันเรียนโดยการเขียนคําสําคัญ
จากการนําเสนอผลงานของนักเรียนไวบน
กระดาษนําเสนอ 
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1 เดซิลิตร และ น้ําสวนที่เหลือ โดยนักเรียนรวมกันอภิปรายความหมายของการเขียน แสดง
ปริมาตรของน้ํา  
 จากการใชกระดานดําของครูในคาบที่ 1 นี้ สังเกตเห็นวา การใชกระดานดําของครูนั้น 
มีการปฏิบัติตามลําดับที่ไดวางแผนไวกอนการสอนจริง ซ่ึงการจัดวางตําแหนงบางอยางอาจ
เปลี่ยนแปลงไปบางแตโดยรวมครูยังคงเนื้อหา และรูปแบบในการจัดตําแหนงของกระดานดํา
ไวอยางชัดเจนและครบถวน ดังภาพที่ 7 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพท่ี 7 แสดงตําแหนงการใชกระดานของครู สวนที1่ นําเสนอสถานการณปญหาปลายเปด 
สวนที่ 2 นําเสนอคําสั่งของกิจกรรม สวนที่ 3 การติดใบกิจกรรมและการอภิปรายรวมกันทัง้ช้ัน
เรียน และสวนที่ 4 การสรปุบทเรียน 
 
สรุปผล อภิปรายผลการวิจัย และขอเสนอแนะ 
 สรุปผลการวิจัย 

1. แผนการใชกระดานดําแบบญ่ีปุนท่ีเนนการอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันท้ังช้ันเรียน 

    ในการใชกระดานดําแบบญ่ีปุนเพ่ือสงเสริมการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทัง้
ช้ันเรียนในการสอนคณิตศาสตรดวยวิธีการแบบเปดนั้น  ครูผูสอนมีการวางแผนบริเวณหรือ
พ้ืนที่การใชกระดานดําออกเปน 4 สวนโดยเรียงตามลําดับจากดานซายไปยังดานขวาของ
กระดานดําตามลําดับดังนี้  

    1.1 พ้ืนที่สําหรับการทบทวนบทเรียนและการนําเสนอสถานการณปญหาปลายเปด  
    1.2 พ้ืนที่สําหรับการนําเสนอคําสั่งของกิจกรรมและการใชคําถามที่ทําใหเกิดความ

เขาใจในขณะการเรียนรูดวยตนเองของนักเรียน  

108 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

   1.3 พ้ืนที่สําหรับการติดผลงานของนักเรียนเพ่ือใชในการอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันทั้งช้ันเรียนโดยครูจะวางแผนพ้ืนที่ของกระดานดําในสวนนี้สําหรับการเขียนแนวคิดของ
นักเรียนที่ปรากฏขึ้นในขณะมีการอภิปรายรวมกันในช้ันเรียน มีการวางแผนการเรียงลําดับ
แนวคิดของนักเรียน มีการวางแผนเก่ียวกับประเด็นสําหรับการอภิปรายใหชัดเจน รวมไปถึง มี
การวางแผนวิธีการใชสื่อเสริมเพ่ือเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียน  

   1.4 พ้ืนที่สําหรับการสรุปบทเรียนจากาการเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนที่เกิดขึ้นใน
ช้ันเรียนวางแผนการขยายแนวคิดเก่ียวกับการแกปญหาแตละวิธีโดยใชสื่อเสริม จนไดขอสรุป
ของบทเรียนรวมกัน ซ่ึงจะวางแผนการใชกระดานดําใหสามารถปรากฏกิจกรรมการสอนตลอด
ทั้งคาบโดยไมมีการลบกระดาน 

2.  แนวทางการใชกระดานดําเพื่อสงเสริมการอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันท้ังช้ันเรียนของครูในช้ันเรียนคณิตศาสตรท่ีสอนดวยวิธีการแบบเปดมี ดังน้ีคือ 

   2.1 มีการจัดเรียงลําดับแนวคิดของนักเรียนที่เกิดขึ้นไวลวงหนาในแผนการใช
กระดานดํา 

   2.2 ใชพ้ืนที่ของกระดานดําสําหรับขยายแนวคิดของนักเรียน โดยการเขียนแนวคิด
ทางคณิตศาสตรที่สําคัญจากการนําเสนอ และการอภิปรายถกเถียงไวดานบนของกระดาษ
นําเสนอของนักเรียนในแตละกลุม  

   2.3 ใชสื่อเสริมติดบนกระดานดํา ประกอบการใชคําถามของครูเพ่ือใหนักเรียน
ออกมาอธิบายแนวคิดหรือความเขาใจดวยตนเองบนกระดานดํา 

 
การอภิปรายผลการวิจัย 
จากผลการวิจัยขางตน ผูวิจัยมีประเด็นการอภิปรายผลการวิจัยดังนี้  
1) ผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา ทั้ง 4 องคประกอบของแผนการใชกระดานแบบญ่ีปุน มี

เปาหมายเฉพาะเจาะจงไปที่การพยายามนําแนวคิดของนักเรียนมานําเสนอและทําใหเกิดการ
เช่ือมโยงแนวคิดทางคณิตศาสตรจากการอภิปรายและเปรียบเทียบแนวคิดการแกปญหา
เหลานั้นทั้งช้ันเรียน ซ่ึงการวางแผน     การใชกระดานดําแบบญ่ีปุนในลักษณะนี้เกิดจากการ
ความพยายามของผูวิจัยและทีมการศึกษาช้ันเรียนของโรงเรียนกลุมเปาหมายซ่ึงตองการ
พัฒนาการจัดการเรียนการสอนดวยวิธีการแบบเปดจากการใชกระดานดําแบบญ่ีปุน ลักษณะ
ของการวางแผนกระดานดําในงานวิจัยนี้สอดคลองกับผลการวิจัยของเจนสมุทร  แสงพันธ 
(2555) วา การวางแผนกระดานดําอยางเปนระบบจะชวยใหนักเรียนเห็นกระบวนการการ
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แกปญหาและแนวคิดทั้งหมดที่เกิดขึ้นตลอดคาบโดยไมมีการลบขอความใดทิ้ง โดยมีการ
จัดลําดับแนวคิดของนักเรียนไวเพ่ือถามใหเกิดการอภิปรายในช้ันเรียนมากขึ้น  

2) ผลการวิจัยการใชกระดานดําของครูชวยใหครูและนักเรียนมองเห็นกิจกรรมการ
สอนตลอดทั้งคาบไดอยางชัดเจน ทําใหหองเรียนของผูวิจัยในขั้นการอภิปรายและเปรียบเทยีบ
รวมกันทั้งช้ันเรียนนักเรียนเกิดการเรียนรูมากที่สุดจากการเปรียบเทียบแนวคิดจากเพ่ือนและ
การอภิปรายรวมกันบนกระดานดําซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดการใชกระดานดําของครูญ่ีปุน 
Yoshida (2008) ที่กลาววา การใชกระดานดําของครูญ่ีปุนทําหนาที่ ชวยใหนักเรียนมองเห็น
ความเช่ือมโยงของสวนตางๆ ของบทเรียน และความตอเนื่องของบทเรียน ตลอดจน เปนที่ๆ 
สําหรับการอภิปรายถึงความเหมือนและความตางเก่ียวกับวิธีการแกปญหาที่นักเรียนนําเสนอ 
อีกทั้งยังสอดคลองกับงานวิจัยของ เจนสมุทร แสงพันธ (2555) ที่กลาวถึง การใชกระดานดํา
ของครูญ่ีปุนเปนเครื่องมือเชิงการสอนที่สําคัญสําหรับการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้ง
ช้ันเรียน ซ่ึงเปนเครื่องมือสําคัญที่จะชวยใหครูเขาถึงวิธีการคิดของนักเรียนที่แสดงออกมา
ภายหลังจากการที่ครูใหโอกาสกับนักเรียนในการแกปญหาดวยตนเอง และครูสามารถนํา
แนวคิดดังกลาวเหลานั้นมาขยายแนวคิดเพ่ือแสดงใหเห็นยุทธวิธีในการแกปญหาทั้งหมดที่
เกิดขึ้นในช้ันเรียน 

3) แมวางานวิจัยนี้ ไมไดเนนไปที่การนําเสนอวาหลังจากการใชกระดานดําแบบญ่ีปุน
ของครูในช้ันเรียนที่สอนดวยวิธีการแบบเปดนี้ไปแลว จะสงผลตอผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน
อยางไรก็ตาม แตผลการวิจัยก็บงช้ีใหเห็นคุณภาพของกระบวนการเรียนรูของนักเรียนใน
ระหวางการเรียนการสอนตามแนวทางการสอนดวยวิธีการแบบเปด โดยเฉพาะอยางย่ิงขั้นการ
อภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน การใชกระดานดําของครูประกอบการใชคําถาม
เพ่ือกระตุนใหนักเรียนอภิปรายและเปรียบเทียบถึงความเหมือนและความแตกตางของแนวคิด
หรือยุทธวิธีในการแกปญหา และการแสดงแทนการแกปญหา (problem representation) 
เรื่องทศนิยม ที่แตกตางหลากหลายที่เกิดขึ้นในช้ันเรียน และที่สําคัญนักเรียนไดพัฒนา
เครื่องมือในการเรียนรูและการทําความเขาใจเรื่องทศนิยมในขั้นการอภิปรายและเปรียบเทียบ
รวมกันทั้งช้ันเรียนไดเปนอยางดี 
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ขอเสนอแนะ 
1.  การใชกระดานดําแบบญ่ีปุนเปนผลลัพธของการพัฒนาวิชาชีพครูที่อาศัยการทํา

ความเขาใจในงานเก่ียวกับการสอนรวมกันของครูในการสอนโดยเฉพาะ การสอนดวยวิธีการ
แบบเปดซ่ึงเปนการสอนคณิตศาสตรที่เนนการแกปญหา ครูผูสอนวิชาคณิตศาสตรสามารถ
แนวคิดเก่ียวกับการใชกระดานแบบญ่ีปุนไปพัฒนารวมกันกับเพ่ือนครูเพ่ือชวยกันวางแผนการ
ใชกระดานดํา  วางแผนการสอนที่เนนใหนักเรียนไดแกปญหาดวยตัวเอง และสะทอนผล
ภายหลังการสอนเพ่ือใหขอมูลในการพัฒนาการใชกระดานดําของครูผูสอนอยางตอเนื่อง 

2.  แมวากระดานดําเปนพ้ืนที่ในเชิงภายภาพที่ครูสามารถวางแผนตําแหนงในการ
เขียน การติดแผนภาพ สถานการณปญหา หรือสวนตางๆ ของบทเรียนก็ตาม แตกระดานดําก็
ยังเปนพ้ืนที่ในเชิงความความคิดเก่ียวกับการสอนที่แสดงใหเห็นถึงการวางแผนบทเรียนที่มี
ความสลับซอนเพ่ือสนับสนุนใหนักเรียนสามารถแกปญหาและเรียนรูรวมกันกับเพ่ือนในช้ัน
เรียนคนอื่นๆ ได ผูวิจัยเสนอแนะวาควรจะไดมีการศึกษาในรายละเอียดถึงแงมุมตางๆ ที่
เก่ียวกับการใชกระดานแบบญ่ีปุนนี้ใหมากขึ้น 
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การวเิคราะหความรูทางคณิตศาสตรสาํหรับการสอนในการใชหนังสือเรียน
คณิตศาสตรประเทศญี่ปุนของครูไทยในการสอนคณติศาสตร 

ดวยวิธกีารแบบเปด  
สุดารัตน  เปยงนอย  1  

 เจนสมุทร  แสงพันธ   2 

บทคัดยอ 
 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ วิเคราะหความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการสอน (Ball 
และคณะ, 2009)  ในการใชหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนของครูไทยในการสอน
คณิตศาสตรดวยวิธีการแบบเปด  ผูวิจัยใชระเบียบวิธีวิจัยเชิงคุณภาพ  โดยทําการเก็บรวบรวม
ขอมูลช้ันเรียนคณิตศาสตร  ช้ันประถมศึกษาปที่ 4 ที่ใชนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการ
แบบเปดของนักศึกษาปฏิบัติงานวิชาชีพครู มหาวิทยาลัยเชียงใหม  ที่ปฏิบัติการสอนใน
โรงเรียนที่เปนโรงเรียนในโครงการพัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ัน
เรียนและวิธีการแบบเปดในเขตพ้ืนที่การศึกษาภาคเหนือ ในจังหวัดเชียงใหมจํานวน  3  
โรงเรียน  ขอมูลที่นํามาวิเคราะหประกอบดวย วีดิทัศนการเรียนการสอน  โพรโทคอลช้ันเรียน  
แผนการจัดการเรียนรู  ผลการบันทึกการสังเกตช้ันเรียน  ภาพถายผลงานนักเรียน  และคํา
สัมภาษณของนักศึกษาครู  ผูวิจัยทําการวิเคราะหและนําเสนอผลการวิเคราะหขอมูลดวย
วิธีการวิเคราะหเชิงพรรณนา 
 ผลการวิจัยพบวา   การใชหนังสือเรียนคณิตศาสตรของครูในการสอนดวยวิธีการแบบ
เปดปรากฏผลดังตอไปนี้   ในขั้นที่ 1 การนําเสนอสถานการณปญหาปลายเปด  ครูใชหนังสือ
เรียนในการนํามาสรางสถานการณปญหาหรือทบทวนสิ่งที่นักเรียนไดเรียนรูมาแลวและใช
กําหนดคําสั่งของกิจกรรม แสดงใหเห็นวาครูมีความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (KCT)  
ความรูดานเนื้อหาที่มีความเฉพาะ (SCK) และความรูในการเช่ือมโยงเนื้อหาคณิตศาสตร ขั้นที่ 
2 การเรียนรูดวยตนเองของนักเรียน  ครูใชหนังสือเรียนในการคาดการณและเปรียบเทียบ
แนวคิดของนักเรียนกับแนวคิดที่ปรากฏในหนังสือเรียน  แสดงใหเห็นวาครูมีความรูเก่ียวกับ
เนื้อหาและนักเรียน (KCS) ขั้นที่ 3 การอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน   ครูใช
แนวคิดที่ปรากฏในหนังสือเรียนเปนแนวทางในการเลือกและจัดลําดับแนวคิดของนักเรียนใน 
 
1 นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา  สาขาวิชาคณิตศาสตรศึกษา มหาวิทยาลัยเชียงใหม ศูนยความเปนเลิศดาน    
  คณิตศาสตร  
2 อาจารย ดร. สาขาวิชาคณิตศาสตรศึกษา คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
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การอภิปราย  และครูยังนําประเด็นอภิปรายที่ปรากฏในหนังสือเรียนมาต้ังเปนคําถามถาม
นักเรียน  แสดงใหเห็นวาครูมีความรูดานเนื้อหาเฉพาะ (SCK) และความรูทั้งที่เปนความรู
เก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน (KCS) กับความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (KCT) ขั้นที่ 4  การ
สรุปโดยการเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนที่ปรากฏขึ้นในช้ันเรียน ครูเช่ือมโยงแนวคิดของ
นักเรียนเพ่ือนําไปสูการสรุปตามแนวคิดทางคณิตศาสตรที่สําคัญสอดคลองในหนังสือเรียน
และยังใชแบบฝกหัดที่อยูในหนังสือเรียนชวยในการตรวจสอบความเขาใจของนักเรียน แสดง
ใหเห็นวาครูมีความรูทั้งที่เปนความรูเก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน (KCS) กับความรูเก่ียวกับ
เนื้อหาและการสอน (KCT)  
 

1. บทนํา 
 หนังสือเรียนคณิตศาสตรเปนปจจัยหนึ่งที่มีความสําคัญตอครูและนักเรียน  หนังสือ
เรียนคณิตศาสตรและหลักสูตรคณิตศาสตรมีความเก่ียวของกับครูในการวางแผนการสอน  
แมวาครูสามารถใชคูมือครูแตในสถานการณจริงมีครูจํานวนมากที่ใชหนังสือเรยีนมากกวาทีจ่ะ
เปนแนวทางการสอน (Pattanajak, 2011) หนังสือเรียนเปนสิ่งที่มีความสําคัญมากในการ
ปรับปรุงคุณภาพของการสอนและกระบวนการเรียนรู (Marsigit, 2011)  สําหรับหนังสือเรียน
คณิตศาสตรประเทศญ่ีปุน  (Isoda, 2012) จะมีการจัดลําดับอยูบนพ้ืนฐานที่ตองรูวานักเรียน
จะตองเรียนอะไรมากอน  แลวครูจะตองสามารถขยายแนวคิดของนักเรียนใหเกิดความ
ตอเนื่อง    ซ่ึงลักษณะของหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนเปนหนังสือเรียนที่ออกแบบ
มาเพ่ือใชในช้ันเรียนที่เนนการแกปญหา  สําหรบัในช้ันเรียนที่เนนการแกปญหาเพ่ือพัฒนาการ
คิดทางคณิตศาสตรของนักเรียน  ซ่ึงหนังสือเรียนถือไดวาเปนสื่อการสอนที่สําคัญอยางมากใน
การจัดการเรียนการสอนที่เนนการแกปญหาตามแนวทางวิธีการแบบเปดได  โดยโครงสราง
ของหนังสือเรียนในแตละหนวยการเรียนรูใชการนําเสนอเนื้อหาซอนอยูในสถานการณปญหา
แทนการนําเสนอเนื้อหาโดยตรง  ซ่ึงสถานการณปญหาจะมีการเช่ือมโยงกับโลกแหงความเปน
จริงในชีวิตประจําวันของนักเรียนมากที่สุดเพ่ือใหนักเรียนสรางความหมายจากสถานการณ
ปญหา  กอนจะเขาสู สัญลักษณ  กฎ สูตรตาง ๆ  โดยการนําเสนอสถานการณปญหาอาจจะ
อยูในรูปขอความประกอบกับรูป  หรือคําสั่งในเชิงสัญลักษณ   และในบางสถานการณปญหา
อาจมีการนําเสนอตัวอยางแนวคิดของนักเรียนเพ่ือใหครูมองเห็นวา  นักเรียนเขาใจ
สถานการณปญหานั้น  ในมุมมองของนักเรียนที่ตางจากครูอยางไร  เพ่ือเปนแนวทางสําหรับ
ครูในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนเพ่ือชวยนักเรียนเทาที่จําเปนเพ่ือใหเขาแกปญหาไดดวย
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ตนเอง  ซ่ึงหนวยการเรียนรูทุกหนวยจะมีความเช่ือมโยงกับหนวยกอนหนานั้นและหนวย
หลังจากนั้นเสมอ   นอกจากนี้หนังสือเรียนยังมีแบบฝกหัดไวเพ่ือตรวจสอบความเขาใจของ
นักเรียน  ดังนั้นผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะวิเคราะหแนวทางการใชหนังสือเรียนคณิตศาสตร
ประเทศญ่ีปุนของครูไทยในการสอนคณิตศาสตรดวยวิธีการแบบเปด 

วิธีการแบบเปด (open approach) (Inprasitha, 2010) เปนแนวทางการสอนที่
สอดคลองกับกระบวนการของการศึกษาช้ันเรียนโดยใชสถานการณปญหาปลายเปด  ใน
ขั้นตอนการสอนซ่ึงประกอบดวย 4 ขั้นตอน  ดังนี้ 1) การนําเสนอสถานการณปญหาปลายเปด  
2) การเรียนรูดวยตนเองของนักเรียน   3) การอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน  
และ  4) การสรุปบทเรียนจาการเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนที่เกิดขึ้นในช้ันเรียน  ดังปรากฏใน
ภาพที่ 1 

 
 
 

 

 

 

ภาพ 1  แสดง 4  ขั้นตอนของวิธีการแบบเปดในฐานะทีเ่ปนแนวทางการสอน    
            (inprasitha, 2010) 
จากแนวทางการสอนดังกลาวนี้  รายละเอียดของสถานการณปญหาจะถูกนําเสนอ

เพ่ืออภิปรายไวต้ังแตชวงแรกของช้ันเรียน  ถือไดวาเปนตําแหนงแรกของการนําสิ่งที่อยูใน
หนังสือเรียนไปสรางเปนสถานการณปญหาและคําสั่งของกิจกรรม  ซ่ึงถือไดวามีความสําคัญ
และมีอิทธิพลตอการเรียนรูของนักเรียน  และระหวางการอภิปรายในช้ันเรียน  วิธีการที่
แตกตางกันที่นักเรียนใชในการแกปญหาจะถูกนําเสนอเพ่ือที่ทําใหแตละวิธีนั้น  ถูกอธิบาย
เพ่ือใหมีความชัดเจนมากย่ิงขึ้น  ตําแหนงสําคัญที่ปรากฏในหนังสือเรียนจะมีสวนชวยเปน
แนวทางในการอภิปรายและการต้ังคําถามเพ่ือเช่ือมโยงไปสูการสรุป จะเห็นไดวาหนังสือเรียน
มีความสําคัญอยางย่ิงในการจัดการเรียนการสอนของครู 

การนําเสนอ
สถานการณปญหา 

การเรียนรูดวยตนเอง
ของนักเรียน 

การอภปิรายและ 
เปรียบเทียบรวมกันทัง้ช้ันเรียน 

การสรปุโดยการเช่ือมโยงแนวคิดของ
นักเรียนที่ปรากฏขึ้นในช้ันเรียน 
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ในการวิจัยครั้งนี้อาศัยกรอบแนวคิดเชิงทฤษฎีที่เรียกวา “Practice-based Theory of 
Mathematical Knowledge for Teaching” หรือทฤษฎีของความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการ
สอนที่มีฐานจากภาคปฏิบัติ ของ Ball และคณะ (2009) 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 2   Mathematical Knowledge for Teaching (Ball, Thames, & Phelps, 2009) 
 

 ผูวิจัยใชกรอบแนวคิดดังกลาวเพ่ือประยุกตใชในการสํารวจและศึกษาการพัฒนา
ความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการสอนของนักศึกษาฝกประสบการณวิชาชีพครูคณิตศาสตร
ในโรงเรียนที่ใชนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบเปด 
 Ball และคณะ (2009) ไดใหความหมายของคําวาความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการ
สอน (Mathematical Knowledge for Teaching) (MKT) วาหมายถึง ความรูทางคณิตศาสตร
ที่จําเปนตองใชในการปฏิบัติเก่ียวกับการสอนคณิตศาสตร Ball และคณะ (2009) ไดให
ความหมายของการสอนวาหมายถึงทุกสิ่งทุกอยางที่ครูกระทําเพ่ือสนับสนุนสงเสริมการเรียนรู
ของนักเรียนในความหมายนี้จะเห็นไดอยางชัดเจนวาเก่ียวพันอยูกับงานที่มีปฏิสัมพันธในการ
สอนในช้ันเรียน รวมถึงงานตางๆ ที่เกิดขึ้นในการสอนนั้นดวย ทั้งนี้ยังครอบคลุมไปถึงการวาง
สรางแผนจัดการเรียนรู การประเมินช้ินงานของนักเรียน การอธิบายถึงความกาวหนาของ
นักเรียนตอผูปกครอง หรือผูบริหารโรงเรียน  
 ในกรอบแนวคิดเชิงทฤษฎีที่ใชในการวิเคราะหนี้แบงออกเปนสองสวนใหญ ๆ คือ 
ความรูที่เปนเนื้อหาสาระ (Subject matter knowledge) และเปนความรูดานเนื้อหาเชิงการ
สอน (Pedagogical content knowledge) สวนดานซายของแผนภาพจะแสดงถึงการรูทาง
คณิตศาสตรในการสอนที่เปนคณิตศาสตรบริสุทธิ์ และทางดานขวามือของแผนภาพจะเปน
การผสมผสานของการรูเก่ียวกับเด็กหรือวิธีการรูของการสอนในบริบทเนื้อหาหรือหัวขอ
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คณิตศาสตรที่มีความรูเฉพาะเจาะจง ความรูทางดานเนื้อหาทั่วไป (Common content 
knowledge) (CCK) หมายถึง ความรูเก่ียวกับคณิตศาสตรที่จําเปนโดยทั่วไปกับผูอื่นที่รูและใช
คณิตศาสตร ซ่ึงตรงนี้เปนสวนที่แตกตางออกไปจากความรูดานเนื้อหาที่ มีความเฉพาะ 
(Specialized content knowledge) (SCK) ซ่ึงเปนรูปแบบของการรูคณิตศาสตรที่คนที่ไมได
สอนคณิตศาสตรจะจําเปนตองรู ความรูทางคณิตศาสตรในระดับแนวราบเปนความเขาใจ
กวาง ๆ  เก่ียวกับแนวคิดทางคณิตศาสตรกับแนวคิดที่มีความเฉพาะที่เช่ือมโยงกัน คําสําคัญที่
อยูในภาพดานขวาไดแก ความรูเก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน (Knowledge of content and 
students) (KCS) ความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (Knowledge of content and 
teaching) (KCT) และความรูเก่ียวกับหลักสูตร (Knowledge of curriculum)  
 
2. วัตถุประสงคของการวิจัย 

การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ วิเคราะหความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการสอน (Ball 
และคณะ, 2009) ในการใชหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนของครูไทยในการสอน
คณิตศาสตรดวยวิธีการแบบเปด   
 
3. นิยามศัพทเฉพาะ 

วิธีการแบบเปด (Open Approach) หมายถึง  แนวทางการสอนที่บูรณาการกับการ
ใชนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน (Lesson Study)    ในการรวมกันออกแบบหนวยกิจกรรมการ
เรียนรูในหนวยเรียนรูเรื่องหนึ่ง ๆ  โดยมีขั้นตอนการสอน 4 ขั้นตอน  ไดแก 1) การนําเสนอ
สถานการณปญหาปลายเปด  2) การเรียนรูดวยตนเองของนักเรียน  3) การอภิปรายและ
เปรียบเทียบรวมกันทั้งช้ันเรียน  4) การสรุปบทเรียนจากการเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนที่
เกิดขึ้นในช้ันเรียน (Inprasitha, 2010) 

หนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุน  หมายถึงหนังสือเรียน  “Learning with 
your friend : Elementary Mathematics Grade 1 – 6” ของสํานักพิมพ  Gakho tosho 
ประเทศญ่ีปุน ซ่ึงเปนหนังสือเรียนที่เนนการแกปญหา  เพ่ือใหนักเรียนสามารถเรียนรูดวย
ตนเอง  มีการเนนประเด็นเพ่ือใหนักเรียนสํารวจ และสรางเครื่องมือในการเรียนรู  จากการให
นักเรียนคิดเก่ียวกับ “How to think about…” พรอมทั้งแสดงวิธีการแกปญหาของนักเรียน  ที่
ครูสามารถศึกษาและนํามาสรางเปนการคาดการณแนวคิดของนักเรียน  ซ่ึงศูนยวิจัยคณิต
ศาสตรศึกษา  มหาวิทยาลัยขอนแกน ไดแปลเปนภาษาไทย 
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ความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการสอน (Mathematical Knowledge for 
Teaching : MKT) หมายถึง ความรูทางคณิตศาสตรที่จําเปนในการสอนคณิตศาสตร ตาม
แนวคิดของ Ball และคณะ (2009) แบงออกเปนสององคประกอบใหญ ๆ  คือ ความรูดาน
เนื้อหาคณิตศาสตร (Subject matter knowledge) และความรูดานเนื้อหาเชิงการสอน 
(Pedagogical content knowledge)  ซ่ึงในแตละดานมีองคประกอบดังนี ้

ความรูดานเนื้อหาคณิตศาสตร (Subject matter knowledge)  ไดแก 
-  ความรูดานเนือ้หาทัว่ไป (Common Content Knowledge : CCK) หมายถึงความรู

ทั่วไปที่คนทั่วไปสามารถรูได 
- ความรูดานเนื้อหาที่มีความเฉพาะ (Specialized Content Knowledge : SCK) 

หมายถึง  ความรูเฉพาะทางเนื้อหา  ซ่ึงอาจไดแก  การใชคําศัพททางคณิตศาสตร  การคํานึง
ความถูกตองในการใหคําจํากัดความ  การใสใจแนวคิดของนักเรียน  การเลือกแนวคิดของ
นักเรียนเพ่ือสงเสริมความเขาใจ 

- ความรูทางคณิตศาสตรระดับแนวราบ  (Knowledge at the mathematical 
horizon) หมายถึง ความรูที่วาเนื้อหาตอไปที่สูงขึ้นจะเปนอะไร  นําไปใชอะไรไดตอ  สามารถ
เช่ือมโยงความรูได 

ความรูดานเนื้อหาเชิงการสอน (Pedagogical Content Knowledge)  ไดแก 
- ความรูเก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน  (Knowledge of Content and Students : 

KCS)  หมายถึง ความรูเก่ียวกับตัวนักเรียน  ความรูในการขยายความเพ่ือใหนักเรียนเกิดความ
เขาใจ  การตรวจสอบความเขาใจของนักเรียน  การเปดโอกาสใหนักเรียนไดนําเสนอแนวคิด 

- ความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (Knowledge of Content and Teaching : 
KCT) หมายถึง ความรูในการเลือกวาวิธีใดที่ดีกับนักเรียน  วิธีใดที่ทําใหนักเรียนเขาใจที่สุด 
เชน  ใชการนําเสนอการแสดงแทน (Representation) 

- ความรูเก่ียวกับหลักสูตร (Knowledge of curriculum) หมายถึง ความรูเก่ียวกับ
หลักสูตร  รูวาตองสอนเรื่องอะไร 
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4. ระเบียบวิธีวิจัย 
4.1 กลุมเปาหมาย 
 การวิจัยครั้งนี้  กลุมเปาหมายไดแก นักศึกษาปฏิบัติงานวิชาชีพครู  ของคณะ
ศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม  ที่ปฏิบัติการสอนในโรงเรียนที่เปนโรงเรียนในโครงการ
พัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน (Lesson study) และวิธีการ
แบบเปด (Open Approach) ในเขตพ้ืนที่การศึกษาภาคเหนือ  จังหวัดเชียงใหมจํานวน  3  
โรงเรียน ไดแกโรงเรียนบานน้ําแพร  โรงเรียนบานแมสา  และโรงเรียนชุมชนบานบวกครกนอย 
4.2 การเก็บรวบรวมขอมูล 
 ผูวิจัยดําเนินการบันทึกและคัดเลือกวีดิทัศนการสอนของนักศึกษาครู  ซ่ึงเปนวีดิทัศน
การสอนเนื้อหาในภาคเรียนที่ 1 และ 2  ปการศึกษา  2554 รวมทั้งการถายภาพนิ่งช้ันเรียน
และผลงานนักเรียน  การใชการสัมภาษณครู 
4.3 การวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยใชการวิเคราะหวีดิทัศน (video analysis)   และการวิเคราะหเชิงพรรณนา 
(descriptive Analysis) ตามกรอบแนวคิดเก่ียวกับความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการสอน 
ของ Ball และคณะ (2009)  ซ่ึงผูวิจัยนํากรอบดังกลาวมาวิเคราะหตามขั้นตอนแนวทางการ
สอนของวิธีการแบบเปด (Open Approach) ของ Inprasitha (2010) และนําเสนอขอมูลดวย
การบรรยาย 
 
5. ผลการวิจัย 
 ผูวิจัยนําเสนอผลการวิจัยจากการวิเคราะหขอมูลตามขั้นตอนของวิธีการแบบเปด
ปรากฏผลวิจัย ดังนี ้

1. ข้ันนําเสนอสถานการณปญหา   
      ครูนําเสนอสถานการณปญหาที่ 1  ตามที่ปรากฏในหนังสือเรียนมาสรางเปน

สถานการณปญหาเพ่ือเช่ือมโยงกับเรื่องที่นักเรียนไดเรียนรูไปในคาบที่ผานมา ดังภาพตอไปนี ้
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ภาพ 3   แสดงครูสรางสถานการณปญหาตามที่ปรากฏในหนงัสอืเรียน  Gakkoh Tosho  
             (Grade 4, 2005, p.67). 

 
สถานการณปญหาท่ี 1 กระติกน้ํารอนไฟฟามีปริมาตร  1  ลิตร  และมีสวนที่เหลือ

อีกเทาไร 
จากสถานการณปญหาครูใหนักเรียนสนทนาวา  จะมีวิธีการที่จะบอกปริมาตรสวนที่

เหลือนี้  โดยการแบง 1 ลิตร ออกเปนก่ีสวน  หลังจากนั้นครูใหตัวแทนนักเรียนออกมา
เปรียบเทยีบปริมาตรของน้ําสวนที่เหลือกับ ปริมาตรของน้ํา 1 ลิตร  โดยหาวา  ปริมาตรน้ําสวน
ที่เหลือก่ีสวนจึงจะเทากับปริมาตรของน้ํา 1 ลิตร   ดังแสดงในภาพตอไปนี ้

 
 
 
 

 
 

ภาพ 4   การออกมาแสดงแนวคิดของนักเรียน 
 

 ในสวนของการนําเสนอสถานการณปญหาที่ 1  นี้ ครูมีการใชสื่อของจริงประกอบการ
นําเสนอสถานการณปญหา  และไดเตรียมสื่อที่สอดคลองกับหนังสือเรียน  เพ่ือสนับสนุนการ
นําเสนอแนวคิดที่ถูกตองและเหมาะสมของนักเรียน   หลังจากที่ตัวแทนนักเรียนออกมาแสดง
แนวคิดในการเปรียบเทียบปริมาตรของน้ําสวนที่เหลือกับ ปริมาตรของน้ํา 1  ลิตรแลวรวมกัน
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อภิปรายจึงไดขอสรุปรวมกันวา “ปริมาตร  3  สวนที่เทากัน  เม่ือรวมกันแลวเทากับ 1  ลิตร  
ปริมาตรของ 1  สวน จากการแบง 1  ลิตร  ออกเปน  3  สวน  ปริมาตรนี้คือ  

3
1   ลิตร”  พรอม

ทั้งเขียนคําสําคัญบนกระดาน  ในการสรุปนี้ครูไดใชตําแหนงสําคัญที่ปรากฏในหนังสือเรียน
เปนแนวทางในการสรุป 

จากการที่ผูสอนพยายามเช่ือมโยงแนวคิดและกิจกรรมจากบทเรียนที่ผานมา  การให
นักเรียนใชภาษาแสดงแทนแนวคิด  และใชแผนภาพแสดงแทนเพ่ือประกอบการนําเสนอ
สถานการณปญหา  แสดงถึงการที่ครูมีความรูในการเช่ือมโยงเนื้อหา (Knowledge at the 
mathematical horizon) และในสถานการณปญหาที่  1 ครูมีการเลือกใชสื่อของจริง
ประกอบการนําเสนอสถานการณปญหาพรอมทั้งมีการจัดเตรียมสื่อเพ่ือสนับสนุนแนวคิดของ
นักเรียนเพ่ือที่จะใหนักเรียนสรางการเรียนรูอยางมีความหมาย  นําไปสูการสรุปความคิดรวบ
ยอด  แสดงใหเปนวาครูมีความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (KCT : Knowledge of content 
and teaching) 

ครูนําเสนอสถานการณปญหาที่ 2  ตามที่ปรากฏในหนังสือเรียนมาสรางเปน
สถานการณปญหาดังนี ้  

 
 

 

 

 

 

 
 

ภาพ 5  ครูสรางสถานการณปญหาและคําสัง่ของกิจกรรมจากขอความที่ปรากฏ 
             ในหนังสอืเรียน Gakkoh Tosho (Grade 4, 2005, p.67). 
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สถานการณปญหาท่ี 2 น้ําในแกวมีก่ีเดซิลิตร   
คําสั่งของกิจกรรม    จงอธิบายวิธีการแสดงปริมาตรของน้ําในแกวดวยหนวย

เดซิลิตร   
 ครูใชขอความที่ปรากฏในหนังสือเรียนในการสรางเปนสถานการณปญหาและคําสั่ง
ของกิจกรรมไดอยางชัดเจนเพ่ือที่จะทําใหนักเรียนบรรลุเปาหมายของบทเรียนในคาบนี ้ แสดง
ใหเห็นวาครูมีความรูดานเนื้อที่มีความเฉพาะ (SCK: Specialized content knowledge) 

2. ข้ันการเรียนรูดวยตนเองของนักเรียน 
จากสถานการณปญหาครูไดมีการคาดการณแนวคิดของนักเรียนไวลวงหนาดังนี้  
ดังนี ้
1. นักเรียนอธิบายวิธีการแสดงปริมาตรของน้ําในแกวดวยหนวยเดซิลิตรโดยใช

เศษสวนดังนี ้
 แบงแกวเดซิลิตรออกเปน 4 สวน เทากัน แลวมีน้ําอยู 3 สวน เขียนแทน

ดวย 
4
3 เดซิลิตร  

 แบงแกวเดซิลิตรออกเปน 4 สวน  1 สวนจะเปน  
4
1   มี น้ํา 3 สวนนํามา

รวมกัน ได 
4
3   เดซิลิตร 

 นักเรียนใชสีระบายลงในแกวเดซิลิตร ที่เปนสเกล 
5
1,

4
1,

3
1,

2
1     แลว

สังเกตระดับของน้ําเทากับ สเกลของ 
4
1  และมีอยูที่น้ําระดับที่ 3 จึง

เขียนเปน 
4
3  เดซิลิตร 

 นักเรียน อธิบายวา ดานบน คือน้ําที่ มีอยู 3 สวน ดานลางคือสวน

ทั้งหมดของเดซิลิตร 4 สวน จึงไดเศษสวนคือ 
4
3  เดซิลิตร 

โดยในการคาดการณแนวคิดนี้ครูไดวิเคราะหสถานการณประกอบกับรูปภาพ
และใชตําแหนงสําคัญที่ปรากฏในหนังสือเรียน เปนแนวทางในการคาดการณแนวคิดดังนี้  
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ภาพ 6  แสดงขอความสําคัญที่ปรากฏในหนังสือเรียน Gakkoh Tosho  
            (Grade 4, 2005, p.67). 

 
ในสวนนี้  แสดงใหเห็นวาครูมีความรูเก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน (KCS : 

Knowledge of content and student) ที่ครูมีการคาดการณแนวคิดของนักเรียนไวลวงหนา
เพ่ือเปนการเติมเต็มสิ่งที่นักเรียนยังบกพรอง  

3. ข้ันอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันท้ังช้ันเรียน 
ครูมีแนวทางในการคัดเลือกและเรียงลําดับแนวคิดของนักเรียนดังนี้  กลุมที่ 1  เปน

กลุมที่มีแนวคิดที่คลายกันเปนสวนใหญ  เม่ือกลุมที่ 1  นําเสนอเสร็จแลว  ครูถามวาผลงาน
ของกลุมใดที่เหมือนกับกลุมนี้บางใหออกมาอธิบายวาเหมือนอยางไร  และมีกลุมไหนบางที่
แตกตางออกไปจากกลุมนี้    กลุมที่ 2  เปนกลุมที่มีแนวคิดแตกตางจากกลุมอื่น  โดยครูกระตุน
ใหนักเรียนคนหาความตางและนําเสนอประเด็นที่ตางเหลานั้น ไมไดใหอธิบายทั้งหมด  และ
กลุมที่ 3  เปนกลุมที่อธิบายแนวคิดชัดเจนเพ่ือเช่ือมโยงสูการสรุปการแสดงปริมาตรของน้ําใน
แกวจากแนวคิดของแตละกลุม  ดังรูปภาพตอไปนี้ 
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       ภาพ 7   แสดงการเลือกและเรียงลําดับการนําเสนอของครู 

 การที่ครูเลือกและลําดับแนวคิดของนักเรียนไดอยางเหมาะสม  แสดงใหเห็นวาครูมี
ความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (KCT : Knowledge of content and teaching) ที่จะทํา
ใหผูเรียนเกิดการเรียนรูอยางมีความหมาย 

จากการสังเกตช้ันเรียนจะเห็นวาเม่ือแตนักเรียนออกมานําเสนอเสร็จแลว  ครูจะเขียน
สรุปประเด็นที่สําคัญที่ปรากฏในการนําเสนอดานบนเหนือกระดาษนําเสนอ  ซ่ึงเปนประเด็นที่
สอดคลองกับตําแหนงที่สําคัญที่ปรากฏในหนังสือเรียน  การที่ครูเขียนสรุปประเด็นที่สําคัญที่
ปรากฏในการนําเสนอ  แสดงใหเห็นวาครูมีความรูดานเนื้อหาเฉพาะ(SCK: Specialized 
content knowledge) และความรูเก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน (KCS : Knowledge of content 
and student) ในการที่จะวิเคราะหและขยายแนวคิดของนักเรียนเพ่ือใหเกิดการเรียนรูรวมกัน 

4. ข้ันการสรุปโดยการเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนท่ีปรากฏข้ึนในช้ันเรียน 
ในขั้นสรุปบทเรียนนี้  ครูไดเช่ือมโยงถึงแนวคิดที่เกิดขึ้นจากการแกปญหาช้ันเรียนวา  

จากการพิจารณาสถานการณปญหา  แนวคิดการทํากิจกรรม  ตลอดจนการอภิปรายรวมกัน
ของคาบนี้  วามีวิธีการเขียนแสดงปริมาณที่ไมเต็มหนวย  ทั้งปริมาณของน้ําและความยาวของ
แถบกระดาษอะไรบาง  จากนั้นจึงนําเสนอคําศัพทใหมไดแก  ตัวเศษ (Numerator) และตัว
สวน (Denominator)  โดยเช่ือมโยงจากการแสดงแทนเศษสวนของนักเรียน  พรอมกับอธิบาย
ความหมายของแตละสวน  รวมถึงมีการสรุปถึงแนวคิดหรือหลักการพิจารณาการเขียนและ
การอานเศษสวนที่อาศัยแนวคิดเรื่องความสัมพันธระหวางสวนยอยกับสวนใหญ  ซ่ึงสวนหนึ่ง
ของการสรุปในคาบเรียนนี้ไดมาจากตําแหนงสําคัญที่ปรากฏในหนังสือเรียนดังนี ้
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ภาพ 8   แสดงตําแหนงสําคัญที่ครใูชเปนแนวทางในการสรุป 
Gakkoh Tosho (Grade 4, 2005, p.68). 
 

 นอกจากนี้ครูยังใหนักเรียนทําแบบฝกหัดเพ่ือเปนการตรวจสอบความเขาใจ ซ่ึงเปน
แบบฝกหัดที่อยูในหนังสือเรียนตรงตามตําแหนงที่ใหนักเรียนฝกปฏิบัติ   
 ในสวนนี้  แสดงใหเห็นวาครูมีความรูเก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน (KCS : Knowledge 
of content and student) และความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (KCT : Knowledge of 
content and teaching) ในการขยายแนวคิดของนักเรียนและสรุปเปนหลักการหรือวิธีการ
แกปญหาหรือคําตอบที่เหมาะสม 
 
สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 
 จากการวิเคราะหแนวทางการใชหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนของครูไทย   
3 คน ที่สอนในระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 4 ในการสอนคณิตศาสตรดวยวิธีการแบบเปด  
มุมมองของความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการสอนของนักศึกษาครูที่เปนกรณีศึกษาพบวา  
ในบริบทของการพัฒนาครูแบบการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบเปดที่เนนการทํางานรวมกัน
ของครูโดยมีเปาหมายเพ่ือปรับปรุงและสรางช้ันเรียนคณิตศาสตรที่เนนการแกปญหามีการใช
หนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนที่สอดคลองและสัมพันธกับความรูทางคณิตศาสตร
สําหรับการสอนแสดงผลการวิจัยขั้นตอนการสอนตามวิธีการแบบเปดดังตอไปนี้ 

1. ข้ันการนําเสนอสถานการณปญหา ครูใชหนังสือเรียนในการนํามาสราง
สถานการณปญหาหรือทบทวนสิ่งที่นักเรียนไดเรียนรูมาแลวและใชกําหนดคําสั่งของกิจกรรม 
กลาวคือ  ครูมีการแยกแยะปญหาและคําสั่งของกิจกรรมเพ่ือใชการนําเสนอสถานการณ
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ปญหาที่ชัดเจน  และการทบทวนหรือเช่ือมโยงแนวคิด  เนื้อหา  และหลักการจากบทเรียนที่
นักเรียนรูมาในหนวยการเรียนรูอื่นที่เก่ียวของกัน  หรือบทเรียนกอนหนาในหนวยเดียวกัน  
แสดงใหเห็นวาครูมีความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (KCT)  ความรูดานเนื้อหาที่มีความ
เฉพาะ (SCK) และความรูในการเช่ือมโยงเนื้อหาคณิตศาสตร ในการวิเคราะหสถานการณ
ปญหาและกําหนดคําสั่งของกิจกรรม 

2. ข้ันการเรียนรูดวยตนเองของนักเรียน ครูใชหนังสือเรียนในการคาดการณ
และเปรียบเทียบแนวคิดของนักเรียนกับแนวคิดที่ปรากฏในหนังสือเรียน  และยังใชคําถาม
กระตุนใหนักเรียนเกิดการคิดแกปญหาเพ่ือใหสอดคลองตามเปาหมายที่ปรากฏในหนังสือ
เรียน  แสดงใหเห็นวาครูมีความรูเก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน (KCS) ในการสงเสริมใหนักเรียน
แกปญหาดวยตนเอง 

3. ข้ันการอภิปรายและเปรียบเทียบรวมกันท้ังช้ันเรียน  ครูใชแนวคิดที่ปรากฏ
ในหนังสือเรียนเปนแนวทางในการเลือกและจัดลําดับแนวคิดของนักเรียนในการอภิปราย  และ
ครูยังนําประเด็นอภิปรายที่ปรากฏในหนังสือเรียนมาต้ังเปนคําถามถามนักเรียน  แสดงใหเห็น
วาครูมีความรูดานเนื้อหาเฉพาะ (SCK) และความรูทั้งที่เปนความรูเก่ียวกับเนื้อหาและ
นักเรียน (KCS) กับความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (KCT) ในการวิเคราะห  เลือก และ
จัดลําดับแนวคิดของนักเรียน เพ่ือใหเกิดการเรียนรูรวมกัน 

4. ข้ันการสรุปโดยการเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนท่ีปรากฏข้ึนในช้ันเรียน 
ครูเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนเพ่ือนําไปสูการสรุปตามแนวคิดทางคณิตศาสตรที่สําคัญ
สอดคลองในหนังสือเรียนและยังใชแบบฝกหัดที่อยูในหนังสือเรียนชวยในการตรวจสอบความ
เขาใจของนักเรียน แสดงใหเห็นวาครูมีความรูทั้งที่เปนความรูเก่ียวกับเนื้อหาและนักเรียน
(KCS) กับความรูเก่ียวกับเนื้อหาและการสอน (KCT) ในการขยายแนวคิดของนักเรยีนและสรปุ
เปนหลักการหรือวิธีการแกปญหาหรือคําตอบที่เหมาะสม 

จากผลการวิจัยที่แสดงใหเห็นถึงการใชหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนของครู
ไทยในการสอนคณิตศาสตรดวยวิธีการแบบเปด ของนักศึกษาครูที่เปนกรณีศึกษา  แสดงให
เห็นถึงความรูทั้งในดานเนื้อหาและดานการเรียนการสอนนั้น  มีประเด็นอภิปราย  ดังนี ้

1. จากการที่นักศึกษาครูที่ เปนกรณีศึกษา  ไดรับการอบรมและเขารวมใน
กระบวนการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบเปด  ต้ังแตภาคเรียนที่ 1  ปการศึกษา  2554  ทําให
นักศึกษามีประสบการณในการทําความเขาใจกับการใชหนังสือเรียนต้ังแตการรวมกันวาง
แผนการจัดการเรียนรูรวมกับครูพ่ีเลี้ยง  ไดรวมแลกเปลี่ยนเรียนรูและใหคําแนะนําในการสอน
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จากการสังเกตและรวมสะทอนผลของทั้งครูพ่ีเลี้ยงและผูที่เก่ียวของมักจะมีการพูดเช่ือมโยงถึง
หนังสือเรียนเสมอ  จากบริบทเชนนี้ ทําใหนักศึกษาสามารถใชหนังสือเรียนในการปรับปรุงการ
สอนของตนเองใหมีประสิทธิภาพไดมากย่ิงขึ้น  นอกจากนี้ ในการสอนดวยวิธีการแบบเปด  ทํา
ใหนักศึกษาไดเรียนรูในการคิดอยางละเอียดลออในการวางแผนการจัดการเรียนรู  กลาวคือ  
การทําความเขาใจในเนื้อหาที่อยูในหนังสือเรียน  การจัดเตรียมการเลาสถานการณปญหา  
ตาง ๆ  เพ่ือจูงใจใหนักเรียนสนใจอยากเรียน  การใหคําสั่งกิจกรรม  การคาดการณและการจัด
วางลําดับแนวคิดของนักเรียนที่จะเกิดขึ้นในช้ันเรียน  ลวนแลวแตจะทําใหช้ันเรียนดําเนินไป
อยางมีประสิทธิภาพ 

2. การดําเนินการวิจัยครั้งนี้ เปนวิเคราะหแนวทางการใชหนังสือเรียนคณิตศาสตร
ประเทศญ่ีปุนของครูไทยในแตละขั้นการสอนคณิตศาสตรดวยวิธีการแบบเปด (Inprasitha, 
2010)  พิจารณาจากมุมมองของความรูทางคณิตศาสตรสําหรับการสอนตามกรอบของ (Ball 
et al, 2009)  ทําใหเห็นวาการใชหนังสือคณิตศาสตรในการสอนนั้น  มีมุมมองของความรูทาง
คณิตศาสตรสําหรับการสอนที่ครูใชในการวิเคราะหหนังสือเรียนอยางชัดเจน  ทั้งความรูดาน
เนื้อหาและความรูดานการสอน ซ่ึงจะเปนประโยชนตอการใหคําอธิบายแนวทางการใชหนังสือ
เรียนของครู 
 

ขอเสนอแนะ 
1. ผลการวิจัย  ทําใหเห็นวา  ในการใชหนังสือเรียนของครูนั้น  การมีความรูทางดาน

เนื้อหาคณิตศาสตรหรือทางดานการจัดการเรียนการสอน  อยางใดอยางหนึ่งนั้น  ไมเพียง
พอที่จะสอนใหนักเรียนเกิดการเรียนรูทางคณิตศาสตรไดอยางมีประสิทธิภาพ  การมีความรู
เก่ียวกับนักเรียน  ไมวาจะเปนพ้ืนฐานครอบครัว  บริบททางดานสังคม  หรือลักษณะวิธีคิด  วิธี
เรียนของนักเรียน  ลวนแลวแตจะทําใหครูสามารถจัดการเรียนการสอนใหสงเสริมศักยภาพใน
การเรียนของนักเรียนใหมากขึ้นได 

2. ผลการวิจัย ทําใหเห็นวา ในการใชหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนของครู
ไทยนั้น  ครูไดมีการปรับสถานการณปญหาที่อยูในหนังสือเรียนตามบริบทของ
ประเทศไทย เพ่ือสงเสริมใหผูเรียนเกิดการเรียนรูอยางมีความหมาย 
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กิตติกรรมประกาศ  

 ผลงานวิจัยนี้ไดรับทุนสนับสนุนการวิจัย  จากศูนยความเปนเลิศดานคณิตศาสตร  
สํานักงานคณะกรรมการการอุดมศึกษา  ประเทศไทย  และขอขอบคุณคณะศึกษาศาสตร 
มหาวิทยาลัยเชียงใหม และศูนยวิจัยคณิตศาสตรศึกษา มหาวิทยาลัยขอนแกน  ที่ไดดําเนิน
โครงการพัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน (Lesson study) และ
วิธีการแบบเปด (Open Approach)  เพ่ือเปดโอกาสใหผูวิจัย ไดมีพ้ืนที่ในการดําเนินการวิจัย 
ในครั้งนี ้
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การนําเสนอแงมมุทางประวัติศาสตร 
ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญีปุ่น 

Historical Approach in Japanese Mathematics Textbooks 
 

     เจนสมุทร   แสงพันธ 1 
 

บทคัดยอ 
 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรในหนังสือ
เรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน งานวิจัยนี้เปนงานวิจัยเชิงเอกสาร ทําการเก็บรวบรวม
ขอมูลจากหนังสือเรียนคณิตศาสตรระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 1-6 จํานวน 11 เลม ฉบับ
ภาษาอังกฤษ ของสํานักพิมพ GAKKOH TOSHO (2005) ประเทศญ่ีปุน หนังสือเรียน
คณิตศาสตรนี้เปนหนังสือเรียนที่ศูนยวิจัยคณิตศาสตรศึกษา มหาวิทยาลัยขอนแกนนํามาใช
ในโรงเรียนภายใตโครงการพัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียนและ
วิธีการเปด (Inprasitha, 2011)   ผูวิจัยทําการวิเคราะหเนื้อหาของการนําเสนอแงมุมทาง
ประวัติศาสตรตามกรอบแนวทางการใชประวัติศาสตรในการสอนคณิตศาสตรของ Fauvel & 
Van Maanen (2000)  ในหนังสือเรียนคณิตศาสตร แลวนํามาจัดหมวดหมู และนําเสนอขอมูล
ในรูปการพรรณนาวิเคราะห 
 ผลการวิจัยพบวา ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรระดับประถมศึกษาของประเทศญ่ีปุนมี
การนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตร 3 ลักษณะคือ  1) การเรียนรูประวัติศาสตรคณิตศาสตร 
ไดการนําเสนอแทงสูตรคูณของเนปยร และการสรางมุมฉากในยุคอียิปตโบราณ ในช้ัน
ประถมศึกษาปที่ 3  ประวัติศาสตรของการหาคาพาย (ߨ) และนักคณิตศาสตรที่เก่ียวของใน
ช้ันประถมศึกษาปที่ 5 และจุดกําเนิดของเครื่องหมาย บวก ลบ และคูณ สามเหลี่ยมปาสคาล 
และนักคณิตศาสตรที่เก่ียวของ ในช้ันประถมศึกษาปที่ 6   2) การเรียนรูหัวขอเนื้อหาทาง
คณิตศาสตรดวยแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่ถูกใหแรงบันดาลใจจากประวัติศาสตร 
กลาวคือมีการนําเสนอคณิตศาสตรแบบญ่ีปุน ไดแกการใชลูกคิดแบบญ่ีปุน ในช้ัน
ประถมศึกษาปที่ 3 และการนําเสนอปญหาทางคณิตศาสตรที่ปรากฏในศาลเจาและวัด และ
หนังสือจินโกกิ ตําราเลขคณิตของ มิทะสึโยชิ โยชิดะ นักคณิตศาสตรชาวญ่ีปุนที่มีช่ือเสียง โดย
มีการนําเอาปญหาที่อยูในจินโกกิบางปญหาที่นาสนใจมานําเสนอในหนังสือเรียนช้ันประถม- 
 
1 อาจารย ดร., สาขาวิชาคณิตศาสตรศึกษา คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
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ศึกษาปที่ 6 เพ่ือใหนักเรียนไดแกปญหาอีกดวย และ 3) การพัฒนาความตระหนักที่ลึกซ้ึงมาก
ขึ้นทั้ งเนื้อหาความรูวิชาคณิตศาสตรและบริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางๆ ที่ ซ่ึง
คณิตศาสตรถูกสรางขึ้นมา กลาวคือการนําเสนอแงมุมประวัติศาสตรเชิงวัฒนธรรม ไดแก การ
ปาถ่ัวในเทศกาลเซะทสึบุง  ในการสอนจํานวนที่มากกวา 59 แตไม เ กิน 100 ในช้ัน
ประถมศึกษาปที่ 1 และการวัด และหนวยการวัดพ้ืนที่ที่มาจากวิถีชีวิตเกษตรกรญ่ีปุนโบราณ
ในระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 6   
 
บทนํา 
 หนังสือเรียนถือเปนเอกสารหลักสูตรอยางหนึ่งที่มีความสําคัญในการสอนในช้ันเรียน
ทั้งในระดับประถมศึกษา และมัธยมศึกษา ทั้งครูและนักเรียนใชหนังสือเรียนในฐานะที่เปน
เครื่องมือในหลายลักษณะ ครูใชหนังสือเรียนเพ่ือเตรียมการสอน ทําสื่ออุปกรณการเรียนการ
สอน นักเรียนมักใชหนังสือเรียนในการทําแบบฝกหัด (Schmidt, McKnight and Raizen, 
1997) ในวิชาคณิตศาสตร หนังสือเรียนมีบทบาทสําคัญตอการเรียนรู และการทําคณิตศาสตร 
โดยเฉพาะอยางย่ิงคณิตศาสตรระดับโรงเรียน หนังสือเรียนเปนกรอบแนวคิดสําคัญสําหรับ
เนื้อหาที่จะสอน วิธีการสอน และลําดับของเนื้อหา  Richard (1996) ไดเนนถึงความสําคัญ
ของหนังสือเรียนวามีบทบาทตอการเปลี่ยนแปลงการสอนของครู และการเรยีนรูของนกัเรยีนใน
ช้ันเรียนเปนอยางมาก 
 บทบาทของหนังสือเรียนในการสอนวิชาคณิตศาสตรของครูไดรับความสนใจเปน
อยางมากในชวงสองทศวรรษที่ผานมา (Lianghuo & Yan, 2000) มีนักวิจัยเปนจํานวนมากได
ทําการศึกษาแนวทางที่ครูคณิตศาสตรใชหนังสือเรียนในวิธีการปฏิบัติในเชิงการสอนของเขา
จากมุมมองตางๆ (Schmidt, Porter, Floden, Freeman, & Schmille, 1987) ผลการศึกษาที่
ผานมาในเรื่องดังกลาวไดบงช้ีวาครูคณิตศาสตรสวนใหญมักจะสอนตามหนังสือเรียนทั้งในแง
ของการเลือกหัวขอที่จะสอน การวางแผนลําดับขั้นการสอน และการออกแบบวิธีการสอน 
(Kuhs & Freeman, 1979 และ McCutcheon, 1982)  นอกจากนีน้ักวิจัยดังกลาวยังคนพบวา 
รูปแบบของการใชหนังสือเรียนมีอยางหลากหลาย ขึ้นอยูกับการตัดสินใจ การพิจารณาถึง
เนื้อหาในหนังสือเรียนเปนหลักอีกดวย นอกจากนี้แลวในหลายประเทศทั่วโลกยังทําการศึกษา
ถึงองคประกอบของหนังสือเรียน ลักษณะการใชหนังสือเรียนของทั้งครูและนักเรียน รวมถึงผล
ของการเนนองคบางประการตอการเรียนรูของนักเรียนดวย  (Lianghuo et al., 2000; 
Schmidt et al., 1987 ) 
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ในการศึกษาเรื่องหนังสือเรียนคณิตศาสตรในประเทศไทยนั้น  ไมตรี  อินทรประสิทธิ์ 
(2546 อางถึงใน สุวรรณี เปลี่ยนรัมย และไมตรี อินทรประสิทธิ์ , 2552, หนา125)  ได
ทําการศึกษาการใชหนังสือเรียนคณิตศาสตรของครูไทย ไดขอคนพบวา  “ครูคณิตศาสตรใน
ประเทศไทยมากกวารอยละ 90 ใชหนังสือเรียนเปนสื่อการสอน กลาวคือสอนตามเนื้อหาที่
ปรากฏในหนังสือเรียนและใหนักเรียนทําแบบฝกหัดในหนังสือเรียนที่สวนใหญยังเนนที่การ
คํานวณในเรื่องตางๆ และเทคนิคในการทําโจทยในระยะเวลาสั้น ๆ เพ่ือเตรียมตัวสอบ การ
สอนคณิตศาสตรดังกลาวเทียบไดกับการบอกคณิตศาสตร (Telling  mathematics) เทานั้น   
ซ่ึงไมไดเปดโอกาสใหนักเรยีนเกิดการเรียนรูดวยตัวเอง นักเรียนจึงขาดบริบทหรือสถานการณที่
จะสงเสริมกระบวนการเรียนรูทางคณิตศาสตร โดยเฉพาะกระบวนการทางคณิตศาสตรที่
สําคัญ การสอนในลักษณะนี้นอกจากจะไมไดเปนการสงเสริมการคิดอยางมีเหตุและมีผลแลว
ยังเปนการทําลายความกระตือรือรนและความคิดสรางสรรคของนักเรียนอีกดวย”  จาก
ขอความดังกลาว สะทอนใหเห็นวาหนังสือเรียนคณิตศาสตรในประเทศไทยยังไมอาจจะเรียก
ไดวาเปนเครื่องมือในการเรียนรูของนักเรียนในการสงเสริมการคิดทางคณิตศาสตรและการ
แกปญหาในประเทศญ่ีปุน หนังสือเรียนคณิตศาสตรที่ใชในระดับประถมศึกษาไดรับความ
สนใจในระดับสากลจนถึงขั้นมีการแปลออกเปนภาษาอังกฤษและจําหนายไปในหลายๆ 
ประเทศ โดยเฉพาะอยางย่ิงในประเทศสหรัฐอเมริกา Takahashi (2010) ผูเช่ียวชาญดานคณิต
ศาสตรศึกษาชาวญ่ีปุนแหง DePaul University  ไดกลาววานักวิชาการในหลายๆ ประเทศได
ใหความสนใจในหนังสือเรียนคณิตศาสตรมากขึ้นเรื่อยๆ นับต้ังแต Hiebert  และ Stigler 
(1999)  ไดเขียนอธิบายการเปรียบเทียบการสอนคณิตศาสตรในประเทศญ่ีปุน สหรัฐอเมริกา 
และเยอรมนี ในหนังสือ “The Teaching Gaps : Best Ideas from the World’s Teachers 
for Improving Education in the Classroom.”  ต้ังแตป 1999 และไดมีการศึกษาวิจัย
เก่ียวกับหนังสือเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุนมากขึ้นเรื่อยๆ  

หนังสือเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุนมีลักษณะที่สําคัญดังที่ Isoda (2012, 
หนา 18) ไดกลาวไววา “หนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนนําเอาลําดับของพัฒนาการ
ของเนื้อหาความรู  (sequence of extension) ที่ขึ้นอยูกับสิ่งที่นักเรียนไดเรียนรูมากอน และ
สอนนักเรียนถึงวิธีการขยายแนวคิดทางคณิตศาสตรโดยใชลําดับของพัฒนาการของเนื้อหา
ความรูนั้น อาจกลาวไดอีกอยางหนึ่งวา หนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนเนนการสงเสรมิ
พัฒนาการของคณิตศาสตรจากแนวทางการสอนที่เนนการแกปญหา (Problem solving 
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approach) โดยใชวิธีการที่เรียกวา “คิดหาวิธีการ...” (think about how to...) ซ่ึงจะทําให
นักเรียนหาแนวทาง และไดรับโอกาสในการเลือกวิธีการที่สามารถนําไปใชไดในกรณีทั่วไป
นอกจากนี้แลว  Serizawa  (2010) บรรณาธิการบริหารแหงสํานักพิมพ Gakko Tosho ซ่ึงเปน
สํานักพิมพผูผลิตหนังสือเรียนคณิตศาสตรที่ไดรับการยอมรับและใหความสนใจไปทั่วโลก ได
กลาววา “หนังสือเรียนของประเทศสหรัฐอเมริกามักตองการใหนักเรียนไดคําตอบอยางรวดเร็ว 
ในขณะที่ประเทศญ่ีปุนเนนที่การสงเสริมใหนักเรียนไดคิดเก่ียวกับความคิดรวบยอดทาง
คณิตศาสตร (think about mathematical concepts) ผานปญหาจากหลายๆ แงมุม แงมุม
หนึ่งของการนําเสนอสถานการณปญหาในหนังสือเรียนญ่ีปุนคือการนําเสนอปญหาผาน
เรื่องราวทางประวัติศาสตร ซ่ึงญ่ีปุนมีคณิตศาสตรแบบญ่ีปุน (Japanese mathematics) ที่คน
ญ่ีปุนภูมิใจ และมีเรื่องราวทางประวัติศาสตรวัฒนธรรมตางๆ ที่สามารถอธิบายไดดวย
คณิตศาสตร”  จากที่กลาวมาจะเห็นไดวานอกจากหนังสอืเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน
จะมีลักษณะสําคัญวาเปนหนังสือเรียนที่ เนนการแกปญหา (Problem solving-based 
textbook) แลว  ยังมีลักษณะของการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรอยูในหนังสือเรียน
คณิตศาสตรอีกดวย 

ปจจุบันมีนักคณิตศาสตรศึกษา และนักประวัติศาสตรเปนจํานวนมากใหความสนใจ
กับการใชแงมุมทางประวัติศาสตรของคณิตศาสตรเขาไปในคณิตศาสตรศึกษาในดานตางๆ ดัง
รายงานจาก History in Mathematics Education : The ICMI Study (Fauvel & Van 
Maanen, 2000) ซ่ึงเปนเอกสารที่ไดรวบรวมทฤษฎี ผลการวิจัย ประสบการณ และแนวคิด
ตางๆ ของการใชประวัติศาสตรคณิตศาสตรในคณิตศาสตรศึกษาจากทั่วโลก  ประโยชนของ
นําเอาประวัติศาสตรคณิตศาสตรเขาไปอยูในหลักสูตรระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา
ไดรับการอภิปรายกันอยางอยางแพรหลาย การที่ใหนักเรียนไดมีประสบการณในการเรียนรู
คณิตศาสตรผานแงมุมประวัติศาสตร จะทําใหนักเรียนเขาใจความคิดรวบยอดทาง
คณิตศาสตรอยางลึกซ้ึง และใหความใสใจถึงปญหาและอุปสรรคตางๆ ที่เคยเกิดขึ้นใน
ประวัติศาสตรและพัฒนาการของความคิดรวบยอดทางคณิตศาสตร ซ่ึงนั่นก็จะทําใหเห็นถึง
แงมุมอีกดานหนึ่งในความเปนมนุษยของวิชาคณิตศาสตร (Fasanelli et al., 2000)   

 สวนการนําเอาประวัติศาสตรไปใชในการสอนคณิตศาสตรนั้น Jankvist (2007,  
หนา 87-88) ไดเสนอแนะวาโดยทั่วไปแลวมีแนวทางกวางในการนําประวัติศาสตรไปใชในการ
สอนคณิตศาสตรได 2 แนวทางคือ 1) ใชประวัติศาสตรเปนเครื่องมือ (history as a tool) ใน
การเรียนการสอนคณิตศาสตรไดอยางแทจริง  และ การใชประวัติศาสตรเชนนั้นเองก็ทําใหเกิด
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เปนแนวทางของการใชประวัติในแนวทางในลําดับตอไปคือ    2) ใชประวัติศาสตรเปน
เปาหมาย (history as a goal) ในตัวของมันเอง จากการศึกษาในโครงการ ICMI Study 
(Tzanakis และ Arcavi, 2008, หนา 208) ไดนําเสนอแนวทางในการใชประวัติศาสตรในการ
สอนคณิตศาสตรไวสามประการดังนี้คือ  

1) การเรียนรูประวัติศาสตร (Learning history) จากการจัดเตรียมขอมูลทาง
ประวัติศาสตรไวโดยตรง 

2) การเรียนรูหัวขอทางคณิตศาสตร (Learning mathematical topics) ดวยแนวทาง
การจัดการเรียนการสอนที่ถูกใหแรงบันดาลใจจากประวัติศาสตร 

3) การพัฒนาความตระหนักที่ลึกซ้ึงมากขึ้น (Developing deeper awareness) ทั้ง
เนื้อหาความวิชาคณิตศาสตรของตัวมันเองและบริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางๆ ที่ซ่ึง
คณิตศาสตรถูกสรางขึ้นมา 

จากกรอบแนวคิดในการใชประวัติศาสตรในการสอนคณิตศาสตรขางตนนั้น ผูวิจัย
เห็นวาเปนกรอบแนวคิดที่ใหแงมุมสําคัญในการวิจัยทั้งในดานทฤษฎี และงานภาคปฏิบัติที่
สามารถนําไปใชไดจริง โดยเฉพาะอยางย่ิงการนําไปพิจารณาถึงหนังสือเรียนคณิตศาสตรซ่ึง
ถือเปนเครื่องมือทางการศึกษาสําคัญที่สามารถกําหนดทิศทางการเรียนรูและการสอน
คณิตศาสตรของครูในแตละประเทศได ทั้งยังสะทอนภาพของหลักสูตรในระดับโรงเรียนถึง
จุดเนนในเชิงเนื้อหาสาระและการนําไปสูช้ันเรียนจริง 

ในปจจุบัน กระแสการตอบรับและการใหความสนใจตอการใชหนังสือเรียน
คณิตศาสตรญ่ีปุนในประเทศไทยมีมากขึ้นเรื่อยๆ นับต้ังแต Inprasitha (2011) ศูนยวิจัยคณิต
ศาสตรศึกษา คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน ไดนําเอานวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพ
ครูคณิตศาสตรแบบญ่ีปุนทีเ่รียกวา “การศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบเปด” (Lesson study 
and Open Approach) มาใชเพ่ือเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมช้ันเรียนคณิตศาสตรของครูไทยใน
โครงการที่เปนที่รูจักมากโครงการหนึ่งคือ โครงการพัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวตักรรม
การศึกษาช้ันเรียนและวิธีการแบบเปดในโรงเรียนทั้งภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคเหนือ
มาต้ังแตป พุทธศักราช 2552 หนังสือเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน ฉบับภาษาอังกฤษ ที่
ช่ือวา “Study with Your Friends: Mathematics for Elementary School Grade1-6”  โดย
สํานักพิมพ GAKOH TOSHO ถูกนํามาใชเปนเครื่องมือสําคัญของครูในการสรางสถานการณ
ปญหา และกิจกรรมการเรียนการสอน จนปจจุบันหนังสือเรียนคณิตศาสตรชุดดังกลาวไดรับ
การแปลเปนภาษาไทยโดยศูนยวิจัยคณิตศาสตรศึกษา และมีการใชอยางแพรหลาย 
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ดังที่ไดกลาวไปกอนหนาวา หนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนนอกจากจะมี
จุดเดนที่การพัฒนาเครื่องมือการเรียนรูจากแนวทางการสอนที่ เนนการแกปญหาเพ่ือ
พัฒนาการคิดทางคณิตศาสตรของนักเรียนจากการใชลําดับของพัฒนาการหรือการขยาย
แนวคิดทางคณิตศาสตรที่นักเรียนเรียนรูมากอนหนามาใชในการเรียนรูและสรางความคิดรวบ
ยอดทางคณิตศาสตรใหม  แลวหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนยังมีเนื้อหาเรื่องราวทาง
ประวัติศาสตรในแงมุมตางๆ อยูในหนังสือเรียนอยูเปนจํานวนมาก ปญหาประการหนึ่งที่ผูวิจัย
ในฐานะที่มีสวนรวมในโครงการพัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรฯ ดังกลาว พบวาครูมักไมเขาใจ 
และมองขามองคประกอบทางประวัติศาสตรในหนังสือเรียนนี้ไป จนไมสามารถนํามาบูรณา
การเขาไปในการสอนคณิตศาสตรได ผูวิจัยตระหนักและเห็นความสําคัญของแงมุมทาง
ประวัติศาสตรในหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนนี้อยางมาก และจึงไดทําวิจัยนี้ขึ้นมา
โดยมีวัตถุประสงคการวิจัยเพ่ือวิเคราะหใหเห็นรายละเอียดดานตางๆ ทั้งในดานเนื้อหาและ 
วิธีการของการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรในหนังสือเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน 
เพ่ือจะเปนประโยชนตอครูที่ใชหนังสือเรียนนี้ไดเขาใจและ เห็นความสําคัญวาทําไมประเทศ
ญ่ีปุนจึงใหความสําคัญกับแงมุมทางประวัติศาสตรในหนังสือเรียนคณิตศาสตร พรอมทั้งให
ขอเสนอแนะในเชิงการสอนการนําประวัติศาสตรมาใชในการเรียนการสอนคณิตศาสตร 

 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรในหนังสือ
เรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน 
 

นิยามศัพทเฉพาะ 
 1. หนังสือเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน (Japanese Mathematics Textbooks) 
หมายถึง ชุดหนังสือเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน ฉบับภาษาอังกฤษ ที่ช่ือวา “Study 
with Your Friends: Mathematics for Elementary School Grade1-6”  จํานวน 11 เลม 
ผลิตโดยสํานักพิมพ GAKOH TOSHO CO., LTD.  ประเทศญ่ีปุน ตีพิมพ ป ค.ศ. 2005  
หนังสือเรียนคณิตศาสตรมีลักษณะเปนการพัฒนาเครื่องมือการเรียนรูจากแนวทางการสอนที่
เนนการแกปญหาเพ่ือพัฒนาการคิดทางคณิตศาสตรของนักเรียนจากการใชลําดับของ
พัฒนาการหรือการขยายแนวคิดทางคณิตศาสตรที่นักเรียนเรียนรูมากอนหนามาใชในการ
เรียนรูและสรางความคิดรวบยอดทางคณิตศาสตรใหม  ทั้งยังบูรณาการเอาประวัติศาสตรใน
แงมุมตางๆ เขามานําเสนอในหนังสือเรียนดวย และหนังสือเรียนคณิตศาสตรชุดนี้เปนหนังสือ
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เรียนที่ใชในโครงการพัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียนและวิธีการ
แบบเปด  

2. การนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตร (Historical Approach) หมายถึง แนวทาง
ของการใชประวัติศาสตรในการสอนคณิตศาสตรตามกรอบแนวคิดของ Fauvel & Van 
Maanen (2000) ประกอบดวย  1) การเรียนรูประวัติศาสตร  2) การเรียนรูหัวขอเนื้อหาทาง
คณิตศาสตรดวยแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่ถูกใหแรงบันดาลใจจากประวัติศาสตร 
และ 3) การพัฒนาความตระหนักที่ลึกซ้ึงมากขึ้นทั้งเนื้อหาความรูวิชาคณิตศาสตรและบริบท
ทางสังคมและวัฒนธรรมตางๆ ที่ซ่ึงคณิตศาสตรถูกสรางขึ้นมา 
 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
งานวิจัยนี้เปนงานวิจัยเชิงคุณภาพเนนการวิเคราะหเอกสาร (Document Analysis) 

และการตีความขอมูล เพ่ือแสดงผลการวิเคราะหการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรที่พบใน
หนังสือเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน  

ขอมูลของการวิจัย 
ขอมูลของการวิจัยนี้ประกอบดวย ชุดหนังสือเรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน 

“Study with Your Friends: Mathematics for Elementary School Grade1-6” ฉบับ
ภาษาอังกฤษ จํานวน 11 เลม ผลิตโดยสํานักพิมพ GAKOH TOSHO CO., LTD.  ประเทศ
ญ่ีปุน ตีพิมพ ป ค.ศ. 2005 

ข้ันตอนวิธีการวิจัย และการวเิคราะหขอมลู 
1. ผูวจัิยทําการศึกษากรอบแนวคิดการใชประวัติศาสตรในการสอนคณิตศาสตรของ 

ICMI Study (Tzanakis และ Arcavi, 2008) และจัดทําแบบบันทึกเพ่ือจัดหมวดหมูลักษณะ
ของการใชประวัติศาสตรในหนังสอืเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนตามกรอบแนวคิดดังกลาวนี ้
 2.  ผูวิจัยใชการวิเคราะหเนื้อหาการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรในหนังสือเรียน
คณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน ตามกรอบการใชประวัติศาสตรในการสอนคณิตศาสตรของ 
ICMI Study โดยทําการวิเคราะหหนังสือเรียนคณิตศาสตรทีละเลมจากช้ันประถมศึกษาปที่ 1 
(Vol.1) ถึง ช้ันประถมศึกษาปที่ 6 เลมที่ 2 (Vol.11)  โดยเริ่มจากพิจารณาเนื้อหา ลงรหัสใน
เนื้อหาแตละสวนของหนังสือเรียน และคนหาลักษณะรวมกันของเนื้อหา จากนั้นจึงนํามาจัด
หมวดหมูตามแนวทางของการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรในแตละแบบลงในแบบบันทึก 
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3. ผูวิจัยทําการตรวจสอบผลการวิเคราะหขอมูลและทําการสังเคราะหขอมูล จากนั้น
จึงนําเสนอขอมูลดวยวิธีการพรรณนาวิเคราะห  
 

ผลการวิจัย 
 จากการวิเคราะหขอมูล ผูวิจัยพบวา มีการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตร ใน
หนังสือเรียนคณิตศาสตรระดับประถมศึกษาของประเทศญ่ีปุนในระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 1 
ช้ันประถมศึกษาปที่ 3 ช้ันประถมศึกษาปที่ 5 และช้ันประถมศึกษาปที่ 6 โดยมีลักษณะของ
การนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรในเนื้อหาความรูในหนังสือเรียนคณิตศาสตรอยู              
3 ลักษณะดังตอไปนี้ 
 1. การเรียนรูประวัติศาสตรคณิตศาสตร 
 2. การเรียนรูหัวขอเนื้อหาทางคณิตศาสตรดวยแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่ถูก
ใหแรงบันดาลใจจากประวัติศาสตร 

3. การพัฒนาความตระหนักที่ลึกซ้ึงมากขึ้นทั้งเนื้อหาความรูวิชาคณิตศาสตรและ
บริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางๆ ที่ซ่ึงคณิตศาสตรถูกสรางขึ้นมา 
 ผูวิจัยไดแสดงรายละเอียดของผลการวจัิยในแตละขอดังนี ้
  

 1. การเรียนรูประวตัิศาสตรคณิตศาสตร 
         หนังสือเรียนคณิตศาสตรของญ่ีปุนมีการนําเสนอแงมุมการเรียนรูประวัติศาสตร
คณิตศาสตร ซ่ึงกลาวถึง การนําเสนอเรื่องราวหรือขอมูลทางประวัติศาสตรของคณิตศาสตรใน
อารยธรรมตางๆ ในโลก ไดแก อารยธรรมกรีก โรมัน อียิปต และจีนที่เก่ียวของกับการสอน
เนื้อหาความรูทางคณิตศาสตรที่สําคัญในระดับโลก (Global mathematics) และ นัก
คณิตศาสตรที่สําคัญของโลกตามเนื้อหาที่นักเรียนระดับประถมศึกษาควรจะทราบและมี
ประสบการณในการเรียนรูเรื่องดังกลาวเหลานี้   ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนมี
การนําเสนอแงมุมประวัติศาสตรคณิตศาสตรในช้ันประถมศึกษาปที่ 3  ช้ันประถมศึกษาปที่ 5 
และช้ันประถมศึกษาปที่ 6 ตามลําดับดังนี้คือ 
      1.1  แทงสูตรคูณของเนปยร (Napier’s Rods) และการสรางมมุฉากในยุค
อียิปตโบราณ 
           จากการวิเคราะหหนังสือเรียนคณิตศาสตรญ่ีปุน พบวาในช้ันประถมศึกษาปที ่
3 บทที่ 15 สรุปบทเรียนของช้ันประถมศึกษาปที่ 3 มีการนําเสนอแงมุมเก่ียวกับประวัติศาสตร
ของคณิตศาสตรในเนื้อหาที่มีนักเรียนไดเรียนไปไดแก การคูณ  การคูณในแนวต้ัง และรูปราง 
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(shapes)  โดยมีการนําเสนอหัวขอ “การคูณโดยใชตารางสี่เหลี่ยมจัตุรัส (Multiplication 
using squares)  หรือการนําเสนอขั้นตอนวิธีการคูณโดยใชแทงสูตรของเนเปยร ดังแสดงใน
ภาพที่ 1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      

 
จากภาพที่ 1 ผูวิจัยวิเคราะหไดวา หนังสือเรียนคณิตศาสตรในช้ันประถมศึกษาปที่ 3 

ไดนําเสนอถึงความเช่ือมโยงระหวางเครื่องมือในการเรียนรูเรื่องการคูณในแนวต้ังที่นักเรียนได
เรียนรูมากอนหนานี้ กับเครื่องมือการคูณในประวัติศาสตรที่นําเสนอโดยนาเปยร คณิตศาสตร
ชาวสกอตแลนดซ่ึงใชเม่ือ 400 ปที่ผานมาแลว การคูณในแนวต้ังที่นักเรียนเรียนรูมากอนหนา
นั้นมีความคลายคลึง และใชหลักการเดียวกับแทงสูตรคูณของเนเปยร ในการนําเสนอขั้นตอน
วิธีการการคูณดังกลาวทําใหนักเรียนไดเขาใจวิธีการในแนวต้ังแบบที่มีการใชอยูในปจจุบันมาก
ขึ้น โดยเทียบใหเห็นถึงกระบวน และการคูณที่จะกลายมาเปนคําตอบในแตละหลักในการการ
คูณแบบแนวต้ัง นักเรียนจะเกิดความซาบซ้ึงถึงประวัติศาสตรของการคูณในแนวต้ังนี้เปนอยาง
มาก   สวนภาพถัดไปนั้น เปนการนําเสนอการสรางรูปสามเหลี่ยมมุมฉากในการทบทวนเรื่อง
รูปรางที่นักเรียนไดเคยเรียนไปแลว โดยเปนการนําเสนอเรื่องราวของการสรางมุมฉากในยุค
อียิปตโบราณ จากการสรางรูปสามเหลี่ยมจากเชือกเสนหนึ่งแลวทําเปนปมแลวแบงเชือกเสน
นั้นใหมีขนาดเปน 12 สวน เทาๆ กัน โดยมีการต้ังคําถามใหตรวจสอบวา การทําเชนนั้นจะทํา

ภาพท่ี 1 ภาพหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 3 Vol.2 (GAKKOH TOSHO, 2005, หนา 89 และ 91) 
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มุมที่เกิดขึ้นเปนมุมฉากหรือไม ซ่ึงนับวาเปนเปนการนําเสนอเรื่องราวทางประวัติศาสตรของ
คณิตศาสตรที่ตองอาศัยการทดลองชวนใหบทเรียนดูทาทายมากขึ้น 
     1.2 ประวตัิศาสตรของการหาคาพาย (࣊) และนักคณิตศาสตรท่ีเกี่ยวของ 
    ในเนื้อหาบทเรียนในช้ันประถมศึกษาปที่ 5 Vol.2 บทที่ 10 เรื่องวงกลม (Circle) ใน
หนาสุดทายของบทนี้ หลังจากที่นักเรียนไดเรียนเรื่องเก่ียวกับวงกลมแลว  ในหนังสือเรยีนมีการ
นําเสนอเรื่องราวทางประวัติศาสตรเก่ียวกับวงกลม ในหัวขอเรื่อง ประวัติศาสตรของอัตราสวน
ของความยาวเสนรอบวงของวงกลม (The history of the ratio of circumference) หรือ
ประวัติศาสตรการหาคาพาย (ߨ) ในหนา 54   โดยในเนื้อหาเรื่องดังกลาวมีการนําเสนอ
ประวัติศาสตรการหาคาพายมาต้ังแตยุคอียิปต กรีก รวมถึงกลุมอารยธรรมจีน และญ่ีปุน โดย
มีการนําเสนอช่ือและรูปภาพของ Takakazu Seki นักคณิตศาสตรชาวญ่ีปุน ที่สามารถหาคา
พายไดเม่ือ 300 ปกอนดวย 

1.3  จุดกําเนิดของเครื่องหมาย บวก ลบ และคูณ สามเหลี่ยมปาสคาล และ
นักคณิตศาสตรท่ีเกี่ยวของ 
  นอกจากนี้แลว ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรช้ันประถมศึกษาปที่ 6 Vol.2 ในตอนที่มี
การนําเสนอประวัติศาสตรคณิตศาสตรในทายเลมนั้น มีการนําเสนอประวัติศาสตรของ
คณิตศาสตรเรื่องจุดกําเนิดของสัญลักษณของคณิตศาสตร (Origins of the symbols of 
mathematics) ในหนา 74 และ ประวัติศาสตรของสามเหลี่ยมปาสคาล (Pascal’s Triangle) 
ในหนา 80-82 ดังแสดงในภาพที่ 2  
 
 
   
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 2 ภาพหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 6 Vol.2 (GAKKOH TOSHO, 2005,  
                      หนา 74 และ 80) 
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จากการวิเคราะหเนื้อหาที่มีการนําเสนอในหัวขอดังกลาวนี้ หนังสือเรียนคณิตศาสตร
ของญ่ีปุนนําเสนอประวัติศาสตรของเครื่องหมายทางคณิตศาสตรไดแก บวก ลบ และคูณ  
และนักคณิตศาสตรชาวอังกฤษช่ือ William Oughtred และ นักคณิตศาสตรชาวเยอรมันช่ือ 
Gottfried von Leibnitz ที่มีสวนในการใช และแกไขการใชเครื่องหมายคูณมาต้ังแตป ค.ศ.
1631 และนอกจากนี้แลว ในหนังสือเรียนยังมีการนําเสนอเรื่องราวประวัติศาสตรของ
สามเหลี่ยมปาสคาล ในหนา 80-82 โดยมีการนําเสนอประวัติของ Blaise Pascal และประวัติ
การคิดและประโยชนจากการใช สามเหลี่ยมปาสคาล รวมถึงยังมีการนําเสนอปญหาที่เก่ียวกับ
การใชสามเหลี่ยมปาสคาลอีกดวย   

 

 2. การเรียนรูหัวขอเน้ือหาทางคณิตศาสตรดวยแนวทางการจัดการเรียนการ
สอนท่ีถูกใหแรงบันดาลใจจากประวัติศาสตร 
     ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนมีลักษณะของการนําเสนอแงมุมทาง
ประวัติศาสตรที่นาสนใจอยางหนึ่งคือ มีการนําเสนอคณิตศาสตรแบบญ่ีปุน (Japanese 
mathematics) หรือ Wasan  (和算) ที่ปรากฏหลักฐานทางประวัติศาสตรมากมายในยุคเอโดะ
มาเปนแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่ใหแรงบันดาลใจจากประวัติศาสตร ไวในระดับช้ัน
ประถมศึกษาปที่ 3  และช้ันประถมศึกษาปที่ 6 ดังจะแสดงรายละเอียดตามลําดับดังนี้  

   2.1  การใชลูกคิดแบบญ่ีปุน (Japanese Abacus) 
   ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรของญ่ีปุนมีการนําเสนอเรื่องราวเก่ียวกับการใชลูกคิด

แบบญ่ีปุน ในหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 3 Vol.2  หนา 84-85 ซ่ึงอยูในตอนสุดทายของ
เลมกอนจะมีการสรุปบทเรียนทั้งหมดของช้ันประถมศึกษาปที่ 3 โดยมีการนําเสนอในลักษณะ
ของการตูนแสดงบทสนทนาระหวางคูณปูกับหลานสาว โดยมีการนําเสนอความอยากรูของ
หลานสาวเก่ียวกับลูกคิดแบบญ่ีปุน และการอธิบายหลักการ และขั้นตอนวิธีการคํานวณ
เก่ียวกับการบวก และการลบจํานวนโดยใชลูกคิดแบบญ่ีปุนโดยคุณปู ดังแสดงในภาพที่ 3 
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ภาพท่ี 3 ภาพหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 3 Vol.2 (GAKKOH TOSHO, 2005,  
              หนา 84-85) 

 
    2.2  การนําเสนอปญหาทางคณิตศาสตรท่ีปรากฏในศาลเจาและวัด  และ
หนังสือ Jinkoki 
  ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรของญ่ีปุนมีการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตร
จากคณิตศาสตรแบบญ่ีปุนที่พบในศาลเจาและวัด หรือที่เรียกวาซังคะขุ “Sangaku” (算額) 
ไวในหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 6 Vol.2  หนา 78-79 ในตอนของหนังสือเรียนที่นําเสนอ
เรื่องราวประวัติศาสตรคณิตศาสตรในทายเลม ดังแสดงในภาพที่ 4  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ภาพท่ี 4 ภาพหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 6 Vol.2  (GAKKOH TOSHO, 2005,  
              หนา 78-79) 
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“Sangaku” (算額) หรือเรขาคณิตในวัดญ่ีปุน “Japanese Temple Geometry” (Rothman, 
1998) เปนหลักฐานทางประวั ติศาสตรที่บง ช้ีวาเปนผลลัพธของการบมเพาะของนัก
คณิตศาสตรญ่ีปุนยุคเอโดะ (1603-1868) ที่สรางสรรคผลงานในการสรางปญหาทาง
คณิตศาสตรในชวงที่ประเทศญ่ีปุนเก็บตัวเงียบแยกขาดจากอารยธรรมตะวันตกในชวงระหวาง
ป ค.ศ.1639-1854 โดยปญหาทางคณิตศาสตรจะถูกบันทึกโดยการทาสีลงในผาไมขนาดใหญ 
โดยมีลักษณะเปนเราคณิตแบบยูคลิดเดียน  แตมีความแตกตางกันตรงที่วิธีการนําเสนอ การ
เขียนรูปเรขาคณิตที่แตกตางออกไปจากเรขาคณิตแบบยูคลิดที่สอนกันในโรงเรียน และเปน
ปญหาที่ทาชวนใหคนที่มาศาลเจาและวัดไดฉงนและชวนคิดแกปญหา ในหนังสือเรียน
คณิตศาสตรเลมดังกลาวนี้ ไดนําเสนอประวัติศาสตร ที่มา และภาพของ“Sangaku” ไวให
นักเรียนไดเรียนรูอีกดวย  

นอกจากนี้แลว ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรเลมดังกลาวในหนา 78 ยังนําเสนอตํารา 
เลขคณิตแบบ   ญ่ีปุนที่ช่ือวาจินโกกิ “Jinkoki” (塵劫記)  ของ Mitsuyoshi Yoshida (1598-
1672) ซ่ึงเปน นักคณิตศาสตรชาวญ่ีปุนที่มีช่ือเสียง เขียนขึ้นมาโดยตัวหนังสือคันจิในป ค.ศ.
1627 ในยุคเอโดะตอนตน  ในจินโกกิมีเนื้อหาทางคณิตศาสตรจํานวน 27 เรื่อง  ตําราเลม
ดังกลาวถือวาเปนผลงานช้ินเอกที่แสดงถึงความรุงเรื่องทางปญญาของสังคมญ่ีปุนช้ินหนึ่ง 
และถือวาเปนงานที่ย่ิงใหญมีความเปนเอกลักษณในประวัติศาสตรคณิตศาสตรของโลก  ทั้งนี้
หนังสือเรียนคณิตศาสตรไดมีการนําเอาปญหาที่อยูในจินโกกิบางปญหาที่นาสนใจมานําเสนอ
ในหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 6 เพ่ือใหนักเรียนไดแกปญหาอีกดวย  

 

3. การพัฒนาความตระหนักท่ีลึกซ้ึงมากข้ึนท้ังเน้ือหาความรูวิชาคณิตศาสตร
และบริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางๆ ท่ีซ่ึงคณิตศาสตรถูกสรางข้ึนมา 
 การนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตรในหนังสือเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนมี
แงมุมดานการพัฒนาความตระหนักที่ลึกซ้ึงมากขึ้นทั้งเนื้อหาความรูวิชาคณิตศาสตรและ
บริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางๆ ที่ซ่ึงคณิตศาสตรถูกสรางขึ้นมาผานการนําเสนอแงมุม
ประวัติศาสตรเชิงวัฒนธรรม (Cultural history-based approach) กลาวถึง การนําเสนอ
เรื่องราวหรือขอมูลทางประวัติศาสตรอันเก่ียวเนื่องกับวัฒนธรรม ประเพณี เทศกาล วิถีชีวิต
ของคนในทองถ่ิน หรือของชนชาตินั้น โดยมีการนําเสนอทั้งตัวเนื้อหาความรูทางคณิตศาสตร 
และบริบททางสังคมวัฒนธรรมประเพณีตางๆ ที่คณิตศาสตรถูกสรางขึ้นมา ในหนังสือเรียน
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คณิตศาสตรมีการนําเสนอแงมุมประวัติศาสตรเชิงวัฒนธรรมในช้ันประถมศึกษาปที่ 1 และช้ัน
ประถมศึกษาปที่ 6 ดังนี้คือ 
   3.1  การปาถั่วในเทศกาลเซะทสึบุง (Setsubun / 節分) กับการสอนจํานวนท่ี
ไมเกิน 100 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 1 บทที่ 12 เรื่อง จํานวนที่มีคา
มาก (Large Numbers) มีการใชเรื่องราวของเทศกาลเซะทสึบุงมานําเสนอสถานการณปญหา
ในการสอนจํานวนที่มากกวา 50 แตไมเกิน 100  เซะทสึบุงเปนเทศกาลที่จัดในวันที่ 3 หรือ 4 
กุมภาพันธ ซ่ึงเปนการเริ่มตนของฤดูใบไมผลิตามประเพณี มีการหวานถ่ัวแดงอะซุกิ (あすき) 

ซ่ึงเปนสัญลักษณแหงความโชคดีเพ่ือขับไลสิ่งอัปมงคลออกจากบาน  จากการวิเคราะหหนงัสอื
เรียนในภาพที่ 1 นี้ จะพบวา เรื่องราวทางประวัติศาสตรเชิงวัฒนธรรมเก่ียวกับการปาถ่ัวใน
เทศกาลเซะทสึบุงอันกอใหเกิดความสนุกสนานเหมาะสมกับนักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 1 ถูก
นํามาใชเพ่ือนําเสนอสถานการณปญหาเพ่ือใหนักเรียนหาวิธีการนับจํานวนเม็ดถ่ัว และนาํมาสู
การหาจํานวนทั้งหมดของการดในกิจกรรมถัดไปซ่ึงมีอยูถึง 69 ใบ วิธีการเรียนรูของนักเรียนคือ 
การนับทีละ 1  การนับจํานวนเปนกลุมๆ เทากับจํานวนอายุของนักเรียนบวกอีก 1 จนกระทั่ง
นําไปสู การนับจํานวนโดยใชการทําใหเต็มสิบ ซ่ึงถือวาเปนการใชเรื่องราวของเทศกาลที่สืบ
ทอดมาในอดีตและยังคงมีอยูในชีวิตคนปจจุบันในปจจุบันมาสอดแทรกเปนกิจกรรมในหนงัสอื
เรียนไดอยางนาสนใจ 
 

ภาพท่ี 5   ภาพหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 1 (GAKKOH TOSHO, 2005, หนา 108-109) 
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 3.2 การวัด และหนวยพื้นท่ีท่ีมาจากวิถีชีวิตเกษตรกรญ่ีปุนโบราณ 
      ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 6 ในตอนหลังจากบทสรุป
บทเรียนของช้ันประถมศึกษาปที่ 6 จะมีสวนที่ใชช่ือตอนวา “Math Wonderland”  เปนตอนที่มี
การนําเสนอเรื่องราว และปญหาตางๆ ไวโดยที่นักเรียนสามารถเลือกทําหรือเลอืกอานกับเพ่ือน
หรือทําดวยตัวของนักเรียนเองตามความสนใจ  ในสวนที่สองของตอนดังกลาวนี้มีการนําเสนอ
หัวขอ “History of mathematics”  ไว ซ่ึงมีเรื่องราวและปญหาบางอยางที่มีการนําเสนอแงมุม
ทางประวัติศาสตรเชิงวัฒนธรรมไวดวย นั่นคือ การวัดและหนวยพ้ืนที่ที่มาจากวิถีชีวิตเกษตรกร
ญ่ีปุนโบราณ ดังแสดงในหนาหนังสือเรียน ในภาพที่ 6  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 จากภาพหนาหนังสือคณิตศาสตรญ่ีปุนเปนการนําเสนอการวัดความยาวโดยใชสวน
ตางๆ ของรางกาย (หนา 76) ที่แสดงแทนดวยภาพวาด ขนาด คําอาน และสิ่งของที่ใชการวัด
ความยาวแตละแบบ  ซ่ึงปรากฏการใชนิ้ว ขนาดความกวางของมือ คืบ ความยาวระหวางแขน
ทั้งสองขางเม่ือกางเต็มที่หรือ วา และหนวยความยาวที่เรียกวา “歩 (ho)” ใชแทนความยาวใน
การกาวเทา  สวนอีกภาพนั้นเปนการนําเสนอหนวยการวัดพ้ืนที่ที่มาจากวิถีชีวิตแบบ
เกษตรกรรมของคนญ่ีปุนในอดีต (หนา 77) จากภาพเลาเรื่องราวของหนวยของพ้ืนที่บนไรนาที่
จะใชในการปลูกขาวจากการหอบตนขาวที่ใชพันธุขาวได 1 หอบของคนๆ หนึ่ง เรียกวา “1 
hitoshiro” หรือปจจุบันเทียบเทากับ 20 ตารางเมตร นอกจากนี้ยังมีการนําเสนอภาพการเขียน
จํานวนแทนพ้ืนที่ดวยการคูณระหวาง ความยาว ×ความยาว ซ่ึงนําเสนอพ้ืนที่ของสี่เหลี่ยมมุม
ฉากที่มีความยาวดานหนึ่งเปน 60 “歩”  และอีกดานหนึ่งเปน 6 “歩”  หรือ  6 “歩” × 60 “歩”  
ซ่ึงมีขนาดพ้ืนที่เปน “1 反 (tan)” ซ่ึงเทากับ 1,000 ตารางเมตรในปจจุบัน 
 
 

ภาพท่ี 6  ภาพหนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 6 Vol.2 (GAKKOH TOSHO, 2005, หนา 75-76) 
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สรุปผลการวิจัย อภิปราย และขอเสนอแนะ 
 งานวิจัยนี้เปนงานวิจัยพ้ืนฐาน เนนการวิเคราะหเนื้อหาจากแหลงขอมูลคือหนังสือ
เรียนคณิตศาสตรของประเทศญ่ีปุน เพ่ือตอบคําถามวามีการนําเสนอแงมุมทางประวัติศาสตร
ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรระดับประถมศึกษาของประเทศญ่ีปุนในเชิงเนื้อหาและวิธีการ
อยางไร ผลการวิจัยสรุปไดดังนี้คือ 
 มีการนําเสนอแง มุมทางประวั ติศาสตร  ในหนังสือเรียนคณิตศาสตรระดับ
ประถมศึกษาของประเทศญ่ีปุนในระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 1 ช้ันประถมศึกษาปที่ 3 ช้ัน
ประถมศึกษาปที่ 5 และช้ันประถมศึกษาปที่ 6 โดยมีลักษณะของการนําเสนอแงมุมทาง
ประวัติศาสตรในเนื้อหาความรูในหนังสือเรียนคณิตศาสตรอยู 3 ลักษณะดังตอไปนี้ 
 1. การเรียนรูประวัติศาสตรคณิตศาสตร ไดแก การนําเสนอแทงสูตรคูณของเนปยร 
และการสรางมุมฉากในยุคอียิปตโบราณ ในช้ันประถมศึกษาปที่ 3  ประวัติศาสตรของการหา
คา Pi (ߨ) และนักคณิตศาสตรที่เก่ียวของในช้ันประถมศึกษาปที่ 5 และ จุดกําเนิดของ
เครื่องหมาย บวก ลบ และคูณ สามเหลี่ยมปาสคาล และนักคณิตศาสตรที่เก่ียวของ ในช้ัน
ประถมศึกษาปที่ 6  
 2. การเรียนรูหัวขอเนื้อหาทางคณิตศาสตรดวยแนวทางการจัดการเรียนการสอนที่ถูก
ใหแรงบันดาลใจจากประวัติศาสตร กลาวคือมีการนําเสนอคณิตศาสตรแบบญ่ีปุน ไดแกการใช
ลูกคิดแบบญ่ีปุน ในช้ันประถมศึกษาปที่ 3 และการนําเสนอปญหาทางคณิตศาสตรที่ปรากฏ
ในศาลเจาและวัด และหนังสือจินโกกิ ตําราเลขคณิตของ มิทะสึโยชิ โยชิดะ นักคณิตศาสตร
ชาวญ่ีปุนที่มีช่ือเสียง โดยมีการนําเอาปญหาที่อยูในจินโกกิบางปญหาที่นาสนใจมานาํเสนอใน
หนังสือเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 6 เพ่ือใหนักเรียนไดแกปญหาอีกดวย 

3. การพัฒนาความตระหนักที่ลึกซ้ึงมากขึ้นทั้งเนื้อหาความรูวิชาคณิตศาสตรและ
บริบททางสังคมและวัฒนธรรมตางๆ ที่ซ่ึงคณิตศาสตรถูกสรางขึ้นมา กลาวคือการนําเสนอ
แงมุมประวัติศาสตรเชิงวัฒนธรรม ไดแก การปาถ่ัวในเทศกาลเซะทสึบุง ในการสอนจํานวนที่
มากกวา 59 แตไมเกิน 100 ในช้ันประถมศึกษาปที่ 1 และการวัด และหนวยการวัดพ้ืนที่ที่มา
จากวิถีชีวิตเกษตรกรญ่ีปุนโบราณในระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 6   
 จากผลการวิจัยขางตนจะเห็นไดวาหนังสือเรียนคณิตศาสตรในระดับประถมศึกษา
ของประเทศญ่ีปุนที่โครงการพัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน
และวิธีการแบบเปด โดย ศูนยวิจัยคณิตศาสตรศึกษา มหาวิทยาลัยขอนแกนนํามาใชนั้น 
นอกจากจะเปนหนังสือเรียนคณิตศาสตรที่เนนการแกปญหา พัฒนาการเรียนรูของนักเรียน
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และพัฒนาการคิดทางคณิตศาสตรแลวนั้น ยังมีแงมุมทางประวัติศาสตรที่หลากหลายที่
สอดคลองกับแนวทางการใชประวัติศาสตรในการสอนคณิตศาสตรของ ICMI Study ที่ได
กําหนดไวครบทั้งสามแนวทางทั้งการนําเสนอประวัติศาสตร การสอนหัวขอคณิตศาสตรจาก
การใชประวัติศาสตรและรวมถึงการใหนักเรียนไดตระหนักถึงคุณคาเชิงสังคมประวัติศาสตร
ของชนชาติ  สอดคลองกับที่ Tzanaki and Arcavi (2000, หนา 212) ที่ไดกลาวไววา 
ประวัติศาสตรของคณิตศาสตรนั้นนอกจากจะชวยทําใหเห็นภาพของการที่คณิตศาสตรเขาไป
มีสวนการพัฒนาความรูในวิทยาการทั้งดานวิทยาศาสตรและมนุษยศาสตรแลว ประวัติศาสตร
คณิตศาสตรยังแสดงใหเห็นถึงสิ่งแวดลอมทางสังคมและวัฒนธรรมจะมีอิทธิพลตอพัฒนาการ
ทางคณิตศาสตร ทั้งยังแสดงใหเห็นวาประวัติศาสตรคณิตศาสตรเปนสวนที่มีการบูรณาการ
ของมรดกทางวัฒนธรรม และวิธีการปฏิบัติในอารยธรรม ชนชาติ และชาติพันธุตางๆ รวมถึงยัง
สะทอนใหเห็นแนวโนมหรือทิศทางของคณิตศาสตรศึกษาในชวงเปลี่ยนผานทางสังคมและ
วัฒนธรรมในอนาคตดวย  
 หนังสือเรียนคณิตศาสตรที่ไมเพียงแคเนนอยูเพียงแคการคํานวณ ฝกทักษะ แตยังเนน
ใหครูและนักเรียนผูใชหนังสือเรียนเปนหลักไดเรียนรูแงมุมทางประวัติศาสตรคณิตศาสตร
ยอมจะทําใหครูและนักเรียนมีประสบการณกับคณิตศาสตรที่หลากหลาย และเห็นคุณคาของ
คณิตศาสตรที่ถือเปนมรดกทางวัฒนธรรมของโลก หากแตละประเทศไดมีการนําเอาแนวคิดใน
ลักษณะที่หนังสือเรียนเรียนคณิตศาสตรประเทศญ่ีปุนไปประยุกตใชนาจะทําใหเกิดผลดีตอทัง้
นักเรียนและการปฏิบัติในเชิงการสอนของครูดวยโดยมีการปรับและคนหาคณิตศาสตรของแต
ละประเทศ หรือชนชาติอันเปนเอกลักษณ ก็ย่ิงจะทําผูเรียนและครูมีความภูมิใจในองคความรู
ดานคณิตศาสตร อยางเชนที่ประเทศญ่ีปุนเนนประวัติศาสตรเปนฐานสําคัญในการพัฒนา
ประเทศโดยเริ่มตนจากหนังสือเรียนดังที่ปรากฏผลการวิจัยนี ้
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การบูรณาการการสอนและการทําวจัิยในช้ันเรียนคณิตศาสตร 1 
ดวยนวัตกรรมการพฒันาวิชาชีพครูแบบญีปุ่น 

ดร.ไมตรี  อินทรประสิทธิ์  2 
สุวรรณี  เปล่ียนรัมย 3 
กาญจนา เวชบรรพต 4 
สุดาทิพย หาญเชิงชัย 5 

 
บทคัดยอ 

งานวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค เพ่ือพัฒนาแนวทางการบูรณาการการสอนและการทํา
วิจัยในช้ันเรียนคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพครูแบบญ่ีปุน โดยใชระเบียบวิธี
วิจัยเชิงคุณภาพ กลุมเปาหมายคือ ครูผูสอนวิชาคณิตศาสตรระดับช้ันประถมศึกษาปที่ 4 
จํานวน 1 คน และนักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 4 จํานวน 23 คน ในปการศึกษา 2549 จาก
โรงเรียนคูคําพิทยาสรรพ อําเภอซําสูง จังหวัดขอนแกน ซ่ึงเปนโรงเรียนในโครงการพัฒนา
วิชาชีพครูคณิตศาสตรดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน (Lesson Study) และวิธีการแบบเปด 
(Open Approach) การดําเนินการวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลโดยการบันทึกวีดิทัศน บันทึกเสียง 
และบันทึกภาคสนาม ขอมูลที่นํามาวิเคราะหประกอบดวยโปรโตคอลการสะทอนผลช้ันเรียน 
บันทึกภาคสนามของผูวิจัย และผูประสานงานโรงเรียน และขอมูลจากการสัมภาษณครูผูสอน 

นวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพครูแบบญ่ีปุนมีความสัมพันธกับการทําวิจัยในช้ันเรียน 
ภายใตการดําเนินการตามแนวทางนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน ครูสามารถดําเนินการวิจัยใน
ช้ันเรียนไดโดยผานขั้นตอนตอไปนี้ 1) ขั้นการรวมกันสรางแผนการจัดการเรียนรู เปนแนวทาง
การกําหนดปญหาวจัิย นั่นคือครูสามารถกําหนดปญหาวิจัยโดยอาศัยขอมูลปญหาที่เกิดขึ้น
จริงในช้ันเรียน 2) ขั้นการรวมกันสังเกตการสอนเปนแนวทางการเก็บรวบรวมขอมูล นั่นคือ
ครูผูสอน ครูผูสังเกต นักวิจัยและผูประสานงานโรงเรียน สามารถเก็บรวบรวมขอมูลที่เกิดขึน้ใน 
กกกกก 
1 บทความน้ีเปนสวนหน่ึงของการใชวิธีการพัฒนากระบวนการคิดของนักเรียนแบบ Open Approach  เพ่ือสงเสริม
การพัฒนาวิชาชีพครูคณิตศาสตรแบบ Lesson Study Approach ซ่ึงไดรับทุนโครงการวิจัยอุดหนุนท่ัวไป ประจําป
งบประมาณ พ.ศ. 2549 จากมหาวิทยาลัยขอนแกน 
2 ผูชวยศาสตราจารย คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน 
3 อาจารยประจําคณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยทักษิณ 
4 นักวิจัยประจําศูนยวิจัยคณิตศาสตรศึกษา คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน 
5 นักวิจัยประจําศูนยวิจัยคณิตศาสตรศึกษา คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน 
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ช้ันเรียนที่สอดคลองกับปญหาวิจัย   3) ขั้นการรวมกันสะทอนผลบทเรียนเปนแนวทางการ      
วิเคราะหขอมูล นั่นคือครูผูสอน ครูผูสังเกต นักวิจัย ผูประสานงานโรงเรียนและผูเช่ียวชาญ 
สามารถนําขอมูลที่ไดจากการสังเกตและเก็บรวบรวมนํามาสะทอนผล เพ่ือวิเคราะหประเด็น
เก่ียวกับปญหาที่เกิดขึ้นจริงในช้ันเรียนผานการอภิปรายรวมกัน ซ่ึงเปนการตรวจสอบ วาขอมูล
ที่ไดมามีความถูกตองหรือไม โดยมีมุมมองของผูสังเกตช้ันเรียนมาชวยตรวจสอบ ถือวาเปน
วิธีการตรวจสอบขอมูลสามเสา (Data Triangulation) เพ่ือใหผลการวิเคราะหขอมูลมีความนา
เช่ือและสามารถชวยแกปญหาในช้ันเรียนได นอกจากนี้ผลการวิจัยยังพบวา การดําเนินการ
ตามขั้นตอนของการศึกษาช้ันเรียนนอกจากจะเปนการทําวิจัยในช้ันเรียนแลวยังสามารถ
พัฒนาการสอนของครูไปพรอมๆ กันไดเปนอยางดี เนื่องจากครูสามารถนําปญหาและอุปสรรค
ที่เกิดขึ้นในช้ันเรียนมาเปนประเด็นในการปรับแกและพัฒนาการสอนในครั้งตอไป จึงนับไดวา
นวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพครูแบบญ่ีปุน สามารถบูรณาการการสอนและการวิจัยในช้ันเรียน
คณิตศาสตรในภาคปฏิบัติไดอยางแทจริง 
 

บทนํา 
การสอนคณิตศาสตรในช้ันเรียนแบบเดิมของไทยนั้นเนนการถายทอดความรูไปสูผูเรยีน

โดยตรง ดวยวิธีการสอนแบบบรรยายหรืออธิบาย ดังที่ไรอัน (Ryan, 1989 อางถึงใน ไมตรี 
อินทรประสิทธิ์, 2554) พบวาครูคณิตศาสตรของไทยมากกวา 90 เปอรเซ็นต จัดการสอนโดย
อาศัยหนังสือเรียนคณิตศาสตรเปนหลัก หลังเสร็จสิ้นการอธิบายเนื้อหาคณิตศาสตร ครูจะให
นักเรียนทําแบบฝกหัดที่ปรากฏในแบบเรียนหรือเปนโจทยปญหาที่ครูสรางขึ้นที่มีลักษณะ
คลายกับในแบบเรียน การวัดผลและประเมินผลนักเรียนเปนปจจัยที่สําคัญในการพิจารณาวา
ผลการจัดการเรียนการสอนของครูประสบผลสําเร็จหรือไม โดยการพิจารณาจากการตอบ
คําถามหรือการประเมินผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียน เครื่องมือสําหรับวัดผลมีการใช
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ที่เปนขอสอบแบบปรนัย นอกจากนี้มีประเด็นที่ครูพิจารณาวาเปน
สาเหตุที่ทําใหการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนคณิตศาสตรไมประสบผลสําเร็จเทาที่ควร คือ 
นักเรียนไมสนใจ ไมต้ังใจเรียนและขาดสมาธิในการเรียน การจัดกิจกรรมการเรียนการสอน
คณิตศาสตร ครูมีบทบาทสําคัญในช้ันเรียน กลาวคือเปนผูควบคุมการจัดช้ันเรียน เปน
ผูบรรยาย หรืออธิบายเนื้อหาเสนอวิธีการแกปญหาแกนักเรียน สาธิตวิธีการแกปญหา ซ่ึง
สอดคลองตามแนวคิดของ สติกเลอรและฮีเบอรท (Stigler & Hiebert, 1999) กลาวไววา ครูให
ขอมูลทั้งหมดที่จําเปนกับนักเรียน แลวใหนักเรียนทําแบบฝกหัดจํานวนมาก เม่ือนักเรียนเกิด
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ความสับสนในการแกปญหาครูจะรีบชวยเหลือนักเรียนดวยการใหขอมูลที่จะทําใหนักเรียน
แกปญหาไดถูกตองตามขั้นตอนวิธีการ ครูจะใชความพยายามอยางมากเพ่ือลดความสับสน
ของนักเรียนดวยการนําเสนอขอมูลทั้งหมดที่จะทําใหแกปญหาได และไมตรี อินทรประสิทธิ์ 
(2546) กลาวไววา ถาจะเปลี่ยนจุดเนนจากครูเปนบุคคลสําคัญมาที่การจัดกิจกรรมการเรียน
การสอนที่เนนผูเรียนเปนสําคัญ โดยครูพยายามผลักกิจกรรมในช้ันเรียนใหนักเรียนทํา จาก
กิจกรรมการเรียนการสอนครูมอบหมายงานใหนักเรียนไปเตรียมมากอนแลวใหนักเรียน
พยายามทํากิจกรรมที่เคยเปนของครูในช้ันเรียน การกระทําดังกลาวนอกจากจะไมเปนการ
พัฒนาศักยภาพตามความสามารถของผูเรียน และยังทําใหนักเรียนตกอยูในสภาวะลําบาก ใน
ประเด็นที่วานักเรียนพยายามเดาคําตอบที่ถูกตองของการทํากิจกรรมการเรียนการสอน โดยไม
มีความเขาใจปญหาที่มีอยูในกิจกรรมการเรียนการสอน ในขณะเดียวกันนักเรียนจะตีความวา
การที่ครูละเลยแนวคิดของนักเรียน เปนการไมยอมรับแนวคิดของนักเรียน ทําใหนักเรียน
เปลี่ยนวิธีคิดโดยไมมีการทบทวนสิ่งที่คิดหรือที่ทํามา แนวคิดที่จะใหครูทําวิจัยในช้ันเรียนเพ่ือ
ใชปรับปรุงการสอนของตนถือเปนความพยายามที่จะชวยใหครูเพิ่มความเชื่อมั่นในการ
พัฒนาวิชาชีพครู และแนวคิดที่ครูประจําการที่สอนคณิตศาสตรพยายามจะพัฒนาหรือ
ปรับปรุงการเรียนของนักเรียนและการสอนของตนเอง ถือเปนหัวใจของ "การวิจัยในช้ันเรียน
คณิตศาสตร" เลยทีเดียว อยางไรก็ตาม ทิศทางการพัฒนาหรือปรับปรุงการเรียนการสอนใน
ประเทศไทยมักจะเริ่มที่การสอน โดยมองวาถามีวิธีการสอนที่ดีนักเรียนก็จะเรียนรูไดดี แต
ขอเท็จจริงที่สําคัญอยางหนึ่งก็คือ การสอนที่ดีจะเกิดขึ้นไดก็ตอเม่ือเรารูจักนักเรียนของเราดีพอ
กอน ดังนั้นทิศทางการพัฒนาการสอนจึงควรเริ่มจาก "การที่ครูเรียนรูจากนักเรียนของตนเอง
กอน" โดยเนนทั้งวิธีการเรียนรูหรือกระบวนการเรียนรูและอารมณความรูสึกของนักเรียนที่
เกิดขึ้นในระหวางการเรียนรู 
      จากมุมมองที่วานี้จึงกลาวไดวา ครูบางคนอาจจะเคยต้ังคําถามหรือต้ังขอสังเกต
เก่ียวกับวิธีการเรียนรูหรือกระบวนเรียนรูของนักเรียน บางคนอาจจะสนใจอารมณและ
ความรูสึกของนักเรียน หรือครูบางคนอาจจะสนใจการแสดงออกถึงความฉงนสนเทหหรอืความ
ต่ืนเตนของนักเรียนที่มีตอเรื่องใดเรื่องหนึ่ง การที่ครูคนใดทําในลักษณะที่กลาวมานี้  ถือไดวา
ครูคนนั้นเขามาเก่ียวของกับการวิจัยในช้ันเรียนอยางไมเปนทางการแลว คําตอบที่จะไดจาก
การกระทําดังกลาวเปนสิ่งที่ครูจะไดเรียนรูจากนักเรียนซ่ึงอาจกอใหเกิดผลกระทบในแงมุม
ตางๆ ตอไปนี้ได 
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การวิจัยในช้ันเรียน 
 ตามพระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติ พุทธศักราช 2542 ในมาตรา 24 ขอ 5 ไดระบุ
วา “ใหสถานศึกษาและหนวยงานที่เก่ียวของสงเสริมสนับสนุนใหผูสอนสามารถจัดบรรยากาศ 
สภาพแวดลอม สื่อการเรียน และอํานวยความสะดวกเพ่ือใหผูเรียนเกิดการเรียนรูและมีความ
รอบรู รวมทั้งสามารถใชการวิจัยเปนสวนหนึ่งของกระบวนการเรียนรู” รวมทั้งความในมาตรา 
30 ไดกําหนดอีกดวยวา “ใหสถานศึกษาพัฒนากระบวนการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพ 
รวมทั้งการสงเสริมใหผูสอนสามารถวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนรูที่เหมาะสมกับผูเรียนในแตละ
ระดับการศึกษา” นอกจากนี้ยังมีการกําหนดมาตรฐานครูในระบบประกันคุณภาพการศึกษาไว
ในมาตรฐานที่ 23 ดวยวา ครูตองมีความสามารถในการแสวงหาความรู คิดวิเคราะห และสราง
องคความรูเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอน โดยแบงออกเปน 3 ตัวบงช้ีคือ (1) ครูตองมีนิสัยรัก
การแสวงหา (2) ครูตองทําการวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอน และ (3) ครูตองรูวิธีการ
วิเคราะหและการแกไขปญหาในช้ันเรียนของตนเองได  สิ่งเหลานี้แสดงใหเห็นจุดเนนที่
กฎหมายไดระบุไวใหผูสอนไดนําการวิจัยมาใชในกระบวนการเรียนรูเพ่ือใหบรรลุเปาหมาย
ดังกลาว และโดยที่ครูเปนปจจัยสําคัญของกระบวนการพัฒนาการเรียนรูใหแกผูเรียน ครูจึง
จําเปนตองมีศักยภาพในการจัดกระบวนการเรียนรูที่หลากหลายใหเหมาะสมและสอดคลอง
กับความสนใจ ความถนัด และความแตกตางระหวางบุคคลของผูเรียน  
 ดังนั้นบทบาทของครูยุคใหมเพ่ือการพัฒนาไปสูครูมืออาชีพ จึงมีความจําเปนอยางย่ิงที่
จะตองเรียนรูทําความเขาใจ และตระหนักใหความสําคัญของการจัดการเรียนรูโดยใช
กระบวนการวิจัย และทําความเขาใจใหเกิดขึ้นในจิตวิญญาณของความเปนครู รวมทัง้สามารถ
ปฏิบัติการวิจัยในช้ันเรียนของตนเองอยูตลอดเวลา เพ่ือกอใหเกิดการจัดการเรียนการสอน
เปนไปไดดวยดีและมีประสิทธิภาพอยางดีย่ิงตอไป (ผองพรรณ ตรัยมงคลกูล, 2543) 

การสงเสริมเสรีภาพทางการสอนและการปฏิรูปวิธีการเรียนรู เปนแนวโนมของการ
ปฏิรูปทางการศึกษาทั่วโลก นับต้ังแต สเตนเฮาส (Stenhouse, 1975) ไดจุดประกายแนวคิด
เรื่องบทบาทของครูในมิติ “ครู-นักวิจัย” (teacher-researcher) ขึ้น สองทศวรรษกอนหนานี้
นับวาเปนชวงที่มีความเคลื่อนไหวสําคัญในการสงเสริมแนวคิดใหปฏิบัติอยางแพรหลาย โดย
เปนการผสมผสานบทบาทของครูในสองสถานะ กลาวคือ 1) ครูในฐานะผูปฏิบัติการสอนซ่ึง
เปนบทบาทหลัก และ 2) ครูในฐานะนักวิจัยเชิงปฏิบัติการ ซ่ึงเปนบทบาทเสริม  

คําวา “การวิจัย” มักสื่อความหมายวาเปนเรื่องที่ยากเกินศักยภาพ อีกทั้งเปนภาระหนัก
เกินไปสําหรับครู จึงมีคําถามจากครูวา ครูจะทําการวิจัยไดหรือ? และถาทําแลวจะไดประโยชน
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อยางไร? ทั้งที่การวิจัยที่ดําเนินการโดยครูในระหวางการสอนนั้นยอมไมใชการวิจัยในระดับ
หลักการและทฤษฎี โดยมากจะจัดเปนการวิจัยชนิด “การวิจัยเชิงปฏิบัติการ (action 
research)”  ซ่ึงมีที่นิยมเรียกในความหมายใกลเคียงกัน ดังนี้ (Hopkins, 1994) 

 การวิจัยในช้ันเรียน หรือ การวิจัยในหองเรียน (classroom research) 
 การวิจัยเชิงปฏิบัติการในช้ันเรียน (classroom action research, CAR) 
 การวิจัยของครู (teacher researcher, teacher-based research) 

แมความเคลื่อนไหวเรื่อง ครูกับการวิจัย จะเปนปรากฏการณที่เห็นไดชัดเจนในชวงสอง
ทศวรรษที่ผานมานี้ แตที่จริงมีจุดกําเนิดมากอนและมีพัฒนาการอยางตอเนื่อง  

ในชวงตนทศวรรษที่ 20 จะพบวา จอหน ดิวอี ้(Dewey, 1933) นักปรัชญาการศึกษาเชิง
กาวหนา ไดกลาวถึง “การคิดเชิงสะทอน (reflective thinking)” ของครู ซ่ึงเปนรากฐานสําคัญ
ของแนวคิดเรื่องครูกับการวิจัยในปจจุบัน แตประกายความคิดนี้ไมไดรับการสานตอ จนกระทั่ง
หลายทศวรรษตอมาเกิดความต่ืนตัวเรื่องการวิจัยเชิงปฏิบัติการขึ้น นักการศึกษาจึงไดใหความ
สนใจเรื่องของการวิจัยในช้ันเรียน  

เอลเลียต (Elliott,1991) หนึ่งในผูบุกเบิกการวิจัยในช้ันเรียน ไดกลาวถึงความ
เคลื่อนไหวในการปฏิรูปหลักสูตรของโรงเรียนที่ประเทศอังกฤษ ต้ังแตชวงป 1960 วาอาจถือ
เปนจุดเริ่มตนของแนวคิดครูกับการวิจัย กลาวคือในการปฏิรูปหลักสูตรในชวงระยะนั้น ครูได
ใชกระบวนการของการคิดเชิงสะทอน ในการทบทวนทฤษฎีและแนวปฏิบัติทางการศึกษา และ
การนําไปใชจริงในโรงเรียน 

วงการศึกษาในประเทศไทย รับแนวคิดการวิจัยเชิงปฏิบัติการในช้ันเรียนมาใชอยาง
สอดคลองกับความเคลื่อนไหวในการพัฒนาวิชาชีพครู โดยสงเสริมใหครูทําการวิจัยเพ่ือ
แกปญหาและพัฒนาการเรียนการสอน ในขณะเดียวกันก็เพ่ือเปนวิถีทางหนึ่งในการพัฒนา
คุณภาพเชิงวิชาการและความกาวหนาในอาชีพของครูอีกดวย กระบวนการทําวิจัยในช้ันเรียน
เปนการวิจัยประยุกตที่ดําเนินการวิจัยควบคูไปกับการปฏิบัติงานของครู ซ่ึงตองใชกระบวนการ
ที่นาเช่ือถือ และเปนระบบในการแสวงหาคําตอบในสภาพการณหรือบริบทของช้ันเรียน โดยมี
ครูเปนนักวิจัยทั้งผลิตผลงานวิจัยและบริโภคงานวิจัย หรือกลาวอีกนัยหนึ่งคือ ครูเปน
ผูทําการวิจัยและนําผลการวิจัยไปใช (ประวิต เอราวรรณ, 2545) 
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นวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพครูแบบญ่ีปุน 
 คําวา “การศึกษาช้ันเรียน” เปนคําที่คิดขึ้นมาเพ่ือใชแทนคําภาษาอังกฤษวา “Lesson 
Study” โดยคําวา Lesson Study เปนคําที่มาจากภาษาญ่ีปุนวา “Jugyokenkyu” ซ่ึงประกอบดวย
คํา 2 คําคือ Jugyo หมายถึง บทเรียน กับ Kenkyu หมายถึง การศึกษา (Study) หรือการวิจัย 
(Research) (Yoshida, 2004) การศึกษาช้ันเรียนจึงมีความหมายตามตัวอักษรวา การศึกษาหรือ
วิจัยหองเรียน แตตามความหมายตามวัฒนธรรมของญ่ีปุนที่แทจริงนั้น เม่ือครูญ่ีปุนตองการสอน
นักเรียนดวยนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน สิ่งที่ครูทําก็คือ เขารวมในกระบวนการที่สรางไวอยางดี 
ซ่ึงประกอบดวยการอภิปรายเก่ียวกับบทเรียน (Lessons) ที่พวกเขาวางแผนและสังเกตการสอน
รวมกัน แผนการสอนดังกลาวนี้ เรี ยกว า Kenkyujugyo ซ่ึงเปนคําที่ กลับกันกับคําว า 
Jugyokenkyu และแปลตามตัววา ศึกษาหรือวิจัยบทเรียน หรือกลาวใหเฉพาะเจาะจงลงไป 
บทเรียนในความหมายของญ่ีปุนมีความหมายเฉพาะลงไปวา เปนสิ่งที่คนใดคนหนึ่งศึกษา (The 
object of one’s Study) การศึกษาบทเรียนหรือการศึกษาช้ันเรียน คือการ “ศึกษา” ดวยการ
ดําเนินงานตามขั้นตอนในการพยายามเพ่ือบรรลุจุดหมายของการวิจัยที่ครูทุกคนเลือกวาจะ
ทํางานรวมกัน (เชน การทําความเขาใจวาจะทําอยางไรจึงจะสงเสริมนักเรียนใหเปนผูสามารถ
เรียนรูอยางเปนอิสระ)  (นฤมล อินทรประสิทธิ,์ 2550) 
 ถึงแมคําวา การศึกษาช้ันเรียนจะแพรหลายไมนาน แตการใหความหมายของการศึกษา
ช้ันเรียนของนักวิชาการในปจจุบันก็ยังแตกตางกันไป แลวแตมุมมองของนักวิชาการแตละคน 
นฤมล อินทรประสิทธิ์ (2550) ไดทบทวนวรรณกรรม “การศึกษาช้ันเรียน” สรุปไดดังตอไปนี ้
 เลวิส (Lewis, 2002) กลาววา การศึกษาช้ันเรียน คือรูปแบบหลักในการพัฒนาวิชาชีพ
ครูที่ถูกเลือกโดยครูญ่ีปุน 
 โยชิดะ (Yoshida, 2004) ไดกลาวถึงความหมายของการศึกษาช้ันเรียนไววา หมายถึง
แนวทางการพัฒนาวิชาชีพที่นิยมในญ่ีปุน เปนแนวทางที่ครูทํางานแบบรวมมือกันเพ่ือศึกษา
เนื้อหา การสอน วิธีการแกปญหาและวิธีการที่จะทําเพ่ือใหเกิดความเขาใจของนักเรยีน ในอนัที่
จะปรับปรุงการสอนและการเรียนคณิตศาสตรในช้ันเรียน 
 โซเทอโฮส (Sotirhos, 2005) กลาววา การศึกษาช้ันเรียน คือวิธีการหนึ่งในการพัฒนา
วิชาชีพซ่ึงมีฐานอยูบนความพยายามที่จะปรับปรุงโรงเรียนจากภายใน 
 หวัง (Wang, 2005) กลาวถึงการศึกษาช้ันเรียนวา เปนรูปแบบของการเรียนรูเชิงวิชาชีพ
ในระยะยาวของครูที่ครูเปนผูนําเอง (Long-term teacher-led professional learning) ที่ไดรับ
การพัฒนาขึ้นในประเทศญ่ีปุน ที่ครูจะทําการวิจัยอยางมีระบบ (Systematically) และรวมมือ
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กัน (Collaboratively) เก่ียวกับการสอนและการเรียนในช้ันเรียน โดยมีจุดมุงหมายเพ่ือสงเสริม
ใหเกิดประสบการณการเรียนรูที่ดีของนักเรียนและเพ่ือปรับปรุงการสอนของตัวครูเอง 
 นอกจากนั้น หวัง (Wang, 2005) ยังไดกลาวอีกวา การศึกษาช้ันเรียนเปนแนวทางที่
สมบูรณในการเรียนรูเชิงวิชาชีพที่ชวยใหครูสามารถพัฒนาแนวทางตางๆ ตอไปนี ้ 
 (1) คิดเก่ียวกับการเรียนรูและการสอนในช้ันเรียน 
 (2) วางแผนการสอน 
 (3) สังเกตวานักเรียนคิดอยางไร เรียนรูอยางไร และมีปฏิกิริยาอยางไร 
 (4) สะทอนผลและอภิปรายเก่ียวกับการสอน 

(5) รูและแยกแยะไดวาความรูและทักษะที่จําเปนที่จะชวยปรับปรุงการปฏิบัติการ
สอนและหาขอสรุปใหมๆ 

 การศึกษาช้ันเรียน คือ ระบบการพัฒนาวิชาชีพครูที่ใชโรงเรียนเปนฐานของการ
พัฒนา โดยครูญ่ีปุนจะตองไดรับการพัฒนาต้ังแตเริ่มตนวิชาชีพครู ลักษณะที่สําคัญคือ กลุม
ครูญ่ีปุนจะพบกันเปนระยะๆ เพ่ือรวมกันพัฒนาแผนการสอน สรางสรรคนวัตกรรมการสอน 
ทดลองใชแผนดังกลาวในหองเรียนจริง และปรับปรุงแผนการสอนรวมกัน แนวคิดพ้ืนฐานของ
ระบบดังกลาวคือ วิธีการที่มีประสิทธิภาพที่สุดในการปรับปรุงและพัฒนาการสอนในหองเรียน
คือ การพัฒนาและปรับปรุงบทเรียน (Lesson) ในบริบทของหองเรียนจริง สิ่งที่ทาทายคือ 

1) การกําหนดการเปลี่ยนแปลงที่ตองการใหเกิดขึ้นเพ่ือการพัฒนาการเรียนรูของ
ผูเรียนในหองเรียน 

2) การแลกเปลี่ยนความรูและปญหาในหองเรียนรวมกับครูคนอื่น 
3) การใหกลุมครูรับรูเปาหมายของการสอนรวมกัน 

สติกเลอรและฮีเบิรต (Stigler & Hiebert, 1999) ไดสะทอนผลระบบการพัฒนาครูแบบ
การศึกษาช้ันเรียนของญ่ีปุนที่ประสบผลสําเร็จและเปลี่ยนพฤติกรรมการสอนของครูใน
หองเรียนตามเปาหมายการปฏิรูปการศึกษาของญ่ีปุนเปนอยางมากไวดังนี้  

1) เปนรูปแบบที่อยูบนพ้ืนฐานการพัฒนาที่ตอเนื่อง 
2) เปนรูปแบบที่คงไวและรักษาเปาหมายเพ่ือการเรียนรูของผูเรียนเปนหลัก 
3) เปนรูปแบบที่เนนการพัฒนาการสอนในบริบทของหองเรียนที่ทําการสอน

อยูเปนหลัก 
4) เปนรูปแบบที่เนนกระบวนการเรียนรูรวมกันของกลุมคร ู

155 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

5) ครูผูเขารวมในโครงการพัฒนาแบบ การศึกษาช้ันเรียน มองบทบาท
ตัวเองวาเปนผูที่มีสวนสนับสนุนการพัฒนาองคความรูดานการสอนและ
ขณะเดียวกันก็ไดพัฒนาวิชาชีพดานการสอนของตนเอง 

จากลักษณะเดนของการศึกษาช้ันเรียนที่ประกอบดวย การพัฒนาแบบคอยเปนคอย
ไปการพัฒนาอยางตอเนื่อง และเนนการเปลี่ยนแปลงในช้ันเรียนเปนสําคัญ (ไมตรี อินทร
ประสิทธิ์, 2547) จําเปนตองอาศัยนวัตกรรมบางอยางที่จะเปลี่ยนแปลงช้ันเรียนได ดังนั้นการ
พัฒนาวิชาชีพครูแนวใหมเพ่ือสงเสริมการเรียนรูในกลุมสาระการเรียนรูตางๆ นั้นจําเปนตอง
อาศัยแนวคิดเรื่องการปรับปรุงและพัฒนาการสอนในหองเรียนของครดูวยวธิกีารศึกษาช้ันเรยีน 
ซ่ึงเปนการพัฒนารูปแบบของการทํางานรวมกันระหวางครู ที่เปนการพัฒนาวิชาชีพครใูนระดับ
หองเรียน จึงนาจะเปนนวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพครูที่ย่ังยืน (ไมตรี อินทรประสิทธิ์, 2550) 
ทั้งนี้เพราะประกอบดวยคุณลักษณะเดนดังนี ้

1) เนนการบูรณาการระหวางการวิจัย การสอน และการประเมินตนเอง 
2) เนนการพัฒนาในระยะยาวอยางตอเนื่อง 
3) เปนการพัฒนาแบบ Site-based Development 
4) เนนการวิจัยแบบรวมมือกันของผูที่เก่ียวของ (Collaborative Research) 
5) เนนการพัฒนาการเรียนรูของครู (Teacher Learning) 
6) เปนการเรียนรูที่มีความหมายสําหรับครูที่เนนการสํารวจตรวจสอบการสอนของ

ตนเองอยางละเอียด 
7) เปนการเรียนรูที่เนนการใหครูอยูในบริบทการทํางานประจําวันของตนเอง หรืออยู

ในกลุมเพ่ือนรวมงาน 
8) เนนใหครูรวมกันวางแผนบทเรียนและสํารวจตรวจสอบการใชแผนนั้นจริงๆ 

(Actual Lessons)   
9) เนนการพัฒนาครูใหมีมุมมองแบบนักวิจัย (Researcher Lens)  
10) เนนการพัฒนาสมมติฐานเชิงการวิจัยที่มีความหมาย รวมทั้งวิธีการตรวจสอบ

สมมติฐานเหลานั้น   
11) เนนการใชหลักฐานที่เปนรูปธรรมมาสนับสนุนกระบวนการวิจัย 
12) เนนการพยายามสรุปเปนกรณีทั่วไปจากบทเรียนหนึ่งๆ 
แนวคิดเก่ียวกับการพัฒนาวิชาชีพครูโดยใชนวัตกรรม “การศึกษาช้ันเรียน” นอกจากจะ

ประสบผลสําเร็จในการพัฒนาวิชาชีพครูและการปฏิรูปการศึกษาทั้งในญ่ีปุนแลว ในระหวางป 
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2006-2008 ประเทศไทยกับประเทศญ่ีปุนไดรวมกันนํานวัตกรรมดังกลาวมาใชในการพัฒนา
วิชาชีพครูคณิตศาสตรภายใตโครงการ APEC การศึกษาช้ันเรียน ใน 19 ประเทศ สําหรับ
ประเทศไทยซ่ึงเปนเจาของโครงการดังกลาวไดทดลองนํารองในโรงเรียนในสังกัดสํานักงาน
คณะกรรมการศึกษาขั้นพ้ืนฐานในโรงเรียนในจังหวัดขอนแกนจํานวน 4 โรงเรียน โดยไดปรับ
ขั้นตอนของการศึกษาช้ันเรียนใหงายและสามารถใชไดงายในชวงเริ่มแรกในการนํามาใชใน
ประเทศไทยโดยใชเพียงสามขั้นตอนไดแก การรวมกันสรางแผนการจัดการเรียนรู (Collaboratively 
Plan) การรวมกันสังเกตการสอน (Collaboratively Observe Classroom) และการรวมกันสะทอน
ผลการสอน (Collaboratively Reflection) โดยเนน “การรวมกัน”(Collaboration) ในสามขั้นตอน 
(Inprasitha et al., 2006) 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 ภาพแสดงกระบวนการการศึกษาช้ันเรียน (Lesson Study) (Inprasitha, 2010) 

โดยในสวนของเนื้อหาของ การศึกษาช้ันเรียน นั้นเนนการสรางกิจกรรมที่อาศัยปญหา
ปลายเปดและการสอนดวยวิธีการแบบเปด (Open-Approach Method) 

 

 

 

กระบวนการทาํงานตามรูปแบบการศึกษาชัน้เรียน  
(Lesson Study)

การรวมกันสร างแผน 
การจัดการเรียนรู  

การร วมกันสังเกต
การสอน

การรวมกัน

สะทอนผลการสอน
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วิธีการแบบเปด (Open Approach) 

 โนดะ (Nohda, 2000 อางถึงใน ไมตรี อินทรประสิทธิ์, 2547) ไดพัฒนารูปแบบการ
สอนคณิตศาสตรของญ่ีปุนดวยวิธีการแบบเปด ซ่ึงมีผลตอการพัฒนาการสอนคณิตศาสตรของ
ครูญ่ีปุน และพัฒนาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนคณิตศาสตรของนักเรียน เปาหมายของการสอน
ดวยวิธีการแบบเปด คือมุงใหนักเรียนทุกคนเรียนคณิตศาสตรดวยศักยภาพของแตละบุคคล 
นักเรียนสามารถพัฒนาหรือสรางผลงานทางคณิตศาสตร และกระบวนการของตนเองอยางมี
คุณภาพ รวมถึงวิธีการแบบเปดมีเปาหมายเพ่ือใหนักเรียนทุกคนสามารถเรียนคณิตศาสตรใน
แนวทางที่ตอบสนองความสามารถของนักเรียนควบคูไปกับระดับของการตัดสินใจดวยตนเอง
ในการเรียนรูนั้น และสามารถขยายหรือเพ่ิมเติมคุณภาพของกระบวนการและผลที่เกิดขึ้น
เก่ียวกับคณิตศาสตรได หรือกลาวไดวาครูที่ใชวิธีการแบบเปดในการสอนจําเปนอยางย่ิงที่
จะตองพยายามทําความเขาใจแนวคิดของนักเรียนใหมากที่สุดเทาที่จะทําได ทําใหแนวคิดทาง
คณิตศาสตรของนักเรียนในกิจกรรมทางคณิตศาสตรขึ้นไปอยูในระดับสูงขึ้นโดยเปดโอกาสให
นักเรียนใชการเจรจาตอรองความหมายกับนักเรียนคนอื่นหรือโดยอาศัยการช้ีแนะของครู 
นอกจากนี้ครูที่ใชวิธีการแบบเปดตองพยายามสนับสนุนใหนักเรียนไดมีการบริหารจัดการ
ตนเองเพ่ือขยายตอกิจกรรมในเชิงคณิตศาสตร การสอนโดยใชวิธีการแบบเปดมุงเนนที่จะเปด
ใจของนักเรียนที่มีตอคณิตศาสตรมากกวาเนนการสอนเนื้อหาใหครบ  
 การสอนโดยใชวิธีการแบบเปดยึดหลักการ 3 ประการดังนี้ 
 1. มีความสัมพันธกับความเปนอิสระของกิจกรรมของนักเรียน นั่นคือ เราจะตอง
ตระหนักในคุณคาของกิจกรรมของนักเรียนโดยที่จะพยายามไมเขาไปสอดแทรกโดยไมจําเปน 
 2. มีความสัมพันธกับธรรมชาติของความรูทางคณิตศาสตรที่ มีลักษณะในเชิง
วิวัฒนาการและเชิงบูรณาการ เนื่องจากเนื้อหาคณิตศาสตรเปนสิ่งที่เปนระบบและมีความเปน
ทฤษฎี เพราะฉะนั้นความรูเรื่องใดเรื่องหนึ่งที่มีความสําคัญมากเทาใดก็ย่ิงทําใหเกิดความรูที่มี
ลักษณะเชิงอุปมา มีความพิเศษ และความเปนลักษณะทั่วๆ ไปมากขึ้นเทานั้น อุปมาเทียบได
กับวาความรูที่มีความสําคัญมากก็ย่ิงจะรูไดลวงหนาวาสามารถเปดประตูสูโลกแหงความกวาง
ไดมาก ในขณะเดียวกันความรูตนกําเนิดที่มีความสําคัญก็จะไดรับการสะทอนอีกหลายๆ ครั้ง
ตอมาบนเสนทางของการวิวัฒนาการเก่ียวกับความรูทางคณิตศาสตร การไดมีโอกาสไตรตรอง
หลายๆ ครั้งเก่ียวกับความรูตนกําเนิดนั้นจะเปนแรงผลักดันใหกาวเขาไปสูประตูของโลกกวางที่
กลาวมา 
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 3. มีความสัมพันธกับการตัดสินใจที่มีประโยชนของครูในหองเรียน ในหองเรียน
คณิตศาสตรบอยครั้งที่ครูตองเผชิญกับแนวคิดของนักเรียนที่ครูไมไดคาดมากอน ในลักษณะนี้
ครูจะตองมีบทบาทสําคัญในการที่จะทําใหแนวคิดเหลานั้นไดมีบทบาทอยางเต็มที่ในช้ันเรียน 
และพยายามอยางจริงจังวาทําอยางไรนักเรียนคนอื่นจะสามารถเขาใจไดแทจริง เก่ียวกับ
แนวคิดที่ไมไดคาดมากอน 
 ปญหาที่ใชในวิธีการแบบเปดเปนปญหาที่นักเรียนไมเคยประสบมากอน (Non-routine 
problems) ดังนั้นโดยอาศัยความหมายของการเปดดังที่อธิบายไวขางตนทําใหสามารถจําแนก
ปญหาปลายเปดออกไดเปน 3 ชนิด คือ 1) กระบวนการเปด (Process is open) 2) ผลลัพธเปด 
(End product are open) 3) แนวทางการพัฒนาปญหาเปด (Ways to develop are open) ซ่ึงแต
ละชนิดมีรายละเอียดดังตอไปนี ้
 1) กระบวนการเปด ปญหาชนิดนี้มีแนวทางในการแกปญหาซ่ึงเปนปญหาตนกําเนดิที่
กําหนดใหไดอยางหลากหลาย 
 2) ผลลัพธเปด ปญหาปลายเปดชนิดนี้มีคําตอบที่ถูกตองหลากหลาย 
 3) แนวทางการพัฒนาปญหาเปดหลังจากที่นักเรียนไดแกปญหาไปแลว นักเรียน
สามารถพัฒนาไปเปนปญหาใหมดวยการเปลี่ยนแปลงเงื่อนไขหรือองคประกอบของปญหา
เดิม การเนนแงมุมนี้ซ่ึงเรียกวา "จากปญหาสูปญหา" (Takeuchi & Sawada, 1984 อางถึงใน 
Hino, 2007) ถือไดวาเปนแนวทางการพัฒนาปญหาเปด 
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บทสรุป 
นวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพครูแบบญ่ีปุน “การศึกษาช้ันเรียน” มีความสัมพันธกับ

การทําวิจัยในช้ันเรียน มีขั้นตอนการทําวิจัยที่สัมพันธกับการจัดการเรียนการสอน ดังโมเดลที่
นําเสนอตอไปนี ้

 

          

   

   

   

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพแสดงการบูรณาการระหวางการเรียนการสอนโดยใชนวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียน
กับการวิจัยในช้ันเรียน 
 

จากโมเดลขางตน สามารถพิจารณาถึงความสัมพันธระหวางการเรียนการสอนโดยใช
นวัตกรรมการศึกษาช้ันเรียนกับการวิจัยในช้ันเรียน ซ่ึงประกอบดวยสามขั้นตอนที่สําคัญคือ
การสรางแผนการจัดการเรียนรูรวมกัน การสังเกตการสอนรวมกัน และการสะทอนผลการสอน
รวมกัน  

สถานการณปญหาปลายเปด 

- กระบวนการเปด 

- ผลลัพธเปด 

- แ น ว ท า ง ก า ร พั ฒ น า ป ญห า

รวมกันสรางแผนการจัดการเรียนรู 

รวมกันสะทอน 
ผลการสอน 

รวมกันสังเกตการสอน 

กําหนดปญหาวิจัย 

การวิเคราะหขอมูล การเก็บรวบรวม
ขอมูล 

ระยะที่ 1  
เขียนแผนการจัดการเรียนรูรวมกัน / กําหนดปญหาวิจัย  

ระยะที่ 3 ระยะที่ 2 

การวิจัยในช้ันเรียน การศึกษาช้ันเรียน (Lesson Study) 
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1) ขั้นรวมกันการสรางแผนการจัดการเรียนรู ครูสามารถดําเนินการวิจัยในช้ันเรียนได
โดยผานขั้นตอนตอไปนี้ ขั้นการรวมกันสรางแผน  การจัดการเรียนรูสัมพันธกับการกําหนด
ปญหาวิจัย นั่นคือครูสามารถกําหนดปญหาวิจัยโดยอาศัยขอมูลปญหาที่เกิดขึ้นจริงในช้ันเรยีน 
โดยในชวงของการสรางแผนนั้นครูและทีมซ่ึงประกอบดวยครูผูสังเกต นักวิจัย และผู
ประสานงานโรงเรียน ดําเนินการดังนี้  1) วิเคราะหเนื้อหาตามโครงสรางหนังสือเรียนทั้งของไทย
และญ่ีปุน 2) วางเปาหมายที่ตองการไดหรือตองการใหเกิดทั้งหนวยการเรียนรูและรายคาบ       
3) ออกแบบสถานการณหรือกิจกรรมที่จะใช รวมถึงออกแบบสื่อ วัสดุ อุปกรณ 4) วางลําดับการ
สอน เวลาที่ใช คําถามที่จะใช และประเด็นเพ่ือการอภิปราย 5) การคาดการณแนวคิดของนักเรียน 
ในการรวมกันเขียนแผนการสอนครูจะใชเวลาในการออกแบบกิจกรรมหรือสถานการณปญหา
ซ่ึงมีลักษณะเปนปญหาปลายเปด หรือปญหาในเชิงของการคนควาทดลองและเปนปญหาที่
ซอนแนวคิดทางคณิตศาสตรไว (ไมตรี อินทรประสิทธิ,์ 2554) โดยปญหาหรือกิจกรรมดังกลาว
จะพิจารณาจากหนังสือเรียนคณิตศาสตรสํานักพิมพ GAKKOHTOSHO (GAKKOHTOSHO, 
2005) ของประเทศญ่ีปุนเปนหลัก มีการออกแบบ สื่อ วัสดุ อุปกรณ เพ่ือใชเปนสื่อหลักและสื่อ
เสริมโดยสื่อหลักคือสื่อที่ครูใชในการนําเสนอปญหาปลายเปดและใหนักเรียนทํากิจกรรม 
สําหรับสื่อเสริมเปนสื่อที่ครูใชเช่ือมโยงแนวคิดของนักเรียนในชวงอภิปรายและสรุปผล 
นอกจากนี้มีการนําแนวคิดของนักเรียนมาใชในการวางแผนการสอน รวมถึงใชในคาดการณ
แนวคิดของนักเรียนที่จะเกิดขึ้นมีการวางลําดับการสอนการกําหนดเวลาในการสอน มีการ
คาดการณแนวคิดของนักเรียนเพ่ือเตรียมประเด็นคําถามที่จะใชในการกระตุนและอภิปราย
รวมกันในช้ันเรียน และในการเขียนแผนการสอนทีมจะมีการอภิปราย ถกเถียง และแลกเปลีย่น
มุมมองที่หลากหลาย เพ่ือใหไดมาซ่ึงกิจกรรมหรือสถานการณปญหาและสื่อ อุปกรณที่จะ
นําไปใชในการสอนไดอยางมีประสิทธิภาพและบรรลุเปาหมายที่ไดวางไวรวมกันและการ
ออกแบบกิจกรรม  

2) ขั้นการรวมกันสังเกตการสอน ครูผูสอนนําแผนการจัดการเรียนรูไปใชจริงในช้ัน
เรียน โดยดําเนินการสอนตามวิธีการแบบเปด (Open Approach) ซ่ึง โนดะ (Nohda, 2000) 
ไดเสนอแนวคิดเชิงการสอนไววา ครูเริ่มตนการสอนโดยการนําเสนอสถานการณปญหา
ปลายเปดตอนักเรียน นักเรียนเปนรายบุคคลหรือเปนกลุมสํารวจ และสืบเสาะเก่ียวกับ
สถานการณปญหาดังกลาวรวมทั้งการอภิปรายในกลุม จากนั้นจึงใหมีการอภิปรายทั้งช้ัน     
ครูผูสังเกต นักวิจัยและผูประสานงานโรงเรียน จะบันทึกวิธีคิด และการทํางานของนักเรียน 
รวมถึงบทบาทของครู ประเด็นปญหา ขอสังเกต และสิ่งที่เกิดขึ้นในช้ันเรียนเพ่ือรวบรวม
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ประเด็นตางๆ ที่เกิดขึ้นจริงในช้ันเรียนมาพิจารณาปรับปรุงและพัฒนาแผนการสอนในครั้ง
ตอไป ซ่ึงสัมพันธกับการเก็บรวบรวมขอมูล นั่นคือครูผูสอน ครูผูสังเกต นักวิจัยและ                
ผูประสานงานโรงเรียน สามารถเก็บรวบรวมขอมูลที่เกิดขึ้นในช้ันเรียนที่สอดคลองกับปญหา
วิจัยที่ทีมใหความสนใจ 

3) ขั้นการรวมกันสะทอนผลการสอน ในขั้นนี้ครูผูสอน ครูผูสังเกต นักวิจัย                
ผูประสานงานโรงเรียนและผูเช่ียวชาญ จะมีการสะทอนผลในประเด็นตางๆ ตามที่ไดรวมกัน
วางแผนไว และสิ่งที่เกิดขึ้นจริงในช้ันเรียน รวมถึงปญหาและอุปสรรคตางๆ ที่พบ เพ่ือนําแงคิด
ตางๆ  ที่ไดจากการสะทอนผลไปปรับปรุงและพัฒนาแผนการสอนในครั้งตอไป ซ่ึงสัมพันธกับ
การวิเคราะหขอมูล นั่นคือครูผูสอน ครูผูสังเกต นักวิจัย ผูประสานงานโรงเรียนและผูเช่ียวชาญ 
สามารถนําขอมูลที่ไดจากการสังเกตและเก็บรวบรวมนํามาสะทอนผล เพ่ือวิเคราะหประเด็น
เก่ียวกับปญหาที่เกิดขึ้นจริงในช้ันเรียนผานการอภิปรายรวมกัน ซ่ึงเปนการตรวจสอบ วาขอมูล
ที่ไดมามีความถูกตองหรือไม โดยมีมุมมองของผูสังเกตช้ันเรียนมาชวยตรวจสอบ ถือวาเปน
วิธีการตรวจสอบขอมูลสามเสา (Data Triangulation) เพ่ือใหผลการวิเคราะหขอมูลมีความนา
เช่ือและสามารถชวยแกปญหาในช้ันเรียนได  

นอกจากนี้ยังพบวาการดําเนินการตามขั้นตอนของการศึกษาช้ันเรียนนอกจากจะเปน
การทําวิจัยในช้ันเรียนแลวยังสามารถพัฒนาการสอนของครูไปพรอมๆ กันไดเปนอยางดี 
เนื่องจากครูสามารถนําปญหาและอุปสรรคที่เกิดขึ้นในช้ันเรียนมาเปนประเด็นในการปรับแก
และพัฒนาการสอนในครั้งตอไป จึงนับไดวานวัตกรรมการพัฒนาวิชาชีพครูแบบญ่ีปุน 
สามารถบูรณาการการสอนและการวิจัยในช้ันเรียนคณิตศาสตรในภาคปฏิบัติไดอยางแทจริง 
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แนวคิด  คานิยม  และการปลกูฝงทัศนคติท่ีปรากฏในบทเพลงประจําชาติญี่ปุน 
นภดล  ทิพยรัตน  1 

 

บทคัดยอ 
 การศึกษาเรื่อง “แนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝงทัศนคติที่ปรากฏในบทเพลงประจํา
ชาติญ่ีปุน”  ครั้งนี้  มีวัตถุประสงคเพ่ือตองการวิเคราะหเนื้อหาของบทเพลงและลักษณะทาง
สังคีตลักษณของดนตรีประจําชาติญ่ีปุน วามีเนื้อหาเก่ียวของกับสิ่งใดที่สะทอนแนวความคิด
และคานิยมตลอดจนสะทอนไวซ่ึงการปลูกฝงทัศนคติที่เก่ียวของกับวิถีชีวิตชาวญ่ีปุนอยางไร
บาง  โดยมีกลุมตัวอยางบทเพลงจํานวน 10 บทเพลงที่ชาวญ่ีปุนคุนเคยเปนอยางดีจากหนังสือ
แบบเรียนดนตรีตางๆในระดับช้ันประถมศึกษา  ซ่ึงเปนหนังสือที่รวบรวมบทเพลงประจําชาติ
ญ่ีปุนที่นิยมใชในการเรียนการสอนกันอยางกวางขวางในประเทศญ่ีปุน 
 ผลการศึกษาพบวาเพลงดังกลาวมีแนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝงทัศนคติที่
สะทอนผานอัตลักษณความเปนญ่ีปนในบทเพลงที่สําคัญหลายลักษณะ  เชน   

1. กลุมธรรมชาติ  ประกอบดวยการสะทอนถึงสัตวและพันธุพืชตางๆ  เชน  “เพลง
ซากุระ”  ซ่ึงเปนที่วาดวยเรื่องของดอกซากุระซ่ึงเปนดอกไมประจําชาติญ่ีปุน   หรือบทเพลง 
“เพลงอะคะทองโบะ” ที่มีเนื้อหาวาดวยเรื่องราวของแมลงปอที่เปนสัตวชนิดหนึ่งที่พบเห็นได
ทั่วไปในประเทศญ่ีปุน  

2. กลุมแนวคิดแบบวิถีญ่ีปุน  ประกอบดวยเพลงที่สะทอนความสัมพันธหรือการ
ปลูกฝงคานิยมที่ดีใหกับพลเมืองของประเทศ  เชน  “เพลงฟุรุชะโตะ”  ซ่ึงเปนเพลงที่ปลูกฝง
ทัศนคติที่ชาวญ่ีปุนมีความสํานึกและรักหวงแหนในบานเกิด  เปนตน 

สวนลักษณะทางดนตรีของบทเพลงเหลานี้  สวนใหญเปนการบรรเลงดวยเครือ่งดนตรี
ประจําชาติญ่ีปุน  และตอมาภายหลังมีการนํามาบรรเลงกับเครื่องดนตรีตะวันตกตามยุคสมัย
ที่เปลี่ยนไป  แตยังคงไวซ่ึงคุณคาของเนื้อรองและอัตลักษณะทางดนตรีที่ยังคงลิ่นอายแบบ
ญ่ีปุน  โดยการใชเครื่องดนตรีประจําชาติญ่ีปุนหรือคงไวซ่ึงลักษณะทางดนตรีญ่ีปุนเชนนี้  
นับวาสวนสําคัญย่ิงในการชวยปลูกฝงความเปนชาตินิยมญ่ีปุนใหกับคนญ่ีปุนทุกยุคทุกสมัย
นอกเหนือจากเนื้อหาที่มีการสะทอนแนวความคิดและคานิยมตางๆเหลานั้นแลว 
 
 
1  Ph.D. (Musicology),ผูชวยศาสตราจารยประจําสาขาวิชาศิลปะการแสดง (ดนตรี) คณะศิลปกรรมศาสตร 
   มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร วิทยาเขตปตตานี 
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การขับรองบทเพลงลักษณะดังกลาว  สวนใหญจะเปนบทเพลงที่ใชปลูกฝงใหกับ
เยาวชนชาวญ่ีปุนต้ังแตระดับเด็กเล็ก (ระดับอนุบาลและประถมศึกษา) เปนตนมา  จึงทําใหคน
ญ่ีปุนแทบทุกคนสามารถขับรองบทเพลงดังกลาวนี้ไดแทบทั้งสิ้น  และนับเปนกระบวนการ
ปลูกฝงมีสวนสําคัญในการสรางทัศนคติและคานิยมในแงมุมตางๆใหกับคนญ่ีปุนมาต้ังแตเด็ก
และไดสงผลมาถึงการคงไวซ่ึงความเปนชาตินิยมญ่ีปุนมาจนถึงปจจุบันนี้อีกดวย 
 

ความเปนมา 
วิถีชีวิตและคุณลักษณะที่สําคัญของชาวญ่ีปุนในทัศนะของผูคนทั่วไปทีมี่ตอชาวญ่ีปุน

นั้น  มักจะมีทัศนคติตอคนญ่ีปุนวา  เปนคนที่มีวินัยเครงครัด  เคารพกฎระเบียบ  เห็นแก
ประโยชนสวนรวมเปนที่ต้ัง  และมีวิถีชีวิตที่สัมพันธและเก่ียวของกับธรรมชาติ  ทั้งนี้สวนหนึ่ง
อาจเปนผลมาจากการที่ประเทศญ่ีปุนมีประวัติศาสตรความเปนมาที่ยาวนานและเปน
ประวัติศาสตรที่แฝงไวดวยจิตวิญญาณ  การตอสู  ความมานะบากบ่ัน  และความรูสึกรวมที่วา
ทุกคนตางมีจุดยึดเหนี่ยวรวมใจกอกําเนิดความเปนปกแผนเดียวกันจากพระอาทิตยที่ถือเปน
สิ่งยึดเหนีย่วเชิงสัญลักษณที่สําคัญของประเทศญ่ีปุนอยางหนึ่งรวมถึงเรื่องของแนวความคิด
ในการนับถือศาสนาและความเช่ือตางๆ  ซ่ึงจะเห็นไดวาทั้งบุคลิก  ลักษณะนิสัย  รวมถึง
ลักษณะทางสังคมและวัฒนธรรมของคนญ่ีปุนก็ยังคงมีแนวทางที่ไดรับอิทธิพลมาจากฐาน
ความคิดในเรื่องของการนับถือศาสนาและความเช่ือตางๆมาจนถึงปจจุบัน  โดยเฉพาะ
หลักการทางดานศาสนาพุทธและนิกายเซนที่ตางมีสวนปลูกฝงความเปนตัวตนของคนญ่ีปุนใน
ลักษณะเชนนี้คอนขางมาก  และนับเปนสิ่งสําคัญที่สุดอีกประการหนึ่งที่มีสวนในการสราง
วัฒนธรรมและโครงสรางในสังคมญ่ีปุน  ที่ทําใหคนญ่ีปุนแตละคนมีอัตลักษณและความเปน
ตัวตนของตนเองดังที่เปนอยู  คือการปลูกฝงแนวคิด  คานิยม  และการปลกูฝงทัศนคติของชาว
ญ่ีปุนที่สืบทอดกันมารุนตอรุนอยางเขมแข็งมาจนทุกวันนี้ซ่ึงการปลูกฝงแนวคิด  คานิยม  และ
การปลูกฝงทัศนคติของชาวญ่ีปุนนั้น  มีทั้งที่ปรากฏในระบบการศึกษาและการปลูกฝงนอก
ระบบหรือเปนการสื่อสารและสืบทอดภายในครอบครัว  ระหวางชุมชน  และสังคมในระดับ
ตางๆ  นั้นคือมีทั้งการปลูกฝงในระดับสถาบันการศึกษาและการปลูกฝงในระดับโครงสรางทาง
สังคมในระดับตางๆ นั่นเอง 

อยางไรก็ตามดวยโครงสรางทางสังคมและเศรษฐกิจของประเทศญ่ีปุนที่เริ่มมีความ
เปลี่ยนแปลงไป  จากเดิมที่สังคมญ่ีปุนเปนสังคมที่มีความเปนสังคมเกษตรกรรมอยางเรียบ
งายเชนเดียวกับหลายประเทศในทวีปเอเชียและอีกหลายประเทศทั่วโลกญ่ีปุนกลบัไดกาวเขาสู
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ระบบอุตสาหกรรมและทุนนิยมมากขึ้น  และพัฒนาประเทศไปเปนระบบทุนนิยมและสังคม
อุตสาหกรรมอยางรวดเร็ว  จนกลายเปนประเทศที่มีระบบเศรษฐกิจใหญเปนลําดับที่ 3 (รอง
จากประเทศสหรัฐอเมริกาและสาธารณะรัฐประชาชนจีน)สงผลกระทบตอลักษณะทาง
เศรษฐกิจ  สังคม และวัฒนธรรมที่ตอปรับตัวและเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม  ทําใหความใกลชิด
และสนิทสนมระหวางกันของคนในครอบครัวและเครือญาติเริ่มหางหายตามไปดวย  แตปจจัย
ดังกลาวนี้ก็ไมไดทําใหเกิดความเปลี่ยนแปลงดังกลาวมากนัก  เนื่องดวยดวยระบบการศึกษา
ของประเทศญ่ีปุนที่มีความเขมแข็งและทําใหคนญ่ีปุนมีอัตราในการศึกษาขั้นพ้ืนฐานสูงสุด
ประเทศหนึ่งของของโลก  ปจจัยดังกลาวจึงมีสวนสําคัญย่ิงที่ยังคงทําหนาที่ใหระบบการศึกษา
ของประเทศญ่ีปุนเปนเครื่องมือในการปลูกฝงทัศนคติ  คานิยมและความเช่ือในความเปน
ญ่ีปุนทดแทนการปลูกฝงระบบโครงสรางทางสังคมที่เก่ียวของกับสถาบันครอบครัวไดไมนอย  
จึงยังคงทําใหการปลูกฝงแนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝงทัศนคติแบบวิถีความเปนญ่ีปุนให
ยังคงดํารงอยูไดในความเปลี่ยนแปลงดังกลาว  และยังคงสืบทอดและปรากฏสิ่งเหลานี้ในหมู
เยาวชนคนญ่ีปุนรุนใหมเรื่อยมาจนถึงปจจุบัน   

การปลูกฝงแนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝงทัศนคติในสถาบันการศึกษาดังกลาวนัน้  
“ดนตร”ี  นับเปนเครื่องมือที่มีความสําคัญย่ิงในการสรางทัศคติและการปลูกฝงดังกลาวไดเปน
อยางดี  ทั้งในมิติของการเปนเครื่องมือในการสอนของรายวิชาตางๆ และในมิติของความเปน
รายวิชาบังคับวิชาหนึ่งในหลักสูตรการศึกษา  นอกจากนี้จะเห็นวา  การใหความสําคัญ
ทางดานดนตรีในสถาบันการศึกษาระดับตางๆของประเทศญ่ีปุนนั้น  มีความเอาใจใสและ
จริงจังไมแพประเทศอื่นๆโดยเฉพาะในประเทศฝงตะวันตกแมแตนอย  ดังจะพบวาในโรงเรียน
ของญ่ีปุนทุกแหงจะตองมีเปยโนอยางนอย 1 หลัง  และมีการจัดการเรียนการสอนวิชาดนตรีใน
หลักสูตรทุกระดับช้ันต้ังแตระดับบริบาลเรื่อยไปจนถึงระดับอุดมศึกษา  และสิ่งที่สําคัญที่นาใน
ใจอีกประการหนึ่งก็คือ ดนตรียังถูกนํามาใชในการเปนเครื่องมือเพ่ือปลูกฝงคุณธรรมจริยธรรม
ใหกับผูเรียนโดยเฉพาะผูเรียนระดับเด็กเล็กไปพรอมกับการสรางความพรอมในการพัฒนา
รางกายและจิตใจ  รวมถึงเปนกิจกรรมนันทนาการในระบบการศึกษาของประเทศญ่ีปุนไป
พรอมๆ กันดวย  โดยเฉพาะในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐานและระดับอนุบาลที่จะพบวามีบท
เพลงที่ใชในการเรียนการสอนมากมายหลายเพลง  และแตละเพลงเหลานี้ตางมีเนื้อหา  
ทวงทํานอง  และการแฝงไวซ่ึงแนวคิดตางๆ ไวเปนจํานวนมาก  และบทเพลงเหลานี้  ตางมี
องคประกอบหลายสวนที่คอยๆ หลอหลอมสรางอัตลักษณของบุคลและโครงสรางทางสังคม
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ญ่ีปุนที่มีลักษณะเฉพาะและสืบทอดกันมารุนตอรุนจนถึงปจจุบัน  ทั้งเรื่องภาษา  จังหวะ  ลีลา  
การเรียนรูเรื่องใกลตัว  และเรื่องคุณธรรมและจริยธรรม 

ดังนัน้การศึกษาครั้งนี้จึงไดนําบทเพลงประจําชาติที่ใชในการเรียนการสอนดังกลาว  
มาเพ่ือวิเคราะหและสะทอนภาพใหเห็นถึงการปลูกฝงแนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝง
ทัศนคติในความเปนญ่ีปุน  เพ่ือใหเห็นระบบการสืบทอดเก่ียวกับแนวคิด  คานิยม  และการ
ปลูกฝงทัศนคติของคนญ่ีปุนที่ยังคงสืบทอดมาจนถึงปจจุบันผานบทเพลงประจําชาติเหลานี ้
 

วัตถุประสงคของการศึกษา 
 การศึกษาเรื่อง “แนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝงทัศนคติที่ปรากฏในบทเพลงประจํา
ชาติญ่ีปุน” มีวัตถุประสงคในการศึกษาที่สาํคัญ2 ประการ คือ 

1. เพ่ือตองการวิเคราะหเนื้อหาของบทเพลงและลักษณะทางสงัคีตลกัษณของดนตรี
ประจําชาติญ่ีปุนวามีลักษณะเชนไร 

2. เพ่ือศึกษาวิธีการสะทอนแนวความคิด  ระบบความเช่ือ  และคานิยม  ที่สะทอน
ไวซ่ึงการปลูกฝงทัศนคติที่เก่ียวของกับวิถีชีวิตชาวญ่ีปุนอยางไรบาง 

 

แนวคิดทฤษฎีท่ีใช 
 การศึกษาครั้งนี้ใชวิธีการศึกษาโดยการศึกษาเอกสารและบทเพลงประจําชาติญ่ีปุน
จํานวน 10 บทเพลง  ที่ มักปรากฏในหนังสือแบบเรียนระดับตางๆ  โดยเฉพาะระดับ
ประถมศึกษา  และจากแผนเสียง CD เพลงญ่ีปุน  โดยอาศัยการสังเคราะหขอมูลดวยหลักการ
ทางมานุษยวิทยาการดนตรี (Ethnomusicology)และหลักปฏิกิริยาสะทอนกลับ (Reflexion 
Approach) เชิงสังคมระหวางดนตรีกับอัตลักษณและบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของ
ประเทศญ่ีปุน 
 

ขอบเขตของแหลงขอมูล 
 การศึกษาครั้งนี้  ใชบทเพลงประจําชาติญ่ีปุนจํานวน 10 บทเพลง  อาทิเชน  เพลง
ซากุระเพลงอะคาทองโบเพลงฟุรุซะโตะ  และ เพลงโมริโนะคุมะซัง  เปนตน  ซ่ึงทั้งหมดลวน
เปนบทเพลงที่ชาวญ่ีปุนทั่วไปรูจักกันเปนอยางดี  เนื่องจากเปนบทเพลงประจําชาติญ่ีปุนที่ขับ
รองกันมาต้ังแตเยาววัย 
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ผลการศึกษา 
การศึกษา  “แนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝงทัศนคติที่ปรากฏในบทเพลงประจํา

ชาติญ่ีปุน” จากการศึกษาผลงานเพลงที่เปนเพลงประจําชาติญ่ีปุน  มีผลการศึกษามีดังตอไปนี ้
ดานสังคีตลกัษณ 
จากการศึกษาโดยอาศัยหลกัการทางดานมานษุยวทิยาการดนตร ี(Ethnomusicology) 

เม่ือนํามาวิเคราะหลักษณะทางสังคีตลักษณของบทเพลงประจําชาติญ่ีปุนในการศึกษาครัง้นี้
พบวา 

1. สวนใหญบทเพลงประจําภาพที่นํามาเปนเพลงในการปลูกฝงแนวคิด  คานิยม  และ
การปลูกฝงทัศนคติดังกลาวนั้น  บทเพลงสวนใหญจะเปนบทเพลงที่มีทอนเดียวสั้นๆ  
โดยใชวิธีการบรรเลงทํานองเดิมซํ้าไปเรื่อยๆ แตมีการเปลี่ยนเนื้อรอง  กลาวคือเนื้อ
รองในบทเพลงที่ขับรองจะเปนการขับรองแบบเปลี่ยนเนื้อหาภายใตทํานองเพลงเดิม  
และสวนใหญจะบรรเลงทํานองซํ้าไมเกิน 4 รอบ  แตบางบทเพลงแมจะมีลักษณะทาง
สังคีตลักษณที่ไมไดใชทวงทํานองเพียงแคทํานองเดียวและอาจมีบรรเลงทํานองซํ้า
เพ่ือการขับรองมากกวา 4 รอบบาง  ซ่ึงทํานองเพลงที่ไมไดมีทํานองเดียวนั้น  อาจใช
ทํานองสวนที่แตกตางบรรเลงสลับสับเปลี่ยนกับทํานองหลักที่ประกอบเนื้อรอง  แตก็
เปนทํานองเพลงสั้นๆ ที่ไมยาวและไมทําใหสวนทํานองหลักที่มีเนื้อรองประกอบลด
ความสําคัญลงไป 

2. จุดเดนในลกัษณะทางสังคีตลักษณที่สําคัญของการใชทอนนําของบทเพลงเหลานี้คือ
แทบทุกบทเพลงจะมีการใชทอนนําบทเพลงกอนกอนที่บรรเลงประกอบการขับรอง
หรือที่เรียกวา Intro โดยแบงเปน 2 ลักษณะคือ   
2.1 ใชทํานองเดนๆ ที่จดจํางายในทํานองที่มีเนื้อรองหลักของเพลงทั้งทอนเพลงหรือ

บางสวนที่เดนๆ  มาทําเปนทํานองทอนนําหรือIntro 
2.2 ใชทํานอง Intro ใหมที่ไมซํ้ากับบทเพลงในเนื้อหลักที่มีการขับรอง  แตเปนเพียง

ทํานองสั้นๆ และไมโดดเดนไปกวาทํานองหลักของเนื้อเพลงมาเปนทอนนําหรือ 
Intro 

3. สําหรับภาษาและคําศัพทที่ใช นับเปนจุดเดนที่พบจากการศึกษาลักษณะทางสังคีต
ลักษณของบทเพลงเหลานี้อีกประการหนึ่งเชนกัน กลาวคือเนื่องจากทํานองเพลงหลกั
ของเพลงเหลานี้สวนใหญจะเปนทํานองเพลงสั้นๆ เพราะจะทําใหงายตอการจดจํา
และการขับรองสําหรับเด็กในระดับเด็กเล็ก ทั้งระดับช้ันอนุบาลและระดับช้ัน
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ประถมศึกษา  ทําใหการใชภาษาและคําศัพทตางๆในเนื้อรองมีความเรียบงายทั้งใน
เชิงประโยคของภาษาและคําศัพทตามไปดวย 

4. สวนระบบเสียงที่ใชในบทเพลงดังกลาวนั้น  แมวาดนตรีญ่ีปุนจะเคยมีระบบเสียงแบบ 
Penta Tonic หรือระบบสียงแบบ 5 เสียงเต็มที่เปนแบบฉบับของตนเองก็ตาม  แต
หลายบทเพลงที่เปนเพลงประจําชาติญ่ีปุน  กลับพบวามีการใชเสียงแบบตะวันตกที่
เปนเสียงแบบครึ่งเสียงดวย  และหลายบทเพลงใชระบบเสียงแบบHepta Tonic หรือ
ระบบเสียงแบบ 7 เสียงเต็ม 

5. ทํานองเพลงที่ใช  นอกจากจะเปนทํานองเพลงที่เปนการประพันธทํานองของชาว
ญ่ีปุนโดยตรงแลว  หลายบทเพลงยังมีการทํานองของตางชาติมาใช  โดยเฉพาะ
ทํานองเพลงชองชาติตะวันตก  แตมีการเปลี่ยนเนื้อรองเปนภาษาญ่ีปุน  ทั้งนี้เพ่ือให
เกิดความเหมาะสมกับการเรียนการสอนสําหรับเด็กในวัยประถมศึกษาของประเทศ
ญ่ีปุนอีกดวย   
ดานเน้ือหาและการปลูกฝงทัศนคติและคานิยม 
สําหรับผลการศึกษาในสวนของเนื้อหาบทเพลงและกระบวนการปลูกฝงระบบแนวคิด

และคานิยมความเปนญ่ีปุนในบทเพลงนั้น  พบวาในบรรดาบทเพลงประจําชาติญ่ีปุนทั้ง 10 
เพลงที่นํามาเปนกรณีศึกษาดังกลาว  มีแนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝงทัศนคติที่สะทอน
ผานอัตลักษณความเปนญ่ีปุนในบทเพลงประจําชาติเหลานี้ที่สําคัญหลายลักษณะ แตหาก
สังเคราะหถึงภาพรวมเนื้อหาและจําแนกออกเปนหมวดหมูตางๆ ของเนื้อหาของบทเพลง  
สามารถจําแนกแยกออกเปนกลุมยอยตางๆ ไดดังตอไปนี ้

1.  บทเพลงกลุมท่ีมีเน้ือหาเกี่ยวของกับธรรมชาติ 
บทเพลงประจําชาติที่จัดอยูในประเภทบทเพลงลักษณะนี้  สวนใหญจะมีเนื้อหาที่

ประกอบดวยการสะทอนถึงลักษณะสิ่งมีชีวิตจําพวกสัตวและพันธุพืชตางๆ  รวมถึงสิ่งที่
เก่ียวของกับธรรมชาติรอบตัว  เชนภูเขาไฟ  แมน้ํา  และทะเล  เปนตนเนื้อหาหรือบทรองของ
บทเพลงเหลานี้สวนใหญเปนการอธิบายความหรือบรรยายสรรพคุณหรือลักษณะของสิ่ง
เหลานั้น  โดยอาศัยการใชภาษาที่เรียบงายแตไมบรรยายสรรพคุณสิ่งนั้นลงรายละเอียดเกินไป  
อยางไรก็ตามบทเพลงบางบทเพลงแมจะเปนการพูดถึงสิ่งของ  สัตว  หรือสภาพธรรมชาติ
บางสวน  แตมีการใชคําเปรียบเทียบหรือตองตีความจากเนื้อหาของบทเพลงนั้นก็มีปรากฏ
เชนกัน  ซ่ึงเปนการสะทอนถึงวัฒนวิถีชีวิตของแนวคิดในการสื่อสารของคนญ่ีปุนที่มักจะไมมี
พูดอะไรตรงๆ แตผูรับสารหรือคูสื่อสารตองพิจารณาจากตีความเอง  ดังเชนเพลงอะคาทองโบ  
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(赤とんぼ) หรือเพลงแมลงปอสีแดง  ที่มีเนื้อหากลาวถึงแมลงปอ  ซ่ึงเปนสัตวปกที่พบเห็นได
ทั่วไปในประเทศญ่ีปุนโดยเฉพาะชวงฤดูรอน  ความวา 
 

赤とんぼ 
 

夕焼小焼の赤とんぼ 

負われて見たのは いつの日か 
 

แมลงปอสีแดงจากดวงตะวันที่ทอยอแสงขนาดเล็ก 
และแลวฉันก็ไดพบมันในวันหนึ่ง 

 
山の畑の桑の実を 

小かごに摘んだは まぼろしか 
 

ฉันหยิบตะกราใบเล็กที่มีองุนทีส่นามบนภเูขา 
หรือมันเปนเพียงภาพลวงตา 

 
十五でねえやは嫁にゆき 

お里のたよりも 絶えはてた 
 

ยูกิจะแตงงานในชวงสิบหา 
ฉันไมเคยไดยินเรือ่งดังกลาวนี ้

 
夕焼小焼の赤とんぼ 

とまっているよ 竿の先 
 

แมลงปอสีแดงจากตะวันยอแสงขนาดเล็กอบ 
ฉันไดจับปลายของหางไว 

 

 นอกจากนี้ยังมีบทเพลงอีกบทหนึ่งที่เก่ียวของกับประเด็นการกลาวถึงธรรมชาติ  
โดยเฉพาะสัตวที่ชาวญ่ีปุนรูจักกันดี  ซ่ึงบทเพลงนี้วาดวยเรื่องของหมีซ่ึงเปนสัตวที่อาศัยอยู
ตามปาและพบเห็นไดโดยทั่วไปในวิถีความเปนญ่ีปุน  ทั้งจากภาพยนตร  การตูน  สารคดี  
วรรณกรรม  รวมถึงเรื่องบทเพลง ซ่ึงเปนที่ทราบกันดีวาประเทศญ่ีปุนมีลักษณะภูมิประเทศที่
เต็มไปดวยปาเขาลําไพรที่เปนที่อยูอาศัยของหมี  แตจะเห็นวาวาทกรรมในลักษณะตางๆ ของ
ญ่ีปุนที่เก่ียวของกับหมีที่หมายรวมถึงวาทกรรมในบทเพลงประจําชาติญ่ีปุน  ก็ไมไดสรางภาพ
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ใหคนญ่ีปุนมีความรูสึกวาหมีเปนสัตวที่โหดรายนากลัว  จนทําใหเกิดความเกลียดชังและอคติ
ระหวางคนกับสัตว  แมในความเปนจริงเปนที่ทราบกันดีวาอุปนิสัยใจคอของหมีโดยทั่วไปนั้น
เปนสัตวที่ถูกมองวามีพฤติกรรมทั่วไปโหดรายก็ตาม  แตคนญ่ีปุนก็มองวานั่นเปนพฤติกรรม
ของสัตวชนิดหนึ่งที่เปนสภาวะตามธรรมชาติ  และคนญ่ีปุนก็มีวิธีคิดวาหมีเปนสัตวอันตราย
เพราะเปนพฤติกรรมตามธรรมชาติ  ดังนั้นเวลาเจอหมีก็ควรหลาบและหลีกเลี่ยงและไมทําราย
มันตามไปดวยนั้นเอง  ซ่ึงบทเพลงนี้ทําใหคนญ่ีปุนมีความรูสึกที่ดีกับสัตวตามไปดวยเพราะ
เนื้อหาไดทําใหเห็นวาสัตวชนิดนี้เปนสัตวที่นารักนั่นเอง  นั่นคือบทเพลงโมะริโนะคุมะซัง 
 

くまさん 
 

ある日森の中 くまさんに 出会った  

花咲く森の道 くまさんに 出会った  
 

เราไดมาพบหมีในปาในวนัหนึ่ง 
เราไดพบหมีตัวนัน้บนถนนทีใ่นปาที่ดอกไมกําลังเบงบาน 

 
くまさんの 言うことにゃ お嬢さん おにげなさい  

スタコラ サッササノサ スタコラ サッササノサ  
 

หมีตัวนั้นบอกวาใหลูกสาวหนีไป 
SutakoraSassasanosaSutakoraSassasanosa 

 
ところが くまさんが あとから ついてくる  

トコトコ トコトコと トコトコ トコトコと  
 

ตอมาหมีก็มา 
TokotokoTokotokoTokotokoTokotoko 

 
お嬢さん お待ちなさい ちょっと 落とし物  

白い貝がらの 小さな イヤリング  

 

ลูกสาวกําลังรอสิ่งของที่หายไป 
คือตางหสูีขาวขนาดเล็กทาํดวยเปลือกหอย 
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あら くまさん ありがとう お礼に うたいましょう  

ラララ ララララ ラララ ララララ 

 

ขอบคุณนะขอบคุณที่ไดใหความชวยเหลือ 
RaraRahRahRahRahRahRahRahRahRahRahRahRah 

 
ย่ิงไปกวานั้น  หลายๆ บทเพลงในลักษณะดังกลาวนี้  เปนการกลาวถึงสัญลักษณ

สําคัญของญ่ีปุน  เชนดอกซากุระ  ซ่ึงเปนดอกไมประจําชาติ  ทั้งใน  “เพลงซากุระ”  ซ่ึงวาดวย
เรื่องของดอกซากุระซ่ึงเปนดอกไมประจําชาติญ่ีปุน   หรือบทเพลง “เพลงอะคะทองโบะ” ที่มี
เนื้อหาวาดวยเรื่องราวของแมลงปอที่เปนสัตวชนิดหนึ่งที่พบเห็นไดทั่วไปในประเทศญ่ีปุน  
 

さくらさくら  
 

さくらさくら  

やよいの空は  
見わたす限り  

かすみか雲か  

匂いぞ出ずる  

いざやいざや  

見にゆかん  
 

ดอกซากุระ  ดอกซากุระ 
ยามที่ทองฟาวางเปลา   

เพราะสภาพอากาศหรอืเมฆหมอก 
ทําใหฉันไมสามารถมองเห็นและรับรูเจาได 

 
さくらさくら  

野山も里も  

見わたす限り  

かすみか雲か  

朝日ににおう  

さくらさくら  

花ざかり 

 
 

174 



เอกสารหลังการประชุมวิชาการระดับชาติ 
ญ่ีปุนศึกษาในประเทศไทย คร้ังท่ี 6 

ดอกซากุระ  ดอกซากุระ 
เนินเขาหรอืหมูบาน 

แมมีขอจํากัดดวยเมฆหมอก   
ฉันเองก็ยังสามารถช่ืนชมความงามมันไดซากุระ 

 

2.  บทเพลงกลุมท่ีมเีน้ือหาเกี่ยวของกับความรูสึกนึกคิดและวถิีชีวติ 
นอกเหนือจากบทเพลงประจําชาติญ่ีปุนที่เก่ียวของกับธรรมชาติหรือสิ่งที่ปรากฏเปน

รูปธรรมชาติชัดเจน  ดังเชน  สัตว  ดอกไม  หรือสิ่งของอื่นๆ แลว  บทเพลงประจําชาติญ่ีปุนยัง
ประกอบดวยเนื้อหาของบทเพลงอีกลักษณะหนึ่ง  ซ่ึงเปนเรื่องราวที่วาดวยเรื่องของทัศนคติ
และแนวคิดในการปลูกฝงระบบคานิยมใหกับผูคนในสังคมญ่ีปุน  ซ่ึงบทเพลงนี้แมจะดูเหมือน
เปนสิ่ งที่ยากจะนําสิ่ งที่ เปนนามธรรมมาทําให เห็นเปนรูปธรรมเ พ่ือมาปลูกฝงสราง
แนวความคิดใหกับเด็กๆ  แตสังคมญ่ีปุนก็สามารถใชบทเพลงเหลานี้ซ่ึงเปนเพลงที่สะทอน
ความสัมพันธหรือการปลูกฝงคานิยมที่ดีใหกับพลเมืองของประเทศไดมานับตอนับหลายยุค
หลายสมัยมาแลวเชนกัน  เชน  “เพลงฟุรุชะโตะ”  หรือความหมายช่ือบทเพลงนี้ก็คือ “บาน
เกิด”  ซ่ึงเนื้อหาบทเพลงดังกลาวเปนการกลาวถึงการสรางความรักความผูกพันใหเกิดขึ้นกับ
ถ่ินกําเนิดของตนเอง  ไมวาปจจุบันคนญ่ีปุนแตละคนจะไปพักอาศัยอยูที่ไหน ทํางานที่ใด  ก็ไม
ควรละทิ้งและควรกลับมาเย่ียมเย่ียมบานเกิด  ซ่ึงมีความอบอุนจากคนในครอบครัวและคน
ใกลเคียงรออยูดวย  และเนื้อหาของบทเพลงนี้อีกมุมหนึ่งก็ยังสะทอนใหเห็นลักษณะทางสังคม
และวัฒนธรรมของชุมชนญ่ีปุนระหวางสังคมเกษตรกรรมในชนบทที่มีความรักความอบอุน  กับ
สังคมเมืองที่คนญ่ีปุนรุนใหมสวนใหญไดใชชีวิตอยูนั้นวาเปนสังคมที่วุนวาย  อาจมีการ
แกงแยงแขงขันระหวางกัน  และแตกตางไมสามารถแสวงหามิตรภาพหรือความผูกพันดีๆ เฉก
เชนในแบบสังคมชนบทไดและบทเพลงนี้ยังเปนเครื่องมีที่มีความสําคัญย่ิงที่ใชเปนเครือ่งมือใน
การปลูกฝงทัศนคติที่ชาวญ่ีปุนเพ่ือใหมีความสํานึกและรักหวงแหนในบานเกิดและไมหลงลืม
ตนเอง  เปนตน 
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故郷 

兎追いし 彼の山 

小鮒釣りし 彼の川 

夢は今も 巡りて 

忘れ難き故郷 

 
บานที่มีสัตวเชนกระตาย  มีเนินเขา 

มีปลาคารพแมน้ํา 
มีความฝน 

บานเกิดที่นาจดจํา 
 

如何にいます 父母 

恙無しや 友がき 

雨に風に つけても 

思ひ出づる 故郷 

 
ที่ที่มีพอแม 

มีเพ่ือน  มีฝน  มีลม 
และมีความระลึกถึง 

คือบานฉัน 
 

志を 果たして 

いつの日にか 帰らん 

山は靑き 故郷 

水は淸き 故郷 
 

ฉันโลดแลนทะเยอทะยาน 
วันหนึ่งถาฉนักลับไป 

บานฉนัที่มีภูเขา 
บานฉนัที่มีน้ํา 
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ตัวอยางบทเพลง 故郷 
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บทเพลง   故郷 
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นอกจากนี้ผลจากการศึกษาบทเพลงประจําชาติของญ่ีปุนในลักษณะตางๆ ทั้งในสวน
ของสวนลักษณะทางสังคีตลักษณทางดนตรีและลักษณะของเนื้อหาที่ใชในการขับรองของบท
เพลงเหลานี้ยังพบประเด็นที่นาสนใจอีกประการหนึ่งวาแตเดิมสวนใหญบทเพลงสวนหนึ่ง  เชน  
เพลงซากุระ  เปนการบรรเลงดวยเครื่องดนตรีประจําชาติญ่ีปุน  และตอมาภายหลังมีการนาํมา
บรรเลงกับเครื่องดนตรีตะวันตกตามยุคสมัยที่เปลี่ยนไป  แตยังคงไวซ่ึงคุณคาของเนื้อรอง
และอัตลักษณะทางดนตรีที่ยังคงลิ่นอายแบบวัฒนธรรมทางดนตรีของญ่ีปุน  โดยการใชเครื่อง
ดนตรีประจําชาติญ่ีปุนบรรเลงผสมผสานกันไปกับเครื่องดนตรีตะวันตก  หรือบางบทเพลงก็ยัง
คงไวซ่ึงลักษณะทางเนื้อหาแบบดนตรีญ่ีปุนด้ังเดิมที่มีสวนสําคัญย่ิงในการชวยปลูกฝงความ
เปนชาตินิยมญ่ีปุนใหกับคนญ่ีปุนทุกยุคทุกสมัยนอกเหนือจากนี้ยังมีบางบทเพลงที่เปนเพลง
ประจําชาติญ่ีปุนในรูปแบบสมัยใหมโดยใชเครื่องดนตรีตะวันตกบรรเลงมาต้ังแตเริ่มแรกที่
ประพันธเพลงเหลานี้  แตก็ยังคงมีเนื้อหาที่มีการสะทอนแนวความคิดและคานิยมตางๆเพ่ือ
สรางอัตลักษณความเปนญ่ีปุนเชนเดียวกับบทเพลงด้ังเดิมเหลานั้นดวย 
 

สรุป  อภิปราย  และวิเคราะหผลการศึกษา 
จากการศึกษาเรื่อง “แนวคิด  คานิยม  และการปลูกฝงทัศนคติที่ปรากฏในบทเพลง

ประจําชาติญ่ีปุน” ในครั้งนีพ้บวา  บทเพลงประจําชาติญ่ีปุนดังกลาวนั้นสวนใหญเปนบทเพลง
ที่มีลักษณะทางสังคีตลักษณที่เปนเพลงทอนเดียวแตใชวิธีการเปลี่ยนเนื้อรองในทํานองเดิม  
และสวนใหญจะมีการบรรเลงทํานองซํ้าเพ่ือเปลี่ยนเนื้อรองไมเกิน 4 เที่ยว (ทั้งนี้อาจมีบางบท
เพลงแตเปนสวนนอยที่มีความแตกตางจากสังคีตลักษณดังกลาวอยูบาง) ซ่ึงลักษณะทาง
สังคีตลักษณเชนนี้ เปนสิ่งที่เหมาะสมกับการใชในการเรียนการสอนในการขับรองของเด็กวัย
เล็ก เพราะเด็กสามารถจะจดจําทํานองเพลงไดงาย และสงผลทําใหเกิดการเรียนรูและปลูกฝง
เนื้อหาหรือทัศนคติที่ตองการสอดแทรกลงไปในบทเพลงไดรวดเร็วย่ิงขึ้นจากการทําซํ้าดวยการ
รองทํานองเดิมบอยๆ นั่นเอง  และทํานองเพลงเหลานี้สวนใหญเปนทํานองที่นักดนตรีชาว
ญ่ีปุนประพันธขึ้นมาเอง  แตก็ยังมีบางบทเพลงซ่ึงเปนสวนนอยที่นํานองนองเพลงมาจากชาติ
ตะวันตก  อยางไรก็ตามบทเพลงประจําชาติญ่ีปุนเหลานี้บางสวนอาจมีการใชทอนนําหรือ 
Intro อยูบาง  แตสวนใหญก็เปนทํานองสั้นๆ ที่ดึงมาจากทํานองหลักของทํานองประกอบเนื้อ
รองนั่นเอง  ซ่ึงก็ไมไดสรางความสับสนใหกับผูเรียนการการปลูกฝงแนวคิด  คานิยม  และการ
ปลูกฝงทัศนคติของคนญ่ีปุนแตอยางใด  การใชบทเพลงในลักษะดังกลาวนี้  สวนใหญจะใช
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สําหรับการฝกหัดใหนักเรียนรองในชวงวัยต้ังแตกอนเขาศึกษาในระบบโรงเรียนจนถึงช้ัน
ประถมศึกษา  อีกทั้งยังเปนบทเพลงที่เปนที่นิยมและรูจักกันอยางกวางขวางทั่วไปทั้งประเทศ
ญ่ีปุน  เนื่องจากเปนบทเพลงที่ปรากฏในหลักหลักสูตรและกระบวนการเรียนการสอนในระดับ
เด็กเล็กทั้งประเทศเชนกัน 

สําหรับเนื้อหาในบทเพลงเหลานี้  สวนใหญจะมีเนื้อหาหาเก่ียวของกับธรรมชาติทีเ่ปน
เอกลักษณที่สําคัญของประเทศญ่ีปุนที่มีลักษณะวิถีชีวิตที่เก่ียวของและพ่ึงพาธรรมชาติมาแต
ครั้งอดีต  และยังแฝงไวซ่ึงอุดมคติในการปลูกฝงคุณธรรมและจริยธรรมแบบญ่ีปุนอันเปนฐาน
รากที่มาจากประวัติศาสตร ระบบโครงสรางทางสังคม  เศรษฐกิจ  และวัฒนธรรมของญ่ีปุนที่มี
มาแตครั้งในอดีต  รวมถึงเรื่องของศาสนาและความเช่ือตางๆ เชน เนื้อหาที่วาดวยเรื่องราวที่
เก่ียวกับดอกไมประจําชาติของประเทศญ่ีปุนอยางดอกซากุระ  เรื่องของการปลูกฝงการเห็น
คุณคาในสํานึกรักบานเกิด  การอยูรวมกับกับธรรมชาติ  และการอธิบายลักษณะเฉพาะของ
สัตวประเภทตางๆ ที่มีการสอดแทรกเรื่องของคุณธรรมจริยธรรมและความเมตตาตอสัตว
เหลานัน้ตามไปดวยเชนกัน 

ดวยความที่บทเพลงเหลานี้เปนบทเพลงที่ปลูกฝงใหกับเยาวชนชาวญ่ีปุนต้ังแตระดับ
เด็กเล็ก  จึงทําใหคนญ่ีปุนแทบทุกคนและทุกวัยสามารถขับรองบทเพลงดังกลาวนี้ไดแทบ
ทั้งสิ้น  และมีสวนสําคัญในการปลูกฝงทัศนคติและคานิยมในแงมุมตางๆ ใหกับคนญ่ีปุนมา
ต้ังแตเด็กอยางตอเนื่องยาวนาน   และไดสงผลมาถึงการคงไวซ่ึงความเปนชาตินิยมญ่ีปุนมา
จนถึงปจจุบันนี้อีกดวย 
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ความสัมพันธระหวางญีปุ่น-ไทยในสถานการณนํ้าทวมใหญ 
ในกรุงเทพฯ พ.ศ.2485 

The Relationship between Japan-Thai during Bangkok Great Flood in 1942 

 ยูจิ มิซูคามิ 1 

บทคัดยอ 
  ภัยพิบัติน้ําทวมใหญในป พ.ศ. 2485 ในพ้ืนที่ภาคกลางและกรุงเทพมหานคร สราง
ความเสียหายแกประเทศไทยเปนอยางมาก ซ่ึงเหตุการณนี้เกิดขึ้นในชวงสงครามโลกครัง้ทีส่อง 
ในขณะที่ความสัมพันธระหวางประเทศญ่ีปุนและประเทศไทยยังคงเก่ียวพันกันอยูอยางเหนยีว
แนนในดานเศรษฐกิจและการเมืองภายใตสนธิสัญญาพันธมิตร  
 งานวิจัยช้ินนี้มุงศึกษาและอธิบายถึงการรับรูสถานการณ และการตอบสนองตอการ
เกิดภัยพิบัติน้ําทวมในพ้ืนที่ภาคกลางและกรุงเทพฯ ของรัฐบาลญ่ีปุน ตลอดจนความมุงหวัง
และเปาหมายในการใหความชวยเหลือแกประเทศไทย โดยศึกษาจากเอกสารทางการทูตของ
รัฐบาลญ่ีปุนภายใตสถานการณการเกิดน้ําทวมใหญในกรุงเทพมหานครป 2485  
 
บทนํา 
 น้ําทวมครั้งใหญในประเทศไทยเม่ือป พ.ศ. 2554 ที่ผานมา นอกจากจะทําความ
เสียหายอยางใหญหลวงทางเศรษฐกิจภายในประเทศไทยแลว ยังสงผลกระทบตอเศรษฐกิจใน
ประเทศญ่ีปุนอยางมหาศาลอีกดวย การเกิดเหตุการณน้ําทวมใหญเชนเดียวกันนี้ เคยเกิดขึ้น
ในประเทศไทยเม่ือป พ.ศ. 2485 ซ่ึงในครั้งนั้น กรุงเทพฯและภาคกลางของประเทศไทยไดรับ
ความเสียหายอยางมาก และในชวงเวลานั้น เปนชวงที่ทหารญ่ีปุนต้ังฐานทัพอยูในประเทศไทย
ภายใตสนธิสัญญาไทย-ญ่ีปุน  ซ่ึงความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนในขณะนั้นไมไดมี
ความสัมพันธเฉพาะดานการทหาร แตยังมีความสัมพันธในดานเศรษฐกิจและการเมืองอยาง
เหนียวแนนอีกดวย 
 
 
 
 
1 อาจารยสาขาวิชาประวัติศาสตรคณะมนุษยศาสตรมหาวิทยาลัยเชียงใหม Ph.D. in Economics 
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 งานวิจัยเก่ียวกับความสัมพันธไทย - ญ่ีปุน ในยุคสงครามโลกครั้งที่ 2 นั้นมีมากมาย 
ทั้งจากฝายนักวิชาการ ไทย ญ่ีปุนและตะวันตก แตมักมุงเนนวิเคราะหความสัมพันธทาง
เศรษฐกิจและทางการทูตเพ่ืออธิบายสงครามโลกครั้งที่ 2 ในภาพรวม และตอกยํ้าวาประเทศ
ญ่ีปุนเปนฝายที่มุงแสวงหาผลประโยชนทางเศรษฐกิจจากประเทศไทย โดยยังไมมีงานวิจัยที่
จะมุงศึกษาถึงความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนภายใตสถานการณที่มีลักษณะพิเศษเชนนี้   

การศึกษาช้ินนี้จึงพยายามที่จะอธิบายความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุนซ่ึงอยู
ภายใตสถานการณน้ําทวมใหญในป พ.ศ. 2485 โดยอางอิงจากเอกสารทางการทูตที่เก่ียวของ
กับอุทกภัยในประเทศไทย2 ซ่ึงเก็บอยูในศูนยขอมูลประวัติศาสตรแหงเอเชียในหอจดหมายเหตุ
แหงชาติญ่ีปุน  และพยายามที่จะอธิบายวา (1) รัฐบาลญ่ีปุนรับรูและตระหนักตอสถานการณ
น้ําทวมใหญในป พ.ศ. 2485 นี้อยางไร (2) รัฐบาลญ่ีปุนมีการสงสิ่งของชวยเหลืออยางไร (3) 
รัฐบาลญ่ีปุนประสบปญหาและอุปสรรคอยางไรในการชวยเหลือ 

 

1. ภาพรวมความสัมพันธไทย – ญ่ีปุน ตนมหาสงครามมหาเอเชียบูรพา 
 ป พ.ศ. 2482 สงครามโลกครั้งที่ 2 ไดปะทุที่ทวีปยุโรป รัฐบาลไทยในขณะนั้น นําโดย 
จอมพล ป. พิบูลสงคราม พยายามที่จะวางตัวเปนกลาง แตเม่ือประเทศฝรั่งเศสพายแพตอนาซี
เยอรมันและกองทัพญ่ีปุนก็เริ่มแผขยายอํานาจเขามาในอินโดจีน-ฝรั่งเศส ในป พ.ศ. 2483 
ประเทศไทยจึงไดประกาศสงครามตอฝรั่งเศสเพ่ือยึดดินแดนที่เคยเสียใหแกฝรั่งเศสคืน  
ประเทศญ่ีปุนถือโอกาสนี้พยายามที่จะเอาดุลประเทศไทยใหใกลชิดกับรัฐบาลญ่ีปุนมากขึ้นจึง
ไดเขามาเปนตัวกลางในการเจรจาระหวางสองประเทศโดยพยายามใหประเทศไทยเปนฝาย
ไดเปรียบมากกวา  แตจอมพล ป. พิบูลสงครามยังไมแนใจวาประเทศญ่ีปุนจะชนะสงครามครั้ง
นี้หรือไมจึงยังไมเขารวมกับฝายญ่ีปุน และปฏิเสธที่จะทําสนธิสัญญากับประเทศญ่ีปุน อีกทั้ง
ไดพยายามที่จะรักษาความเปนกลาง เพ่ือไมใหประเทศอังกฤษเขาใจผิดวาไทยไดเขารวมกับ
ญ่ีปุนแลว โดยลอบติดตอกับประเทศอังกฤษเพ่ือเสนอที่จะตอตานประเทศญ่ีปุน 
 ในป พ.ศ. 2484 วันที่ 8 ธันวาคมญ่ีปุนไดเริ่มสงครามมหาเอเชียบูรพาและสงกําลัง
ทหารสูประเทศไทยและไดปะทะกับกองกําลังของไทย จอมพล ป. พิบูลสงครามตองการ
หลีกเลี่ยงการเปนอาณานิคมของญ่ีปุนจึงไดเสนอยุติการปะทะโดยแลกกับการอนุมัติที่จะให 
กกกก 
2 แฟมเอกสารท่ีรวบรวมโทรเลขระหวางสถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุนในไทยถึงกระทรวงตางประเทศและหนวยงานท่ี   
กเกี่ยวของตางๆ เกี่ยวกับนํ้าทวมในประเทศไทย ระหวางตั้งแตวันท่ี 28 กันยายน 2485 ถึง วันท่ี 13 เมษายน 2486 
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กองทัพญ่ีปุนต้ังฐานทัพในประเทศไทย การปะทะกันจึงสงบลง ตอมาวันที่ 12 ธันวาคม ญ่ีปุน
และไทยไดมีขอตกลงทางการทหารรวมกัน และในวันที่ 21 ธันวาคม ญ่ีปุนกับไทยไดสรุป
สนธิสัญญาพันธมิตรไทย-ญ่ีปุน โดยไทยไดรวมสงกองกําลังทหารไปยังพมาซ่ึงเปนอาณานิคม
ของอังกฤษ และในที่สุด เดือนมกราคม 2485 ประเทศไทยก็ไดรวมกับญ่ีปุนในการประกาศ
สงครามตอฝายสัมพันธมิตร 
 สําหรับประเทศญ่ีปุน นอกจากประเทศไทยจะเปนทางผานในการสงกําลงัทหารสูพมา
และมาลายูซ่ึงเปนอาณานิคมของอังกฤษแลว  ประเทศไทยยังมีเครือขายรถไฟจากเหนือถึงใต
ซ่ึงถือเปนยุทธศาสตรสําคัญของการรบ อีกทั้งยังเหมาะที่จะเปนประเทศคูคาทางเศรษฐกิจ
เนื่องจากมีผลิตภัณฑอาหารเชน ขาว ผัก วัว และมีทรัพยากรธรรมชาติไดแก ยาง ดีบุก ใน
ปริมาณมาก ในขณะที่ญ่ีปุนขาดสินคาตาง ๆ เหลานี้เนื่องจากถูกปดก้ันการคาโดยประเทศ
ฝายสัมพันธมิตร ในปพ.ศ. 2485 เดือนเมษายน ญ่ีปุนไดผลักดันใหประเทศไทยปรับคาเงิน
บาทใหออนลงจนขนาดที่อัตราแลกเปลี่ยนเยนกับบาทเทากัน และ เดือนพฤษภาคม ไดผลกัดัน
ใหประเทศไทยลงนามในขอตกลงพิเศษเพ่ือที่จะสนับสนุนคาใชจายของกองทัพญ่ีปุน ซ่ึงการ
สงออกสินคาแกญ่ีปุนในขณะที่คาเงินบาทออน รวมถึงการชวยเหลือพิเศษเพ่ือจุนเจือคาใชจาย
ใหแกกองทัพญ่ีปุนทําใหคาครองชีพในประเทศไทยสูงขึ้นและอัตราเงินเฟอสูงมากขึ้น ในเดือน
มิถุนายน ญ่ีปุนไดเริ่มกอสรางทางรถไฟ ไทย - พมา โดยใชแรงงานจากเชลยศึกซ่ึงถูกบังคับให
เปนกรรมกร รวมถึงกรรมกรชาวเอเชียจากประเทศตาง ๆ  
 

2. นํ้าทวมใหญกรุงเทพ พ.ศ. 2485  
 ในชวงระหวางเดือนสิงหาคม – กันยายน พ.ศ. 2485 ไดเกิดฝนตกหนักในบริเวณ
ภาคเหนือของประเทศไทยอยางตอเนื่อง กอใหเกิดน้ําทวมต้ังแตตนเดือนกันยายน และขยาย
บริเวณไปยังภาคกลาง รวมเสียหายทั้งหมด 20 กวา จังหวัด ในเขตภาคเหนือระดับน้ํามีระดับ
ลดลงในเดือนตุลาคมจึงไมคอยไดรับผลกระทบมากนัก ในขณะที่จังหวัดบริเวณตอนเหนือของ
อยุธยาถูกน้ําทวมสูงกวา 1 เมตร เปนพ้ืนที่กวาง แมเตในกรุงเทพฯต้ังแตปลายเดือนกันยายน 
ระดับน้ําในแมน้ําเจาพระยาที่มีอยูบวกกับปริมาณน้ําฝนที่ตกตอเนื่องกันอยางหนัก ทําให
ระดับน้ําสูงอยางตอเนื่อง  หลายแหงในกรุงเทพฯมีปริมาณน้ําทวมต้ังแต 0.5 เมตร – 1.3 เมตร 
เปนเวลากวา 2 เดือน จนไมสามารถที่จะเดินทางโดยรถยนตได แมแตจอมพล ป. พิบูลสงคราม
และคณะรัฐมนตรียังตองนั่งเรือไปสถานที่ทํางาน ผูที่ไดรับผลกระทบจากน้ําทวมครั้งนี้
ประกอบไปดวยประชาชนในภาคตาง ๆ ดังนี้ ภาคกลาง 3, 270,000 คน ภาคตะวันออกเฉียง 
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เหนือ 2,570,000 คน ภาคเหนือ 160,000 คน รวมทั้งหมด 24 จังหวัดมีผูไดรับผลกระทบกวา 
6,570,000 คน 
 เสนทางรถไฟก็ไดรับความเสียหายจากน้ําทวมครั้งนี้ ทางรถไฟสายเหนือตองหยุด
บริการต้ังแตตนเดือนกันยายน และในเดือนตุลาคม มีเพียงเสนทางระหวางเชียงใหมถึง
พิษณุโลกที่ยังสามารถจะใหบริการได เสนทางลพบุรี - อยุธยาตองหยุดใหบริการเปนระยะ
เวลานาน เสนทางภาคตะวันออกเฉียงเหนือระหวางอยุธยา - สระบุรี เสนทางสายใตกรุงเทพฯ 
– นครปฐม เสนทางตะวันออกกรุงเทพฯ – แปดริ้ว ก็ตองหยุดใหบริการทั้งหมด การขาด
เสนทางในการขนสงภายในประเทศสงผลกระทบใหมูลคาวัตถุดิบและอาหารมีราคาสูงขึ้นทั่ว
ทั้งประเทศ ในชวงระยะแรกของน้ําทวมราคาขาว 100 กิโลกรัมมีราคาเพ่ิมสูงขึ้นโดยเฉลี่ยวัน
ละ 3 บาท ราคาผักสูงขึ้น 6 เทา ไขไก ปลา ผลไม เนื้อสัตวตาง ๆ มีราคาเพ่ิมขึ้น 5 เทา 
 นอกจากเสนทางรถไฟแลวสถานประกอบการและรานคาเกือบทุกแหงในกรุงเทพฯถูก
น้ําทวมจนตองหยุดใหบริการ ทั้งธนาคาร  รานขายของ ตลาด ในดานอุตสาหกรรมการผลิต 
โรงงานซีเมนต โรงงานผลิตน้ํามัน โรงน้ําแข็ง ก็หยุดการผลิตเชนเดียวกัน ในเขตใจกลางเมือง 
สายโทรศัพทในกรุงเทพที่มีทั้งหมด 5,000 สาย ไมสามารถใชงานได 600 สาย(ระบบสายใต
ดิน) บริการไปรษณียไมสามารถจัดสงไดตามกําหนด บางแหงทอน้ําประปาเสีย ไมมีน้ําใชใน
หลายๆพ้ืนที่ รถประจําทางหยุดใหบริการราว 75 เปอรเซ็นต ประชาชนที่อยูในกรุงเทพฯไดรับ
ผลกระทบอยางใหญหลวง อาจถือไดวาน้ําทวมใหญในป 2485 คืออุทกภัยครั้งใหญใน
ประวัติศาสตรไทย 
 

3. การแจงสถานการณของเอกอัครราชทูตญ่ีปุน 
 3.1 ความสนใจของรัฐบาลญ่ีปุนตอเหตุการณน้ําทวม 
 รัฐบาลญ่ีปุนใหความสนใจกับน้ําทวมใหญครั้งนี้ในสองประเด็นคือ (1) ผลกระทบตอ
ผลิตภัณฑขาวและอาหาร เนื่องจากประเทศไทยเปนแหลงผลิตขาวและอาหารที่สําคัญ 
เพ่ือที่จะใชเปนเสบียงในการดําเนินสงครามและสรางมหาเอเชียบูรพาใหสําเร็จดังหวัง (2) การ
กระชับความสัมพันธระหวางไทยกับญ่ีปุน เพราะถึงแมวารัฐบาลไทยกับญ่ีปุนไดลงนามเปน
พันธมิตรกันแลวก็ตาม แตผูนําประเทศไทยไดแสดงทาทีในการรักษาความเปนกลางมาต้ังแต
ตน อีกทั้งฝายสัมพันธมิตรเองก็มีการกระจายเสียงเปนภาษาไทยผานทางวิทยุนานาชาติ New 
Delhi เพ่ือลดความนาเช่ือถือของญ่ีปุนอยางตอเนื่อง ดังนั้นญ่ีปุนจึงกังวลใจกับทาทีของไทย 
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และถือโอกาสนี้หยิบย่ืนความชวยเหลือจากรัฐบาลญ่ีปุนแกรัฐบาลไทย เพ่ือใหรัฐบาลไทยและ
ประชาชนไทยเห็นผลดีของสนธิสัญญาพันธมิตรกับญ่ีปุน  
 3.2 ผลกระทบตอสถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุนประจําประเทศไทยและนักการทูต 
 น้ําทวมครั้งใหญอยางที่ไมเคยมีมากอนนี้ นอกจากจะสงผลตอประชาชนในกรุงเทพฯ
แลว ยังสงผลกระทบตอทั้งชาวญ่ีปุนที่อาศัยอยูในประเทศไทย รวมถึงนักการทูตญ่ีปุนประจํา
ประเทศไทยอีกดวย สถานเอกอัครราชทูตญ่ีปุนประจําประเทศไทยไดสงโทรเลขถึงกระทรวง
การตางประเทศ ในประเทศญ่ีปุน เพ่ือรายงานสถานการณความเสียหาย ของนักการทูตที่
ประจําประเทศไทยใหรับทราบ โดยมีรายละเอียดตาง ๆ ดังนี ้

ในชวงปลายเดือนกันยายน ปริมาณน้ําที่ทวมในสวนของสถานทูตมีระดับสงูประมาณ 
4-5 ชะกุ (1 ชะกุ = 30.3 เซนติเมตร) และภายในสํานักงานของสถานทูตมีระดับน้ําสูงถึง 2-3 
ชะกุ ตนเดือนตุลาคมรถยนตไมสามารถเขาออกได สถานทูตจึงสรางสะพานไม ยาว 250 เมตร 
เช่ือมจากหนาสํานักงานถึงถนนหนาสถานทูต อีกทั้งไดมีการสรางที่จอดรถสูง 25-26 ซุน (1 ซุน 
= 3 เซนติเมตร)ในบริเวณสถานทูตเพ่ือปองกันไมใหรถยนตเสียหายจากน้ําทวม ซ่ึงปริมาณน้ํา
ไดเพ่ิมสูงขึ้นอยูในระดับที่ตํ่ากวาขอบลานจอดรถเพียง 1 ซุน ทางทิศเหนือของสถานทูต น้ํา
ทวมถนนสูงประมาณ 2-5 ชะกุ ผูที่อาศัยในบริเวณนั้นคือ เอกอัครราชทูต ทสึโบกามิรวมถึง
เลขานุการ เชน อุจิยามะ อามาดะ อิเกดะก็ไมสามารถที่จะเขาออกบานพักโดยรถยนตได 
บานพักเอกอัครราชทูตน้ําทวมระดับพ้ืนบาน ไมสามารถติดตอไดทางโทรศัพท บานพักที่
ปรึกษาและสถานกงสุลใหญน้ําทวมระดับตํ่ากวาพ้ืนบานโดยหางจากระดับพ้ืนบานเพียง 2 ซุน 
โดยรวมแลวมีบานของนักการทูตที่ไดรับความเสียหายถึง 20 ครอบครัว นักการทูตประสบ
ความลําบากในการเดินทางและปฏิบัติงานอยางมาก เนื่องจากถนนสวนใหญถูกน้ําทวมและ
การขนสงมวลชนทางบกทุกอยางไมสามารถใชการได ดังนั้นสถานทูตจึงทําการซ้ือเรือเล็ก 4 
ลําและจางเรือเล็กอีก 8 ลําเพ่ือที่จะอํานวยความสะดวกในการเดินทางมาทํางานแกเจาหนาที่ 
แตการนั่งเรือนั้นเสียเวลามากไมเหมือนกับรถยนต ทําใหเจาหนาที่ที่อาศัยอยูหางไกลจาก
สถานทูตมากที่สุดตองใชเวลาเดินทางมายังสถานทูตถึง 1 ช่ัวโมงครึ่ง  

พอถึงปลายเดือนตุลาคม ปริมาณน้ําทวมในเขตใจกลางเมืองลดลงบางพ้ืนที่ แต
นักการทูตยังตองเดินทางมาทํางานทางเรือ การเดินทางไปบางแหงอาศัยการเดินเทานั้น เชน 
การเดินทางจากสถานทูตไปยังกระทรวงการตางประเทศตองเดินไป โดยใชเวลาไปกลับ
ประมาณ 4 ช่ัวโมง ถึงแมน้ําทวมจะเปนอุปสรรคตอการปฏิบัติงาน แตสถานทูตก็ยังดําเนินงาน
ทางการทูตและเก็บขอมูลของสถานการณที่เก่ียวของกับน้ําทวมอยางตอเนื่อง 
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3.3 การแจงสถานการณของสถานทูต 
การรายงานจากสถานทูตเก่ียวกับสถานการณน้ําทวมมีมากมาย โดยมีประเด็น

สําคัญดังตอไปนี้   1) ไมมีปญหาการขาดแคลนอาหาร แตมีแนวโนมประสบปญหาการสงออก
ขาวของไทยที่ลดลงในปนี้และปหนา  2) ระบบโทรคมนาคม โทรศัพท ไปรษณียและโทรเลข
เสียหาย   3) ระบบการขนสงเสียหาย ตองขนสงทางเรือแทนทางรถไฟ สนามบินดอนเมืองไม
สามารถรองรับเครื่องบินได   4) คาครองชีพสูงขึ้น ขาว ผัก ไขไก ปลา ผลไม เนื้อสัตว ทั้งหมด
ขึ้นราคาและคาแรงงานของกุลีจีนแพงขึ้น   5) ไมความความเสี่ยงดานความม่ันคง                
6) สถานทูตญ่ีปุนควบคุมการสื่อสารมวลชนดานหนังสือพิมพในไทย 4 ฉบับ   7) รัฐบาลไทยได
ชวยเหลือผูประสบภัยผานคณะกรรมการชวยเหลือและควบคุมสื่อเพ่ือใหประชาชนไมต่ืน
ตระหนก ทั้งนี้สถานทูตจะใหความสําคัญกับการแจงสถานการณดานเกษตรและอาหาร เพ่ือ
ตอบสนองความสนใจของรัฐบาลญ่ีปุนมากกวาประเด็นอื่น 

 

4. ปญหาตาง ๆ เกี่ยวกับการสงสิ่งของชวยเหลือ 
 4.1 กลยุทธของญ่ีปุนในการเลือกสิ่งของชวยเหลือ 
 วันที่ 10 ตุลาคม เอกอัครราชทูตไทยประจําญ่ีปุนนาย ดิเรก ชัยนามเขาเฝาและ
รายงานสถานการณน้ําทวมในประเทศไทยแดสมเด็จพระจักรพรรดิฮิโรฮิโต ซ่ึงไดทรงแสดง
ความเห็นใจและรับสั่งตอรัฐบาลญ่ีปุนวา “ประเทศไทยเปนประเทศมิตรที่ดําเนินการสงคราม
รวมทุกขรวมสุขกับประเทศญ่ีปุน เพราะฉะนั้นการสงความชวยเหลือน้ําทวมครั้งนี้ใหทําอยาง
ถึงที่สุดเทาที่จะทําได”3 รัฐบาลญ่ีปุนจึงไดตัดสินใจมอบยา และอุปกรณชวยเหลือใน
งบประมาณ 5 ลานเยนโดยขนสงทางเรืออยางดวนที่สุด กระทรวงตางประเทศคิดวาเปนโอกาส
ที่ดีในการสรางภาพลักษณตอฝงไทย จึงไดแจงไปยังสถานทูตญ่ีปุนในไทยถึงโครงการสง
สิ่งของชวยเหลือและขอความคิดเห็นในการเลือกสิ่งของที่ควรจัดหา ซ่ึงไดรับแจงกลับมาวา 
“สิ่งของชวยเหลือที่เหมาะสมคือ ยา (สําหรับปองกันรักษาไขมาลาเรีย, อหิวาตกโรค, ไขรากสาก, 
โรคบิด, ไขหวัด ทั้งนี้รัฐบาลไทยตองการวัตถุดิบในการผลิตยามากกวายาสําเร็จรูป)  อาหาร 
(น้ําตาล ปลาแหง ผักแหง แปงสาลี นมสําหรับเด็ก อาหารกระปอง ฯลฯ) สิ่งของตาง ๆ ที่ใชใน
บาน เชน ไมขีดไฟ เทียน น้ํามันกาด ถานไฟฉาย เสื้อผาฝายสําหรับใชในฤดูรอน (เสื้อเช้ิต ผา    
สะโหรง และผาหม)” และยังเพ่ิมเติมอีกดวยวา “ปกติแลวชนช้ันลางในประเทศนี้อยู  กกกกก 
 

3  昭和１７年１０月１０日、谷外務大臣発、坪上大使宛電報。 
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อยางเรียบงาย เพราะฉะนั้นสิ่งที่ประชาชนไดรับผลกระทบจากน้ําทวมนี้คือ รายไดที่ลดลงและ
การขาดแคลนอาหาร โดยเฉพาะขาว กับ ผัก” และไดเพ่ิมเติมอีกวา จากสภาวการณทาง
การเมือง คิดวานอกจากยาแลว สงสิ่งของที่จําเปนสําหรับชนช้ันปกครอง หรือประชาชนใน
เมืองหลวง ถึงแมไมใชสิ่งของที่สําคัญนักสําหรับประชาชนทั่วไป นาจะเปนการสราง
ภาพลักษณที่มีประสิทธิภาพกวา แตไมใชสิ่งจําเปนที่ตองจัดหามาใหได”  
 สิ่งของชวยเหลือที่ประเทศญ่ีปุนสามารถจัดหาไดจากในประเทศเองคือ อาหาร
กระปอง เบียร บุหรี่ สบู ยากันยุง ไมขีดไฟ ชา ผาเช็ดตัว แปรงสีฟน ยาสีฟน ผงฟู เฟนอล 
(phenol) ปูนขาว Calcium hypochlorite และ ชามดินเผา ผา ทั้งหมดมีมูลคา 2 ลานเยน4

นอกจากนัน้ ปลาแหงและอาหารตาง ๆ จะสั่งจากอินโดจีน-ฝรั่งเศส โดยกองทัพญ่ีปุนมีการ
วางแผนใชเรือขนสงขาวของเอกชนแทนการขนสงโดยเรือขนสงพิเศษ เพ่ือหลีกเลี่ยงการถูก
โจมตีจากฝายศัตรู  
 วันที่ 13 คณะรัฐมนตรีไดลงมติวา “เพ่ือที่จะเอาใจประชาชนไทยและการตอบโตตอ
การปลุกระดมของฝายศัตรู การสงสิ่งของชวยเหลือนั้น ถูกกําหนดใหมีมูลคาไมเกิน 5 ลาน
เยน” การสนับสนุนจากภายในประเทศมี บุหรี่ 580,000 เยน เบียร 37,000 เยน อาหารกระปอง 
100,000 เยน  ยากันยุง 160,000 เยน  ชา 260,000 เยน  ผาเช็ดตัว 100,000 เยน  ผาหม 
50,000 เยน  ไมขีดไฟ 45,000 เยน  สบู 50,000 เยน  แปรงสีฟนและยาสีฟน 50,000 เยน    
ยา 200,000 เยน  แอลกอฮอลฆาเช้ือ 100,000 เยน เครื่องเขียนและกระดาษทั้งหมด 100,000 
เยน รวมมูลคาทั้งหมด 1,830,000 เยน โดยพยายามจัดสงภายในสิ้นเดือนตุลาคม 
 เจตนาในการจัดหาสิ่งของชวยเหลือของสถานทูตญ่ีปุนมีความชัดเจนคือ การ
ชวยเหลือใหกับประชาชนทั่วไปที่ไดรับผลกระทบจากน้ําทวมนั้น นอกจากอาหาร และยาแลว 
ไมมีสิ่งอื่นที่จําเปนมากนัก แตการจัดหาสิ่งของที่จะตอบสนองความตองการของชนช้ันผูนํา
และคนในเมืองหลวงจะเปนการสรางความรูสึกที่เปนมิตรตอประเทศญ่ีปุนไดเปนอยางดี  และ
จากการพิจารณารายงานสิ่งของชวยเหลือจากรัฐบาล พบวามีความพยายามที่จะเอาใจชนช้ัน
ปกครองและประชาชนในเมืองหลวงตามขอเสนอแนะจากสถานทูตคอนขางมาก 
 4.2 ความยากลําบากในการควบคุมสื่อ 
 งบประมาณในการชวยเหลือ 5 ลานเยน ถือเปนเงินจํานวนใหญมากสําหรับญ่ีปุน ที่
กกก 
4  ส่ิงของเหลาน้ีไมถูกรวมไวในโควตากําหนดสงออกมายังประเทศไทย ซ่ึงมูลคา 2 ลานเยนน้ีเปนมูลคาท่ีคิดภายใน   
   ตลาดญ่ีปุน หากเทียบในราคาตลาดนานาชาติจะมีราคาสูงกวาน้ี 
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ผานมาญ่ีปุนชวยเหลือน้ําทวมใหญหลายครั้งเชน ที่แมนจูเรียเหนือใน ป พ.ศ.2475 ไดมีการ
บริจาคชวยเหลือ 540,000 เยนรวมกันระหวางรัฐบาลและเอกชน น้ําทวมที่ภาคกลางของจีนป 
พ.ศ.2474 เปนเงิน 550,000 เยน ซ่ึงเงิน 5 ลานเยนที่ชวยไทยนี้กอใหเกิดปญหาอยางมากตอ
รัฐบาลญ่ีปุน  เนื่องจากในเดือนสิงหาคม พ.ศ. 2485 ญ่ีปุนเองก็ประสบภัยพิบัติครั้งใหญจาก
การถูกพายุไตฝุนพัดถลมเกาะคิวชูและแถบชูโกะกุ มีผูเสียชีวิตประมาณ 900 คน หายสาบสูญ 
200 คน การใชงบประมาณมหาศาลเพ่ือชวยเหลือตางประเทศในขณะที่การฟนฟูภายในญ่ีปุน
ก็ยังไมเสร็จสิ้น จะสงผลใหประชาชนญ่ีปุนไมพอใจอยางมาก เนื่องจากประชาชนทั่วไปก็ขาด
แคลนสินคามาเปนเวลานานภายใตระบบควบคุมสินคาในภาวะสงคราม การชวยเหลือ
ประเทศไทยจึงเปนปญหาที่ออนไหวมากและตองปดเปนความลับเปนเวลานานพอสมควร 
นอกจากนี้เพ่ือที่จะปองกันความไมพอใจภายในประเทศรัฐบาลจึงไมรับบริจาคจากเอกชนและ
ใชเงินทั้งหมดจากงบประมาณเงินสํารอง 
 ในสวนของสถานทูตญ่ีปุนเม่ือแจงใหรัฐบาลไทยทราบถึงการชวยเหลือแลวก็ไดช้ีแจง
ใหเขาใจวาเปนปญหาละเอียดออนภายในประเทศญ่ีปุน และขอความรวมมือไมใหนักขาวชาว
ญ่ีปุนที่อาศัยอยูในประเทศไทยเปดเผยขอมูลใหคนในประเทศรับรู แตทางกระทรวงการ
ตางประเทศก็ไดกําชับกับทางสถานทูตใหเสนอขาวในประเทศไทยเพ่ือสรางภาพลักษณอันดี
ตอชาวไทย  เหตุนี้สงผลใหรัฐบาลญ่ีปุนอยูในภาวะที่ยากลําบากมากดวยอยากจะโฆษณาตอ
ประชาชนไทยใหรับรูถึงความชวยเหลือของญ่ีปุนแตก็วิตกวาประชาชนญ่ีปุนจะทราบเรื่อง 

ทางดานฝายสัมพันธมิตรก็มีการปลุกระดมเพ่ือลดความชอบธรรมของญ่ีปุนมากขึ้น 
เนื่องจากไมมีการนําเสนอขาวการชวยเหลือจากรัฐบาลญ่ีปุนเลย วิทยุภาคภาษาไทย New 
Delhi จึงรายงานวา “เกิดน้ําทวมหนักที่กรุงเทพฯ และไดรับความเสียหายอยางมากเนื่องจาก
เปนฐานทีต้ั่งของกองทัพญ่ีปุน ” มีการโจมตีรัฐบาลไทยและสนธิสัญญาพันธมิตรไทย-ญ่ีปุนวา 
“ประเทศไทยกําลังประสบปญหาจากอุทกภัยครั้งใหญที่สุดในประวัติศาสตร แตเหตุไฉนญ่ีปุน
ซ่ึงเปนเพ่ือนสนิทที่สุดของจอมพล ป. กลับไมชวยเหลือดาน ยา อาหาร และเงิน แกประเทศ
ไทยเลย” 

4.3 การเรียกรองยาควินิน (Quinine)  
หลังจากรัฐบาลไทยทราบถึงแผนการชวยเหลือของรัฐบาลญ่ีปุน จอมพล ป. พิบูล

สงครามและหลวงวิจิตรวาทการ รมต. วาการกระทรวงการตางประเทศ ไดแสดงความขอบคุณ
ตอสมเด็จพระจักรพรรดิญ่ีปุน ไปยังสถานทูตญ่ีปุน และไดแจงวารัฐบาลไทยกังวลตอโรค
ระบาดและโรคติดตอหลังจากที่น้ําลดระดับลง จึงไดขอรองใหจัดเตรียมยาโดยเฉพาะอยางย่ิง
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ยาควินินในปริมาณมากพอที่จะปองกันไขมาลาเรีย สถานทูตญ่ีปุนรับคํารองของ จอมพล ป. 
พิบูลสงครามและปรึกษากับกระทรวงการตางประเทศเรื่องนี้และไดรับคําตอบวา “กําลังมีการ
จัดเตรียมยาควินินปริมาณ 0.5 ตันจากพ้ืนที่ควบคุมอินโดจีน-ฝรั่งเศส” สถานทูตญ่ีปุนตอบ
กลับอยางไมพอใจวา “เม่ือเดือนมิถุนายน นายกฯ โตโจไดมาเยือนประเทศไทยเพ่ือพบ จอมพล 
ป. พิบูลสงครามและใหยาควินิน 3 ตัน การที่รัฐบาลญ่ีปุนชวยเหลือยาควินินแค 0.5 ตันมี
ปริมาณนอยเกินไป กองทัพญ่ีปุนประจําเกาะชวาสามารถผลิตควินินไดวันละ 1 ตัน ยาควินิน
เปนสินคาที่รัฐบาลไทยตองการมากจึงขอใหพิจารณาเพ่ิมปริมาณ” แตกระทรวงการ
ตางประเทศไมสามารถที่จะตอบสนองขอเรียกรองของสถานทูตญ่ีปุนไดและตอบวา “ควินิน
เปนสิง่ของที่ใหรัฐบาลไทยโดยใชช่ือผูบัญชาการสูงสุดกองทัพภาคใต (เอเชียตะวันออกเฉียง
ใต) ไมไดอยูในรายการสิ่งของชวยเหลือของรัฐบาลญ่ีปุน จะขอรองตอกองทัพที่จะเพ่ิมปริมาณ
ยาควินินแตไมนาจะเปนไปได”  

รัฐบาลญ่ีปุนประสบปญหาอยางมากในการจัดการสิ่งของ เนื่องจากรัฐบาลและ
กระทรวงการตางประเทศไมมีอํานาจพอที่จะกดดันกองทัพบกซ่ึงมีอํานาจสูงสุด แมวาจะมี
ความจําเปนมากในแงกลยุทธทางการทูต 

4.4 ความสัมพันธกับชาวญ่ีปุนในไทย 
รัฐบาลญ่ีปุนวางแผนที่จะสงสิ่งของชวยเหลือโดยเรือขนสงขาวเพ่ือที่จะหลีกเลี่ยง

อันตราย แตในประเทศไทยนั้นผลผลิตขาวลดลงและรัฐบาลไทยตองชวยเหลือการสงขาว
ภายในประเทศไมมีขาวสงใหแกญ่ีปุน เพราะฉะนั้นเรือขนสงขาวจากประเทศไทยจึงไมมีบรกิาร
จนถึงเดือนมกราคม 2486 ดังนั้นรัฐบาลญ่ีปุนจึงตองใชเรือของญ่ีปุนและเลือกเรือช่ือวา ฮากุ
บาซังมารุ ออกจากทาเรือโอซากาในวันที่ 24 ตุลาคม เพ่ือขนสงสิ่งของชวยเหลือจากประเทศ
ญ่ีปุน มีบุหรี่ 4,000,000 มวน  เบียร 2,500 กระปอง  อาหารกระปอง 5,000 กระปอง 
ผาเช็ดตัว 30,000 ผืน ไมขีดไฟ 300 ตัน สบู 40,000 กอน โดยสิ่งของเหลานี้รัฐบาลญ่ีปุนได
จางเหมาใหบริษัท มิตซุอิ บุซซัง และ โบเอกิ โทเซไค (สมาคมการคาระหวางประเทศญ่ีปุน) 
เปนผูจัดหา และรัฐบาลวางแผนที่จะใชโกดังในกรุงเทพเพ่ือเก็บสิ่งของชวยเหลือคือโกดัง EAC 
หรือ โกดังมิตซุอิ บุซซัง5 

 
5
 เมื่อวันท่ี14 ตุลาคม จํานวนโกดังท่ีมีขนาดใหญในกรุงเทพมีดังน้ี 1. โกดังหว่ังหลี อยูในสถานะท่ีสามารถใชงานได 2.    
โกดังมิตซุอิ บูซซัง อาคาร 2 ใน 3 ถูกนํ้าทวมอยูแตคาดวา ชวงตนเดือนพฤศจิกายนจะสามารถเก็บส่ิงของไดรวม  
2,500 ตัน 3. โกดัง EAC ไมถูกนํ้าทวมใชงานได 4. โกดัง BI นํ้าทวมใชงานไมได 
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แตเกิดปญหาใหมคือ ผูที่ไดรับผลกระทบไมไดมีเพียงประชาชนชาวไทยแตรวมไปถึง
ชาวญ่ีปุนที่อยูในไทยดวย สถานทูตญ่ีปุนจึงมีความตองการที่จะแจกสิ่งของชวยเหลือไดแก 
บุหรี่และเบียร แกชาวญ่ีปุนและกองทัพญ่ีปุนในไทย กระทรวงตางประเทศอนุมัติใหแจกสิ่งของ
เหลานี้แตสิ่งของทั้งหมดตองมอบใหรัฐบาลไทยกอนแลวจึงขอแบงจากรัฐบาลไทย 0.5% เพ่ือ
นํามามอบใหชาวญ่ีปุนในไทย ดวยวาไมอยากใหปริมาณสิ่งของชวยเหลือแกรัฐบาลไทยลดลง 
แตสุดทายสถานทูตญ่ีปุนไดยกเลิกการขอสิ่งของจากรัฐบาลไทย เนื่องจากในวันที่ 21 ตุลาคม
บริษัทญ่ีปุนในไทยเชน มิตซุอิและมิตซูบิชิ รวมทั้งชาวญ่ีปุนในไทยไดรวมกันบริจาคเงินแก
รัฐบาลไทย รวมเปน เงิน 42,000 บาท ผานทางหอการคาญ่ีปุนและสมาคมญ่ีปุน การที่แมแต
คนญ่ีปุนที่ไดรับผลกระทบจากน้ําทวมก็ยินดีที่จะบริจาคใหรัฐบาลไทย ทําใหการขอแบงสิง่ของ
ชวยเหลือจากรัฐบาลไทยกลายเปนเรื่องนาอาย 

4.5 ความสัมพันธกับรัฐบาลไทย 
ตนเดือนตุลาคมรัฐบาลไทยไดต้ังคณะกรรมการชวยเหลือน้ําทวมนําโดย รมต. 

มหาดไทยและไดทําการสงขาวไปยังพ้ืนที่ตาง ๆ ภายในประเทศคิดเปนเดือนละ 37,500 ตัน
เปนระยะเวลา 3 เดือน และซ้ือปลาแหง ผักแหง เนื้อแหง โดยบังคับซ้ือในราคาที่ลดลงครึ่งหนึ่ง
จากรานคาในกรุงเทพเพ่ือที่จะควบคุมการขึ้นราคาอาหาร นอกจากนี้ยังไดเริ่มชวยเหลือ
ผูประสบภัย เชน กําหนดศูนยชวยเหลือผูประสบภัย การอพยพผูประสบภัย รวมถึงการติดต้ัง
สวมสาธารณะเคลื่อนที่ในเขตสําคัญในกรุงเทพฯ เพ่ือที่จะปองกันโรคติดตอตาง ๆ เชน 
อหิวาตกโรค ไขรากสาก เปนตน ตอมาในวันที่ 8 ตุลาคม รัฐบาลไทยประกาศวาจะมี
งบประมาณสวนแรกเพ่ือมาชวยเหลือน้ําทวมใหแก กระทรวงสาธารณสุข กระทรวงมหาดไทย 
กระทรวงเกษตร กระทรวงละ 250,000 บาท และจะสงไปชวยเหลือประชาชนผูไดรับความ
เสียหายจากน้ําทวมตอไป นอกจากนี้รัฐบาลไทยคิดที่จะจัดซ้ือผาฝายจากบริษัทญ่ีปุนในไทย
เพ่ือที่จะแจกจายใหกับผูเสียหายจากน้ําทวม ในวันที่ 17 ตุลาคม รัฐมนตรี วนิช ปานะนนท ได
แจงตอประธานหอการคาญ่ีปุนวา รัฐบาลไทยประสงคจะซ้ือผาฝายที่มีอยูเพ่ือที่จะชวยเหลือผู
ที่ไดรับความเสียหายจากน้ําทวม  

สถานทูตญ่ีปุนทราบความประสงคจึงไดตรวจสอบกับหอการคาญ่ีปุนพบวาบริษัท
ของญ่ีปุนมีสินคาเพียงแคครึ่งเดียวเทานั้น นอกจากนี้เรือสงสิ่งของชวยเหลือยังมาไมถึง ถาหาก
รัฐบาลไทยซ้ือผาจากบริษัทญ่ีปุนและแจกชวยเหลือประชาชนไทยเองแลว สิ่งของชวยเหลือที่
รัฐบาลญ่ีปุนสงมาก็จะไมทันการ สถานทูตญ่ีปุนจึงมีความคิดที่จะซ้ือผาในโกดังของบริษัท
ญ่ีปุนแลวก็มอบใหรัฐบาลไทยเปนสิ่งของชวยเหลือชุดแรกแทน โดยราคาผาที่ซ้ือจากบริษัท
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ญ่ีปุนซ่ึงเปนสมาชิกหอการคาญ่ีปุนจะใชราคาตามมาตรฐานของหอการคาญ่ีปุน (ประกอบไป
ดวย ผาฝาย มุง เสื้อยืด เสื้อเช้ิตขาว ผาหมฝาย ทั้งหมดคิดราคาเปน 2,481,600 บาท) โดย
สถานทูตไดขออนุมัติการซ้ือไปยังกระทรวงตางประเทศ)6 ซ่ึงกระทรวงตางประเทศไดอนุมัติให
สถานทูตซ้ือสินคาเหลานี้แตใหอยูในงบประมาณ 5,000,000 เยน ซ่ึงเม่ือรวมกับราคาสินคา
และคาขนสงใชไปแลว 2,500,000 เยน สิ่งของที่สงมาจากกองทัพควบคุมอินโดจีนคาดวามี
มูลคา 1,500,000 เยน จึงเหลืองบประมาณ 1 ลานเยนซ่ึงไมพอจะซ้ือสินคาทั้งหมดจึงตองลด
จํานวนสินคาใหมีมูลคาพอกับงบประมาณ 1 ลานเยน สถานทูตจึงไดตัดจํานวนสินคาใหพอกับ
งบประมาณจํานวน 1 ลานเยน (931,270 บาท) โดยซ้ือจากบริษัทญ่ีปุนและสงมอบใหรัฐบาล
ไทยที่โกดัง EAC ในวันที่ 17 พฤศจิกายน  

ในวันที่ 25 ตุลาคม รัฐบาลไทยประกาศผานทางวิทยุโดยมีเนื้อหาวาจะมีงบประมาณ
การชวยเหลือน้ําทวมมูลคา 10 ลานบาท ซ่ึงจากการประกาศนี้สถานทูตญ่ีปุนประเมินจาก
ภาวะงบประมาณของรัฐบาลไทยในขณะนั้นก็สามารถเขาใจไดวา รัฐบาลไทยนาจะมีการออก
พันธบัตรรัฐบาล และการที่ประกาศงบประมาณสูงกวารัฐบาลญ่ีปุนก็เพ่ือรักษาหนาของตนเอง 

ในทองถ่ินนั้นมีเพียงขาราชการเทานั้นที่ทราบถึงการชวยเหลือของรัฐบาลญ่ีปุน 
สําหรับประชาชนแลวรัฐบาลไทยไมประกาศออกสื่อวาไดรับความชวยเหลือจากรัฐบาลญ่ีปุน 
เพราะฉะนั้นรัฐบาลญ่ีปุนรูสึกไมพอใจและกดดันรัฐบาลไทยใหประกาศเรื่องการชวยเหลอืนี ้ใน
ที่สุดในวันที่ 29 ตุลาคม รัฐบาลไทยไดประกาศลงในหนังสือพิมพ 7 การที่ไทยลาชาในการ
ประกาศความชวยเหลือจากญ่ีปุนนาจะมีสาเหตุ 2 ประการ คือ การประกาศวาไดรับความ
ชวยเหลือจากญ่ีปุนโดยไมทราบรายละเอียดที่ชัดเจนนั้น ไมเปนผลดีตอรัฐบาลไทย และ
ประเด็นที่สอง เนื่องจากในตอนแรกไดรับแจงจากญ่ีปุนวาเปนเรื่องละเอียดออนไมตองการให
เปดเผย 

ความสัมพันธระหวางรัฐบาลไทยกับญ่ีปุนในแงการชวยเหลือผูไดรับผลกระทบจากน้าํ
ทวมเปนเสมือนการแขงขันที่รัฐบาลญ่ีปุนพยายามจะสรางวาญ่ีปุนมีบุญคุณตอประเทศไทย 
สวนรัฐบาลไทยเองก็ตองการรักษาหนาของตนตอประชาชนไทย 

 
6 เหตุผลท่ีสถานทูตญ่ีปุนอยากจะซ้ือ เน่ืองจาก วนิช ปานะนนท เรียกรองใหบริษัทญ่ีปุนชวยเหลือดวยการลดราคา   
   สินคาลง ซ่ึงจะสงผลกระทบตอนโยบายควบคุมราคาสินคาสงออกของรัฐบาลญ่ีปุน  
7 เหตุท่ีประกาศเฉพาะในหนังสือพิมพ เน่ืองจากถาประกาศผานทางวิทยุก็จะเผยแพรรับรูไปยังตางประเทศรวมถึง 
   ประเทศญ่ีปุน วารัฐบาลญ่ีปุนไดชวยเหลือนํ้าทวมคร้ังน้ีดวยงบประมาณท่ีมาก 
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4.6 ความสัมพันธระหวางกระทรวงตางประเทศและกองทัพบก 
สิ่งของชวยเหลือที่จะสงมายังไทยจํานวนหนึ่งนั้น  มีโครงการที่จะสงมาจากกองทพัอนิ

โดจีนของญ่ีปุน ซ่ึงสิ่งนี้ก็เปนประเด็นปญหาความสัมพันธของกระทรวงตางประเทศกับ
กองทัพบก โดยสินคาชวยเหลือที่รัฐบาลขอตอกองทัพอินโดจีนมีเพียงน้ําตาล 3 พันตัน แตผู
บัญชาการสูงสุดกองทัพภาคใตไดแจงไปยังประเทศไทยวาจะจัดหาน้ําตาล 3 พันตัน อาหาร
กระปอง 3 พันกระปอง และน้ําตาล 1 รอยตัน ผักและยา (รักษาโรคติดตอทางลําไส 
แอลกอฮอลฆาเช้ือ ยารักษาโรคผิวหนัง) สําหรับ 2 พันคน สงจากนครไซงอน โดยพยายามอาง
วาตนเปนฝายมอบให ทําใหรัฐบาลไทยเขาใจผิดวานอกจากการชวยเหลือของรัฐบาลญ่ีปุน
แลวยังมีการชวยเหลือเพ่ิมเติมจากกองทัพภาคใตอีก สุดทายกระทรวงตางประเทศจึงได
เรียกรองตอกองทัพภาคใตใหแกไขความเขาใจผิดนี้ โดยในวันที่ 6 พฤศจิกายนทูตทหารประจํา
ประเทศไทย โมริยะ ไดสงรายงานการชวยเหลือของกองทัพบกตอรัฐบาลไทยเพ่ือหลีกเลี่ยง
ความเขาใจผิด 

4.7 การมอบสิ่งของความชวยเหลือ 
ในวันที่ 30 พฤศจิกายน สิ่งของชวยเหลือจากรัฐบาลญ่ีปุนโดยเรือฮากุบาซังมารุได

มาถึงกรุงเทพและรัฐบาลญ่ีปุนคาดหวังวาจากการไดแจงกับรัฐบาลไทยไวลวงหนา จะทําให
สามารถสงมอบสิ่งของใหแกเจาหนาที่กระทรวงมหาดไทยที่โกดัง EAC ไดทันที แตการ
ดําเนินงานของรัฐบาลไทยนั้นลาชาอีกทั้งบริษัทญ่ีปุนที่สงสิ่งของก็มีปญหาดานเอกสารที่
เก่ียวของกับบุหรี่ ทําใหการสงมอบลาชามาก ในวันที่ 23 ธันวาคม การสงมอบสิ่งของแก
รัฐบาลไทยเรียบรอยอยางเปนทางการ ในวันที่ 5 มกราคม 2486 น้ําตาล 2,200 ตันจากอินโด
จีนไดมาถึงกรุงเทพโดยรถไฟและเก็บในโกดัง EAC แลวสงมอบใหรัฐบาลไทยโดยไมรอใหครบ 
3,000 ตัน วันที่ 3 กุมภาพันธ หลวงวิจิตรวาทการ รมต. วาการกระทรวงการตางประเทศไดแจง
ตอสถานทูตญ่ีปุนวา สิ่งของชวยเหลือจากญ่ีปุนไดแจกแกผูเสียหายใน 19 จังหวัดเปนที่
เรียบรอยแลว โดยหนวยงานที่ทําการแจกสิ่งของนั้นคือกระทรวงมหาดไทย  

ต้ังแตสิ้นเดือนกันยายน พ.ศ.2485 น้ําทวมใหญไดเกิดขึ้นกินระยะเวลากวา 4 เดือน ที่
สิ่งของชวยเหลือจากรัฐบาลญ่ีปุนจะมาถึงประเทศไทย ถือเปนการชวยเหลือที่ลาชามาก 
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สรุป 
การศึกษาช้ินนี้ไดหยิบยกสถานการณน้ําทวมใหญในกรุงเทพฯเม่ือป พ.ศ. 2485 เปน

กรณีศึกษา โดยมุงศึกษาความสัมพันธระหวางไทย-ญ่ีปุน ทําใหมองเห็นความพยายามของ
ญ่ีปุนที่จะใหความชวยเหลือกับประเทศไทย โดยยอมเสียสละผลประโยชนบางสวน ซ่ึงเปน
ประเด็นที่ไมสามารถคนพบจากการศึกษาเก่ียวกับประวัติศาสตรความสัมพันธไทย-ญ่ีปุนใน
ยุคสงครามโลกครั้งที่ 2 แบบภาพรวม 

การศึกษานี้ ทําใหเห็นถึงความพยายามของนักการทูตญ่ีปุนในการทําความเขาใจ
สถานการณการของภัยพิบัติ และการพยายามใหความชวยเหลือทั้งๆที่อยูในสถานการณที่มี
อุปสรรค ซ่ึงความสนใจตอการใหความชวยเหลือนี้อาจเนื่องมากจากปจจัย 2 ประการคือ      
1) ความเสียหายของขาวและอาหารที่จะกระทบตอการสรางมหาเอเชียบูรพาของญ่ีปุน          
2) การสรางภาพเพ่ือใหความสัมพันธไทย-ญ่ีปุนเหนียวแนนขึ้น รัฐบาลญ่ีปุนเตรียมงบ 
ประมาณชวยเหลือ 5 ลานเยนซ่ึงเปนกรณีพิเศษ และเลือกประเภทของสิ่งของชวยเหลือเพ่ือ
เอาใจประชาชนไทยโดยเฉพาะในกรุงเทพฯ แตรัฐบาลญ่ีปุนพบอุปสรรคตาง ๆ เชนการไม
สามารถทําการประชาสัมพันธไดมากนักเนื่องดวยปญหาภายในประเทศ ปญหาความสัมพันธ
กับคนญ่ีปุนในไทย ความขัดแยงระหวางกระทรวงตางประเทศและกองทัพบก การแขงขันเพ่ือ
ชวยเหลือของรัฐบาลไทย ฯลฯ 

แมวารัฐบาลไทยกับญ่ีปุนไดลงนามเปนพันธมิตรกัน แตผูนําประเทศไทยไดแสดงทาที
ในการรักษาความเปนกลางมาต้ังแตตน อีกทั้งยังมีการโจมตีจากฝายสัมพันธมิตรเองเพ่ือลด
ความนาเช่ือถือของญ่ีปุนอยางตอเนื่อง ดังนั้นญ่ีปุนจึงกังวลใจกับทาทีของไทย และถือโอกาสนี้
หยิบย่ืนความชวยเหลือเพ่ือบรรเทาอุทกภัยเปนมูลคามหาศาล แมวาจะตองเผชิญกับอุปสรรค
ทัง้ภายในประเทศญ่ีปุนและประเทศไทย ความชวยเหลือดังกลาวมีจุดมุงหมายเพ่ือสรางการ
รับรูภาพลักษณของญ่ีปุนในแงบวก และสมานความสัมพันธระหวางสองประเทศ 
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